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PREFACE 



Un auteur tres-estim6 publia, il y a plus de quarante ans, 
une esquisse tres-spirituelle sur les langues albanaise, valaque et 
bulgare ] ), ou il nomme la langue valaque ou plutdt daco-romane 
le plus ancien et le plus particulier des idiomes neo-latins. 

Cette assertion est en effet assez juste. Le daco-roman, 
quoique moins riclie que les plus jeunes langues de l'Occident, 
ou r Element romain a eu plus de temps de prendre racine, pos- 
sede cependant plus de mots classiques de 1'age d'Auguste que 
ces dernieres, et un grand nombre de ses vocables ont gard6 
leur acception latine, qu'ils ont souvent completement chang^e 
dans ces idiomes. 

Toutefois, le daco-roman est rest6 h peu pres inconnu au 
grand public, comme langue romane, parlee par huit millions 
d'hommes. Nous attribuons ce fait a deux causes principales : 
la premiere est la position geographique du pays a l'extremiW 
orientale de TEurope, isol6 de tonte communication avec les 
autres nations romanes; la seconde, non moins importante, est 
Tusage seculaire, abandon^ seulement depuis huit a dix annees, 
d'ecrire la langue avec des caracteres cyrilliens. Cette derniere 
circonstance surtout a meme produit la grande eiTeur de faire 
des Daco-Komans un peuple detraction slave. 

C'est le c&ebre philologue, professeur Diez, de Bonn, qui a 
expose le premier, dans sa Grammaire des langues romanes 2 ), 
d'une maniere scientifique et m^thodique, les lois qui regissent 
la formation des langues romanes, et c'est done a lui que nous 
avons a rendre tout hommage. Mais, a notre grand regret, ce 
savant ne s'est occup^ dans son dictionnaire £tymologique 3 ) que 

^ x ) B. Kopitar, Albanische, Walachische und Bulgarische Sprache. 
Wiener Jahrbiicher der Literatur, 46me vol. 59 — 106. 

2 ) F Diez, Grammatik der Romanischen Sprachen. 2 te Aufl. 3 vol. 

3 ) F. Diez, Etymologi8ches Wcerterbuch der Romanischen Sprachen. 
2te & 3* Aufl. 2 vol. . _ „*-' ' " - „ 
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vni Preface. 

tout particulierement des trois langues romanes dominantes — 
de l'italien, de l'espagnol et du fran?ais. J'espere done de n'avoir 
pas fait une oeuvre tout-k-fait inutile, en publiant le present 
essai sur les elements latins du daco-roman, que j'ai l'intention 
de faire suivre d'un expose de ses elements etrangers, qui for- 
meront la seconde partie de cet ouvrage. 
/ La langue daco-romane est sortie, comme ses soeurs les 

autres langues romanes, de cette lingua rustica que les Conqu6- 
rants Komains ont apport^e avec eux. Ce latin vulgaire ou 
rustique a dfl naturellement se modifier, tant par Timmixtion des 
langues indigenes, parlies par les difiKrentes nations soumises a 
la domination romaine, que par Tinfluence plus ou moins grande, 
que les langues d'autres peuples ont exerc^e plus tard. II en 
a 6t6 de meme pour le daco-roman. L'&ninent slaviste profes- 
seur MiKLosrcH, de ,Vienne, dit k ce sujet *) : c En ce qui regarde 
Tel&nent autochthone, nous ne poss&lons aucun monument de la 
langue dace ou gete et Ton pourrait croire, que nous devions 
renoncer h toute trace de lament indigene dans le daco-roman. 
Mais il n'en est pas ainsi. Dejk M. Kopitar nous a fait remar- 
quer les caracteres distinctifs qui, communs aux langues parlies 
aujourd'hui dans la p&iinsule du Hemus, ne trouvent leur ex- 
plication dans aucune de ces langues, avec lesquelles elles ont 
du rapport. Le grec-moderne nous ofifre des singularity qui ne 
dfooulent pas du grec ancien; le bulgare, et en particulier aussi 
le serbe, nous montrent des 6nigmes qui ne peuvent etre d&inis 
par les langues slaves; le daco-roman enfin pr^sente des con- 
structions qui ne sont pas latines. Toutes ces particularity 
communes aux langes parlees dans les contr^es du Balkan, pa- 
raissent devoir etre ramen^es h, V element autochthone; elles ne 
peuvent que soutenir Topinon que cet Element est essentiellement 
identique avec Valbanais d'aujourd'hui. Si Ton regarde done 
avec raison les Albanais comme des descendants des anciens 
lUyriens, Ton aura aussi le droit de donner aux Daces et aux 
Getes une origine commune avec les IUyriens 2 ). » 

IS albanais et le daco-roman nous font voir en efifet des 
analogies tellement frappantes, non seulement dans un grand 
nombre de vocables latins, qui ont re$u dans les deux langues 
une meme acception, mais aussi dans certaines formes gramma- 

" l ) Fr. Miklosich, Die Slavischen Elemente im Rumunischen, 5—6. 
8 ) Voyez aussi Diez, Grammatik, I. Walachisches Gebiet, 89—94. — 
Arth. & Alb. Schott, Wala^hisch^-Jf^i^fieli^inleifcung^ 1—82. 
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Preface. XX 

ticales *), et dans beaucoup de mots primitifs, dont r analyse assez 
difficile pourra peut-etre jeter une lumiere sur les pages plus 
qu'obscures de l'histoire de ces peuples antiques 2 ). 

Un torrent de peuplades barbares a innond£ la Dacie presque 
sans interruption du quatrieme au treizieme siecle et Ton de- 
vrait en conclure que sa langue se soit sensiblement alter^e par 
les relations avec tant d'fl&nents strangers. Par un ph&iomene 
extraordinaire cela n'est pas le cas; elle est restee essentidle- 
ment latine par le fond. Le vieux slave-bulgare a exerc6, il est 
vrai, une assez grande influence sur son d^veloppement depuis 
le sixieme siecle environ; un bon nombre de mots latins ont 6t6 
remplac^s par des mots slaves qu'on a re9us presque litt&rale- 
ment, sans se donner beaucoup de peine de les assimiler, et meme 
Yinterieur de la langue ne manque pas de certaines formations 
slaves s ), qui s'y sont fix^es irr^vocablement. Le grec moderne ou 
plutdt le grec du moyen age, le turc et le magyar n'ont fait 
qu'enrichir son dictionnaire. Les autres langues romanes possedent 
toutes un fond plus ou moins considerable d'fl&nents germa- 
niques; le daco-roman seul en est tout h, fait depourvu, car le 
peu de vocables allemands qui s'y trouvent, sont d'une intro- 
duction tres-r^cente, soit du russe-polonais, soit du magyar. 

Toute nation qui aspire & prendre une part active dans le 
mouvement intellectuel des nations civilis^es, doit s'occuper avant 
tout h, se faire une langue nationale; c'est le premier et le plus 
important signe de sa vie ainsi que de sa vitality Nous enten- 
dons par langue nationale le langage parte par le peuple, qui 
constitue la nation. Le proced6, par lequel une langue se fixe et 
se dissoud de nouveau, ne peut jamais etre sujet ni aux caprices 
ni aux fantaisies de quelques personnes; il doit r&mir en soi les 
deux &&nents opposes de la necessite et de la libre volonte 4 ), 
qui se d^veloppent seulement dans le peuple etpar le peuple; car 
quoique Tindividu paraisse etre principalement actif dans la pro- 
duction de mots nouveaux et de formes nouvelles grammaticales, 
il ne Test cependant qu'apres que son individuality a p6ri dans 
Tactivite commune de la famille, de la tribu ou de la nation, 

l ) Miklosich, Slavische Elemente, 6—7. 

*) E. R. Boeder se prononce (dans sa brochure „Dacier und Romae- 
nen", 69 — 70, Wien, 1866) contre ces donne'es de M. Miklosich, en expli- 
quant de son cSte* cette affinity des langues albanaise et daco-romane 
par la communication de ces peuples entre eux. 

8 ) Miklosich, Slavische Elemente, 11 — 13. 

*) Max Mueller, Science of language, 35—37. 
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X Preface. 

k laquelle il appartient. Le grammairien Marcellus dit k rempe- 
reur Tib&re : c Tu peux, o Cesar, accorder le droit de citoyen 
romain a des hommes, mais jamais a des mots. » 

Partant de ce principe, il va sans dire que je me suis abs- 
tenu d'enrichir mon lexique d'une foule de termes nouveaux, 
introduits litteralement du franfais, en m^prisant, par ignorance, 
tres-souvent le bon vieux mot de souche latine, pour y substi- 
tuer un vocable frangais d'origine etrangere. 

L'orthographe que j'ai employee dans le dictionnaire est la 
plus simple, en ^crivant, autant que cela est possible, comme 
Ton parle. 1/ etymologic, que la plupart de nos philologues daco- 
romans veulent prendre pour base de leur systeme d'orthographe, 
n'a rien a faire avec r alphabet; elle appartient exclusivement a 
Vhistoire de la langue. Le passage classique de Quintilien : 
c Ego, nisi quod consuetudo obtinuerit, sic scribendum quidque 
judico, quomodo sonat; hie enim est usus litterarum, ut custo- 
diant voces, et velut depositum reddant legentibus,» renferme 
Tideal et la loi fondamentale de l'orthographe, que toutes les 
nations civilis^es ont suivie et que nous devons suivre. II est 
temps de mettre un terme a tous ces systemes d'orthographes pos- 
sibles et impossibles, qui surgissent chaque jour et qui ne font 
qu'accroitre la confusion qui existe A6jh et que M. Maiorescu 
caract&ise si bien dans son petit traits sur l'orthographe daco- 
romane qui, malheureusement, n'a pas obtenu toute l'attention 
qu'il m^rite h, juste titre, meme si Ton ne peut pas adherer d'une 
maniere absolue h tout ce que Tauteur y &net. 

M. Ubicini, publiciste fort distingu£, qui a £crit une Introduc- 
tion tres-interessante h la Grammaire roumaine de M. Mircesco 
(B. Alecsandri), y fait des observations pleines de justesse sur les 
r^formes actuelles de la langue en Komanie, que nous conseil- 
lons de prendre en sfoieuse consideration. 

Je termine en recommandant mon ouvrage h la bienveillante 
critique du public, tout en r^clamant son indulgence pour un 
travail aussi difffcile que nouveau. 



A. de Cihag. 
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OBSERVATIONS 

SUR 

QUELQUES LETTRES DE L'ALPHABET DACO-ROMAN 



4 et 6, le signe au-dessus leur donne une prononciation sourde 

et gutturale, qui est entre un e ferme et un gb; ces deux 
voyelles sont presque toujours courtes, provenatU le plus 
souvent d'une voyelle muette; dans le cas contraire elles sont 
marquees d'un accent circonflexe: fl, 8, comme signe de lon- 
gueur, 

c devant les voyelles e, i, se prononee comme le c en ilalien devant 
ces lettres; devant les autres voyelles, c a la valeur du k. 

ch devant e et i remplace, comme en italien, la lettre k. 

g suit les memes regies comme le g frangais. 

gh devant e et i a le son guttural comme g devant a, o, u. 

i k la fin d'un mot et precede d'un c, g, $, z, ainsi que comme 
signe du pluriel non articule, precede des lettres b, d, f, 1, m, 
n, p, r, s, §, $, z, est presque muet. 

T devant les lettres 1, m et n a une prononciation sourde et gut- 
turale, legerement nasale et ressemble asset; aux voyelles £, 6. 

j correspond tout a fait au j frangais. 

5 a toujours tine pronunciation tranchante. 
| se prononee comme le frangais ch. 

\ a la valeur du z allemand ou du z italien dans beaucoup de 
mots, ou z provient, dans cette dernier e langue, du c ou du t 
latin. 
u est toujours egal a Toil frangais. 
z se prononee comme le z frangais. 

Nota. - Q muet final apres une consonne, employe gene- 
ralement encore, a ete supprime comme tout h fait superflu. II 
provient sans doute du mode vicieux adopte dans les vieux livres 
ecclesiastiques, imprimes ou ecrits en caracteres cyrilliens, d'ajouter 
a chaque mot finissant par une consonne la lettre muette cyril- 
lienne h, qu'on a remplacee ensuite par un ii, sans se rendre 
compte pour quelle raison. 

i final dans la declinaison et conjugaison, oik il est presque 
muet, et dans dH autres mots, ou sa prononciation doit $tre plus 
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au moins marquee, s'ecrit toujour s -I- c.-a-d. avec le signe de 
brievete. (Jest encore une imitation de la m^thode cyrillienne ; 
fecris done tout simplement -i- (sans ce signe), excepte dans le 
pronom conj. '§1 (datif), pour le distinguer de la conj. §i (si) et 
lorsque i au milieu <Tun mot se trouve precede de la lettre c, 
ou U ne sert que pour indiquer la prononciation pcdatale du c. 
Nota. - Je fais remarquer que je viai admis k dessein que 
trois modes de conjugaison comme en italien; l'e accentue ou non 
accents de. Vinfinitif des verbes en §re ou 8re, (pour lesquels la 
langue itctiierme ria non plus qu'un seul mode de conjugaison), 
et la seule difference de la terminaison du singulier de VimperaHf, 
en i pour les verbes en ere, et en e pour ceux en ere (tdce=t2icere 
— tdcui — taci; pricepe=\>ercip<kre—pricepui — pricepe), nejustifierU 
pas la designation d'un 2 me et 3™* mode de conjugaison sdon la 
langue latine. (v. Diez Gr. 2. 250). 
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A, pr£p. L. ad; it a, ad; esp. port. &; prov. a, az; fr. k. 
Cette proposition supple 1° aux inflexions casuelles de la langue 
latine, mais contrairement k la r&gle des autres langues romanes, 
a ne peut §tre pr6pos6 aujourd'hui qu'au genitif et pas au datif, 
qui ne prend ou aucune pr6p. ou bien la pr6p. la (v. c. m.); 
anciennement a s'employait devant le datif, comme la aujourd'hui 
(v. Ur. 2. 35 ann^e 1686); 2° devant des substantifs non d&ermin&i 
et devant certaines locutions adverbiales elle est employee tout- 
a-fait comme le lat. ad: a nume — ad nomen, nomm&nent ; a 
Idturi — ad latera, de c6t£ ; a fard — ad foras, dehors ; a proape 
— ad prope, proche; 3° elle est pr^pos^e presque k chaque infinitif 
(comme 1' anglais to): a scrie — scribere; a purta — portare (v. 
Mikl. SI. E. 6); 4° comme pr^fixe elle sert enfin k former des 
verbes factitifs : a aduna, a adaoge, a aduce. La pr£p, ah ne se 
trouve conserve que dans quelques verbes, comme: arunc— abrunco 
(erunco); ascund — abscondo, dbat BL. abbatuo; ame^esc — de 
amens — amentis. 

Abur (abor), sm., L. vapor, m., it. vapore, m., esp. port, vapor, 
m., prov. vapor, gabor, f., fr. vapefir, *f., alb. avul; a ik§i aSuri 
(litt. vapores exire) rendre des vapeufs; - aburealif, sf. vaporation; 
abur el, sm. dim; aburele, pi. f. petite vapeur; - aburesc (aburez, 
Bare. Gr. 177), ii, it, i, vb. 3; alb. avuloig; = L. vaporare; ex- 
haler, rendre des vapeurs; -aburos, oask, ogi, oase, adj., L. vaporosus; 
it esp. port, vaporoso; prov. vaporos; fr. vaporeux; - board, bord, 
burd, sf. vapeur, exhalaison, bruine, brise, fraicheur; board de 
pucioasd vapeur de souffre; boara din r&sufldtori Texhalaison 
qui sort par les soupirails d'une cave; o burd de ploaie une 
petite pluie, bruine (v. Jon. Cal. 131, 203, 216); cfr. friul. buere, 
sard, borea, cat. boira brouillard; it. brina, venit. borina, mil 
borda, burda brouillard; fr. bruine; vsl. burja procella; nsl. burja 
boreas; bulg. bun>, serbe bura boreas; russe burja, burant, cech. 
biira, buran, pol. burza procella; turc bora, it. bora, alb. vore 
boreas; bora nix; rom. borank tempete; venit borana, burana 
brouillard (v. Diez, Diet. 2. 13, 14; Mikl. L. Psl. 48); - bureazft, 
burk, burat, bura, vb. impers. 1. bruiner; - burare, sf. action de 
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2 I. Ac— Acopgr. 

bruiner, bruine; - bureaid sf. bruine; - buracd, bdracd, sf. brouil- 
lard 6pais, gel^e blanche; - burunijd, burnitd, barnita, sf. dim. 
de burd, petite pluie fine; - v&paie, sf., * L. vapalia; flamme, braise; 
it. vampa, vampo; nsl. vapa; alb. vapa, vampa;- v&paiez, ai, at, 
a, vb. 1; flamber, bruler k grand feu; ^ it vampeggiare ; nsl 
vapijati, vapiti ; - vdpdieald , sf. feu flambant, flamme; - vdpdire, 
sf. action de flamber, flamme; - vdpdiat, adj., ^- L. evaporatus; 
£vapor£, £tourdi, inconsid£r6. 

Ac, sm., ace, pi. f., L. acus; it ago; les formes it aguglia, 
agocchia, esp. aguja, port prov. agulha, fr. aiguille = acucida 
pour acicula; - acar, sm., L. acuarius; it agorajo; esp. agujero; 
port. agulheiro; prov. agullier; fr. aiguillier; — fabricant d'aiguilles 
et 6tui k aiguilles; - acamitd, (ackri^k), sf. etui a aiguilles; - ac&rie, 
sf. quincaillerie, fabrique d'aiguilles, aiguilles en g£n£ral; - acoiu, 
sm., acoae, pi. f., it agone; esp. agujon; port. agulhko; grande 
aiguille; - aculej, acu§or, (it. aghicciuolo), acut, sm. dim. 

Acel, pron. v. 81. — Acest, pron. v. ist. 

Acmu (v. Ur. 2. 35, 99; 5. 309, 408, 417), acu, acum, 
acuma, mu, amn, adv., maintenant, a present, actuellement, 
tout-k-l'heure; du L. eccu' modo, modo (mu, ami); it mb; 
neap, mone; com. amm6; sard. c6mo, moi, immoi; friul. cumu, 
acum6; istr. acmo; de acum actuel; pentru acum pour Theure; 
de acum inainte a Tavenir, dor^navant ; - acusi (acujick, dim.), 
amu§i = eccu' modo sic; tout-k-l'heure, a Tinstant. 

Acolea, colea, adv., la, par la, de ce cot^-la, y; du L. 
eccu'illac; it. colk; esp. a # cull6; porf. acolk; -acolo, colo, adv., du 
L. eccu'illoc, la* y; d 9 acolo — pre acolo — incolo, d'incolo — intr' acolo 
de Ik — par Ik — en delk — par delk; d'aici acolo = it di la acola, 
d'ici Ik; pre aid, pre acolo 9a et la. 

Acoper, (acoperiu), perii, perit, peri, vb. 3; couvrir, recouvrir, 
envelopper, voiler; L. ad-cooperio — accoperio, perui, pertum, ire; 
Vit coprire, esp. prov. cubrir, port, prov. cobrir, vfr. covrir, 
nfr. couvrir, angl. cover de cooperire; - acoperemint, sm., acqpere- 
minte, pi. f., L. cooperimentum; it. coprimento; port cobrimento; 
prov. cubrimen; fr. (re) couvrement; - couverture, abris, protection 
(Ur. 1. 546; 4. 423), housse, toit, toiture; -acoperire, sf. action de 
couvrir, &c; - acoperi§, sm., acoperire et acoperi§uri, pi. f. couver- 
ture, abris, toit; - acoperitor, oare, ori, oare, adj., subst., couvrant, 
couvreur; - acoperiturd, sf., prov. coopertura, cubertura ; couverture, 
recouvrement ; - descopgr, ii, it, i, vb. 3; L. discoperire; it. dis- 
coprire; esp. descubrir \port. descobrir; prov. descobrir, descubrir; 
fr. d^couvrir; angl. discover; - decouvrir, d^voiler, ^venter, mani- 



Digitized by 



Googk 



I. Acru — Adev6r. 3 

fester, r^vfler; - descoperire sf. action de d&ouvrir; - descoperitor, 
adj., subst., d£couvrant; it scopritore; cat., esp. descubridor ; port. 
descobridor ; prov. descobrire ; fr. d^couvreur ; - descoperiturd, sf. 
d^couverte, &c. 

Acru, ft, i, e, adj., subst., L. acer (vulg. acrus); it. acre, 
aero, agro; vesp. agre; nesp. acre, agro, agrio (acreus); port, acre, 
agro; prov. agre; fr. Here, aigre; - acreald, sf. aigreur; - acresc, 
ii, it, i, vb. 3; esp. agriar; fr. aigrir ;- acricios, adj., ac&eux; 
acrime, sf., it. agrume; - acrire, sf. action d'aigrir, de s'aigrir; 
acri§or, adj. dim.,*L. acriciolus pour acriculus;-am^r#, sf. chose 
aigre en g£n£ral; - acriu, adj., * L. acrivus; aigrelet; - acru}, adj. 
dim., un peu aigre; - inacresc, ii, it, i, vb. 3; it. inagrire (in- 
agrare); aigrir; - indcrire, sf. action d'aigrir, de s'aigrir; - ager, 
adj., alb. egre, eggr; &pre, rude, cru, £cru, sauvage, roide, aigu, 
vif, alerte, prompt, perspicace; minte agerd acris mens; videre 
agerd visus acer; un om foarte ager vir acerrimus; - ageresc, ii, 
it, i, vb. 3; aiguiser (au fig.); - agerime, sf. &cret£ (au fig.), viva- 
city, vitesse, promptitude, perspicacite, sagacity ; - agerire, sf. 
action d'aiguiser {au fig.); - agri§ (acri§), sm., * L. acricius; 
groseillier vert, raisin vert; cfr. it. agresto; esp. agraz; port. 
agra90; prov. agras; vfr. aigret; ML. agresta sirop de raism et 
de fruit; mKall. agr&z une sorte de jus aigre; nsl. agres; serbe 
ogresta, gre§, gre§a ; pol. agrest ; cech,a,gre%t;pt. russe, russe agrusi; 
magy. egres; alb. ghreste; it. agriotta; fr. griotte (agriote, agruotte 
cerise aigre); agri$ ro§ (russus) groseillier; ribes rubrum; berberis 
vulgaris; (cfr. esp. agracejo (= acriculus), berberis vulgaris); 
agrisd, sf. groseille verte; agrisd roqd groseille. 

Adaog (adaug), adaosei, adaos, adaoge, vb. 2; L. adaugeo, 
xi, ctum, ere; adaog (adaogesc), ii, it, i, vb. 3; adaog, ai, at, a, 
vb. 1; (v. Hill, Gr. rom. 77; Gr. lat. 130, ou le verbe est 
employ^ sous ces trois formes); augmenter, joindre, rapporter, 
rehausser, intercaler, insurer, supplier; a se adaoge, &c. se 
grossir, survenir; - addogere, adaogire, addogare, sf. action d' aug- 
menter, &c; - addogdtor, adj., augmentant, &c; - addogdturd, 
adaositurd, sf. augmentation; - adaos, sm., adaosurl, pi. f., L. 
adauctus; augmentation, supplement; - adao§ag, sm., adao§aguri, 
pi. f. (v. Ur. 1. 133; Blaz. Gr. 161); augmention, supplement, 
chapiteau; (ag. est terminaison magyare). 

Adap, vb. v. apft. — Adapost, s. v. pun. — AdSst, vb. v. stau. 

Adeca, conj. v. eft. — Ades, adj. v. des. 

Adevgr, sm., adev#ruri, pi. f., du L. ad verum; it. vero; 
esp. verdadero; port, verdadeiro (veritatorius); prob. ver, verai, 
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4 I. Adinc— Aflu. 

vertadier; fr. vrai; in-dupd adev&r au vrai, vraiment; intr'adev&r k 
la vfriW, en v£rit6; a spune adev&rul (exponere verum) dire la verity 
adevfrat, adj., subst., it. avverato; alb. vSrtete; vrai, veritable, 
positif, r£el, sincere; cu adev&rat vfoitablement, en v&it6, certai- 
nement; - adeveresc, ii, it, i, vb. 3; (Bare. Gr. 177; Camp. Gr. 105 
ont adeverez — forme de la l re conjugaison, qui demanderait l'inf. 
adev&ra et s'accorderait avec l'adj. part, adev&rat de ci-dessus); 
= it. avverare; prov. averar, aveirar; fr. avfoer; esp.port. averi- 
guar; alb. v&rtetoig; verifier, av&rer, certifier, constater, enteriner, 
l^galiser; a se adeveri se constater, se confirmer, se prouver; 
adeverime, sf. v6racit£, v6ridicit6; - adeverintd, sf. affirmation, 
confirmation, attestation, legalisation, certificat, re$u, quittance; 
adeverire, sf. action de verifier, &c; - adeveritor, adj., subst., 
it. avveratore; vfrifiant, v^rificateur. 

AdTnc, S, l, e, adj., subst., L. aduncus; it. esp. port, adunco; 
profond, creux, 6pais; le pi. du subst. adincuri, f.; -adinc&turd, sf. 
enfoncement, enfon9ure, excavation, grotte, impression, renfonce- 
ment; - adfncesc, ii, it, i, vb. 3; creuser, rendre profond, approfon- 
dir; a se adinci devenir profond, se creuser, s'enfoncer, s'absorber; 
adincime, sf. creux, excavation, profondeur, gravity, hauteur (eau); 
adincire, si. action de rendre profond, &c; - adincitor, adj., subst., 
approfondissant, &c. ; -adinciturd, sf. approfondissemetot; -adincu^ 
adj. dim., un peu profond. 

Adins, adv. subst. v. ins. — Adorm, vb. v. dorm. 

Aduc, vb. v. due. — Adumbresc, vb. v. umbrS. 

Adun, vb. v. un. 

Aer, sm., acre, pi. f., L. aer, f., it. aere, aire, m., aria, f., sic. ariu 
m., esp. aire, m., port, ar, m.,prov. aer, air, aire, m., fr. air, m. ; - air, 
fa9on, mine, frime; les autres acceptions comme : le suaire de Jesus- 
Christ, baldaquin, dais, viennent du ngr. dr^g (v. D. C. 32. 33)., 

Afin, vb. v. fain. 

Aflu, ai, at, a, vb. 1; apprendre, savoir, entendre, d^cou- 
vrir, trouver, imaginer, in venter; du lat. afflare (ad-flare) souffler 
vers — k — sur q., qch.; aussi au fig. apporter, amener qch. k q. 
en soufflant, c.-&-d. sans effort; cfr. conflare amasser en soufflant, 
former, &c; vesp. fallar; nesp. hallar (transpose de aflar); vport. 
aflar ; nport. achar (ch = fl) trouver, &c. ; vesp. ajar (= aflar) 
trouver; nesp. ajar toucher, salir, souiller, outrager; neap, asciare, 
acchiare, sic. asciari (sci = fl) trouver (v. Diez D. 2. 81. 136; 
Schuch. 3. 304); a afla fatd trouver present; a se afla exister, 
se comporter, se trouver; a se afla (undeva), esp. hallar se, port. 
acharse se trouver, §tre quelque part; a afla pre cineva, esp. 
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I. Aflu— Aflu. 5 

hallar con alg. trouver, rencontrer q. ; a se afla fa$d se trouver 
present; a se afla cu §ederea r&ider q. part; a se afla bine, r#u 
se porter Men, mal, etre bien, mal portant; - aflare, sf. action 
de trouver, &c; - afldtor, adj., subst., esp. hallador; trouvant; 
ctfldturd, sf. dfoouverte, savoir, &c; - infill (unflu), ai, at, a, vb. 1; 
Li. inflare; it. infiare; cat esp. port, inflar; esp. hinchar; port, in- 
char; prov. enflar, eflar, uflar; fr. enfler; - inflare, sf. action 
d'enfler, de s'enfler; - inflat, sm., L. inflatus; enflement; - infld- 
(iune, sf., L. inflatio, onis; it. enfiagione, inflagione, inflazione; 
esp. hinchazon; port. incha^o, incha$o; prov. inflacio, enflazon, 
eflazo; - infl&tor, adj., enflant, &c; - infldturti,, sf., it. enfiatura; 
esp. hinchadura; enflement; - boslnflu, vb. v. bot.; - deslnflu 
(desunflu), ai, at, a, vb. 1; it. disenfiare; esp. deshinchar; port. 
desinchar; cat. desinflar; prov. desenflar, deseflar; fr. d&enfler; 
desinflare, sf. action de d^senfler; - desinfldtor, adj., ddsenflant; 
desinfl&turd, sf. d^senflement; - inghlnf (pour inghinflu), ai, at, a, 
vb. 1. r6c; a se inghlnf a s'enfler, se boursouffler, se bouffir de 
vanity d'orgueil, se rengorger,' s'enorgueillir, se pavaner; L. in- 
conflare; it. gonfiare; nprov. coufld, counflar, gounflar, cloufar; fr. 
gonfler; - vngMnfare, sf. action de se gonfler, gonflement; - inghin- 
fdtor, adj., gonflant; - inghinfdturd, sf., it. gonfiatura; gonflement, 
enflement; - suflu, ai, at, a, vb. 1; L. sufflare; it. soffiare; vesp. suflar, 
sollar; nesp. soplar, chuflar; port, soprar, assoprar; fr. souffler; 
a sufla vintul faire du vent, venter; a sufla la urechie souffler & 
l'oreille, siffler q.; a sufla in foe souffler le feu; a'§i sufla mucii, 
nasul se moucher = it. soffiar il naso, rom. d. Gr. sufflar giu 
nas; a sufla cu aur, cu argint plaquer en or, en argent, dorer, 
argenter; - su flare, sf. soufle, haleine; - suflat, sm. respiration; 
sufl&tor, adj., subst., it. soffiatore; esp. soplador; soufflant, hale- 
tant, souffleur; - sufldturd, sf. souffle, haletement; - suflet, sm., 
suflete, pi. .£, * L. sufflitus; soufle, haleine, &me, vie, esprit, coeur, 
conscience; intr'un suflet tout d'une haleine; plin de suflet-fa- 
souffle — plein de vie; a prinde la souflet reprendre haleine; a! si 
da sufletul rendre Tame, se mourir; pre sufletul meu sur mon 
&me; - sufletesc, sufletesc, adj., spirituel; - sufletele, sufle$e§te, 
adv., spirituellement; - sufletel, sm., sufletele, pi. f. petite &me, 
mignon; le pi. sufletele Convallaria majalis; - sufloiu, sm. grand 
soufflet; it. soffione; esp. soplon espion; - insuflu ai, at, a, vb. 1; 
L. insufflare; inspirer, animer, ranimer, raviver, suggfrer; - in- 
suflare, sf. action d'inspirer, &c. ; - insufle{esc ? ii, it, i, vb. 3; 
animer, ranimer, vivifier, raviver; - insuflefire, sf. animation, vi- 
vification, encouragement; - resuflu, ai, at, a, vb. 1; L. re-suffljire; 
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6 Afum — Ajung. 

it. risoffiare; esp. resoplar; exhaler, aspirer, rafraichir, reprendre 
haleine, rel£cher, respirer; a se resufla s'exhaler, s'eventer, s'a- 
mortir; - resuflare, sf., - intr'o resuflare tout d'une haleine; - resu- 
fldtor, adj., exhalant, respirant, &c; - resufldtoare, sf. soupirail, 
ventouse, orifice (cfr. esp. sopladero); - resufldturd, sf. exhalaison, 
expiration, 6chauboulure, £chauflfure. 

Afum, vb. v. fum. — Afund, vb. adv. v. fund. 

Ager, agri§, v. acru. 

Aici, ici (aice, aicea), adv., du L. ecce hie (eccic); it. ci, 
prov. aici, aissi (ci); cat. assi; fr. ici, ci; Yit. qui, vfr. iqui, esp. 
port, aqui de eceu hie. 

AYept, ai, at, a, vb. 1; lancer, diriger, atteindre, toucher aq., 
trouver; d'une forme L. adjectare ou ejectare (jactare); it. gettare, 
gittare; esp. jitar, echar (jechar); p n\ getar, gitar, gietar; fr. 
jeter; le port. &eita,Y — dejactare; a a a'iepta se laisser induire, 
se vanter, se glorifier; - aieptare, sf. action de lancer, &c; 
inYept, ai, at, a, vb. 1; L. injectare; jeter, lancer, fronder, ruer; 
mieptare, sf. action de jeter, lancer, &c. 

Aist, pron. d£m. v. ist. 

Aiure, aiurea, (aire, airea), adv., autre part, ailleurs; du lot. 
aliubi, vesp. alubre; Yit altrove de aliter ubi; le port, alhur, 
prov. ailhors, aillors, alhors, fr. ailleurs de aliorsum; a vorbi 
intr } aiure d&irer; - aiuresc, ii, it, i, vb. 3; d&irer, extravaguer, 
divaguer; aiurire, sf. reverie, transport, d&ire; - nic&iri, nic&ire, 
nicdirea, adv., du L. neque aliubi; nulle part. 

AYu, sm., aiuri, pi. f., L. allium; it. aglio; esp. ajo; port. 
alho; cat. all; prov. alh. aill; friul. ai; fr. ail; - aior (alior), sm., 
* L. alliolum; Euphorbia esula; - ai$or, sm., * L. alliciolum; Ga- 
lanthus nivalis; - aiturd, sf. viande assaisonn^e avec de l'huile, 
du vinaigre et de Tail, gel^e h Tail; cfr. it. agliata, esp. ajia- 
ceite, prov. alhada. 

Ajun, sm. , ajunuri, pi. f., veille avant un jour de jeune — 
de fete, veille en g£n£ral; L. ad-jejunium; esp* ayuno; port, 
jejum; alb. agjSrim, agjSnim; it. digiuno (de - jejunium) ; cat, 
dejuni; prov. dejun, dejuni, degu; fr. jeflne (& jeun = jejunus); 
ajun, ai, at, a, vb. 1; L. ad-jejunare; it. giunare (digiunare); 
esp. ayunar; port, jejuar; prov. jeonar, junar (dejunar); fr. jeuner; 
alb. agSroig, agjSnoig; - ajunare, sf. action de jeflner, jeune; 
alb. agjgrouara. 

Ajung, unsei, uns, unge, vb. 2; L. adjungo, xi, ctum, Sre; 
it. aggiungere, aggiugnere; esp. adjungir; prov. junher, jonher, 
jonger, joingner (jungere) ; fr. adjoindre ; - parvenir, joindre, rejoindre, 
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fournir, se r^duire, regagner, suffire, passer, toucher, gagner, 
venir, arriver; a se ajunge s'atteindre, convenir, s'unir, tomber 
d'accord ;- ajungdtor, adj., subst., it aggiugnitore ; parvenant, 
joignant, &c. ; - ajungere, sf. action de joindre, rejoindre, &c; 
ajuns, sm., ajunse et ajunsuri, pi. f. suffisance; de ajuns h, suf- 
fisance; - ne-ajuns, sm. insuffisance, manque, indigence; - ajun- 
sdturd, sf. attention, accord. 

Ajut, ai, at, a, vb. 1; L. adjutare; it. ajutare, aitare; esp. 
ayudar; cat port prov. ajudar; prov. adjudar, ajudar, agudar, 
aidar, aizar; fr. aider; - ajutare, sf. action d'aider, aide; - aju- 
tdtor, adj., subst., * L. adjutatorius; it adjutatore; esp. ayu- 
dador; cat port. prov. ajudador; auxiliaire, subsidiaire, aide; 
ajutor, sm., ajutoare, sf., * L. adjutorius, a = adjutor; it. ajutore; 
prov. adjutor; aide; a da de ajutor adjoindre un aide; -ajutor, 
sm., ajutoruri, pi. f., L. adjutorium; it. aitorio; nesp. ayudoiro, 
ayudorio, aidoro; vesp. port adjutorio; cat. prov. adjutori; aide, 
assistance, secours, soutien, subside; a da ajutor aider, seconder, 
soutenir; Dumnezeu intr 'ajutor ! que Dieu soit en aide! - ajutorez, 
ai, at, a, vb. 1; aider; - adjutorare, sf. action d'aider, aide; - ad- 
jutorinjd, sf. aide, secours. 

AI (pour il), I, le, masc. sing., a, Um. sing., ai, i, masc. pi., 
ale, le, f&n. pi., article; du L. ille, ilia, illi, illae; it il, lo, la; 
i (li), gli, le; esp. el, la; los, las; port o, a; os, as; prov. lo, 
la, il (li); li, il (los), las; vfr. li, le (lo), la, le, li; li (les), les; 
nfr. le, la; les;- lui g&rit. et dat. masc. sing.; it. prov. fr. lui, 
de ittuic;-ei, ii, g&iit. et dat. femin. sing.; it. prov. lei, vfr. 
lei, lie, de illae pour illi; -lor, g&i. et dat. masc. et f&n. pi., 
it. loro, prov. lor, fr. leur de illorum; Tarticle se joint a la fin 
des subst. et adj., il n'est prepose qu'aux pron. poss., aux noms 
propres masc. et aux nombres ord.; ces derniers prennent en 
outre aussi un art. a la fin : om - om-u-l= homo ille; oameni-i 
homines illi; femei- afemina ilia; femei-le; feminae illae; cdne- 
le canis ille; "c&ni-i canes illi; al meu, a mea = ille meus, ilia 
*mea; al doi-le, a dou-a = ille duo ille (pour secundus); ilia 
duo ilia (pour secunda); il (pour il), a; di, ale, genit. et dat. 
dlui, tilei, dlor; pron. d&n., ce, cette, ces; du L. ille, ilia, illi, 
illae; esp. el (vesp. ello), la; los, las; port, o (vport. lo, el) a; 
(la) os (los) as (las); dl om cet homme; - &la, aia; dia, alea; 
g&iit. et dat. dluia, dleia, dlora; pron. d&n., plac6 toujour s apres 
le subst. articule; omul dla cet homme-la; femeia aia cette femme- 
lk; oammii dia ces hommes-la; femeile alea ces f emmes-l& ; (dla 
est peut-§tre pour dl-la et pourrait provenir de iUe- iliac; cfr, 
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le fr. cduirla; - el (iel), ea; ei, ele, pron. pers., L. ille, ilia; illi, 
illae; it. egli, ella, eglino, elleno; esp. el, ella; ellos, ellas; port. 
elle, elle; elles, ellas; prov. elh, elha, ilh, leis; elhs, ilh, elhas: 
fr. il, elle; ils, elles; - acel, eel, acea, eea; acei, cei, aeele, cele; g&rit. 
et dat. acelui, celui, aedei, cdei, acelor, celor; pron. dem. dn L. 
ecc'ille, &c; prov. aicel (aicelui), celh, celui, m., celha, eilh, f.; 
vfr. icel, cil, celui, m., cele, celei, f.; nfr. celui = ece'ittius; VU. 
quello, colui, Vesp. prov. aquel, port, aquelle de eccu'itte; - acela, 
cela, &c. plac£ apres le subst. articule= ecc'ille- iliac; - acelaqi 
acea$i; aceia§i, aceleaqi, de ecc'ille -iliac sic = celui- celle- ceux- 
celles-lk-m§me. 

Alac, sm. 6peautre, touselle, escourgeon, malt, dreche; L. 
alica, f., esp. alaga, f., rnagy. alakor dpeautre. 

AlamS, sf., aldmuri, pi., laiton; le pi. dinanderie; du L. 
lamina (lamna); it. lama, lamina; esp. lamina; prov. lamina, 
laima, lama; fr. lame plaque en metal, lame; vesp. lana disqtie. 
courroie; nesp. alama etoffe en or et en argent; port, alamar pas- 
sement, cordon; cfr. it. ottone (pour lotone), esp. laton, alaton, 
port, latao, prov. lato, vfr. leton, nfr. laiton, BL. lato, selon 
Diez D. 1. 299 de Yit. latta, qui vient du vhaU. latta piece 
plate; - aldmar, sm., * L. laminarius; dinandier, ferblantier; it 
lamajo; esp. laminero; -aldrndrie, sf., * L. laminaria; dinanderie. 

Mature, adv. v. lature. 

Alb, a, i, e, adj., subst., blanc; L. albus; istr. ab; port. 
alvo; prov. alban, albd (albanus); les formes it. esp. prov. alba, 
port. rom. d. Gr. alva, fr. aube du L. alba sc. dies; - albeald, 
sf. blanc, blancheur; cdbeafd, sf., * L. albitia; prov. albeza; 
blancheur; albea'd in ochii cataracte; - albesc, ii, it, i, vb. 3; 
blanchir; a se cdbi devenir blanc; - cdbire, sf. blanchissement; 
albitor, adj., subst., blanchissant, blanchisseur; - albitoare, albi- 
torie, sf. blanchisserie; - albiturd, sf., surtout le pi. albituri, 
linge blanc, propre; - albef, adj., * albicius; blancMtre; - albicios, 
adj., * albiciosus; blancMtre; - albime, sf. = L. albumen; it. albume; 
blancheur; - albinet, adj., * albinicius; blancMtre, blond; - albior, 
adj. dim., * albeolus; blancMtre; - albitor, adj. dim., * albiciolus; 
blancMtre; -alH$d, sf. Alyssum; - cdbiu, adj., * albivus; blan- 
cMtre; - albulef, adj. dim., * albulicius; blancMtre; - cdburiu, 
adj., * alborivus; blancMtre; - cdbu§, sm., * albuceus; blanc; 
cdbu$ de ou blanc d'oeuf; albu§td ochiului, port, alvo do olho, 
le blanc de l'oeil; - atbuf, adj., * albuceus; blancMtre; - dedb, 
adj., L. de- albus; forme po&ique (v. Alex. B. 30; Po<5s. 97. 
213) = alb; - ddlbior, adj. dim., * de- albeolus; (v. Alex. Po£s. 
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99); - in&lbesc (ndlbesc), ii, it, i, vb. 3; blanchir; - indlbire 
(ndlbire), sf. action de blanchir; - indlbitoare , indlhitorie , sf. 
blanchisserie , blancherie ; - indlbitor, adj. , subst. , blanchissant, 
blanchisseur; - indlbiturd, sf. blanchissage; alb£stru, adj., subst., 
bleu; du L. alb - aster; le mot ne vient pas du vgrec dhxpaarQov 
alb&tre, a cause de la caideur de la pierre, (qui du teste est 
blanche et pas bleue) comme Koessler 6, suppose; cfr. it. bian- 
castro, fr. blancMtre; - albtistrealti,, sf. bleu; - albdstresc ii, it, i, 
vb. 3; rendre bleu, bleuir; a se albdstri devenir bleu; - alb&strire, 
sf. action de rendre, de devenir bleu; - albdstriu, adj., bleu&tre, 
livide. 

Albie, (alghie), sf. mai, jatte, auge; L. alveus; it alveo; 
esp. port, alveo; fr. auge; albia riului alveus (rivi) amnis; 
aJbiu^d (alghiu^S), sf. dim., * L. alveuceus pour alveolus; petite 
auge; - albin&, sf. abeille; d'une forme * alvina, du lat alvus 
ventre creux, creux en g£n6ral, panier — ruche d'abeilles, abeilles 
d'une ruche (v. Plin. h. n. 11, 16 (15), 44: ferunt societale 
fraudatd alvos mori); -albindrit, sm. impOt sur les abeilles; 
attrinutd, sf. dim., petite abeille. 

Aleg, alesei, ales, alege, vb. 2; L. eligo, legi, lectum, §re; 

it eleggere (aleggere), scegliere (ex-eligere); esp. elegir; port. 

eleger; prov. eleger, elegir, eslire, eslir; fr. Aire; - choisir, Aire, 

opter, distinguer, dflbrouiller, trier, cflnenter (Vor); a se alege 

se choisir, se r^gler, prendre une fin; a alege unt (unctum) 

battre du beurre; a se alege untul le beurre commence h se 

faire en le battant; a se alege cu ceva avoir du reste, mettre h, 

part, 6j>argneY;-alegti,tor, adj., siibst. , L. electorius, elector; it 

elettore; vesp. elegidor, esleidor; nesp. elector; port, eleitor; prov. 

elegidor, eligidor; fr. electeur; -alegdturd, alesdturd, sf. flection, 

choix; alegere, sf. flection, choix; - ales, part., adj., subst., choisi, flu, 

distinct, exquis, fin, notable ; mai ales notamment, principalement; 

ales, sm., alese et alesuri, pi. f., L. electus; choix; - culeg, lesei, les, 

lege, vb. 2; L. colligere; it. cogliere; esp. coger; port, colher; cat 

cullir; prov. collegir, colligir, colher, culhir ; vfr. coillir; nfr. cueillir ; 

a culege via vendanger ;-culegtf,tor, adj., subst. ;cueillant; it cogli- 

tore; cat cullidor; esp. cogedor; port, colhedor; prov. culhidor; fr. 

cueilleur; - culegdturd, sf., esp. cogedura; prov. culhidura; r^colte, 

recueil; - culegere, sf. action de cueillir, r^colte; cules, sm., cu- 

Use et culesuri, pi. f., L. collectus; esp. cogeta, cogita; port 

colheita; fr. cueillette; culesul bucafelor moisson; culestd viilor 

vendange; - in|eleg, lesei, les, lege, vb. 2; L. intelligo (intellego), 

lexi, lectum, 8re, (inter-legere); it. intelligere; entendre, corn- 
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prendre, recneillir, saisir, tenir; a se intelege s'accorder, se con- 
certer, s'entendre, s'expliquer, se rapprocher; — intdegere , sf. 
action d'entendre, &c; — in^degdtor, adj., intelligent, intelligible; 
injelepciune, sf., L. intellectio, onis; it. intellezione; esp. inteleccion; 
port. intelec9ao ; intelligence, entendement; - intdept, adj. , L. 
intellectus part; it inteletto; sens6, avise, judicieux, prudent, 
sage; - in|elepfesc, ii, it, i, vb. 3; instruire, informer, faire en- 
tendre raison; a se intdepti devenir sage, raisonnable; - intdeptesc. 
adj., sage, rationnel, sense; intetep$e§te, adv., sagement, &c; - irvte- 
lep$ire, sf. entendement; - inteles, sm., infelese et inteiesuri, pi. f., 
L. intellectus; intelligence, sens, entente, perception, notion, idee, 
explication, accord; pre infdes intelligiblement. 

Alin, vb. v. lin. — Mint, vb. v. lin. 

Almar, s. v. armar — arm&. 

Alt, altd, atyi, alte, adj. pron., genit., altui- aitor; L. alter- 
era-erum; g&rit., alterius-alterorum; it. altro; cat altre; esp. 
otro; port, outro; prov. vfr. altre; nfr. autre; alb. jat&rS, tjatgrS, 
tjetSrg ; la o - (=una) l-altd, de la o-l-altti, = ad unum — d'un 
tenant, d'une tenue, ensemble; altti, oard — alte ori= altera hora, 
alteris horis, une autre fois; a-l-alta ieri = ad alteram heri; 
it. altrijeri; prov. autr'ier; - altminte, altmifitre, adv. v. minte. 

Altar, sm., altare, pi. f., L. altar, altare, altarium; it. 
altare; esp. port. prov. altar, autar; vfr. altar, altel; nfr. autel; 
il y a aussi une forme rom. oltar, qui est le vsl. otatarB, nsl 
bulg. serbe oltar, cech. oltar, du vhail. alt&ri, mhaU. altaere, 
nhall. altar du L. altar. 

Aluat, s. v. ieu-lua. 

Alun, sm., L. avellana (nux); it. esp. avellano; port avel- 
leira; cat avellaner; prov. avelanier; fr. avelinier; -alunti, sf., 
it cat esp. avellana; port, avell&a, avellan; prov. aulona, aulaigna, 
avelana, avilana; vfr. avelaine, nfr. aveline; - alunar, sm. cou- 
draie; esp. avellanar; alb. alonar, lonar juillet; - ahme, sf., alu- 
nele pi., * L. avellanella; petite noisette; Carum bulbocastanum; 
Bunium bulbocastanum; Fumaria solida et cava; le pi. alunde 
aussi lentilles, taches de rousseur ; -alunicti, sf., esp. avellanica; 
petite noisette et gland de terre ;- alunis, sm., alunigurt, pi. f., 

* L. avellanicium; coudraie; - alunitti, sf., * L. avellanicia; petite 
noisette, tache, envie; bulg. lunicu envie (tache) ; -aluniu, adj., 

* L. avellanivius; couleur de noisette. 

Alunec, vb. v. lunec. — Alung, vb. v. lung. 
Am, avuiu, avut, av6, vb. 2; L. habeo, ui, itum, ere; it. 
avere; esp. haber; port haver; prov. aver; vfr. aveir; nfr. avoir; 
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cvvere, sf., it. avere; esp. haberj port, haver; prov. aver; fr. 
avoir; -avut, part., adj., L. habitus; prov. avut, agut; aisd, k 
son aise, riche, opulent ;- avut, sm., avuturi, pi. f., L. habitus, 
us; avoir, bien, fortune ;- avutor, adj., subst, ayant, ais£, h son 
aise, riche, opulent; avittie, sf. avoir, bien, richesse; - inavut 
adj., = avut; - inavu|esc, ii, it, i, vb. 3; enrichir, rendre riche; 
<x se inavufi s'enrichir; - inavutire, sf. action d'enrichir, de s'en- 
richir. 

Amar, &, i, e, adj. subst., L. amarus, a, urn; it. amaro; esp. 
port, amargo; caf.amarg (* amaricus); prov. amar; fr. amer; amarul 
de mine! port, amaro de mi! - amdreald, sf. amertume; - amdrea^a, 
sf. amertume; prov. amareza; - amtfrel, adj. dim., esp. amarguillo; 
amdre, sf., amdrele, pi. Carduus Mariae; cfr. it amarella Ma- 
tricaria; -amdrdlu^d, sf. Exacum; - amdrdciune, sf., * L. ama- 
ritio-onis; amertume; - am&resc, ii, it, i, vb. 3; it amarire, 
amareggiare; cat esp. port. prov. amargar (amaricare); rendre amer, 
aigrir, affliger; - amdrime, sf. amertume, - amdrire, sf. action de 
rendre amer, amertume; - amdriti, adj., un peu amer; - amdru\ 
adj. dim., it. amariccio; - amarnic, adj., austere, severe, vif, v£h£- 
jnent, imp&ueux, vigoureux; (le suffixe nic est slave; v. Dobr. 314); 
amamicie, sf. . v6h&nence, impetuosity. 
Amdrunt, adj. v. m&runt. 

Ambi, (imbi), ambe (imbe), adj. num., L. ambo, ambae; it 
ambo, ambi, ambe; esp. port, ambos, ambas; prov. ambs (ams), 
ambas; vfr. ans, ambes ; -amfndoi, amindoue, adj. num., tous les 
deux, toutes les deux, tous — toutes deux; it ambeduo, ambedui, 
ambidue, amendua, amendue, amenduni, amenduoi; vesp. ambos- 
dos; nesp. ambos h dos; port, ambos de dos; prov. ambidoi, 
amdui, abdui, andui, abdos, amdos, ambedos; abdoas, amdoas, 
ambedoas. 

Ameninf (amerinj), vb. v. min. — Amerindez, vb. v. merindS,. 
Amestec, vb. v. mestec. — Amefesc, vb. v. minte. 
Amln, vb. v. min. — Amfndoi, adj. num. v. ambi. 
Amnar (pour imnar), sm., amnare, pi. f., L. igniarius (sc. 
lapis), igniarium; alb. ourouar; briquet, fusil, madrier, poteau; 
amnar de ascutit fusil a aiguiser. 

Amor|esc, vb. v. moarte. — Amu, adv. v. acmu. 
Amufesc, vb. v. mut. 

An, sm., L. annus; it. port anno; esp. ano; prov. cat fr. 
an; an anno (praeterito); de an depuis Tannee derniero; la an 
ad annum, in annum; din an in an, it. d'anno in anno; pre un 
an in annum i. e. pour une ann£e; - anoatin, noatin, adj., L. 
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annotinus; fr. antenois; = it. annicolo; esp. anino; port, annojo; 
agneau, poulain, pouliche, &c. d'un an; Idnd noatind laine d'ag- 
neau; esp. anina; - anutimp, sm., anutimpuri, pi. f., L. anni 
tempus, anni tenipora; saison; - an|er| ? adv., L. anno tertio; 
Vavant-derni&re ann^e c.-k-d. la troisieme; terf, (tertius) est 
V unique nombre ordinal selon la forme latine et employ^ seule- 
raent dans cette construction; autrement tertius s'exprime par 
cd treirle (treile) = ille-tres-ille. 

Ap&, sf., L. aqua; it. acqua; esp. agua; port, agua, agoa; 
prov. aigua, aiga; vfr. aive, eve; nfr. eau; - apar, sm. porteur 
d'eau; L. aquarius; esp. aguador; port, agoadeiro; - apdtos, adj., 
liquide; it acquidoso, acquazzoso; esp. aguajoso, aguazoso, agua- 
noso; - ap&tofez, ai, at, a, vb. 1; liqu^fier; a se apdto$a se liqu£- 
fier; - apdto$are, sf. action de liqu^fier, de se liqu^fier; - apos, 
adj., L. aquosus; it. acquoso; esp. aguoso, acuoso; port, acoso, 
aquoso; fr. aqueux; - apu§oard, sf., * L. aquiciola pour aqutila; 
ad&p, ai, at, a, vb. 1; abreuver; L. adaquare; it. adacquare; 
esp. adaguar; prov. adaigar, azaigar, aguar; - addpdciune, sf. 
action d'abreuver; - addpare, sf.; addpat, sm., idem.; - add- 
pdtoare, sf., * L. ad-aquatoria; abreuvoir; - addpdturd, sf. action 
d'abreuver, imbibition. 

Apalt, s. v. pace. 

Apftr, ai, at, a, vb. 1; d^fendre, prot^ger, garantir, exempter, 
plaider pour q., revancher q.; L. apparare; it. apparare; esp. port. 
aparar; prov. parar; fr. parer (parare); a se apdra se garder, se 
pourvoir, se pr&nunir, se d^fendre, se parer; - apdrare, sf. action 
de d^fendre, &c; cuvint de apdrare plaidoyer, plaidoierie; - apd- 
rdmmt, sm., apdrdminte, pi. f., protection, sauvegarde, defense; 
L. apparamentum; it. apparamento; it. esp. port, paramento; cat. 
parament; prov. paramen; fr. parement; - apdrat, part., adj., 
prot6g£, d^fendu, exempt; ne apdrat, non d^fendu, non prot6g£, 
— nfoessaire, indispensable, inevitable; lucru ne apdrat chose in- 
dispensable, absolument n^cessaire; - apdrat, sm., apdrate, pi. fr, 
defense, &c. L. apparatus; it. apparato; esp. port, aparat; fr. ap- 
parat; - apdrdtor, adj., subst., defendant, ddfenseur, &c; - apdrd- 
toare, sf., L. apparatorium (apparitorium); defense, rempart, 
paravant, £cran, ^ventail; - apdrdturd, sf., L. apparitura; pddure 
in apdrdturd bois dont la coupe ou Tentr^e est d^fendue, bois de 
reserve; - cump&r, ai, at, a, vb. 1 ; acheter; L. comparare; it. com- 
perare, comprare; esp. port. cat. prov. comprar; vfr. comparer, 
comprer; - cumpdrare, sf. action d'acheter, achat; - cumpdrat, sm., 
cwmpdrate, pi. f. achat; - cumpdrdtor, adj., subst., achetant, 
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acheteur; L. comparator; it comperatore, compratore; esp. port. 
prov. comprador; - cumpdrdtoare, sf. achat, marcW; - curnpdrd- 
turti, sf., it comperatura; achat; - rgscump&r, ai, at, a, vb. 1; 
= L. re — ex — comparare (pour la particule rgs v. h la lettre 
resp.); racheter, retirer, r&n6rer; - r&scurtip&rare, sf. action de 
racheter, rachat; - r&scumpdrdtor y adj., subst., rachetant, rache- 
teur; - rgscumpdrdturd, sf. rachat. 

Apfts, vb. v. p&s. — Aplec, vb. v. plec. 

Apoi, adv., du L. ad-post: le simple poi, L. post, it poi, 
esp. pues, port, poz, prov. pois, puois, pueis, pos, pus, fr. puis 
s'emploie aussi dans Tadverbe compost poi-mdine = L. post mane, 
it. pos domane, dopo dimani, esp. despues de manana apres de- 
main; deapoi = ie ad post; aprds, ensuite, plus tard; mai apoi, 
mai de apoi = magis ad post, magis de ad post; plus tard, pos- 
terieur, post&ieurement; in apoi y d'in apoi = in ad post, de in 
ad post; arriere, en arriere, derriere; a da in apoi reculer, per- 
dre du terrain; a fi in apoi etre recute; pre d'in apoi— per de 
in ad post; par derriere; d'apoi cum nul littoral: de ad post quo 
modo non! mais pourquoi non! comment done! inapoia, subst, 
adv. invariable art.; seulement devant des subst. au genit. : 
inapoia casei derriere la maison; - dup&, pr6p., apres, derri&re, 
h la suite, suivant, selon, dans; du L. de post; it. dipoi, dopo; 
mil. de pou; esp. de spues (de ex post); port. prov. depois; prov. 
despuois, depueis, depos; fr. depuis; dupd cum selon, au fur et 
St mesure, conforme; pre dupd par derriere, autour, h Tentour; 
inapoiez, ai, at, a, vb. 1; donner en arriere, rendre, remettre 
restituer; - inapoiere (pour inapoiare), sf. reculement, remise, 
restitution, renvoi. 

Apriat, adj., du part. L. apertatus (de apertare — aperire); 
clair, Evident, ouvert, affable, sociable; cfr. prov. apert (apertus), 
ouvert, Evident, d£velopp& 

Aprig, a, i, adj., vif, fougueux, violent, imp&ueux, £pre; du 
L. apricus, a, um, expose au soleil; it. aprico (po6t.); ce qui est 
expose au soleil, est aussi chaud — vif; cal aprig cheval fougueux, 
vil; - aprigime, sf. v6h&nence, impetuosity, brusquerie. 

Aprilie, sm., L. Aprilis; it. Aprile; esp. port. prov. Abril; 
fr. Avril; alb. Pril; - prier, sm., abr^viation pop. d' Aprilie; cfr. 
aU>. pril. 

Aprind, vb. v. prind. 

Aproape, adv., pres, prochain, proche, presque; L. ad prope; 
vit prope, a provo; cat. prov. prop, a prop; vfr. pruef, a pruef; 
nfr. proche; prov. propi (du BL. propius pour propis); aproapele, 
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de aproapde = ad — deadprope— ille, le proche, le prochain; 
de d'aproape de pres; aproape de tot tout pres; - apropTu, apropiez. 
ai, at, a, vb. 1; * L. adpropriare; BL. vit. approcciare; prov. apro- 
pchar, apropjar; fr. approcher; - apropicq, sm., * L. appropiaceus; 
prochain; - apropiere (pour apropiare), sf. proximity ; - ap^optetnic 
(apropielnic), adj., approchant, accessible, affable; -apropietor, adj., 
approchant, rapprochant; - apropime, sf. proximite. 

Apuc (transpose pour acup — ocup), ai, at, a, vb. 1; prendre, 
saisir, obtenir, tenir, atteindre, commencer, se nantir, gagner. 
occuper, intercepter, surprendre, attaquer. empoigner; du L. occu- 
pare; it, occupare; esp. ocupar; port. prov. occupar; fr. occuper: 
spaima apnea inintile, L. pavor occupat animas (Liv. 5. 35), la 
frayeur gagne les ames; a se apuca de ceva, L. occupare aliqua 
re, se mettre, se porter h qch. ; a apuca pre cineva, L. occupare 
aliquem, s'en prendre h q.; a apuca pre d'inainte cu vorba pre 
cineva pr^venir q. avec des paroles; a apuca a face ceva com- 
mencer k faire qch.; acest cat apuca pre 4 ani ce cheval prend 
4 ans; a apuca inainte pr^venir, gagner le devant ; - apucare, sf. 
prise, acces, occupation, prevention: - apucat, sm., apucate, pi. f. 
prise, &c; L. occupatus; it. occupato; esp. occupado; pre apucate 
h, batons rompus; - apuedtor, adj., subst., L. occupatorius; pre- 
nant, occupant; - apuedturd, sf. prise, occupation, saisissement, 
surprise, entreprise, commencement, air, fa9on, maniere d'agir, 
conduite; apuedturi bune — rele bonne — mauvaise conduite, bonnes 
— mauvaises habitudes. 

Apun, vb. v. pun. 

Ar, ai, at, a, vb. 1; labourer; L. arare; it. arare; esp. port, 
prov. arar; - arare, sf. labourage; - ardrit, sm. terrage, droit 
de terrage, st&age; - arat f sm., L. aratus; esp. arado; labourage: 
ardtor, adj., subst.. L. aratorius — arator; it. aratore; esp. arador; 
labourant, laboureur; - aratru (arotru), sm. charrue; L. aratrum 
it aratro, arato, aratolo; esp. arado, arairo; cat. arada; prov. 
araire; vfr. arere; ngr. ccqotqov; - araturd, sf., it. aratura; esp. 
port, aradura; labour, labourage, champ labour^. 

Aramd, sf., ardmi et ardmuri pi., cuivre; L. aeramen; it. rame; 
esp. arambre, alambre; port. arame\ cat. prov. aram; vfr. araim; 
fr. airain; le pi. ardmuri ustensils en cuivre = it. rami; cfr. 
aeruma (aerima) Paul. Diac. p. 26, 1; chez Pestus aeramina 
= utensilia ampliora; a'§i ardta arama lever le masque; (cfr. le 
L. ducere alqm. ex aere, Plin. h. n. 7. 37, 125); i s'a cunoscut 
arama on a connu son caractere; - ardmar, sm., it. ramiere; 
chaudronnier; - ardmarie, sf., it. rameria; chaudronnerie; ardrniu, 
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I. Arbur — Arendft. 15 

ie, ii, adj., cuivr£, cuivreux, de couleur de cuivre; ardmos, oasft, 
o§i, oase, adj., cuivreux. 

Arbur, arbure, sm., (mac. rom.. arbore); L. arbor, oris, f., it. 
albero, arbero; esp. arbol; port, arvol, arvor, arvoro; prov. arbre, 
albre; fr. arbre. 

Arc, sm., arcuri, pi. f. arc, ressort, cintre; L. arcus; it. esp. 
port, arco; prov. arc; fr. arc, arche; alb. hark; arcul ochiului 
iris; - arcar, sm., L. arcuarius; it. arciere, arciero; esp. arquero; 
port, archeiro; prov. arquier; fr. archer; - arca^ sm. archer; 
arcule}, arcu§el, arcu$or, arcuf, sm. dim., petit arc; - arcui; 
sm., * L. arcuceus; archet; - arcuesc, ii, it, i, vb. 3; = L. arcuare; 
it. archeggiare; esp. port, arquear; prov. arcelar; fr. arquer; 
arcuire, sf. cambrure, courbement; - arcuiturd, sf. courbure. 

Arcfi, sf., arce, pi., L. area, it. esp. port, area; prov. archa, 
arqua; fr. arche; pol. arka; caisse, coffre, bahut (v. Arch. E. 2. 242). 
Arcer, sm., arcere, pi. f. fusil a aiguiser; du L. acies sc. 
ferri; it. acciaro (acciarino, acciajuolo) meme signif., cfr. it. acciajo, 
acciale; venit. azzale; esp. acero; vport. aceiro; nport. a90; prov. 
nfr. acier; vfr. acer; BL. aciare, aciarium, acuale, dont aussi 
isl. ocelt, nsl. ocel, ocal, ocelj, serbe ocal, acal, ocilo, cech. ocel, 
magy. acfl, vhall. ecchil, mliaU. eckel, ngr. ax^dfa, rom. o$el 
(du vsl. ocete>). 

Ard (arz), arsei, ars, arde, vb. 2; L. ardeo, arsi, arsum, 
ardere; it. ardere; esp. port, arder; prov. ardre; fr. seulement le 
part, ardent et le subst. ardeur; bruler, cuire, griller, incendier, 
h&ler; - ardeiu, sm., ardeiuri, pi. f., d'une forme * L. ardivus; 
Capsicum annuum; poivre rouge; cfr. usturoiu ail de ustvdare; 
ardere, sf. action de bruler, brulement; - ars, sm. brfil^, brtile- 
ment; - arsdtor, adj., brtilant; -arsdturd, sf. brulement, brtilure; 
- arsoiu, adj., d'un type * L. arsonius; brtilant, ardent, chaud; 
arsurd, sf., it. prov. ardura, arsura; brulure; - ar§i$d, sf., d'un 
type * L. arsicia; ardeur, chaleur, braise, hale; cfr. it. arsiccio 
brtil6 = arsiccius. 

Ardic, vb. v. aret. 

Arend& (orendd, orindd), sf. bail, ferme, cabaret afferm£; 
it. rendita; esp. prov. renta; fr. rente; esp. arriendo, arrenda- 
miento; port, arrendamento ; prov. arrenda (renta, renda); nsl 
serbe, russe,pt. russe, pol., magy. arenda; pt. russe aussi oranda; 
du L. redditum, pi. reddita— ad reddita (de reddere) les choses 
rentr&s, revenu; BL. arenda praedium in censum seu rendam 
datum; a lua in arenda prendre en ferme; - arendez, ai, at, a, 
vb. 1; BL. arendare; esp. port, arrendar; fr. arrenter; russe 
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arendovatb; magy. arendalni; affermer, donner — prendre h ferine; 
arendar (orendar, orindar\ sm. fermier, tenancier surtout d'un 
cabaret; pt. russe randar; - arendare, sf. action de donner, de 
prendre h ferme; - arenda< (orindas), sm. fermier, metayer; magy. 
arendas; - arenddrit (orinddrit), sm. afforage; - arendator (orinda- 
tor) , sm. fermier; it. arrendatore; esp. arrendador, arrendatario; 
port. prov. arrendador; serbe pol. arend&tor; russe arenddtora; 
arenddtorie (orinddtorie), sf. (v. C. C. § 1467); affermage. 

Artt, vb. v. dreg. 

Argint, sm., arginti et arginturi, pi. f., L. argentum; it. vesp. 
vport. argento; friul. ariint; prov. fr. argent; alb. argjant, arg- 
jent; le pi. arginji monnaie d' argent (v. Pum. Gr. 81); - argintar, 
sm., L. argentarius, argentarium; it. argentario, argentajo, argen- 
tiere; esp. argentario, argentero; prov. fr. argentier; - argintdrie, 
sf., L. argentaria; it. esp. port. prov. argentaria; fr. argenterie; 
alb. argjantsinS, ergjentsirg; - argintiu, adj., * L. argentivus = 
argenteus; argentin;- argintos, adj., L. argentosus; contenant de 
Targent; - argintuesc, ii, it, i, vb. 3; argenter; - argintuire, sf. 
action d'argenter. 

Arie, sf., L. area; it. aja; esp. era, area; port, eira, area; 
cat. era; prov. eira; fr. aire, are. 

Ariciu, sm., L. ericius; it. ricco; esp. erizo; port, ericio, ouri$o; 
prov. herisso, hirisso, erisso; vfr. h&i9on, eri^n, ire9on; nfr. 
Wrisson; angl. urchon; alb. irikj; le pi. arid a aussi la signifi- 
cation de javart, malandres, gale, aretes; cfr. esp. arestin, fr. 
aretes de arista; - aricesc, ii, it, i, vb. 3. r£fl.; a se arid gagner 
le javart (des chevaux); - ariceald, sf. javart, mules, malandres; 
aridre, sf. action de gagner le javart ; - aridturd, sf. javart, &c. 

Ariete, sm., L. aries, etis; it. ariete; esp. port ariete; prov. 
arieth, aret; b&ier; le mot populaire est berbec = vervex. 

Arin (aniri), sm., L. alnus; it. alno, (ontano, amedano = 
alnetanus); esp. alno, alamo (negro); port, alamo, alemo (peuplier 
et aune); fr. aune; - arinaq, sm., alnus glutinosus; - arini§, sm. 
= L. alnetum; it. ontaneto; venit. onaro; fr. aunaie. 

Arin&, sf., L. arena; it. esp. prov. arena; port, area; fr. arene; 
sable; le mot populaire est le slave ntisip; - arinos, adj., L. 
arenosus; it. esp. port, arenoso; cat. prov. arenos. 

Arm, sm., armuri, pi. f., L. annus; sard, armu; vfr. ars; 
quartier de devant, cuisse, cuissot, gigot, paleron;-arwmr, sm., 
* L. armulus; 6paule d'un animal; - armurar, sm., annurare, sf. 
6paulure; chez St. D. aussi Epizootic 

Arm&, sf., L. arma- orum; it. arma, arme; esp. port. prov. 
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I. Arm&sar— Ascult. 17 

anna; fr. arme; alb. anne; - armar (almar), sm. armoire; L. 
armarium; it. esp. port, armario; prov. armari; vfr. aumaire, 
arniaire; nfr. armoire; nsl. serbe orman, ormar; pol. almarya; 
cech. armar, almara, almef; magy. almariom; ngr. aQfidqi; nhall. 
aimer; - arma§, sm., * L. armaceus = armiger; pr^vdt; - armd§el, 
sm. huissier (v. Ur. 1. 48); -armO§ie, sf. pr6v6t6 (v. Ur. 2. 273); 
arm, ai, at, a, vb. 1; L. armare; it. armare; esp. port. prov. 
armar; fr. armer; -armare, sf. armement; - inarmez ai, at, a, 
vb. 1 ; L. inarmare; armer, 6quiper, munir, fournir, appro visionner; 
inarmare, sf. armement, 6quipement, &c, inarmare bunului (C. C; 
§ 838, 1480), dotation de la terre(campagne); - intrarmez, ai, at, a; 
vb. 1; L. interarmare; armer;- imir armare, sf. armement. 

Armftsar, sm., L. admissarius sc. equus (Lex salica armes- 
sarins); it. emissario; cheval entier, etalon. 

Arminturi, sf. pi., b^tail; L. armmta-orum; b£tail; it. ar- 
mentato troupeau debetail; tirol it. armenta vache, veau; friul. 
armente, ormento idem; cfr. alb. aljemistra instruments de labour; 
(v. Max Mull. 212). 

Aron, sm., L. arum, aron; it. aro; esp. aron, yaro; fr. arum; 
barba lui Aron Arum maculatum; esp. barba de Aaron. 

Ar|ar, sm., L. acer--eris; it. acero; vesp. asre; nesp. arce; 
port, acer; cat. ars; le fr. Arable, prov. esrabre, erabre, est une 
concretion de acer — arbor. 

Arunc, ai, at, a, vb. 1; L. abruncare, eruncare; jeter, lancer, 
rejeter, objecter, pousser; a arunca ochii undeva porter ses re- 
gards vers q. endroit; a se arunca asupra cuiva tomber sur q.; 
aruncare, sf. action de jeter, lancer, &c; - aruncat, sm., arunr 
cate, pi. f., jet, rejet, projection; -arunctttor, adj., subst., jetant, 
lan9ant; -arunctiturti,, sf. jet, coup. 

Aschie, archie, agtie, sf. 6clat, chicot, 6charde, copeau; L. 
assula, astula (astla, ascla); esp. astilla; port, acha; prov. cat. 
ascla; neap, asca; prov. astela; vfr. astele; nfr. attelle (pour 
atelle); alb. a§k$; -aschiuffl, a§chiu$ti, sf. dim. • 

Ascult, ai, at, a, vb. 1; L. auscultare (ascultare); it. ascol- 
tare, scoltare; cat. escoltar; vesp. ascuchar; nesp. escuchar; port. 
escutar; prov. escotar, escoutar; vfr. escolter, ascouter, escouter; 
nfr. 6couter; preter Toreille, ouir, entendre, 6couter, ob&r; a 
asculta pre dneva de tabid faire reciter sa le9on h q., a asculta 
cuiva, pre dneva, L. auscultare alicui, aliquem; - ascultare, sf. 
action d'^couter, ob&ssance, &c; a da auscultare, it. dare ascolta, 
6couter q., ob&r h q.; - asctdtat, sm., ascultate, pi. f., L. auscul- 
tatus; 6couter, entendement, ob&ssance,&c; - ascultdtor, adj., subst., 

2 
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18 I. Ascund— Astizi. 

£coutant, £couteur, &c. ; L. auscultator; it. ascoltatore; esp. es- 
cuchador; port, escutador; prov. escoutaduer; ft. 6couteur; - asctd- 
tMur&y sf. £couter, ob&ssance, &c. 

Ascund, nsei, ns, nde, vb. 2; cacher, cfler, recfler; L. abscondo, 
di (didi), ditum (consum), 6re; it. ascondere, nascondere, (in-ab- 
scondere); esp. port, esconder; cat. escondir; prov. escondre (es = 
abs); - ascundere, sf. action de cacher, &c.;-ascuns, sm., as- 
cunse, pi. f. action de cacher, 6tat d'une chose cach^e; in-prinr 
pre-subt ascuns en cachette, clandestinement , & la d£rob6e; a 
juca d'ascunsele jouer aux barres; - ascunsoare, ascunsdtoarej st 
cachette; -ascunsurd f ascuns&turd, sf. action de cacher, &c; 
ascunsdtor, adj., subst., L. absconditorius — -absconditor; cachant, 
recflant, rec&eur. 

Ascut (ascuf pour acu$), ascu^ii, ascu^it, ascuji, (ascute), 
vb. 3; du L. acutus, (acus); = L. acuere; it. aguzzare; esp. 
aguzar; port, agu^ar; prov. agusar; ft. aiguiser; BL. acutiare; 
aiguiser, repasser, tailler en pointe, rendre pointu, empointer; 
ascu$ecdd, sf. aiguisement; - ascupme, sf. acuity -ascufire (ascu- 
tere), sf. action d'aiguiser, &c; - ascuji§, sm. tranchant, taillant; 
ascutit, part, adj., pointu, piquant, perjant, aigu, grele (voii); 
asmfit, sm., ascuftturi, pi. f. tranchant, taillant, fil, pointe, 
piquant; -ascufitor, adj., subst., it. aguzzatore; esp. aguzador; 
aiguisant, affilant, &nouleur; - ascujitoare, sf., esp. aguzadera; 
port, aguzadeira; pierre h aiguiser, queux; - ascujiturti,, sf., & 
aguzzatura; esp. port, aguzadura; aiguisement. 

Asemene, adj. & adv., aseamdn vb., v. sam&n. 

Aspru, a, i, e, adj., L. asper; it. aspro; esp. port, aspero; 
prov. aspre, asprieu (asprivus); vfr. aspre; nfr. §,pre; alb. a§p6re; 
&pre, dur, rude, austere, rigoureux, cru, reveche, vif, violent; 
aspresc, ii, it, i, vb. 3; = L. asperare; rendre &pre, &c.; 
alb. agperoig; a se aspri devenir &pre, rude; a se aspri la ti- 
neva brusquer, rudoyer q; - aspreald, sf. &pret6, rudesse, duret^ 
rigueur, incl^mjence, sev&*it6 ; - asprie, sf., asptime, sf., &prete; 
asprire, sf., action de rendre &pre, &c, &pret6 ;- aspri§or, adj.* 
L. aspriciolus; un peu &pre, &c. ; - aspriqoarti, sf., Asperugo; 
aspritor, adj., subst., rendant &pre, dur, rude, aplaneur, aplaigneur; 
aspriu, adj., * L. asprivus; prov. asprieu; - in&spresc, ii, it, i, 
vb. 3; rendre &pre, rude, dur, aigre; it. inasperire, inasprire; 
cfr. L. exasperare, esp. port, exasperar, ft. exasp^rer; a se in- 
dspri devenir apre, rude, aigre. 

Ast (&st), pron. d&n. v. ist. 

Ast&zi, adv. v. zi. 
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Astup, ?b. v. stupS. — Asud, vb. v. sudoare. 
Asupra, pr6p., L. ad supra; it. sopra, sovra, sovro, sovresso; 
sp. port. prov. sobre; vfr. sovre, sore, seure; de asupra = L. 
uper, vit. & vfr. sor, nfr. sur; pre de asupra au dessus, en 
Lessus, par dessus, l^gdrement, h vue de pays; a intoarce ceva 
vicvi cu asupra rendre qch. avec usure; - supar, ai, at a, vb. 1; 
rfcre h charge — de trop, ggner, importuner, dfranger, incommo- 
Ler, tourmenter, molester, impatienter, harceler, facher, mettre 
[. en peine, peiner, obs&ler, ofifenser; a se supdra se d^piter, 
>e formaliser, s'embarasser, se piquer, s'offenser, se vexer; du L. 
niperare; vit. soprar; nit. superare; esp. sobrar etre de trop — a 
charge, importuner; port, sobrar, sobejar; prov. sobrar; (v. Mikl. 
31. 48); a se supdrd indatd pendru nemicd prendre la mouche; 
tup&rdcios, adj., g&iant, importun, f&cheux; - supdrare, sf. 
iction cTimportuner, &c; - supdrdtor, adj., g&iant, importun, 
&cheux; - asupresc, ii, it, i, vb. 3; contrarier, affliger, pres- 
3er, opprimer, oppresser, faire tort; (cfr. injosesc de jos — in jos 
= in josum); - asupreald, sf. oppression, affliction, tourment; 
asuprdnic, adj., oppressif ; - asuprin$d, sf. oppression, contrainte; 
asuprire, sf. action d'opprimer, &c; - asupritor f adj., subst., 
oppresif, oppresseur; - asupriturd, sf. oppression, &c. 
Asurzesc, vb. v. surd. — A§a, adv. v. §i. 
A§ez, vb. v. §6d. 

Aftept, ai, at, a, vb. 1; L. adspectare (exspectare); it. as- 
pettare; attendre; a se a§tepta 9 it. aspettarsi, s'attendre; nu rn& 
a^tepteam la aeeasta, it. questo non me Taspettava, je ne m'at- 
tendais pas k cela; - a§teptdciune, sf., it. aspettazione, attente; 
a§teptare, sf. action d'attendre, attente; -a§teptdtor, adj., expec- 
tant, expectatif, attendant; - a§teptdturd, sf. attente. 

Aftern, ui, ut, e, vb. 2; L. adsterno (asterno), stravi, stra- 
tum, 8re; it. sternere; 6tendre, d^plier, deploy er, staler, 6pandre, 
jeter, r^pandre, faire le lit - le coucher; a a§terne pre hdrtie 
minuter; - a§terndtor, adj., subst. , Pendant, &c. ; - a§terndturd f 
sf. action d^tendre, &c; a§ternut sm., a^ternuturi, pi. f. coucher, 
lit, 6trein (=stramen); - straiu, sm., straiuri, pi. f., L. stragu- 
lum; couverture, housse, vetement, habillement, habit; -strdi§or, 
strdiu$ 9 sm. dim., petit habit; - strat, sm., straturi, pi. f. couche, 
gite, lit, planche, sediment, 6trein', crosse de fusil; L. stratum; 
it strato; esp. port, estrado; prov. estrd (= estrat); fr. estrade; 
alb. §trat; a a§eza in straturi stratifier; Vit. strada, esp. port. 
estrada, vfr. estr^e, ngr. at quia chemin pav6, rue, du L. strata 
sc. via; - strdtu§or, sm. dim., petite couche, &c. 
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Atftt, a, $i, te, adj., adv., du L. ad tantum; it. cotanto, 
vesp. atanto, prov. aitant, vfr. itant de aeque tantum? (v. Diet 1 
D. 1. 143); it esp.port. tanto; fr. tant de tantum; le fr. autart 
de aliud tantum; —atdt — cdt, atdt — incdt =^ad tantum — quantum 
— in quantum, autant que; tot atdt (atdta) tout autant; m M 
max midt d'autant plus; cam atdta plus ou moins, tant plus que 
moins; intr 'atdta tellement; intr 7 atdta — incdt au point, i un 
tel point -que; atdtea ori tant de fois; - atdtut, atdtufa, dim, 
* L. tantuceum pour tantillum — tantulum; aussi pen. 

Ating, atinsei, atins, atinge, vb. 2; L. attingo, igi, actum, 
6re; it attignere; prov. atanher; fr. atteindre; effleurer, frayer, 
friser, Mler, toucher; a se atinge toucher, regarder q., confiner, 
concerner ; a se atinge de antidper , empteter, entreprendre sur 
a atinge pre chieva foarte tare piquer au vif q. ; - atingdtor, adj. 
touchant, concernant, piquant, mordant; - atingere, sf. action 
de toucher, frdlement, rapport, &c. ; - atinsdturd, sf. attouchement, 
frfllement, rapport, offense. 

At unci, atuncea, adv., lors, alors; L. ad tunc (turn ce); istr. 
tunce; it. dunque, dunche, adunque; prov. dune, adonc, adoncas, 
adonx; vfr. dune, done, donques, adunc; nfr. done; vesp. estonze, 
estonz, estonzas (ex tuncce); vport. entonces (in tuncce); vesp. 
enton; npg. entao (in turn, in tunc); de atund des lors, depuis; 
pre atunci alors, k ce temps-l&. 

A|S, sf., L. acia; fil, filet, filament, fibre, ligne; a$a limb* 
le frein de la langue; - ati$oard, sf., dim.; - ajos, adj., filamenteui, 
filandreux, fibreux. 

Ati|, vb. v. t&ciune. 

Au, conj. L. aut; it. o, od; esp. o, u; port, ou; cat. 6; prw- 
o, oz; fr. ou; au — aw, L. aut — aut. 

Add (aiiz), ii, it, i, vb. 3; L. audio, ivi & ii, itum, ire; 
it. audire, udire; esp. oir; port ouvir; prov. auzir; vfr. oir; nfr- 
ouir; se aude le bruit court; - aiiz, sm., auzuri, pi. f., L. au- 
ditus, us; ouie (sens), entendement; - auzire, sf. action d'oulr, 
ouie; - auzit, sm., auzite, pi. f., L. auditus, us; it. udito, udita; 
esp. oido; port ouvido; prov. udita; fr. ouie; ouir, entendement, 
oui-dire; - auzitor, adj., subst., L. auditorius ; prov. auditor, 
auzitor; £coutant, auditeur. 

August, sm., L. Augustus sc. mensis; it esp. port agosto; 

cat agost; prov. agost, aost; vfr. aoust ; nfr. aofit ; alb. gost, goust. 

' Aur, sm., aururt, pi. f., L. aurum; it. oro (auro); esp. oro; 

port, ouro; vcat prov. aur; fr. or; alb. ar; - aurar, sm., L. aura- . 

rius; orpailleur; - aur&rie, sf., L. auraria; objets, marchandises 
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1 or; - aurel, adj., * L. aurellus pour aureolus (v. M; M. C. 10); 
uric, adj. dim., * L. auricus = aureus, d'or (v. Alex. B. 1. 53; 
. 67); - auriu, adj., * L. aurivus = aureus; d'or; - auresc, ii, it, 
vb. 3; dorer; - aurire, sf. action de dorer, dorure. 

Austru, sm., L. auster; it esp. port, austro; prov. austri; 
r. auster. 

Avere, s. v. am — ave. — AvTnt, vb. v. vtnt. 



Baie, sf., bU, pi., bain, baignoire, mine, miniere; selon Diez 
). 1. 45 du L. bajae pi.; mais it bagno, esp. bano, port, banho, 
wov. banh, bain, fr. bain de bafoieum; cfr. vsl. bania, nsl. serbe, 
-usse banya, bulg. bani>, alb. banja bain; pol. bania baignoire, 
mn; cech. Mn§ baignoire, mine; turc bana bains d'eaux chaudes 
\atureUes et les endroits oil Us se prennent; vhall. wanna, 
ihall. wanne, BL. banna caisse; (v. Mikl. SI. E. 14; Dief. D. 
Joth. 1. 158); - bdia§, sm. mineur, 6tuviste, baigneur; magy. 
)anyasz mineur; - b&iez, ai, at, a, vb. 1; = it bagnare; esp. 
>anar; port. prov. banhar; fr. baigner; a se b&ia se baigner 
v. M. M. C. 35, 119); - bdiare, bdiere, sf. action de baigner, 
ie se baigner; - bdiesc, bdiesesc, adj., bdie§e§te, adv., h la ma- 
liere des mineurs. 

BSiez, ai, at, a, vb. 1; Clever, nourrir, soigner; du L. bajulus 
porteur, ML. custos, paedagogus (v. Diez D. 1. 45); cfr. port. 
bajular flatter, caresser; it. baila, balia, prov. baylla, bayla, 
rom. d. Gr. baila nourrice; ngr. (icdu, payia nutrix (v. D. C); 
selon Mikl. SI. E. 14 d'un verbe hypoth^t. vsl. baiti, nsl. bajiti 
fnammam praebere; - bdiat (baiet), sm., * L. bajulatus; pupille, 
nourrisson, gar^on; - bdietan, sm. gar9on d'age moyen; - bdietoare, 
sf. nourrice (L. B.); - bdiejandru, sm. gar^n d'&ge gaoyen; 
hdietd, sm. petit gar^n; - bdiesesc, adj., en gar9on; - bdietime, 
sf. les gar9ons en g6n6ral; - bdietoiu, sm. grand gar9on. 

Bal| 7 tilt (ghtty), sm. lacet, lacs; L. balteus cemture; it. esp. 
port, balteo bandrier; it balza bordure, f range, precipice, balzo 
rebondissement ; esp. balza banniere, balzo noeud ; port, balsa, 
balza haie vive, bcunniere, balso cable; bresc. balsa bord, entra- 
ves, quern d*une robe; ferrare balz tortis de paiUe; parm. balz 
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bord; piem. baltia brandittoire; reggiano belza entraves; - 
ai, at, a, vb. 1; barioler; a se btilta se barioler; -btiltare, sf. 
bariolure; - btiltat, part., adj., bariolis, bigarr^; L. balteatus; cfr. 
it. balzano, balzana, prov. bausan, vfr. bau^ant, nfr. balzan; 
col btiltat cheval balzan; - btilttiturti, sf. bariolage; - bftl|esc, ii, 
it, i, vb. 3; relacher, d^roidir; a se btilji se l&cher, se rel&cher; 
cfr. it. balzare sauter, rebondir, parm. baltar cribier (v. Diez 
D. 1. 49); - btiltire, sf. action de rel&cher, &c. ; - btiltit, part, 
adj., lache, rel&ch£; o fringhie btiljitti, une corde rel&chfe; - bd- 
tilurti, sf. rel&chement. 

BarbS, sf., btirbi et barbe, pi., L. barba; it. esp. port. prov. 
barba; fr. barbe; - barbtichie, sf. grande vilaine barbe, barbon, 
vieux; cfr. it. barbaccia; - btirbtirie, sf. barbon, &c.; - btirbioarii, 
btirUqoarti, sf., * L. barbiciola; it. barbicciuola ; - btirbu§oar& 
sf., * L. barbuciola; - btirbifti, bdrbufti,, sf. dim., it. barbuccia, 
barbuzza; - btirbie, sf. barbe, sous-barbe, menton double, menton, 
fanon; btirbie de urechie bout de Voreille; - btirboiu, sm. , Mr- 
boae, sf., it barbone; esp. fr. barbon; grande barbe, homme a 
grande barbe; - btirbos, adj., * L. barbosus; barbu; - barb, sm., 
L. barbus ; it. barbo, barbio ; esp. port, barbo ; fr. barbeau (bar- 
bellus) ; nhaU. barbe ; - btirboae, sf. barbue, poisson ; - bdrbim. 
sm. barbue (poisson) ; it. venit. barbon ; serbe barbun ; ngr. 
fi7taQfi7tovn ; - bftrbat, adj., subst., male, masculin, homme m&le, 
mari; istr. berb&z homme; L. barbatus; it. barbato, barbuto; 
esp. port, barbado, barbudo; cat. prov. barbat, barbut; fr. barbu 
(barbutus); alb. varvat animal male; - btirbdtesc, adj., * L. barbatiscus; 
masculin, male, viril; - btirbtiteqte, adv., en homme, virilement; 
btirbtitoae, sf. femme - homme; - bdrbti,lu§, sm., * L. barbatuceus 
(sans sens diminutif); m&le (seulemenfc des animaux); - btirbdtd, 
sm., * L. barbatellus pour barbatulus ; petit homme, petit mari, 
mari chfri; - btirbtitie, sf. virility, vigueur, bravoure, valeur, 
vaillance ; - btirbtitime, sf., les hommes m§les en g£n6ral ; - imbdrbdtez, 
ai, at, a, vb. 1; relever le courage de q., encourager, enhardir; a s'im- 
btirbtita s^vertuer; -imbdrbdtare, sf. action d'encourager, &c. - bdrbier 
(btirghier), sm., ML. barbarius; it. barbiere, barbiero; esp. bar- 
bero \port. barbeiro ; cat. barber ; prov. fr. barbier ; ngr. fi7taQfji7t€Qrjc\ 
serbe berberin ; magy. barbely ; turc berber ; nhall. barbier ; bdrbieresc, 
adj., de barbier, en barbier; - btirbieresc, ii, it, i, vb. 3; esp. port. 
barbear; ngr. ^naQ^TteQC^oa ; btirbierie, sf., it. barberia, barbieria ; esp. 
cat. barberia ; port, barbearia ; prov. barbaria, barbairia ; fr. barberie. 

Baston, sm., it. bastone; esp. baston; port, bastao; prov. 
basto, baston; fr. baton; ngr. iinatrcovvi ; selon Diez du BL. 
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)astum, diteUa, sella , sagma; peut-etre un mot de la langue 
wm. vulg., dont it. esp. port, basto, prov. vfr. bast, nfr. b&t; 
#. bastire, vesp. prov. bastir, fr. Mtir ; cfr. vgr. paGtd&iv 
ippuyer, stayer, /Saoraf porte-faix ; - bastona§, sm. dim., petit 
i)&ton; - ba§cft, sf., ba$te, pi., souterrain, vofite, magasin, bastion; 
it bastia, bastione; esp. bastion; port, bastiao; fr. bastion, bastille; 
nhatt. bastei; pot baszta (dont le rom. ba§c8,). 

Bat, ui, ut, e, vb. 2; L. batuo (bato, batto), ui, 6re; it 
battere; esp. batir; port bater; prov. batie (part, batut); fr. 
battre; nsl. serbe batati; a bate la ochi £clater, paraitre aux 
yeux; a bate in verde tirer sur le vert (couleur); a bate ferul; 
it, batter il ferro; bate vintul il fait du vent; a bate un berbec 
cMtrer un b&ier; a bate o eapd (arm&sarul) couvrir (jument); 
a se bate se battre, frayer (des poissons); a 9 §i bate joe se jouer 
de q., se moquer; - batere, sf. action de battre; - bdtaciu, adj., 
subst., batteur, batailleur; - bdtaie, sf., L. battualia (battalia); 
it. battaglia; esp. batalla; port. prov. batalha; friul. batae; fr. 
bataille; - bdtdia§, bdtdie§, bdtdle§, adj., subst., batteur, batail- 
leur ; - bdtdios, adj., it. battaglioso ; esp. batalloso ; - bdtdlie, sf., 
= b&taie; serbe batalija jntgna; - bdtdiu§cd, sf. dim., de b&taie, 
= it. battagliuzza ; - bdtdtor, adj., subst., it battadore', batti- 
tore; esp. batidor; port. prov. batedor; battant, batteur; - bdtd- 
toare, sf. battoir; - bdtdturd, sf., it battitura; esp. batidura; 
port, batedura; coup, meurtrissure, cor (au pied), parcage, trame; 
bdtdu§, adj., subst., batteur, batailleur; - bdteald, sf. (aussi 
wtdUl pour v8,teal&), trame, marche du metier de tisserand, 
souriciere; bidg. vatali, pi., marches du metier de tisserand; 
bdtdiqte, sf. parcage des animaux; - bfttfttoresc (b&t&turesc), ii, 
it, i, vb. 3; parquer ; - bdtdtorire, sf. action de parquer ; - bfttu- 
cesc (b&togesc), ii, it, i, vb. 3 ; = it. batacchiare, esp. batojar, 
port, batucar; battre, frapper, mortifier, amollir; a se bdtuci se 
mortifier; - bdtueire, sf. action de battre, &c. ; - abat, ui, ut, e, 
vb. 2; d&ourner, d^voyer, rabattre, driver, tourner; it abattere; 
esp. abatir; port, abater; prov. abatre; fr. abattre; a se abate 
se rabattre, dfoiver, smarter, se d&ourner, enfreindre, violer; 
abatere, sf. action de d&ourner, &c. ; - abdtdtor, adj., d&ournant, 
&c.;- dbdtdtoare, sf. gite, station; - desbat, ui, ut, e, vb. 2; 
abattre, d&louer; it. disbattere, dibattere, fr. d^battre; - des- 
batere, sf. action d'abattre, &c. ; - rtsbat, ui, ut, e, vb. 2 ; passer 
par, percer, p£n6trer, traverser; - r&sbatere, sf. action de percer, 
&c.;-$bat, ui, ut, e, vb. 2; L. ex-batuere; battre bien, percer, 
passer par la passoire, par le tamis, rabattre, fouiller; it sbat- 
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tore; prov. esbatre; vfr. esbattre; nfr. s'lbattre; a se sbate se 
dlbattre, se d&nener; (Alex. B. 2. 21, se sb&tea la sural); 
sbaiere, sf. action de percer, ftc. ; - stribat, ui, ut, e, vb. 2; L 
eitra-batuere; it strabattere; percer, passer par.., p£nttrer, tra- 
verser, franchir, fouler ; - strObatere, sf. action de p&i&rer, &c. 

Bitrfn, adj., subst., vieil, vieux, vieillard; L. veteranus; it 
esp. port, veterano; fritd. vedran; fr. veteran; istr. bet&r, bet&ra: 
alb. vjetere; un bdtrin de bun (de mo§ie), vieil heritage de bien- 
fonds; - bdtrinatic, adj., * L. veteranaticus ; vieillot; -bdtrind, 
bdtriiuor (b&triior), bdtrinut, adj. dim.; - bdirinesc, adj., d'uii 
vieux, comme un vieux; - bdtrine§te , adv., en vieux, &c.; - bd- 
trineata, sf. surtout le pi. bdtrinete, vieillesse; - bdtrimcd, sf. 
vieillotte; - bdtrinicios, adj., un peu vieux; - bdtrinime, sf. vieil- 
lesse; - bdiriniq, sm., * L. veteranicius, Erigeron; - imb&trinesc, 
ii, it, i, vb. 3; vieillir, devenir vieux, rendre vieux; - imb&trinire, 
sf. action de vieillir; - imbdtrinUor, adj., vieillissant. 

Beali, sf. (bal&); L. belua; it belva; animal, bete feroce, 
monstre; beald spurcatd animal immonde (injure). 

Beatd (bata), sf., bete, pi., ceinture, lisiere, bande, rabat, 
poignet, Epaulette; L. vitta; it vetta; esp.port beta; esp. prov. 
veta; fr. v^tille (=vitticula); a da pre bete pre cineva se de- 
barasser de q. ; a da pre bete afard prendre au collet et mettre 
dehors; - betitd, sf. dim., petite lisiere, &c. 

Berbec, berbece, sm. ? bflier; L. vervex (verbex — berbex)-icisr; 
ML. berbix; it. berbice; prov. berbitz, vfr. berbis, nfr. brebis; 
magy. berbecs mouton; berbec bdtut mouton; - berbecar, sm. 
* L. berbicarius (vervecarius, ver'carius); prov. bergier; fr. ber- 
ger; gardien des beliers; - berbecel, berbecut, sm. dim.; - berbeleac 
(berbdeag), adv., en belier; a merge berbeleac marcher par pous- 
8&, par secousse; cTa berbeleac k la pouss£e, h, la renverse; a se 
da d'a berbeleac faire la culbute; - imberbec, ai, at, a, vb. 1; 
frapper, pousser comme un bflier. 

Be§ic&, sf., L. vesica; it vescica, vessica; esp. vejiga (vexiga); 
port, bexiga; prov. vesiga, vezica, vesiqua, veissiga, veyshiga; 
fr. vessie; nsl. serbe be§ika; alb. p§ikje, fiskg; - be§icos, adj. = 
L. vessiculosus ; it vescicoso, port, bexigoso; - be§icoiu, sm., it 
vescicone; - be§icu$d, sf. v&icule; - befic, ai, at, a, vb. 1; it. ves- 
sicare; faire, Clever des vessies; a se beqica se couvrir de vessies, 
d'ampoules; - be§icare, sf. action de faire, d'&ever des vessies, &c.; 
be$icdior, adj., esp. vejigatorio; it. vescicatorio , vescicatojo; fr. 
v^sicatoire; - be§icdturd, sf. vesication. 

Beu (beau), beui, bSut, b<5, vb. 2; L. bibo, bibi, bibitum, 
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in; it bevere, bere; esp. port beber; prov. beure; vfr. boivre, 
)evre, beire; nfr. boire; - here, sf., port beber; prov. beure; fr- 
)oire; - bat (beat, pour b8t=b&ut), bata, be$i, bete, part, adj., 
lu L. bibitus, avec deception active; ivre, c.-i-d. quelqu'un qui 
i bu ; cfr. vesp. beudo, beodo, nesp. bebedo, port bebado ; - beut, 
mi., it beuta, bevuta, bibita; esp. bebido; port bebida; le boire; 
bMor, adj., subst. =L. bibitorius; it bevitore; esp. port bebe- 
dor; prov. bevedor, beveire; vfr. beveor; nfr. buveur; -b&uturd, 
sf., it bevitura; esp. bebetura; boisson; - Muturicd, sf. dim.; - 
be$ie, befivie, sf., * L. bibitia; port, bebedice; ivrognerie; - bejios,. 
betiu, betivy adj., buveur, ivrogne; - befivler (pour bejivar, beji- 
vlar), adj., subst., ivrogne; cfr. esp. beblado; - imbSt (pour 
imbSut), ai, at, a, vb. 1 ; enivrer ; esp. embeodar, port, embebe- 
dar; a se imb&ta s'enivrer; - imbftare, sf. action d'enivrer; 
imbetdtor, adj., enivrant; - desbSt (pour desbSut), ai, at, a, vb. 1; 
ddsenivrer; - desbttare, sf. action de desenivrer; -desbet&tor, adj., 
d^senivrant. 

Bine, adv. v. bun. 

Biseric&, sf., L. basilica (vgr. patoXixij sc. <fzocc); rom.d.Gr. 
baselgia (baseilgia); istr. baseriche; (Basilicse prius vocabantur 
Eegum habitacula, unde et nomen habent... Nunc autem ideo 
divina templa Basilicce nominantur, quia ibi Kegi omnium Deo 
cultus et sacrificia offeruntur; Isid. H., 1. 15, c. 4, sect. 11); 
Hserica§, sf. pretre; - bisericesc, adj., eccl&iastique, religieux, 
spirituel; - biserice§te, adv., eccl^siastiquement ; - bisericime, sf. 
&at eccl&iastique ; - bisericos, adj., religieux, d^vot; - bisericujd, 
sf. dim. = L. basilicola. 

Bivol, (ghihol), sm., L. bubalus; it biifalo, bufolo, (bubalo); 
esp. port bufalo; port, bufaro; prov. bubali, brufe, brufol; fr. 
buffle; vsl. byvoh>; nsl. bulg. bivol; russe bujvolt, bujlo; pol. 
bawol, bujwol; cech. buvol; serbe bivo, bivola; magy. bival, bivaly, 
bial; cUh. bual, bul; ngr. (tovfidfo; rihaM. Biiffel ; - bivolar, sm. 
gardien de buffles ; - bivoldrie, sf. stable k buffles ; - bivola*, sm. 
buffietin; bivoltyd, sf. une buffle; nsl. bulg. bivolica; russe bujvolica; 
pol bawolica; cech. buvolice; alb. bualiJS, bua$S, buli^S;- bivolos, 
adj., en buffle, comme un buffle. 

Blind, adj., L. blandus; it. esp. blando; doux, benin, affable, 
caressant, facile, docile, traitable, apprivois^ ; - bldndeajti,, sf. sur- 
tout le pi. bUndete; L. blanditia; it blandizia; esp. blandicia, 
blandeza; port, blandicia; fr. blandices, pi. (employ^ encore par 
Chateaubriand); - bldndi§or, adj. * L. blandiciolus pour blandi- 
wllus; - bUndu*> adj., * L. blanduceus; esp. blanducho; - brdn- 
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dufd, brlmduqd, (poor bl&ndupi), sf., Primula; Galanthus nivalis; 
Colchicum autumnale; - imblfinzesc, ii, it, i, vb. 3; L. blandiri; 
it. blandire; esp. prov. blandir; fr. blandir (vieux); radoucir, cal- 
mer, apaiser, fl&hir, ramener q., priver, dompter; a se imbldmi 
se radoucir, s'apprivoiser, kc. ; - imbldnzire, sf. action de radou- 
cir, 4c.;- inMdnzitor, adj., calmant, apaisant, &c.;- imbtitnziturd, 
sf. radoucissement, &c. . 

BIAftam, blastamai, blastamat, blastima, vb. 1 ; it. biastem- 
mare, bestemmiare, biasimare, biasmare; rom. d. Gr. blastemmar; 
cat. nesp. port, blasfemar; vcat. vesp. blasmar; esp. port lasti- 
mar; vcat. blastemar; prov. blasfemar, blastenjar, blastemar, 
blastomar, blastimar, blasmar; vfr. blasmer; nfr. blasphemer, 
bl&mer ; ngr. piatrgnqfrii (fiXagrrjfxw, D. C.) ; vsl. vlaspimijati. 
vlasfimljati, vlasfimisati, vlasvimisati, vlasvimisovati, vlasimisati; 
du L. ecdesiastique blasphemare (gr. (OLcurgnjfA&o); - Mdstdtn y sm., 
bl&stdtnuri, pi. f. blaspheme; it. biastemmia, bestemmia, rom. 
d. Gr. blastemma, esp. port, blasfemia, lastima, prov. blaspheme, 
blasphema, blasteinhs, vfr. blastenge de Haspltemia; it. biasimo, 
biasmo, vesp. blasmo, prov. blasme, fr. blame de blasphemum 
(jUdtrgnjfiov, 2A}.)\-U&stdmare y sf. action de blasphemer; - bids- 
tdmdtor, adj., subst., blasph&nant, blasph&nateur; it. bestemmia- 
tore, biasimatore; esp. port, blasfemador; prov. blasphemador, 
blasmador; - bldstdmdjesc, adj., de coquin, en coquin, vilain; - 
bl&stdmdfa, sf. vilete, coquinerie, d^bauche, libertinage. 

Boari, bord (bur&), 8. v. abur. 

Boagi, sf., bo§, sm., boa§e 9 pi. f. testicule, rognon; it. prov. 
borsa; esp. port, bolsa; vfr. borse; nfr. bourse; alb. mbolje, pi. 
(testicules); pol. bulza bourse; tons ces vocables se rattachent au 
BL. byrsa, bursa, vgr. fivqaa peau, cuir. 

Bobletic, adj., sot, niais, nigaud, simple; d'un type balbati- 
cus de balbus; esp. bobatico meme acception que le rom.; esp. 
port, bobo niais, &c.; prov. balbt=&a7fcws; - bohleticie, sf. niai- 
serie; - boblefc adj. dim., un peu sot. 

Boboteazft, s. v. botez. 

Boce, sm. (boace, voace); L. vox - vocis; it. voce, boce; sard. 
boxe (x=/r. j); esp. port, voz; prov. votz, voutz; fr. voix; - 
bocesc, ii, it, i, vb. 3; crier, lamenter; a se boci s'farier, pleurer, 
se lamenter, se plaindre, g&nir; cfr. serbe nsl. bociti se rixari; 
bocet (pour bocit), sm. cri, lamentation; - bocire, sf. action de 
crier, &c.; - bocitor, adj., subst., criant, pl^urant, pleureur; - bo- 
citoare, sf. pleureuse, pr^fixe; - bociturd, sf. lamentation, &c. 

Bolt, sm., bdfd, sf., L. bulbus; it. esp. port, bulbo; fr. bulbe; 
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>osse, enflure, flevure, tubercule, loupe; - bolfos, adj., L. bulbo- 
us ; it. esp. port bulboso ; fr. bulbeux. 
BoltS, sf. v. holb, vb. 

Bostur, ai, at, a, vb. 1; d^vaster, d^peupler (v. Ur. 5. 135); 
Tun type * L. vastulare de vastare; - bosturare, sf. action de 
l&vaster, devastation; - bosturdtor, adj., subst., d^vastant, d£- 
5>euplant, d^vastateur. 

Bot, sm., boturi, pi. f. museau, muffle, gueule, groin, bou- 
koir, bee, bout, pointe, d'un primitif L. botum, dont botulus; 
sfr. fr. boudin, boudine, bouder, it. botto, botta, mil. butt, esp. 
port, bote, fr. botte (coup), bout ; - bot-gros, sm. gros-bec, pin- 
son; fringilla coccothraustes ; - botnitd, sf. muselidre; - botu§or, 
sm. dim., petit museau, &c. ; - bos-influ (bos-unflu) pour bot-infiu, 
ai, at, a, vb. 1 ; bouffer, bouder, faire la lippe, la moue ; mant. 
piac. bode'infi; ferrare budenfi; piem. botenfi, borenfi; npr. boud- 
enfla, boud-oufla, boud-ifla; fr. boursouffler (pour boud-souffler, 
avec souffler); - bosinflare, sf. action de bouffer, &c. 

Botez, ai, at, a, vb. 1; L. baptizare (pa7tTi£oo); it battez- 
zare; esp. bautizar; vport. boutizar; nport baptizar ; prov. batejar, 
bathegar; fr. baptiser; - botez, sm., botezuri, pi. f., esp. bautizo; 
bapteme; - boboteazd, sf. £piphanie, jour des Kois; reduplication 
de botez, pour ainsi dire re-botez; ce n'est pas une composition 
du vsl. bogfc Dieu et de boteazti,, comme Mikl. SI. E. 15 le croit 
selon Eliade; - botezare, sf. action de baptiser; - botezat, sm. 
bapteme; - botezdtor, adj., subst., baptisant, baptiste; Sdntul Joan 
botezdtor St.-Jean Baptiste. 

Bou, sm., boi, pi., L. bos-bovis; it bue (pi. buoi), bove; 

esp. buei, buey (boy, boi); port, boi; prov. bueu, bou, buou, 

bov; fr. boeuf; boul Domnului Cantharis unctuosa, la brebis 

du bon Dieu, oiseau de St. Luc ; - boar (bouar), sm., L. boarius; 

it boaro ; esp. boyero ; port, boeiro ; prov. bovier, boveir, boyer; 

fr. bouvier; - boiastrti,, sf. vache (mauvaise); v. Pan. Sp. A. 2. 44; 

boscuffi, sf. vache de montagne; cfr. L. bucula, it buessa, prov. 

boacca; - boolean (bourean), sm. dim., petit boeuf; - hour, sm. 

dim., * L. buvulus ; (selon LB. et d'autres du L. bos urus, mais 

pour un mot populaire ce compost serait par trop savant, et 

puis cet animal est toujours d£sign£ par le mot slave zimbru); 

hour a seulement Tacception de marque, signe, armoiries, et 

comme la marque de la Moldavie est une tete de boeuf, on a 

applique le nom de Tanimal h la marque en se servant d'un 

diminutif; (v. Ur. 1. 78, 116; 2. 14, 31; Arch. R. 1. 258); 

bourel, sm. dim., petit boeuf; lima9on; (sans doute h cause de 
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ses antennes en come); - bou$or, bou$, sm. dim., petit boeuf, 
imbour (imbourez), ai, at, a, vb. 1; * L. imbuvulare; marquer, 
stigmatiser, fl^trir avec la marque de la tete de boeuf; (les cri- 
minels etaient anciennement stigmatises avec la marqne du pays); 
imbourare, sf. action de marquer,- &c. 

Br&cie, sf. ceinture d'une culotte, lacet, aiguillette; d'une 
forme * L. bracia pour bracea (braceus) de braca pantalon; 
it. braca, pi. brache, bracbesse, braghesse; Urol it. bragher; 
venit. braghier; bresc. bragher; mil. bragh^e bretelles, ceinture 
d'une culotte, esp. port, braga; prov. braya, braga; vfr. nfr. 
braie (lange); alb. brekg; ngr. Pqaxi; vsl. bracina, bracing vestes 
sericae ; - brdcinar, sm. ceinture d'une culotte ; - imbrac, ai, a, a, 
vb. 1; habiller, vetir, revetir, garnir, endosser, monter, plaquer, 
tapisser (une maison^ ; a se imbrdca s'habiller, se vetir, se revetir, 
prendre qch. sur soi, se charger de qch. ; - imbrdcare, sf. action 
d'habiller, &c. ; - imbrdcdminte, sf. pi. employ^ comme singulier; 
(anc. imbrdcdmint , m. sing.); vetement, habillement, habit; 
imbrdcat, part, adj., habille; prov. braccat qui porte des braies; 
imbrdcat, sm. habillement ; - imbrdcdturd, sf., habillement ; - des- 
brae, ai, at, a, vb. 1; d^shabiller, d^pouiller; prov. desbraiar; 
desbrdcare, sf. action de d^shabiller; - desbrdcat, sm. idem ; - des- 
brdedtor, adj., d&habillant ; - desbrdedturd , sf. d^pouillement. 

Branca, sf. bras, pied de devant, griffe, serre, patte, poussee, 
coup, choc; BL. branca; it. vesp. nesp. vport. prov. branca; 
prov. branc, m.; fr. branche; (sous Tacception A'erysipele, etran- 
guiUon des chevaux, le rom. brdncd est le ngr. ^qd%via^ @Qccyx o $ 
enrouement, vgr. ($Q<iy%oQ enrouement, esquinancie) \ brdnca urstdui 
Lycopodium clavatum, Heracleum sphondylium, it. brancorsina, 
cat. esp. branca ursina , prov. branca orcina ; a da brdnci pousser 
q. ; a umbla pre brdnci marcher a quatre pattes = it. branconi, 
branciconi ; a se pune pre brdnci se coucher h, plat ventre ; brdncutd, 
sf., it. brancuccia ; aussi Sisymbrium ; - br&ncesc, imbrdnc (imbr&n- 
cesc), ii, it, i, vb. 3 ; pousser, heurter, renverser q. ; a se brdnci— 
imbrdnci se pousser, se battre, se chamailler ; brdndre, imbr., sf. 
action de pousser, &c. -brdnciturd, imbr., sf. choc, heurt. 

Br£ndu§ & (brindugS) s. v. bl&nd. 

Bra|, sm., bra$e, pi. f., L. brachium; it. braccio, brazzo; 
mil. brazz; venit. brazzo; sard. camp, brazzu; esp. brazo; port. 
bra90 ; prov. bratz ; vfr. brace, nfr. bras ; - brdtare, sf., L. bra- 
chial; it. bracchiale; esp. brazal; port, brajal; fr. brachial, adj., 
brassard, bracelet; - brdfisor, sm. dim., * L. brachiciolus pour 
brachiolum; - brd$oiu, sm., it. braccione; - brdps, adj., avec un 
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bras plein, fort; - brdtut, sm. dim.; - imbr&|i§ez, (imbr&$o§ez), ai, 
at, a, vb. 1; it. imbracciare, abbracciare; esp. port, embrazar, 
abrazar; prov. abrasar, abrazar, embrassar; fr. embrasser ;- - im- 
brd$i§are, sf. action d'embrasser; - imbrd$i§dtor, adj., embrassant; 
imbr&fiqdturd, sf. embcassement. 

Breb, sm., it. bevero; vesp. befre; nesp. bibaro; fr. btevre; 
angl. beaver; vhaM. bibar; nhall. biber; vsl. bobrt, bebrx, bibrt; 
rtisse bobrt; pol. b6br, bobra; cech. bobr; nsl. breber, dabar; serbe 
dabar; liih. bebrus; tous ces mots sont identiques avec le L. fiber; 
le rom. breb procede direct, du vsl. bebrx. 

Brebena (breabenS), sf., L. verbena; it. verbena, berbena; 
esp. port, verbena; fr. verveine; - brebend, sm. dim. 

Brum&, sf. gel£e blanche, frimas; L. bruma; it. esp. port, 
prov. bruma; cat. broma; fr. brume; alb. broum, brumS, brimS; 
brumar, sm., * L. brumarius sc. mensis; fr. brumaire; novembre; 
brum&rel, sm. dim. octobre; - brumariu, ie, adj., gris; oae 
brumarie brebis h laine grise; - brumos, adj., esp. brumoso; 
prov. brumos ; fr. brumeux ; - brumeaz&, brumd, brumat, bruma, 
vb. impers. 1; il fait de la gel^e blanche; -brumare, sf. action 
de faire de la gel£e blanche. 

Buc&, sf., buci, pi. , joue; L. bucca; it. bocca; esp. port. 

prov. boca (boucke); fr. bouche; (il n'y a que le rom. qui 

a gard6 le sens primitif du L. bucca) ; alb. boukfi pain ; buca 

qezatului fesses; osul bucilor pommette; - bucdlat, adj., = L. 

bucculentus; bouffi, joufflu, fessu; - bucos, adj., joufflu, bouffi; 

bucatS, sf., buc&ri et bucate, pi., morceau, piece, tron^n; = L. 

buccea ; it. boccata ; esp. port, bocado ; fr. bouch^e ; pt. russe 

bukata, ritsse bukatka, bukagka, pol. bukat, bukatu morceau, 

piece; tot intr'o bucatd tout d'une piece; le pi. bucdfi signifie 

seulement des morceaux, pieces, tandis que le pi. bucate a l'ac- 

ception sp^ciale de mets, nourriture, grains en general; cdmpul 

cu bucatele le champ aux bl£s; bucate de duke mets de viande; 

bucdturd, sf. morceau, bouchfo; - bucdturicd, bucdturicd, sf. dim., 

petit morceau; - bucd\e, sf. dim.; bucdjele pi., * bucatella; - bu- 

c&\d, sm., bucdtelu§d, sf., bucdficd, sf. dim.; - buc&t&rie, sf. 

cuisine; - bucdtar, sm. cuisinier; - bucdtdreasd, bucdtdrijd, sf.cui- 

siniere; - bucdtdresc, ii, it, i, vb.3; faire la cuisine; - bucdtdrioard, 

sf. dim., petite cuisine; - buc&|esc, bucdfelesc, ii, it, i, vb. 3; 

morceler, couper en pieces; cfr. esp. bocadear; - bucd\ire^ bucdfelire, 

sf. action de morceler; - buchisesc, ii, it, i, vb. 3; battre sur 

les fesses, rosser; - buchiseald, sf. racl^e (pop.); - buchisire, sf. 

action de battre sur les fesses, &c; - imbue, ai, at, a, vb. 1; 
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U. imboccare; esp. port, embocar; fr. emboucher; emboucher, 
avaler, manger, joindre, conjoindre, assembler, mettre ensemble, 
emboiter, aboucher; a se imbuca s'emboucher; - imbucare, st , 
action d'emboucher, &c; - imbucdturd, sf. bouch^e, morceau, con- 
jonction; - imbuc&turesc, ii, it, i, vb. 3; manger par bouch&, 
becqueter, ab&juer ; - itribucdturire, sf. action de manger par 
bouchfo, &c. 

Bucium (bucin), sm., buciume, pi. f., buccine, chalumeau, 
corps creux, rouleau; L. bucinum; it. bucino; fr. buccin; it. 
buccina; esp. port, bocina; prov. buccina, bozina; vfr. buisine; 
nfr. buccine; vsl. buksina; mhall. busine; nhatt. posaune du L. 
bwAm\ a cdnta cu buciumul jouer du chalumeau; - bucium, ai, 
at, a, vb. 1; L. buccinare; it. buccinare; jouer du chalumeau, 
sonner de la trompette, trompeter; - buciumare, sf. action de 
jouer du chalumeau, &c. ; - buciumdtor, adj., subst., jouant du 
chalumeau, joueur du chalumeau; - buciumdturd, sf. fanfare; - bu- 
cini§, sm., Conium maculatum; (le nom vient de la tige qui est 
creuse); - sbucium, ai, at, a, vb. 1; remuer, mouvoir, agiter; 
a se sbutiuma se d^battre, se d&nener; - sbutium, sm. remue- 
ment, mouvement, agitation; - sbuciumare, sf. action de remuer, 
&c; - sbuciumdturd , sf. remuement, mouvement. 

Buh&, buhnd, bufnd, sf., L. bubo, onis; esp. buho, port. 
bufo; chat huant, hulotte, huette; dans le mot esp. port, nous 
voyons l'influence du vhaU. buf et huf, mais le mot rom. a du 
se former sous Tinfluence des vocables slaves buha bruit, mu- 
gissement, buhati, buhnuti mugir; cfr. le rom. buhaiu taureau 
et butor (oiseau aquatique) avec le russept. russepd. bugaj,buhaj 
taureau; bufnijd, sm. dim. 

Bumbac, sm. coton; L. bombyx, vgr. ftofiflvg vers k soie; 
it. bambagio, bambagia, mil. bombas, mgr. pappaxiov , ML. bam- 
bacium, ngr. (jLTzaimctTu, nsl. serbe pamuk, bumbak, magy. pa- 
muk, pamut, turc pambouq — coton; russe bumaga papier ; le 
vocable rom. est le nsl. serbe bumbac du turc pambouq. 

Bun, a, i, e, adj., L. bonus, a, um; it. buono; esp. bueno; 
port, bom (boa, f.); prov. bo, bon; fr. bon; bund-oard, bune-ori, adv. 
du L. bona hora, bonis horis; it. in bun'ora; eh bien, par exemple; 
bun, sm., bunuri, pi. f. , L. bonum, bona, pi. ; esp. buena ; bien, 
avoir, fortune; - bun, sm., bund, sf. grand-p6re, grandVmere; 
(cfr. en fr. bon papa pour grand-pere, en nhatt. beste Voter dans 
certaines contr^es pour Grossvater); strd-bun, sm., strd-bunti,, 
sf v = extra-bonus-a, bisaieul, bisaieule; (cfr. port, tresavo); 
bunic, sm.; bunicd, sf. grand-p£re, grand'-mere; buniei, pi. aieuls; 
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Min&tate, sf., L. bonitas-atis; it. bonitk, bontk, bontade, bontate; 
>sp. bondad; port, bondade ; prov. bontat; fr. bonte; - buneafo, 
if. bonte, *L. bonitia; esp.bonicia; prov. bonessa, boneza; - bunted, 
mni§or, bunu}, adj. dim., assez bon; - bine, adv., subst., L. bene; 
t bene ; esp. bi£n ; port, bom ; prov. ben ; fr. bien ; bine este, 
L bene est; sd vd fie de bine, L. bene vobis; a bine cuvmta, 
L. bene conventare=benedicere; a bine face, L. benefacere; a bine 
m, L. benevolere, bine (bund) vointa, L. benevolentia ; - bini§or 
adv. dim., assez bien = i£. benino ; - imbun, (imbunez) ai, at, a, 
rt>. 1 ; = it. imbonire ; prov. abenar ; apaiser, adoucir, calmer, 
tranquilliser, flatter ;-imbunare, cf. action d' apaiser ;-imbun&t&|esc, 
ii, it, i,vb. 3 ; abonnir, am&iorer, mfiiorer, remettre ; - ivnbundtdfire, 
sf. action d'amfliorer, &c; -imbundtdjitor, adj. amfliorant; - r&bun, 
ai,at, a,vb.l; revaloir, r^criminer, repousser, revancher, venger; 
a* si rSsbuna de cineva tirer, prendre vengeance, se venger de q.; 
a s£ rgsbuna se rass6r£ner (du temps) ; cfr. it. bonaccia, esp. 
port, bonanza, prov. bonassa, fr. bonace calrne de la mer; alb. 
buna^fi calme de Vair; rgsbunare, sf. action de revaloir, &c.;-r&- 
bundtor, adj. revalant, &c. 

Burft, s. v. abur. 

BOrete, sm. burefi, pi., L. boletus; it. boleto; cat. prov. 
bolet; Sponge, champignon ; - buretar, sm., L. boletarius ; Spongier; 
buretos, burets, adj. spongieux, fongueux; bureffl, sm. dim.; - bu- 
reau, adj., * L. boletivus; comme une Sponge. 

Buric, sm., L. umbilicus; it bellico, bilico, umbilico, om- 
bilico, ombellico; esp. ombligo; port, embigo, umbigo; prov. 
ombelic, umbelic, embelic; umbrilh, emborilh, embonilh, ambonilh, 
emborigol (umbUiculus); vfr. bouline (* umbUinus) ; nfr. nombril 
(pour lombril = Tombril i. e. umbUiculus; buricul degetului bout 
du doigt; buricul Vinerii Saxifraga, nombril de V&ius; - buricos, 
adj., ombiliqu^;- buric, ai, at, a, vb. r6fl. 1; a se burica grimper; 
it bUicare mettre en &juilibre (aufig.), rfttechir surqc.;- buricare, 
sf. action de grimper ;-buricat, part, adj., L. umbilicatus ; it. om- 
belicato; fr. ombiliqu& 

Buzi, sf., levre; nesp. bezo, buz levre, beso baiser, buz baise- 
main; vesp. beizo baiser; port, beizo levre, beijo baiser, buz 
baise-main; prov. buss baise-main; alb. bouzS levre; it. bacio, 
tirol it bos, cat bes, prov. bais, fr. baiser; pol. buzia bouche, 
baiser; arab. vulg. bflsa, b6sa baiser; tous ces vocables peuvent pro- 
veuir du L. basium, baiser, les rapports de bouche (levre) et de baiser 
se touchant de pres dans beaucoup de langues ; cfr. le L. osculum de 
°*> oris, le rom. gurtyd petite bouche, baiser de gWL&=gola;-bu#dild, 
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buzUd, sf. l^vreux, lippu ; - buzat, adj., Wvreux, lippu; esp. be- 
zudo ;port. beizu&o ;-buzdu, adj., adv., de front (v. Pan. P. V. 23); 
buzi), adj., adv., de front; a pune patru caii buziq mettre quatre 
chevaux de front ; - busier, sm. dim., Cymbidium ; buziqoard, st 
petite 16vre ; - buzos, adj., comme des levres, en ldvres; - buzeresc. 
ii, it, i. vb. 3 ; tromper, c.-k-d. parler beaucoup des levres (v. 
Cod. Dial.); -buzerire, sf. action de tromper. 



Ca, adv., conj., comme, pour, en, en quality de, k titre de, 
tel que, environ; du L. qua (sc. ratione); rom. d. Gr. ca (= que, 
comme); ca cum (lift, qua quo modo) comme si; ca §i (qua 
sic), comme, quasi; cfr. prov. consi, cossi, nprov. coussi quo 
modo sic ; ca la, environ* a peu pres ; comme conjonction ca doit 
toujours etre accompagn^ de la conj. sd (L. si) et le verbe se 
met toujours au subjonctif; ca sd que ; se cade ca §cclerii sd 
asculte il convient que les 6coliers (£coutent) ob&ssent. 

C&, conj., que, parceque, done, comme quoi; du L. quod, 
quid; istr. che; it. che, ched, esp. port. fr. que, prov. que quez, 
alb. kje; apres cd on emploie toujours Vindicatif; imi pare bim 
cd §colerii ascultd (litt. il me paraU Men) je suis content que 
les (Scoliers ob&ssent; fiind cd, pentru cd, cu toate cd puisque, 
quoique; - adec&, (adicd, adec&te, adecSMe), conj., du L. ad quod; 
savoir, e'est-k-dire, done; - daca, conj. du L. de ad quod (quid); it. 
dacchd; si, en cas que, pourvu que, quasi; cfr. nsl. serbe dake, 
dakle ergo; dacd e a§a s'il est ainsi, si tant est. 

Cac, ai, at, a, vb. 1; L. cacare; it. cacare; cat. esp. port, 
prov. cagar; - cacd, sf., it. caeca; esp. port. prov. caca; alb. kake; 
ededcios, adj.; -cacare, sf.; - ededreazd, sf.; ededrez, sm. crotte 
de brebis, de chevre; - cdcdrel, sm., it. cacherello; - ededfel, sm. 
dim.; - ededrie, sf., it. cacaria; - edeat, sm., it. cacata; - ededtor, 
adj., subst., it. cacatore; - ededturd, sf., it. cacatura. 

Caciuia, s. v. cucS. 

Cad, c&zui, c&zut, c&d£, vb. 2; L. cado, cecidi, casum, ere; 
it. cad&re; esp. caer; port, cahir; cat. caurer; prov. cazer, chazer; 
vfr. caer, chaer, chaoir, cheoir; nfr. choir; - tomber, dfohoir, fal- 
loir, manquer, r^fl^chir, rejaillir, retomber, succomber, p&ir, 
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'6crouler, trflmcher; a se cdde convenir = L. cadere in; se cade 
I convient, il est s&int, biensfont = esp. cae bien; cum se 
ode comme il faut, en r&gle, fam. d'importance ; a se cdde cuiva 
ppartenir, convenir k q.; a cdde in partea cuiva tomber en 
cartage k q., £choir; - cddere, sf. chute, renversement, convenance, 
pertinence, £quit6; - cddincios, adj., esp. port, cadencioso; con- 
renable, biens^ant; - cddinjd, sf. convenance, biens^ance, &c.; it. 
ladenza; esp. port, cadencia; fr. chance (pour ch&ince); - cat, 
im., cazuri, pi. f., L. casus; it. esp. port, caso; cat. prov. fr. 
;as; - c&z&mlnt, sm., cdzdminte, pi. f. convenance, biens^ance, 
fee. ; it. cadimento ; vesp. caimiento ; port, cahimento ; - cdzdtor, 
idj., tombant, ruineux, &c.; - cdzdturd, sf., esp. caedura; chute, 
3idbute, ruine ; cdzdturd sc. de vitd (v. c. m.) animal maigre, 
malade; - cdzut, sm., it. caduta; esp. caida; port, cahida, queda; 
mt. cagguda; prov. cazuta, chaeguda; fr. chute; - precede (prea- 
cade) se, prec&zii, prec&zut, prec&d£, vb. imp. 2; L. praecadSre; 
il convient par pr&^rence; - preeddere (preac&d&re), sf. pr^f&ence, 
priority ; - scad, sc&zui, sc&zut, sc&d6, vb. 3; L. ex-cad6re; it. 
scadere; prov. eschazer; vfr. escheoir; nfr. 4choir; esp. descaer 
decaer; port, descahir, decair; prov. descazer (de-ex-cadere — deca- 
dere); — baisser, diminuer, rabaisser, rabattre, r&Iuire, d&luire, 
soustraire, retrancher, se raccourcir (6toflfe), se rapetisscr, remettre, 
dSpMr, se retirer, dforoitre, faillir, amender (prix); zilele scad 
les jours baissent; apde scad les eaux baissent; - seddere, sf. 
action de baisser, diminuer, &c; fdrd seddere sans diminution, 
sans deduction, h la rigueur ; - scdzdmint, sm., it. scadimento ; esp. 
descaecimento , descaimiento ; rabaissement, remise, d&het, d&- 
perdition, escompte, refaction; - scdzdtor, adj.,baissant, diminuant, 
&c; - scdzdturd, sf. diminution, deduction, &c. 

Cadi, sf. cuve; L. cadus', m.; vgr. xddog; cfr. vsl. kadt, f., nsl. 
serbe kada, f., russe kadB, f., cech. k&d', f., pol. kadz, f., bulg. 
tact, f., magy. k&d, ngr. xddi, xddog, alb. k&de; - eddar, 
sm. tonnelier; - edddrie, sf. tonnelerie; - edddfae, eddiqoard, 
cddulijd, edduja, sf. dim., petite cuve. 

Cate, sf., cdiele, pi., d'un typeL. clavella pour clavula (clavus); 
clou de fer h cheval; it. chiavello ; port, cavilha, chavelha, chavelho; 
cat.esp.prov. clavel; nsl. serbe cavel, 6avla, Savao ; Yit. chiavo, chiovo, 
chiodo, esp. clavo, prov. clau, vfr. clo, nfr. clou de clavus. 

Mine, sm., v. c&ne. 

Cal, sm., cai, pi., L. caballus (xa^dXXrjg); it. cavallo; esp. 
caballo; port, cavallo; cat. caball; prov. caval, cavalh; fr. cheval, 
Wale (caballa); alb. kalj, kalje; - cdlare, adj., adv., cdldri, pi. 

3 
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k cheval, k chevauchons, k califourchon; BL. caballarius; it. ca- 
valiere; esp. caballero; port, cavalleiro; prov. cavalier, cavallier, 
cavayer; fr. cavalier, chevalier; cdb. kaljouar eques; - cdl&rcq, 
sm. cavalier; - cdldresc, adj., it. cavalleresco ; cat. caballeresc: 
esp. caballeresco; en cavalier; - cdldre§ie, adv., cavalierement; 
C&l&resc, ii, it, i, vb. 3 ; etre— aller — monter k cheval ; - cdldrei, 
sm., cdtdreajd, sf., alb. kaljores; cavalier, femme cavalier; - cdl&rie. 
sf. Equitation, cavallerie; it. cavalleria; cat. esp. caballeria; port. 
cavallaria; prov. cavalaria, cavalayria; fr. chevalerie, cavalerie; 
alb. kaljeri, kaljonri, kaljori ; col de c&ldrie cheval de selle. 
cdldrime, sf. cavalerie ; - ctil&rire, sf. action de monter a cheval. 
cdldrit, sm. idem ; - cdldritor, adj., subst., montant a cheval 
cavalier; - cdldriturd, sf. cavalcade; - cdldu, cdloiu, sm., it. ca- 
vallone; esp. caballon; grand cheval; - cdlidq, sm. petit cheval. 
cdlu§ (sc&lus), sm. petit cheval, chevalet, sillet, baillon ; - cdlu§d, sf., 
cavale (jeune) ; - cdlu§el, sm. petit cheval ; le pi. cdlu§ei jeu d'an- 
neaux k cheval; - cdhi§or, cdlu$, sm., it. cavalluccio; - incalie, 
ai, at, a, vb. 1; monter k cheval; * L. in — caballicare; it 
cavalcare; esp. cabalgar; port, cavalgar, encavalgar; prov. ca- 
valguar, cavalcar, encavalcar; fr. chevaucher; - incdlieare, sf. 
action de monter k cheval; - incdlicat, sm., incdlicatd, sf., idem, 
aussi coupe-tete (jeu); - inedlicdturd, sf. action de monter k cheval 
descalic, ai, at, a, vb. 1 ; * L. dis-caballicare ; it. discavalcare, sca- 
valcare; esp. cat. descabalgar; port. prov. descavalgar; descendre 
de cheval, descendre, mettre pied a terre; - descdlicare, sf. action 
de descendre de cheval, &c; - descdlicdtor, adj., descendant de 
cheval; - descdlicdtoare , sf. descente de cheval, Etape, abord; 
descdlicdturd, sf., esp. descabalgadura. 

Cal&m&ri, sf. pi. encrier, L. calamarium du vgr. xdXafiog, xa- 
laf.ucQwv ; it. calamajo ; esp. prov. calam&r ; ngr. xaXafuzy 
(xodaficcQiov); vsl. kalamart; pt. russe kalamar; cech. kalam&f; 
pol. kalamarz; nsl. kalimar; magy. kalamaris; alb. kalamar. 

Calc, vb. v. cSMiu. 

C&lc&iu, sm., cdlcdie, pi. f. (mac. rom. cS.lcS.niu) talon; L. 
calcaneum (de calx-calcis) ; it. calcagno; esp. calcano, calcanal, 
calcanar; port, calcanhar; - caljun (coltun), sm. chausse, chaus- 
sette, bas; d'un type L. calceo, onis = calceus; it. calzone; esp. 
calzon; port, ca^ao; prov. causo; fr. chausson, cale^n; ngr. 
xccqt&vicc calceamentum (v. D. C.) ; Yit. calzo, calza, esp. caka, 
port. cal$2L,prov. calsa, caussa, fr. chausse, ngr. xaprfa, xdXrfy 
cale9ons, bulg. kalci, m. pi., kalcine, f. pi. chausses, nsl. serbe 
kalcine calegons, vhall. calizja, mhaU. golze, kolze, turc kalchin 
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haussettes — de cakeus ; - cdltunar, sm., * L. calceonarius pour 
alceolarius; esp. calzonero; it calzolajo, calzolaro (calceolarius); 
r. chaussetier (* ccdcearius); - cdlfandrie, sf., it. calzoleria; esp. 
jalzoneria; - cdltuna§, sm. petite chausse, chaussette; aussi une 
ispece de patisserie en forme de chaussette; - incal|, ai, at, a, 
'b. 1; L. in-calceare; it. calzare; esp. calzar; port, caljar; cat. cal- 
;ar; prov. caussar; fr. chausser; - incdl$eminte , sf. pi., employ^ 
wmme singulier (anc. inc&l^&mint, m. s.); L. in-calceamentum, 
jalciementum; it. calzamento; prov. calsament, chalsamen, caus- 
;ament; chaussure; - medicare, sf. action de chausser, &c; - des- 
salf, ai, at, a, vb. 1; L. discalceare; it. discalzare, scalzare; esp. des- 
iti\iw,port desca^ar; cat. descalsar; prov. descaussar ; fr. dfohaus- 
ser; - descdlfare, sf. action de dfohausser; -descdljat, part, adj., L. 
iiscalceatus ; d6chauss£ ; - desculf, adj., ML. discalcius pour dis- 
talceatus; it. discalzo, scalzo ; esp. descalzo ; port, desca^o ; cat. des- 
cals;/Ww/. discolz; prov. descaus ; jpic. decaus; lorr. deichaux; fr. 
dfohaux, d6chauss6; *[le verbe a scdlcia ne vient pas, comme LB. 
Pum. Gr. 36 et d'autres supposent , du L. excedceare (cfr. la forme 
a descdlfa = de - ex - calceare) et ne veut pas dire fouler, 
tourner des souliers — mais bien egratigner, meter, brouiller; v. 
St. Diet, les mots aufreiben, mtisen; v. Cod. Diet le mot joue; 
a scitlcia vienfr de ctflfi 6toupe du vsl. kltka trame ; a cdl$ui, 
ctilfoi, ctiltia, scdljia 6touper, tirer, arracher, 6gratigner]. * 
C^ICj ai, at, c&lca, vb. 1; L. calcare; it calcare; esp. port, 
prov. calcar; marcher, , fouler, empi^ter, avancer, envahir, en- 
freindre, d^roger, fausser, transgresser sur les droits de q., 
rompre, repasser, passer au fer, cocher (coq); d se cdlea plisser, 
se plisser; a cdlca jurdmtntul se parjurer; a cdlca in desert 
(desertum) se demettre le pied; a 9 §t cdlca pre inimd parler 
franchement, librement ce que Ton pense; - cdicare, sf. action 
de marcher, &c; - cdlcat, sm., idem; - cdlcdtor, adj., subst., 
L. calcatorius, calcator; it calcatore; esp. port calcador; mar- 
chant, foulant; -cdlcdtor, sm., cdlc&toare, sf., pressoir; L. cal- 
catorium; it calcatoja; port calcadouro; - cdlcdtoreasd, cdlcdto- 
ri$d, sf. repasseuse; - cdlcdturd, sf., L. calcatura; it calcatura; 
marche, trace; - incalc, ai, at, a, vb. 1; fouler, enf oncer, empi&er; 
incdlcare, sf. empietement ; - incurc, ai, at, a, vb. 1; impliquer, 
meler, empetrer, embrouiller, embarasser, confondre; L. inculcare, 
dans le sens m^taph. de meter, embrouiller ; it. incalcare meme 
deception, tandis que it. inculcare, esp. port inculcar, fr. incul- 
quer ne s , emploient que pour designer Faction de fouhr, faire 
mtrer de force intellectuellement , d'inculquer dans le sens fran- 
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$ais; a incurca vorbe grecesti, L. inculcare graeca verba, Cic. 
off. 1, 31, 111; a se incurca s'embrouiller, s'embarasser, s'engager, 
s'^paissir (la langue), balbutier, h&iter; a se incurca in vorbe 
se couper dans ses discours; - incurcare, sf. action de meler, &c. 
incurcdtor, adj., subst., embrouillant, embrouillenr; - incurc&turd, 
sf. embrouillement; - descurc, ai, at, a, vb. 1; * L. disculcare; 
d^brouiller, d^meler, £claircir ; - descurcare, sf. action de d^brouiller, 
&c.; - descurcdtor, adj., subst., d^brouillant, dSbrouilleur ; - des~ 
curcdturd, sf. d^brouillement; - cultuc, sm., cuUttce, pi. f., oreiller, 
grignon de pain; d'une fonne diminut. L. culdtkulum (culc'ti- 
cum) de culcita sac rembourr^ de plumes, crins, &c. de caJcare 
— mmdcare; Yit. coltrice pour colcitre, esp. colcedra, prov. cousser, 
cosser de culcitra; Yit coltra, coltre, vfr. cotre de cuk'tra; Vesp. 
port, colcha, piov. cota (pour colta), vfr. coute, keute, quieute 
(pour colte, coulte), nfr. couette (anc. orth. coite), angl. quilt 
de culcta pour culcita; Yit. cuscino, esp. coxin, port, coxim, prov. 
coissi, fr. coussin, angl. cushion, vkaU. chussin, nhaH-. kissen 
d'un dim. culcitinum, culctinum. 

Calce (calcie, scalcie), sf., L. Caltha; it. calta; Calendula, 
Caltha palustris; souci; calce micd Ficaria ranunculoides. 

Cald, S, calzi, calde, adj., subst., L. calidus (cal'dus); it. 
caldo; esp. port, calido; prov. cald, caut; vfr. chald (chaut, caut); 
nfr. chaud ; - cdldicel, adj. dim. ;- cdldi§or, adj. dim.; it. caldic- 
ciuolo ;-cdldurd, sf., it. caldura; vit. vesp. calura, fr. chaleur (de 
calor-oris); - cdlduros, adj.; it. caloroso^ esp. port, caluroso; fr. 
chaleureux ; - cdlduj, adj., it. cahfuccio ; - cdldare, sf. d'un type 
L. caldaris, e, pour ealdarium sc. aenum; BL. caldaria; it. cal- 
dajo, caldaja, caldaro, caldiera ; esp. caldera ; port, caldeira ; prov. 
caudiera; fr. chaudiere;-c#ZcWrar, sm., it. calderajo; esp. cal- 
derero ; port, caldeireiro ; fr. chaudronnier (de chaudron) ; - cdUd&rdrk, 
sf., esp. caldereria; port, caldeireria, caldeiria; fr. chaudronnerie. 
cdldtiroiu, sm., cdlddroae, sf., it. calderone; esp. calderon; port. 
caldeirao; fr. chaudron; -cdlddru§d, sf., * L. caldaruciola pour 
caldariolum; it. caldajuolo, calderuola; petit chaudron, aussi^lgwi'- 
legia vulgaris ;-inc&lzesc, ii, it, i, vb. 3; chauffer, ^chauffer, re- 
chauffer ;-incdteire, sf. action de chauffer, d'^chauffer ; - incdhit, 
sm., idem ; - incdteitor, adj., subst., chauffant, chauffeur ;- incdl- 
ziturd, sf. fohauffement, chauffage; - scald, ai, at, a, vb. 1; baigner, 
guto; L. excaldare; it. scaldare; esp. port, escaldar ; prov. escau- 
dar ; vfr. escauder ; nfr. 6chauder ; angl. scald ; - scaldd, sf. bain, 
eau de bain ;-scdldare, sf. action de baigner; -scdldat, sm., idem. 
sedlddtor, adj., subst.; it. scaldatore; baignant; baigneur, bai- 
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pieuse ; - scdlddtoare, sf. = it. scaldatojo ; baignoire, bain ; - scdl- 
IMurd, sf. bain ; prov. escaudadura. 

Cale, sf., cdi, pi., chemin, route, trajet, voie, passe, voyage; 
j. callis; istr. it. calle, m.; calla, f.; esp. calle, f.; port, calhe, 
.; calea rdtdcitd — rdtdcitilor i. e. callis erratica — erraticorum 
me lactee; cu cale raisonnablement, 6quitablement, justement, 
;onvenablement ; fdrd cale a tort, mal, k faux, inconvenable- 
nent, mal k propos; afard din cale extraordinairement, extr6- 
nement, outre mesure, excessivement ; cale bund bon chemin, 
>on voyage; a fi pre cale it. essere alia calla, callaja di q. ; 
% pane pre cineva pre cale mettre q. sur la voie; a pune ceva 
'a cale mettre qch. en execution; a pune pre cineva la cale 
persuader, conseiller q. (surtout en mal) ; - cdldtor, adj. subst., 
passager, voyageur; - cal&toresc, ii, it, i, vb. 3; cheminer, voya- 
ger, cfr. esp. callejear; - cdldtorie, sf. voyage, trajet, tourn^e, 
marche; - cdldtorire, sf. action de vovager, etc.; - cdlice, sf. 
dim., sentier ;- cdlicioard, cdli§oard, sf. dim. 

C&lindar (c&rindar), sm., L. Calendarium; it. esp. port ca- 
lendario; fr. calendrier; dans la langue pop. cdrindar signifie 
aussi le mois de Janvier ; cfr. Ov. fast. 3, 99 : nee totidem ve- 
teres quot nunc habuere Kalmdas; Mart. 1. 100: intra septimas 
Kakndas — ou le mois de Janvier est sous-entendu. 

C&l|un, s. v. c&lc&iu. 

Calv, adj., (seul. mac. rom.), L. calvus; it. esp. port calvo; 
prov. calv, qualv; fr. chauve. 

Cam, adv., du L. quam = aliquam; passablement, medio- 
crement, assez, bien, en quelque sorte, en quelque maniere, h 
peupres; de o cam datd (litt. de uno (ali)quam dato), prfolable- 
ment, auparavaut, en attendant, pour le moment; cam a§a= 
(ali)quam sic, & peu pres, comme 9a. 

Camar, sm. homard, L. cammarus (xdfauaQos); it. gambero; 
esp. gambaro; port camarao; vfr. jamble; nprov. jambre; ngr. 
xdfhvQag. 

Camar& (cSmarS), sf. chambre, tr&orerie; L. camara, ca- 
mera (xccficcQa); it. camera; esp. port camara; prov. cambra; 
fr. chambre; vhdJU. chamara; mhaU. kamere, kamer; nhaU. kam- 
m er; vsl. nsl. serbe magy. kamara; vsl. kamora, komara, ko- 
mora (dont rom. comoard thesaurus v. El. Etr.); russe kamera, 
kamora, komora; cech. komora; pol. serbe komora, kamera; 
tyr. xdfjuxQa , xdfxeQcc ; alb. kamarS fornix ; turc qamara. 
tftmdrag, sm. chambrier, tr&orier; magy. kamaras; - cdmard- 
?R sf. chambriere, tr&oriere ; - cdmdra§esc, adj., de la chambre du 
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ai, at, a, vb. 1; ensorceller, charmer, enchanter; L. incantare; it 
incantare; esp. port, encantar; prov. encantar, enchantar; fr. 
enchanter; - incdntare, sf. action de charmer, etc.; - incdnidtor. 
adj., subst., charmant, charmeur; - incdntdturd, sf. charme, &c. 
incdntec, sm. charme; - desc&nt, ai, at, a, vb. 1; * L. de-ei- 
cantare; prov- deschantar; fr. d6s-en-chanter (de-ex-incantare)\ 
d&ensorceller, lever le charme; - descdntare, sf. action de lever 
le charme, &c; - descdntdtor, adj., subst., levant le charme, &c. 
descdntdturd, sf. d&ensorcellement ; - descdntec, sm. formule de 
dfeensorcellement. 

C&ntar, sm. balance, quintal; it. cantaro, cantero, quintale: 
esp. port prov. quintal; nsl. serbe kantar statera; bulg. kwitar. 
russe kantara, kontart centenarium; ngr. xccvraQi, quintal, ba- 
lance, xsvTcevccQwv centenarium; alb. kantar, kandar balance-, 
arabe qin't&r, turc qantMr balance, quintal; vserbe kantinark 
kantenan> numerus centenarius ; vhaU. zentenari; rnhaU. zente- 
naere; nhaM. zentner; tous ces vocables peuvent proceder du L. 
centum — centenarium. 

Cap — cap€t, sm.; capi, m. pi., capete, f. pi., L. caput, ca- 
pitis; it. capo; esp. port, cabo; prov. cap; vfr. chief; n/r. chef; 
tete, chef, commencement, bout, extr&nit6; le pi. capi — seule- 
ment chefs = superieurs; le pi. capete — tetes et capitaux; — dm 
captt du commencement; a o scoate la captt venir a bout; a 
ie§i la cap, prov. issir a cap arriver au but; din cap in cap, 
vfr. de chief en chief, du commencement jusqu'k la fin; a nu'fi 
scoate capete ne pas retirer son capital; - cdpdtdiu, sm., cdpd- 
tdie, pi. f., L. capitaneus; tete, commencement, fin, bout, extre- 
mity chantier, chevet, oreiller ; cfr. alb. kapStel (capitalis) che- 
valet du bat; din cdpdtdiu du commencement; fdrd cdpdtdiu 
homme sans aveu, en haut-le-pied ; a umbla fdrd cdpdtdiu ba- 
jauder; a da de cdpdtdiu trouver la fin, r&issir, parvenir; - cti,- 
pdtdier, sm. chef de famille, surtout villageois ou homme du peuple 
pay ant la capitation; - cdpd$el, sm., cdpdple, pi. f. petite tete, 
petit bout ; C capitellum pour capitulum ; it. capitello ; vesp. cap- 
diello; nesp. chapitel, caudillo; port, capitel, caudilho; prov. ca- 
pitel, capdel ; fr. chapiteau ; - cdpd\in&, sf., t§te, caboche, crlne, 
hare, pomme (de chou, &c), pain (de Sucre), moyeu (de roue); 
port, cabecinha; alb. kaptina hure; - cdpdtinos, adj., gros de 
tete, tetu; - desc&p3.|inez, ai, at, a, vb. 1. = it. decapitare, 
esp. port, descabezar, fr. d^capiter; - descdpdfinare, sf. decapi- 
tation; - cdpefeald, sf. tetiere, bride, filet; - cdpitan, sm., *L. 
capitanus; ML. capitaneus; it capitano; esp. capitan; port, ca- 
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titao; prov. capitani; vfr. chevetaine; nfr. capitaine; angl. cap- 
ain, chieftain; nsl. serbe kapetan; russe kapitans* ; pol. kapitan; 
nagy. kapit&ny; ngr. xcc7t€ravog, xamrdvog; alb. kapidan; turc 
[apoudan; - cdpitdneasd, sf, it. capitanessa; - cdpitdnie, cdpe- 
enie, sf., prov. capitania; capitainerie ; pr^vdt, prince; lucru de 
dpeteme l'essentiel, le principal, le point de r affaire; de ctipe- 
enie d'importance ; - cdpitdnie , adj., capital, principal, essentiel. 

tipciun (c&p§un), sm., edpeiund (c&p§un&), sf., * L. capitio, onis, \ 

cfr. capito, onis); capronier, capron; cfr. fr. capron; - cdpu§, sm., J 

tipu§a, sf. dim., * L. capuceus, a; petite tete, ceil de vigne, >S {%> 

bourgeon, courson, jet, tique; alb. kepu§8 tique; unt de cdpuqd ^* ^ 

Oleum crotonis ; - cdpu§or, sm., cdpu§oare, pi. f., * L. capucio- ^ ^ 

lum; - cdpu$, sm., it capuccio; esp. capuz; fr. cabus (dans chou- « ^\& 

cabus); - cap&t, ai, at, a, vb. 1; venir a bout de qch., recevoir, ob- > ^ 

tenir, gagner, acqu£rir; it. capitare; Yesp. port cat prov. acabar, ^ Si 

vfr. achiever, nfr. chevir, achever sont de la tneme source — caput; a ^ {s^ 

cdpdta in mdnd obtenir en main, tomber en main ; am cdpdtat o scri- *\ r ^ 

soare, it mi capit6 una lettera, j'ai re?u line lettre; - cdpdtare, sf. ^j ^ 

action de recevoir, &c. ; - cdpdtat, sm. idem ; - cdpdtdtor, adj., subst., >< ^ 

recevant, receveur; - cdpdtdturd, sf. acquisition, &c; - c&p&tuesc, X 

ii, it, i, vb. 3; acqu^rir, pourvoir, 6tablir; - cdpdtuire, sf. acqui- C "s^x 

sition; - c&puesc, inedpuese, ii, it, i, vb. 3. r6c. ; a se cdpui — ^ s>v v 

inedpui s'acqufrir, se pourvoir, se rattraper; *[ce mot est souvent ^>\ 

confondu avec inchipui de chip, qui a un tout autre sens]*; - cd- %: N^ 

puire, inedpuire, sf. acquisition; - scap&t, ai, at, a, vb. 1; tou- : 

cher a la fin, tomber en bas, baisser, dfohoir, aller en decadence, ^> 
perdre son credit -son bien, tomber en pauvreW, s'appauvrir, se-4%.. 

coucher (des astres); it scapitare ; prov. descaptar, descaptalar; ^C? 

nsl. serbe skapati perir (de Tit.); cfr. esp. port, acabarse; - scd- **T\ 
pdtdciune, sf. (par erreur sedpdeium v. Ur. 2. 275; 3. 53); 

decadence, d£p6rissement, &c. ; - scdpdtare, sf. action de toucher _ . 

^ la fin, &c; scdpdtare soarelui coucher du soleil; - scdpdtat, T^>\ 

sm. decadence, &c; - scdpdtdtor, adj., subst., baissant, &c.; - v,fc ~ (i J> 
scdpdtdturd, sf. decadence, &c. 

C&pestru, sm., cdpestre, pi. f. bridon, licou; L. capistrum «^ 

(de capessere — caper e); it capestro; esp. cabestro ; port, cabresto; * 

prov. cabestre; vfr. quevestre; nfr. chevetre; alb. kapistal, ka- ^ 
pistran, kapistre; pt russe kapestra (sans doute du rom.); pand 
de cdpestru i. e. penna capistri = longe - cdpestra§, sm. dim., 

petit licou; - inc&pestrez, ai, at, a, vb. 1$ L. in-capistrare; it ^^ 
incapestrare; esp. port, encabestrar; fr. enchevetrer; mettre ley ^ / 

bridon, le licou (v. Alex. B. 1. 28) ; - inedpestrare, sf. action de \^s. 

mettre le bridon, &c. ^^ 
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Capri, sf., L. capra, it. capra; cat. esp. port, pro v. cabra: 
fr. chevre; - cdprar, sm., L. caprarius; t/. capraro, caprajo; e^p. 
cabrero; /kw^. cabreiro; cctf. cabrer; prov. cabrier; fr. chevrier. 
cdprior, sm., cdprioard, sf. chevreau, chevreuil, chevrette, chevron; 
L. capreolus, capreola; it. capriolo, a, capriuolo, a, cavriolo, a, 
cavriuolo, a; prov. cat. cabirol, a; vfr. chevrel; nfr. chevreuil; 
alb. kaproulj; - cdpriorit, sm. chevrons en g£n£ral; - cdpritd, sf. 
dim. de caprd; aussi Salicornia herbacea; cdprtyd arsd Salicorne 
calcin^e; - cdpriu (c&pruiu), adj., * L. caprivus pom* caprinus; 
brun; ochi cdprii des yeux bruns; - cdpru§or, cdpri§or y sm., Cy- 
perus fuscus; - cdpruf, sm. cabri; - cdprufa, sf. biquet; - cdpri- 
foiu, sm., Lonicera caprifolium; it. caprifoglio; prov. caprifuelh; 
fr. chevrefeuille. 

C&pun, copon, clapon, sm., L. capo, onis {xdnwv); it. ca- 
pone ; esp. prov. capon ; port . capao ; fr. chapon ; vhaU. chappo, 
chappho; mhatl. kappe, kapun; nhcUL kapaun; angl. capon; nsL 
serbe kopun; bidg. kapon; russe kaplunx; pol. kaplon, kaphin; 
cech. kapoun ; ngr. xanovi, xanovvi; aZ6. kapon, kapoua; - cdpotut§ 
dapona§ f sm. dim., chaponneau; - c&ponesc, coponesc, claponesc, 
ii, it, i, vb. 3. = it. caponnare, esp. port, capar, prov. caponar, 
fr. chaponner, pol. kaploni6, kaphmic; - cdponire, daponire, sf. 
action de chaponner. 

Car, sm., care, pi. f. (selon d'autres le pi. est card I); L. 
carrus, carrum; it. esp. port, carro ;prov. car, carre, char; fr. char, 
angl. car; alb. karrS, kjerrS; ngr. xd$$ov rheda (D. C); nhaR. 
karren; - cdran, sm. grand char, chariot; - cdrdu§, sm. charretier. 
cdrdu§esc, adj., du metier de charretier, en charretier; - cdrdu§kj 
sf. charrois, charriage; cfr. esp. carruaje, port. carruagem =carra- 
ticum, carragium;-caretd, sf., it. carretta; esp. port, careta; prov. 
carreta; fr. charrette; angl. cart; russe pol. karreta; ngr. xa^hra; 
nhall. bav. karrete (v. Schm. 2. 322); - cdreta§, sm. carossier, char- 
ron =it. carradore, carrajo, esp. carretero; -cdretdgie, sf. charronage 
=esp. carreteria; -cdroiu, sm. grand char, chariot = it. carretone, 
esp. carreton; -cdrut, sm., cdrufd, sf., *L. carruceus — carrucea; it. 
carruccio; nsl. serbemagy. karuca, it. carrozza , esp. carroza,por£. caro^a, 
prov. carros, fr. carosse, alb. karo^S, ngr. xaqor^a - xaqovr^a, mhafl,. 
karrosche, karrutsche de carrocea; cfr. L. carruca dont port. 
charrua, prov. carruga, fr. charrue; - cdrucean, sm. petit chariot 
= it. carrozzino, esp. carrocin, port, carrocim; - cdrucer, sm., U. 
carrozziere; esp. carrocero, ca'rruajero; port, carrozeiro, carruageiro; 
fr. carossier; ngr. xaQov&Qrjs; cfr. L. carrucarius; - cdrucioarti,, 
sf., cdrucior, sm. dim., petit chariot; - cdrufar, cdru}a$, sm. = 
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tirucer; - c&rare, sf. sentier; it. prov. camera, esp. carrera, port. 
jarreira, carreiro, vfr. charriere, quarriere, nfr. carriere, lieu de 
wurse, puis etendue de la course a fournir de cartas — char — 
lone proprement chemin carossable ; cdrare pre cap raie des 
iheveux; - cdrdru^d (cdrduqd), cdrdrujd, sf. dim., petit sentier. 
jar, c&rai, c&rat, c&ra, vb. 1. = it carreggiare; vcat carrejar; 
oesp. carrear; nesp. carretear; port, carretar; prov. carregar; fr. 
^harrier, charroyer;— voiturer, transporter, trainer, porter, emporter ; 
% se cdra se retirer, s'en aller, s^loigner; card-te-d'aici dte-toi 
Tici, va-t-en; a cdra la -in sphiare transporter, porter sur le 
dos; - cdrare, sf. action de charrier, &c; - cdrat, sm. charriage. 
cdrdtor, adj., subst., it carrettiere, carradore; esp. carretero; port. 
carreteiro; prov. carratier, charretier; fr. charretier; - c&rdturd, 
sf. charriage; - c&ru|ez, ai, at, a, vb. 1; it carrozzare; ngr. xaQor&vco; 
aller en voiture; - cdrufare, sf. action d'aller en voiture; - in- 
carc, ai, at, a, vb. 1; charger, imposer, surcharger, oblrer, sur- 
faire; * L. in-carricare; it caricare, carcare, incaricare, incarcare; 
esp. prov. cargar, encargar; port carregar, encarregar; cat en- 
carregar; fr. charger; alb. ngharkoig; nsl. serbe kercati onerare 
mvitn; - incdrcare, sf. action de charger; - incdrcat, sm. charge- 
ment; prov. cargada; - incdredtor, adj., subst., chargeant, chargeur. 
incdredturd, sf. cargaison, charge, sui charge; - descarc, ai, at, a, 
vb. 1; it discaricare, discarcare, scaricare; esp. prov. descargar; 
port. cat. descarregar; fr. d^charger; alb. §karkoig, t§arkoig. 
descdrcare 9 sf. action de dfoharger; - descdredtor, adj., subst., 
dechargeant, d^chargeur; - descdredturd , sf. d^chargement. 

C&r&btif, sm. (sc&r&bug); hanneton, escarbot, L. scarabaeus; 
it. scarabeo, scarafaggio; esp. escarabajo; port, escarabeo, esca- 
ravelho; prov. escaravai; fr. scarab^e; alb. karaba§e. 

C&rare, sf. v. car. 

C&rbune, sm., L. carbo-onis; it. carbone; esp. carbon; port. 
carvao; cat. carb6; prov. carbo; fr. charbon ; - c&rbunar, sm., 
L. carbonarius ; it. carbonajo ; esp. carbonero ; port, carvoeiro ; 
cat. carboner; prov. fr. charbonnier; - cdrbundrie, sf. , L. car- 
bonaria sc. fornax; it carbonaja; esp. carboneria; part car- 
voeira; fr. charbonniere ; - cdrbuna§ , cdrbunel, sm. dim.;-cir- 
bunesc, ii, it, i, vb. 3; r&luire en charbon; a se cdrbuni se 
r&luire en charbon ; L. carbonescere ; it. incarbonire ; - cdrbunire, 
sf. action de r&luire, de se r&hiire en charbon. 

Care, pron. rel. avec Tart, carele, m., carea, f., can - carii, 
pl. m., carele, f. du L. qualis; it quale; esp. cual; port qual; 
prov. qual, cal; fr. quel, lequel; care de care h qui mieux mieux, 
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a l'envie, qui le premier - care-va (i. e. qualis vult pour veltt 
= quaUsquam, quisqitam, aiiquis); quelqu'un; - oare-care, ori- 
care, oare-si-care, ori-si-care — v. oar&; - niscare (nescare) 
niscarea, niscari (niscai) niscare, pron. du L. nescio qualis = 
aiiquis; quelque, quelqu'un, aucun, maint ;- niscare-va = nescio 
qualis vult (pour vdit), quelqu'un. 

Cariu, sm., cari, pi., lepture, artison, perce-bois; port, ca- 
runcho lepture; bresc. crem. carol, mil. cairo, piac. lomb. card, 
Urol it. carol, venit. cariol, car<51o, friul. carill, caroul, cardl lep- 
ture, vermoulure ; du L. caries ; mdncat de cari vermoulu ; - mtibn- 
cdturd de cari vermoulure. 

Carne, sf., cdnmri, pi., L. caro-carnis; it. esp. port, came; 
cat. prov. cam; vfr. car, earn, charn; nfr. chair; carne deporc, 
it. carne di porco; came de vifel, it. carne de vitello; came afu- 
matd, it. carne fumata; came sdratd, it. carne salata; - cdrna$, 
sm., * L. carnaceus ; saucisse, andouille, boudin ; - edmdeior, sm. 
dim. , petite saucisse ; - cdrndfar, sm. charcutier, boudinier ; esp. 
carnicero ; port, carniceiro ; prov. carnacier (bourreau) ; - cdrnti,- 
jdrie, sf., esp, port. prov. carniceria; charcuterie; - cdrndfel, sm. 
petite saucisse ; - cdrnicicd, sf. , esp. carnecica ; un peu de viande. 
camicioara, sf., idem; - cdmipard, sf., idem; - cdrniu, adj., 
* L. carnivus = carneus; it. esp. cameo ; de chair, de cou- 
leur de chair; - cdrnos, adj., L. carnosus; it. esp. port, carnoso; 
prov. carnos ; fr. charnu (= carnutus pour carnatus) ; - cir- 
nof esc, ii, it, i, vb. 3 ; feharner, d^charner ; - cdrno§ire, sf. action 
d'^charaer, 6charnure, carnage; - cdrno§itor, adj., subst., 6char- 
nant, celui qui Scharne. 

Carpin (carp&n), sm., L. carpinus ; it. carpine, carpino ; esp. 
port, carpe; fr. charme; - cdrpiniq, sm. charmoie; - cdrpmtyd, sf., 
Carpinus Carpinizza. 

Carte, sf., c&rfi pi., livre, lettre, carte a jouer ; le pi. cdr$i aussi 
vmtriculedes animaux ruminants ; L. charta, carta (x<*QTr]s) ; it carta; 
pi. carte livres ; cat. esp. port. prov. carta ; fr. carte, charte ; ngr. 
Xccqti livre, papier; alb. kartS livre, papier, lettre; le pi. kart&ra 
cartes a jouer; lure qarthas papier; a itwdfa carte apprendre a lire ; 
a §ti carte savoir lire, etre lettr£, savant; a juca cdrfile, jouer 
aux cartes; a tdia cdrtile couper les cartes; a da cdrfile donner 
les cartes; a da cu cdrfile tirer les cartes; - cdrtice, sf., cdrticele 
pi. petit livre ; - cdrticel, sm., idem ; - cdrtickd, sf., idem; - cdrturar, 
sm. scribe, savant, libraire, joueur de cartes, brflandier; L. chartu- 
larius; it cartolajo; prov. cartolar, cartolari; - cdrturdrie, sf. 
librairie, grand jeu de cartes; - harti, sf. = L. charta; carte 
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gfographique; - h&rtie, sf. papier; ngr. %aq%i papier; vsl. har- 
tija; nsl. hartia; serbe hartija; russe karta, hartLJa, cech. pol. 
karta; magy. hartya (membrana) ; - hdrtier, sm., ngr. xaqtdQrjg; 
fabricant, marchand de papier. 

Cdrunt, adj., gris, grison; d'une forme * L. canutus pour 
canus (cfr. mdrunt=minutus); it. canuto; vesp. canudo (nesp. 
cano, canoso); prov. canut; fr. chenu ; alb. k&rrout8 chauve. 
cdruiu (c&r&uiu), adj., * L. canivus; gris, enivr6 ; - cdrunteajd, 
sf., surtout le pi. cdruntefc = L. canitia, canities, it. canutezza, 
esp. canezeza, canez, port canicia, canicie, prov. canicia, caneta, 
fr. canitie; - cdruntiu, adj., grisfttre; - c&run|e$c, incdrun$esc, ii, 
it, i, vb. 3; devenir gris, grisonner (des cheveux) = L. canes- 
cere; it. incanutire, esp. port, encanecer; prov. canuzir, encanuzir, 
encanezir; fr. chancir (canescere) ; - cdrunjire, incdrunfire, sf. 
action de devenir gris. 

Cas&, sf. maison, habitation ; L. casa ; it. esp. port. cat. prov. 
casa; fr. case, chez, prep. - cdsdlue, cdstdie, sf. L. casellula; petite 
maison ; - cdsuciord — cdsdoard, sf., * L. casuciola ; - c&sue, sf. * 
L. casulla pour casida; - cdsu$d, sf., * L. casucea; - cdsean, adj., ce 
qui appartient k la maison ; - cdsar f sm., L. casarius ; it. casiere ; 
esp. casero; port, caseiro; propri^taire d'une maison (v. Ur.2. 143). 
ctfstfj, sm. = cdsar; c&S&toresc, ii, it, i; vb. 3; (form6 par le 
moyen d'un adj. cdsdtor = * L. casatorius, qui manque en rom.); 
ftablir, marier = it. casare, cat. esp. port, casar, prov. cazar, 
acazar, vfr. acaser, nfr. caser; a se cdsdtori s^tablir, se marier 
= esp. port. prov. casar se, fr. se caser; - cdsdtoresc, easc&, 
egti, adj., conjugal, marital, matrimonial; - cdsdtore§te, adv., con- 
jugalement, maritalement; - cdsdtorie, sf. mariage, union, 6ta- 
blissement, manage; a fi in cdsdtorie Stre marie; - cdsdtorire, 
sf. action de marier, d^tablir, de se marier, de s'6tablir; - cos- 
roc, adj., subst., de la maison, domestique, 6conome, manager, 
casanier, hdte=#. casalingo, fr. casanier; - cfisnicesc, ii, it, i, 
verb. 3; marier, a se cdsniei se marier; - cdsnicesc, adj., conjugal, 
marital; - cdsnice§te, adv., conjugalement, maritalement; - cds- 
nkie, sf. mariage, manage; - cdsnicire, sf. action de marier, de 
se marier; - cdsoae, sf. (Ur. 3. 207 cazaoa) grande maison, ma- 
gasin de campagne, hangar = it. casone (casotta), esp. caseron, 
alb. kasole, katsole; - cazarmft, sf.; it. caserma; esp. port, caserna; 
fr. caserne; nhaU. kaserne; rasse kazerna, kazarma;i>oZ. kazernie, 
kazerny; nsl. kasarna; serbe kasarma; selon Diez D. 1. 116 de 
casa form£ selon caverna de cava. 

Castan, sm., L. castanea; it. castagno; esp. castano, port. 
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prov. castanho; fr. ch&taignier ; - castand, sf., it. castagna; esp. 
castana; port. prov. castanha; fr. cMtaigne; rnsse kajtan'B; 
pd. kasztan ; nsl. serbe kostanj ; alb. kfigtenjS ; turc kestan6 ; magy. 
gesztenye ; vhall. chestinna ; rnhall. kestene ; nhcdl. kastanie ; - castaniu, 
adj. = it. castagnino, esp. castano, port, castanho, fr. chatain. 

Ca§, sm. fromage; L. caseus; istr. cass; it. cacio, cascio; esp. 
queso ; port queixo (queijo) ; angl. cheese ; nhatt. kaese ; cfr. alb. 
kos une espece de lait de brebis aigre ; - cdqar, sm., L. casearius ; 
esp. quesero, port queijeiro; fromager; - cd§dri$d, sf. fromagere 
= esp. quesera , port, queijeira ; - cd§drie, sf. ; esp. queseria ; port. 
queijeria; fromagerie; - cd§os, adj., it. cacioso; fr. cas^eux; -c&gld. 
sf. m&airie, vacherie, troupeau de moutons (qui se traient en Ro- 
manie, v. Ur. 1. 87; 3. 207); d'un type *L. caseale; cfr. it. cascina. 
cd§lar, sm. metayer; - cdqldrie, sf. m&airie; - cd§la§, sm. metayer, 
(Ur. 3. 209) ; - cd§ldri$d, sf. m&ayere ; - cfiglegi, sf. pi., carnaval, 
commencement du carSme; le mot ne vient pas de came c-k-d. 
cdrnelegi, comme plusieurs auteurs s'efforcent h l^crire; c'est 
bien cd§legi=C2L%-\egi i. e. cdsetim ligas, c.-k-d. r£jouissance de 
carnaval dans la semaine de beurre — de fromage (nomm^e sep- 
tdmina cHhd — semaine blanch^) avant le grand careme, pen- 
dant lequel m§me le manger de laitage est d^fendu dans T^glise 
grecque — orientale; cfr. le pol. ma&nice, pi. rejouissance de car- 
naval, de maSlanica semaine de beurre avant le grand careme 
de maslo beurre; — Idsare de came = it. carnasciale (pour came- 
lascia i. e. carnem laxare), est pour le Rom. lejour meme avant 
le commencement du car&ne. 

C&ftig (c8,§lig), ai, at, a, vb. 1; acqu^rir, gagner, tirer 
profit, emporter, remporter, vaincre, s^duire, Sparer; du L. ca- 
stigare redresser, serrer, resserrer, restremdre, retrancher (d'ou 
Tacception du mot rom. — d'aquerir, de mettre a profit — a du 
se developper); it. castigare, gastigare; esp. port, castigar; prov. 
casticar, castiar, chastiar; vfr. chastier, castoier, chastoier; nfr. 
ch&tier; angl. castigate, chastise; vhall. chastigdn; mhall. kesti- 
gen; nhall. kasteien; nsl. kagtigati; serbe kagtigovati punir. 
ct§tig (c&§lig), sm., cd§tiguri, pi. f., gain, profit, avantage; it. 
esp. port, castigo; prov. castic conseil; - cd§tigd, sf., selon LB. 
soin, sollicitude, attention; - cd$tigare, sf. action de gagner, &c- 
cd§tigdtor, adj. subst., L. castigatorius; gagnant, &c; - cd§tigd- 
turd, sf. gain, profit; - cd§tigos, adj., fructueux, lucratif. 

C&gunez, ai, at, a, vb. 1; causer, arriver, se passer, survenir, 
occasionner; du L. occasio — onis (causa); it. cagione — cagionare; 
esp. ocasionar; port, ocasionar; prov. ocaisonar, ochaisonar; fr. 
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occasioner; - cd§unare, sf. action de causer, &c; - cd§undtor, 
adj., occasionnant, causant, &c; - cd§undturd, sf. selon LB. une 
douleur spontanea, une boutade, fantaisie, saillie. 

Cat, cdtd, cd\i, cdte, adj., subst., adv., pr^p., combien, quo- 
tient, reste, que, tant, comme, quant k; L. quantus, a, urn; it. 
esp. port, quanto; port, quao; prov. quant, cant; vfr. quant; 
nfr. seulement dans quantes-fois, quant a...; cdti barbaji com- 
bien d'hommes; cdte fernei combien de femmes; cdt pre ce, litt. 
quantum per q\iod=tantum non; presque, tantOt; cdt §i k T6gal 
de; pre c&t en tant; cdt — atdt (v. c. m.)=L. quanto — tanto; 
cu cdt — cu atdta, it. quanto — tanto, plus — plus; cdt de cdt= 
quot— quot, quantum cunque; de cdt que si non; numai de cdt 
tout de suite, k Tinstant; de cdt numai si ce n'nest; in cdt= 
in quantum; en tant, bien que, en cas que; oare — cdt, ori—cat, 
ori—§i—cdt (litt. horis — horis sic qu2LTit\im)=aliquantum ; ver 
tftt=v& quantus i. e. aliquantus; cdt — va, ver ca^va=quantus 
— vel quantus vult (pour velit)=aliquantus, urn; quelqu'un, quel- 
que peu, un peu; cd\i-va oameni quelques hommes; - cite, f. 
pi, [sous-entendu pre=pre cdte; le fern, remplace en rom. le 
neutre lat.=quantd\ est employ^ surtout pour la definition des 
nombres distributifs ; cdte (sc. pre cite) unul, cdte doi un k un, 
deux k deux; cdte odatd de fois k autre, quelqefois, parfois; 
(Me ceva quelque chose; cdte cineva (v. c. m.) par quelqu'un; 
(Me— cdt a — de combien; cdte — §i=quanta sic; cdte — §i patru 
tous les quatre ; - c&te — le (al), cdta (a), c&^ii (ai), cdte — le (ale), le — 
la— les quantieme — es; - cfitime, cdtdjime, sf. quantity, nombre. 
C&tinel 7 adv. v. incet. 

Citrft, pr^p., vers, envers, du c6t6 de, par de; L. contra; it. 
contra, contro; esp. port. prov. contra; fr. contre; alb. kondrS, 
koundre, koundSr; cdtrd seard vers le soir; cdtrd miazd-zi, 
L. contra medium diem; de cdtrd du c6t6 de, vers; - contra 
(eoantri) pr^p., adv., employe aussi substantivement ; contre, 
en opposition; a sta contra, in contra (in coantrS,) cu cineva 
etre en opposition avec q. , avoir un diflf^rend avec q. ; - cotro, 
in-cotro, adv., pour cdtrd — o — in — cdtrd — o , du L. contra 
ubi, in contra ubi (Vit. ove, vit. o, u, vesp. o, vport. ou, 
prov. o, fr. ou de ubi); ou, de quel cdte ; in-cotro te duci? 
ou allez-vous? a nu ave in-cotro ne pas savoir ou donner, ne 
pouvoir faire autrement; a §ti care in-cotro s'y connaitre. 

CS|el, sm. petit chien; * L. catellus dim. de catulus; it. 
catello; esp. cadiello; cat. cadell; prov. cadel; cfr. fr. caieu 
(* caticulus) d'ognon avec cd$el de usturoiu gousse d'ail (o 
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ceapd c&felitd caieu d'ognon); cdfel la incuietoarea u§ei gardes 
d'une serrure; - cd$e, sf. chienne (sans sens diminutif); L. ca- 
tella, dim. de catula; esp. cadiella; port, cadella; friul. chizze; 
cd\du§, sm., cti,$elu§&, sf., * L. catelluceus, ca,te]hice2L=catellulus 
— catdlula; petit chien, petite chienne; - c&|elesc, (inetigdesc), 
ii, it, i, vb. 3. r6c; a se cd$eli=L. catulire; s'accoupler, s'ap- 
parier (des chiens, loups), se multiplier, taller (des plantes bul- 
beuses), tasser (des plantes en g6n£ral), se r^pandre; o ceapd 
cty&itd caieu; - cdjelitor, adj., s'accouplant, &c. ; - cd$eliturd, 
sf. accouplement. 

C£u§, sm. baquet & puiser; L. caucus (xavxa); ngr. xavxog, 
xavxa, xavxiov, xavxog patera, calix (D. C); pot kousz bocal, 
sceau, gobelet. 

Caut (cat), ai, at, a, vb. 1; regarder, voir, chercher, recher- 
cher, fouiller, qufrif, qugter, garder, soigner; du L. captare; 
(freq. de capere, v. incap); mac. rom. caftu gusto, quaero, inquire, 
vesp. vport. catar voir, regarder; nesp. nport. catar gouter, exa- 
miner, rechercher; rom. d. Gr. parm. venit. catar trouver; lomb. 
catk trouver, prendre, saisir; Vit. cattare, cat. esp. port. prov. 
captar tacher d'obtenir qch., fr. capter, ont ete regus settlement 
plus tard du latin classique; a cduta cu ochii chercher des yeux, 
regarder; a cduta de ceva mener qch.; a cduta ceva §tre en qu§te, 
soigner qch.; a cduta in cdrji tirer les cartes; a'§i cduta cu 
cineva vider une affaire avec q.; a se cduta se demander, se 
chercher, se soigner, se traiter; - cdutare, sf. action de regarder, 
&c; - cdutdtor, adj., subst., L. captatorius, captator; regardant, 
&c; - cdutdturd, sf., port catadura; regard, recherche; intr'o 
cdutdturd dans un clin d'oeil, dans un instant; cdutdturd de occhi 
coup d'oeil, oeillade. 

Ce, ci, conj., du L. quid; mais, que; el nu cdntd ce urld 
il ne chante pas, mais il hurle; dupd ce apres que; indatd ce 
le moment que, de suite apres; numai ce . . . ne . . . que; - cicf. 
conj. = quod quid ; car, mais ; cdci i$ spun car, mais je vous 
dis; - decf, conj. = de quid; par consequent, done. 

Ce, pron. rel., du L. qui, quern, quam, quod, quid; it. che; 
esp. port. prov. fr. que (quid); ce oml it che uomo! esp. que 
hombre! - eel ce, pron. rel., L. ecc'ille quis; celui qui; - ce va 
— ceva§i = quii vult, quid vult sic (pour velit), quelque chose, 
rien; - nigte pour nesce, pron. pi., du L. nescio quis - qui; quel- 
ques, quelques-uns, quelques-unes, plusieurs. 

Ceacire, sm. (seul. mac. rom.); L. cicer-eris; it. cece (cicer- 
chia); esp. cicercha; fr. chiche (pois), cicerole (dim.); nhatt. kicher. 
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Ceap&, sf., L. caepa; prov. ceba;/r. cive (civette); alb. kjepa; 
Yit. cipolla, esp. cebolla, port, cebola, prov. cebula, sivela, fr. 
ciboule, angl. chibbol, nJiaU. zwiebel, nsl. serbe kapula, cech. ci- 
Me,.pol. cebula, cebulka, pt. russe cibulja, du dim. caepida 
(caepulla); - cepar, sm., L. caeparius; marchand d'oignons; - ce- 
p&rie, sf. = L., caepina; champ d'oignons; - cepos, adj., bulbeux. 
cejw§oard, sf., * L. caepuciola ; aussi Allium scorodoprassum. 
cepuja, sf. ciboule. 

Cearft, sf., L. cera; it. esp. port. prov. cera, fr. cire; alb. 
kjiri, kjeri cierge = esp. port, cirio, prov. ciri, fr. cierge de 
cereus; - cerar, sm., L. cerarius; fr. cirier; - cerdrie, sf. (cear&rie), 
fabrique, magasin de cire; - cericicd, sf. dim., aussi Cerintha; 
cerypard, sf. dim.; - ceruesc, ii, it, i, vb. 3. = L. cerare; U. 
incerare; cat. esp. port. prov. encerar; fr. cirer; -cerueald, sf. 
cirage; - ceruire, sf. action de cirer; - ceruitor, adj., subst., cirant, 
cireur; - ceruiturd, sf. =L. ceratura. 

Cel, pron. v. SI, acel. 

Cenu§&, sf. cendre; * L. cinuceus pour cinericius; it. cenere, cat. 
cendra, prov. cenre, cendre, cenes, fr. cendre (de cvnis, eris);it. cene- 
raccio (cineraceus) ; esp. ceniza, port, cinza, friul. cinise (* ami- 
cus) ; - cemtqar, sm. cendrier; - cenuqdreasd, cenu§dri{d, sf. 
cendrillon; - cenugez (incenuqez), ai, at, a, vb. 1 ; cin^fier, rMuire 
en cendres; a se cenu§a devenir des cendres, donner des cendres. 
<*nu$are, sf. action de cin^fier, &c; - cenu§iu, adj. = L. cinereus; 
cendrf; - cenu§oaied, sf. cendrillon; - cenu§os, adj. = L. cinerosus; 
it. ceneroso ; esp. cenizoso ; prov. cendros , senros ; fr. cendreux. 
cm§oa§d, sf. Cineraria; - cenuqotcd, sf. poltron, homme qui reste 
toujours pres du poele; - cenu§u$d, sf. dim. — L. cinisculus. 

Cer, sm., L. cerrus; it. cerro; fr. cerre; vsl. cert terebinthus; 
nsl serbe cer; magy. cser; nhali. zerr (Eiche); - ciriteiu, sm., 
taillis, buisson, bruyere, brande; magy. cserje; - ciritd, sm. dim., 
buisson , &c; - ciriti§, sm. = ciriteiu. 

Cer (ceiu), cerui, cerut, cere, vb. 2; demander, exiger, r6- 
clamer, requ^rir, pr&endre; L. quaero, quaesivii, quaesii, quaesi- 
tam, 8re; it. chiedere, ch^rere (po6t.); esp. port, querer; prov. 
querer, querir, querre; vfr. querre; nfr. qu^rir; ce mai ceri (cei)? 
^p. que mas quiere?; a se cere se demander, s'exiger (s'emploie 
comme verbe impers. dans ce sens); - cerere, sf. action de de- 
, n^der, &c.; - cerut, sm., idem; L. quaesitus ; port, quesito. 
fcffwc, ii, it (ut), i, vb. 3; form6 d'un part, cersit (cesit = 
Wtositum); demander, surtout demander Vaumane, mendier, 

r; cfr... cat. prov. quistar, fr. queter; - cerqire, sf. action de 

4 
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demander Taumdne, &c; - cer§it (cer§ut), sm., idem; (v. C. C. 
§11. cergut = cerut) ; - cergitor, adj., subst., demandant l'au- 
m6ne, mendiant ; - cer^Uorie, sf. mendicity - cer§itorime, sf. 
l'ttat de mendiant, gueusaille; - cer§iturd, sf. action de deman- 
der TaumSne; - cerfitoresc, ii, it, i, vb. 3; (form6 de Tadj. cer$i- 
tor); mendier, qu§ter; - cer§itorire, sf. action de mendier, &c.; 
cerisitorit, sm., idem; - cuceresc, ii, it, i, vb. 3; humilier, abaisser, 
ravaler, assujettir, soumettre, rendre, conqufoir; L. conquiro, 8re; 
it. conquidere (conquistare) ; prov. conquerre, conquerer, conquerir; 
vfr. conquerre; nfr. conquerir; angl. conquer; a se cuceri se sou- 
mettre, s'humilier; a cuceri cetatea cuiva rendre la ville, la 
forteresse k q. (v. Negr. 141, stf, i cucerili cetatea impreund 
cu todte averile §1 merindele); - cucerie, sf. humiliation, soumis- 
sion, v6n6ration ; - cucerire, sf . action d'humilier, &c. ; - cuceritor, 
adj., subst., conqufoant; - cuceriturd, sf. conquete; - cucemic, adj., 
soumis, humble, d^vot, pieux, religieux; - cucernicesc, adj., d^vot, 
&c. ; - cucernice§te, adv., d^votement; - cucernicie, sf. soumission, 
humility, devotion, pi^t6 ; on donne le titre de cucemic et de 
cucernicie aux pretres: Cucernice purinte! Cucemicia voastra! 
R£v6rend pere! Votre R6v6rence! 

Cerb, sm., L. cervus; it. cervo, cerbio, cervio; esp. ciervo; 
cat. port, cervo; prov. cerv, cer; fr. cerf ; - cerbd, sf., L. cerva; 
it. cerva, cervia; esp. cierva; port, cerva; prov. cervia; - cerboae, 
sf. biche; - cerboaicd, sf., idem ; - cerbiqor, cerbule}, sm. petit cerf. 

Cerbice, sm. nuque du cou, chignon, cou; L. cervix-icis; it. 
cervice; esp. port, cerviz; prov. cervitz, cerviz, servitz; cfr. alb. 
kgrbist vertebre; - cerbicie, sf. opiniatret^, obstination; - cerbicos, 
adj., L. cervicosus; opiniatre, t§tu, rebours; - cerbico§ie, sf. = L. 
cervicositas ; opiniatrete, obstination. 

Cere, cearc, fearc, fare, sm., cercuri, farcuri, pi. f. cercle, rond, 
pourtour, cerceau (de tonneau), closeau, enclos, palissade, pare 
(pour bestiaux = esp. port, cerca); L. circus; it. circo, cerchio, 
cerchia; esp. port, circo, cerco, cerca; fr. cirque; alb. kjark, 
t§ark; prov. cercle, sercle, selcle, fr. cercle de circulus; a lega 
(un vas) cu cercuri garnir de cerceaux , cercler (un tonneau). 
cearcdn, sm. cercle, compas, aire, couronne, halo autour du 
soleil, de la lune; L. circinus; it. cercine; esp. cercen; port, cerce; 
fr. cerne; cearcdn la ochii cercle autour des yeux, yeux cernfe, 
cav^s; - cerctilan, eirctilan, fercdlan, ferctilam, sm. cercle, couronne, 
aire, halo autour du soleil, de la lune, compas; niagy. circalom 
compas; - cercdlaq, sm. couronne, aire, halo autour du soleil, 
de la lune ; - cercel , sm. petit cercle , &c. , boucle d'oreille ; L. 
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circellus; it. cerchiello; vesp. cercillo; nesp. cercillo, zarcillo; part. 
cercilho; basq. circillua; nfr. cerceau (cercel); cfr. magy. csOrcse, 
csOrselye, csOrcsd pendant d'oreiUe; - cerceldrie, sf. fabrique, ma- 
gasin de boucles d'oreilles ; - cerceluq, sm. petit cercle, &c. 
cercdu$, sm., idem; - cercititf, sm., idem; - cercuqor, sm., idem. 
cercuesc, ii, it, i, vb. 3. = it. cerchiare; esp. cercillar; port. 
cercilhar; prov. cerclar; fr. cercler; - cercueald, sf. action de 
cercler; - cercuire, sf., idem; - cercuitor, sm. cerclier; - cercuiturd, 
sf., it. cerchiatura; cerclage; - cercurdrit, sm., prix du cerclage. 
in|arc (infearc), ai, at, a, vb. 1; sevrer un enfant, des animaux; 
(quasi encerder cfr. fr. sevrer de separare); - injarcare, sf. action 
de sevrer, sevrage; - infarcat, sm., idem; - cere, ai, at, a, vb. 1; 
essayer, gouter, ^prouver, chercher, rechercher, sonder, toucher, 
tenter; du BL. circare otter ga et la, employ £ par les arpenteurs; 
v. Properce 4, 9, 35; it. cercare; pic. cerquier; nfr. chercher; 
alb. kfirkoig fouiller, chercher, fureter; esp. port, cercar cerner, 
enclaver; vport. cercar fouiller, chercher; prov. cercar, sercar 
chercher; cfr. magy. cirk&lni patrouiller, examiner, rechercher; 
a se cerca s'essayer, y venir ; cine cearcd afld = it. chi cerca 
trova; - cearcdn, adj., rus£, fin, finot, trompeur; - cercare, sf. 
action de chercher, &c; - cercat, sm., idem; it. cercata; - cerc&tor, 
adj., subst., it. cercatore; - ceredtoare, sf. ^prouvette, sonde. 
ceredturd, sf., vit cercatura (cerca); - cercetez, ai, at, a, vb. 1; 
fr&j. en BL. circitare; examiner, sonder, 6clairer, explorer, scruter, 
traiter, verifier, instruire (proces), d£lib£rer, interroger, question- 
ner, raisonner, recenser, pratiquer, visiter; a se cerceta s'examiner, 
s'interroger; a cerceta de a mdruntul examiner minutieusement. 
cercetare, sf. action d'examiner; cercetare de a fir a p£r (litt. 
L. ab filo et acu = ah acia et acu), examiner tres-minutieusement. 
cercetat, sm. action d'examiner; -cercetdtor, adj., subst., examinant, 
examinateur; - cercetdturd, sf. examination; - incerc, ai, at, a, 
vb. 1 ; experimenter, essayer, ^prouver, 6baucher, encourir, essuyer, 
ressortir; port, enxergar discerner, prov. ensercar rechercher; 
a se incerca essayer, se hasarder, oser, tenter fortune, s'aven- 
turer; - incercare, sf. action d' essayer, &c; - incercat, sm., idem. 

Cern, ui, ut, e, vb. 2; sasser, tamiser, passer, cribler; L. 
cerno, crevi, cretum, 6re; it. cernere (cernire); esp. cerner; port, 
cat dis-cernir ;prov. des-sernir ; fr. dis-cerner ; - cernar, sm. cribleur. 
cerndtor, sm., idem; - cerndturd, sf. criblure; vit. cernitura; esp. 
cernidura; - cernere, sf. action de tamiser, &c; - cernut, sm., idem; 
vit. cernita; esp. cernido. 

Cergesc, vb. v. cer. — Cergitoresc, vb. v. cer. 
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. - Cert, ai, at, a, vb. 1; quereller, gronder, bl&mer, reprimanded 
affliger, visiter (au fig.), punir (v. Ur. 1. 241; 4. 81; 5. 252), 
L. certare; it. certare; esp. port, con-certar; fr. con-certer; alb. 
kjSrtoig, kjirtoig; a certa pre cineva crier apres q., le gronder; 
a se certa se quereller, se disputer, se peloter, se batailler, 
ceartd, sf., alb. kjarte; querelle, contestation, altercation, rixe, 
d&nel£, mehte; a cduta ceartd chercher querelle; - certare, sf. 
action de quereller, &c; - certare}, adj., querelleur; - certai, sm.j 
L. certatus; action de quereller, &c; - certdtor, adj., subst., L^ 
certatorius, certator; querellant, querelleur; - certdturd, sf., alb\ 
kjgrtouara; querelle, reprimande, &c. 

, Cespet (ceaspet), fespet, ai, at, a, vb. 1; broncher, tr^bucher, 
du L. caespes (it. cespo) motte de terre, gazon; it. cespicare 
broncher, trebucher; esp. cespitar hesiter, trouver des difficulUs. 
cespetare, sf. action de broncher, &c. 

Cest (acest), pron. v. ist. 

Cetate, sf. chateau, cit6, forteresse; L. civitas, atis; it. cittfc 
(cittade, cittate); esp. ciudad; port, cidade; cat. ciutat; prov. ciu 
(civitas), ciutat, cieutat, ciptat (civitatis-em); vfr. cit; nfr. cit£; 
angl city; alb. kjoutet, kjoutete ; - cetd\e, sf., * L. civitatella. 
cetacean, sm. = it. cittadino; esp. ciudadano; port, cidadao; provi 
ciutadan, ciptadan; fr. citadin, citoyen; - cetdfean, cetdpancd, sf. 
citoyenne; - cetdjenesc, adj., it. cittadinesco ; - cetdpneqte, adv. 
cetdjenie, sf., esp. ciudadania; - cetdjdnime, sf. bourgeoisie en 
masse; - cetdjue, sf. dim., L. civitatula; citadelle; - cetd$uicd, 
sf., idem. 

Cetera, citard, ciatrd, sf. violon; du L. cithara; vit. citara; 
wit. cetera, cetra; vcat. citra; neat. esp. port, citara; prov. cithara, 
cidra, citola; vfr. citare, citole; mhall. zitdle; rihall. zither; magy- 
citera; nsl. citara; russe citra; les formes it. chitarra, esp. port, 
prov. guitarra, fr. guitarre, rom. chitarS, du grec xi&ccqcc; - cetera§, 
sm. violoniste ; magy. citeras joueur de guitarre ; .- ceteruicd, 
ceterujd, sf. dim. ; - ceterez, ai, at, a, vb. 1; jouer du violon; 
magy. citerazni jouer de la guitarre; - ceterare, sf. action de 
jouer du violon. 

Cheie, sf. (mac. rom. cliae,); pi. chei; L. clavis; it. chiave; 
esp. Have; port, chave; cat. prov. clau; fr. clef; - cheijd, sf., it- 
chiavetta; petite clef, aussi clavicule; - cheiotoare, sf., d'une forme 
* L. clavatoria; agraffe, tirant, boutonniere, lacet; cheiotoarea 
pkiorului coude-pied; - incheiu, ai, at, a, vb. 1; clore (clorre), 
fermer, joindre, conclure, remboiter, rassembler, enlacer; vit. in- 
chiavare; esp. enclavijar; prov. enclavar;/^ enclaver; a se incheia 
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•ermer, se fermer, conclure, contracter ; - incheiare, mcheiere, 
wichtere, sf. fermeture, jonction, remboitement, conclusion, deci- 
sion , resolution, raisonnement , induction; incheiere jttdecdto- 
reascd decision judiciaire; - incheietor, adj., subst., fermant, &c. 
mcheietoare, sf. fermeture; aussi Siderites (plante); - incheieturd, 
sf. jonction, joint, jointure, articulation, article, mortaise; incheie- 
turile de la degete articulations des doigts, phalanges; incheietura 
mdnei poignet; - incheidtor, ai, at, a, vb. 1; (v. cheitftoare); 
enlacer, agraflfer; - incheiotorare , sf. action d'enlacer, &c.;-des- 
cheiu, ai, at, a, vb. 1; dflacer, d^boutonner, desserrer; it dis- 
chiavare, prov. desclavar; - descheiare, descheiere, sf. action de 
dflacer, &c; - descheidtor, ai, at, a, vb. 1; detacher, d^lier, d6- 
graffer ; - descheiotorare, sf. action de detacher, &c. ; - inchid, isei, 
is, ide, vb. 2; enf ermer, fermer, renf ermer, reclure, enceindre, 
serrer, enclaver, enclore, emprisonner, incarcfrer; L. includo, 
clusi, clusum, Sre; it inchiudere; esp. port incluir;^rot;. enclaure, 
endure ; fr. enclore (indaudere) , inclure (includere) ; - inchidere, 
sf. action d'enf ermer, &c; - inchis, part., adj., enferm£, fonc6 
(couleur), mat, gris, morne, obscur, terne, veloute; verde inchis 
vert fonc£ ; tier inchis ciel gris morne ; - inchisoare, sf. fermeture, 
emprisonnement, prison, ge61e; - inchisurd, sf. cloture, enceinte. 
inchizdtor, adj., subst., enfermant, &c; - inehizdtoare , sf. ferme- 
ture; - inchizdturd, sf. cloture, enceinte ;- deschid , isei, is, ide, 
vb. 2; L. disclndere; it dischiudere; prov. desclaure; ouvrir, 
percer, pratiquer (un chemin), frayer (passage); - deschidere, sf. 
action d'ouvrir, &c. ; - deschizdtor, adj., ouvrant ; - deschizdturd, 
sf. ouverture, &c. 

Chiag, sm., L. coagulum; it quaglio, caglio, gaglio; esp. 
cuajo; port, coalho; fr. caillot, caillotte (dim.); chiag de lapte 
caiUe 6pur6, fromage mou; - inchieg, ai, at, a, vb. 1; L. coa- 
I gulare; it quagliare, cagliare, coagulare; esp. cuajar; port co&l- 
bar; cat esp. port. prov. coagular; fr. cailler, coaguler; a se 
mchiega se cailler; - inchiegare, sf. action de cailler, &c. - in- 
chieg&tor, adj., caillant; - inchiegdtoare, sf. caillement (v. Alex. 
B. 2. 83); - inchiegdturd, sf. caillement. 

Chiar, adv., clairement, visiblement, indubitablement, posi- 
tivement, comme cela; L. clarus, a, urn; it. chiaro; esp. port 
claro; prov. clar; fr. clair; alb. kjar; nhatl. klar; chiar atunci 
lors mgme; din chiar senin (litt. ex claro sereno), inopin^ment, 
a Timproviste. 

Chiem, ai at, a, vb. 1; (mac. rom. clem); appeler, nommer, 
. assigner, citer, inviter; L. clamare; it. chiamare; esp. llamar; 
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port, chamar; prov. clamar; vfr. claimer; nfr. pro— clamer; alb, 
kj&ig, klj&ig crier, pleurer; a se chiema se nommer; a chiemi 
pre nurne^ it. chiamar per nome; - chiemare, sf. action da 
nommer, &c; alb. kjarS, kljarS, kj&me; - chiemat, sm., L. cla-i 
matus; it. chiamato; esp. llamada; port, chamado; - chiemdtor, 
adj., subst., L. clamatorius, clamator; it. chiamatore; esp. 11a- 
mador; port. cat. clamador; prov. clamaire. 

Chim&, sf. germe; L. cyma (xvpccj; it. esp. port. prov. cima; 
fr. cime; magy. cima germe. 

Ching&, sf., v. cing&. 

Ciabare, cebare, sm., L. ciborium (xtflciQwv); it. port, ci- 
borio; prov. cibori, vfr. chiboire, nfr. ciboire; esp. port, cimbo- 
rio; MG. xi^coqiov; en rom. seulement Poteriam sanguisorba; 
cfr. magy. csabair meme signification. 

Cib, sm., mangeaille (pour oiseaux); L. cibus; it. cibo, esp. 
cebo, port, cevo, ceva; cfr. port, cevada orge, prov. civada avoine. 

Cicala, sf. babillard, causeur, jaseur, jaqueteur, rapporteur; 
mac. rom. chincalS cicade; du L. cicada; it. cicala; esp. chicharra; 
port, cigarra; prov. cigala; fr. cigale; alb. gjinkale; - cic&lesc, 
ii, it, i, vb. 3; bavarder, jaser, caqueter; it. cicalare; - cicdleal&, 
sf. bavarderie, jaserie, faux rapport; (Pan. P. V. 1. Yl.);-cietilire, 
sf. action de bavarder, &c; - cic&litor, adj., subst., jasant, ja- 
seur; it. cicalatorio, cicalatore; femeie cicdlitoare pie-grieche. 
cicdliturd, sf. bavarderie, jaserie. 

Cicoare, sf., L. cichoreum (xixoqswv); it. cicorea, cicoria; 
esp. chicorea, chicoria, achicoria; port, chicoria, fr. chicor^e. 

Cier, sm., cieruri, pi., L. coelum (caelum); it. esp. cielo: 
port, ceo; cat. prov. eel; fr. ciel; alb. kjel, kjil; cierul-gurii== 
it. il cielo della bocca, esp. el cielo de la boca, port, o c£o da 
boca, nprov. lou ciel de la bouco; alb. kjelSzg, kjilSzfe paiais; 
cfr. en sens inverse le L. ^palatum coeli 66 et le fr. „palais de 
la bouche" (palatium pour palatum); - cieresc, adj., * L. caeliscus 
= cad,estis; celeste; - ciere§te, adv. 

Cimpoae, sf., cimpoiu, sm. chalumeau, cornemuse, musette, 
rossignol, anche; d'une forme * L. sympJwneus, a pour sym- 
phonia (av(ii(po)vfa); it sinfonia, sampogna, zampogna; esp. sin- 
fonia, zampona; port, symphonia, sanfonha; prov. symphonia; 
sinphonia; vfr. symphonie, chifonie; nfr. symphonie; ngr. rfa/u- 
7tovQva; magy. csimpolya cornemuse; - cimpoia§, cimpoie§, dm- 
poier, sm. joueur de la cornemuse; - cimpoiesc, ii, it, i, vb. 3; 
ngr. t£ct[.i7tov()vtZ(»'', jouer de la cornemuse; - cimpoire, sf. action 
de jouer de la cornemuse; - cimpoiturtt, sf. jeu de la cornemuse. 
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Cina, sf. souper, soup6; L. coena (caena, cena); it. esp.prov. 
ma; port, cea; fr. cSne; - cinez, ai, at, a, vb. 1; souper; L. 
coenare; it. cenare; vcat. esp. prov. cfcnar; port, cear; - cinare, 
sf. action de souper; - cindtor, adj., subst., soupant, soupeur. 

Cinci, num., L. quinque; it cinque; esp. port, cinco; prov. 
cine; fr. cinq; - cincar, sm. = L. quinquennis; &g6 de cinq ans, 
employe surtout pour T&ge des chevaux; - cincdrel, sm. dim. 
(v. Alex. B. 1. 25); - cincile (al), cincia (a)= L. quintus, a; 
le, la cinqui&ne; - cincime, sf. = L. pars quinta; cinquieme. 
cinci-spre - zece, cincisprezece, (litt. quinque ex per decern) =quin- 
decim; quinze; - cinci-zeci, cmzeci, (litt. quinque decern) =quin- 
quaginta; cinquante; - incincesc, ii, it, i, vb. 3. =L. quinquiplicare; 
it incinquare ; quintupler. 

Cine, pron., du L. quinam; istr. cire= it chi, fr. qui (quis); 
le sard, chini, cat quin, esp. quien, port, quern, v. & nprov. quin, 
quinh (fern, quina, quinha), de Tacc. quern; - cine-va, pron. = 
quinam vult (pour velit) ; quelqu'un; - nescine, ne§tine, pron., du 
L. nescio quinam =aliquis; quelqu'un, certain; - fie-cine, fie- 
^-cme, fieqte-cine, v. fie; - oare-cine — ori-cine, v. oar&; - ver- 
cine, v. ver. 

Cing&, sf. ceinture; it. cigna; esp. cincha; prov. cencha, 
cenha; vfr. segne; du L. cignere; - cingdtoare, sf., esp. cenidor; 
port, cingidouro; ceinture, ceinturon; - chingd, sf. (pour cinghie), 
ceinture, sangle, listel, listeau, tirant, moise (archit.); it. cin- 
ghia, cinghio, cingolo, esp. cingulo, port, cilha, prov. singla. 
vfr. cengle, nfr. sangle, alb. kinghSlS — du L. cingula, cingulus, 
w»; a strvnge in chvngi sefrer de pres, mettre dans Vembaras. 
chingutti,, sf. petite ceinture, &c. ; - incing, insei, ins, inge, vb. 2 ; 
L. incingo, xi, ctum, 8re; it. incignere; esp. cenir; port cingir; 
prov. cenhir, cenher, sendre, ceir (cignere), encenher; fr. encein- 
te, ceindre; - iwcingdtor, adj., ceignant; - incvng&toare, sf. cein- 
toe, ceinturon; - intins&turd, sf. ceinture; - inching, ai, at, a, 
rt. 1; *L. incingulare; it. cinghiare; esp. cinchar; port, cilhar; 
prov. senchar, cinglar, singlar; fr. sangler, cingler (fouetter). 
inehmgare, sf. action de sangler, &c; - inchingdturd , sf., idem, 
descing, insei, ins, inge, vb. 3; L. discingere; it. discignere, 
scignere; esp. descenir; port, descingir; fr. d^ceindre; - desching, 
^ at, a, vb. 1; esp. descinchar; fr. dessangler; - deschingare f 
rf. action de dessangler. 

Cinterim, dntirim y ftntirirn pour cimitir, sm., L. coemeterium 
{*0H*r]Ttj(Hov); it cimeterio; esp. cimenterio; port, cemiterio, ce- 
. nieterio; prov. cementeri; fr. cimetiere. 
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Cintorie, fintorie, sf., L. centaurea; it esp. port, prov. cen-< 
taurea; fr. centaurfo. 11 

Cioard, sf. corneille noire; du L. corax (x6(>a£), ou bieir' 
onomatop^e identique avec le L. crocire. 

Cireafft, sf., it ciriegia, ciliegia, esp. cereza, port cereja, 
prov. serisia, cereira (pour cereisa), cat cirera, venit. cier&a, 
sic. cirdsa, sard, cerexia, chiriaxa, cariasa, fr. cerise, alb. kjir§i, 
kj8r§i, d'un adj. L. cerdseus, * = cerasum; cfr. nhatt. kirsche 
(anc. kirsa, kirse); vsl. Ere§nja, nsl. cre§nja; bulg. EeregB; serbe 
krjega, krije§va, tregnja; russe ceresnja; pt russe 6ere§na; cech. 
stfesn8, tre§n8; pol. czeresznia; magy. cseresznye; turc kiraz, 
kirez; - cire§, sm., L. ceraseus= cerasus; it ciriegio; ciliegio; 
esp. cerezo; port, cerejeira; prov. serier, surgier; cat cirer, cirerer; 
fr. cerisier; alb. kj6r§i; - cire§ar, cire§er, sm. vendeur, marchand 
de cerises; mois de Juin; cfr. Chron. neap. Murat antiq. ital. 
VI. p. 711, ou le mois de Juin est nomm^e Jon Cerasiaro Juin, 
mois des cerises; - cire§el, sm. dim., aussi mois deJuin; - cire- 
§i€d, sf. dim., aussi five sucree; - cire§iu, adj., de couleur de cerise. 

Cit, interj., it zi, zitto, f&n. zitta; esp. chito, chiton; port: 
chitao; fr. chut = L. st. 

Ciur, sm., crible, tamis, tambour (pour broder); L. cribrum; 
esp. cribo, criba; port crivo; fr. crible pour cribe; it. crivello 
de cribdlum; a face ciur percer comme un crible; - ciurar, sm., 
L. cribrarius; esp. cribero; fr. cribleur, criblier; it crwellajo. 
ciurel, sm., L. cribellum; it crivello; esp. cribillo , garbiUo. 
ciuruesc, ii, it, i, vb. 3. =L. cribrare; esp. cribar; port crivar; 
fr. cribler; it crivellare, vcat crivelar, prov. cribellar (dim.). 
ciuruealti, sf. action de cribler; - ciuruire, sf., idem; - ciuruitor, 
adj., subst., criblant, cribleur; - ciuruiturd, sf. criblure. 

Clapon. sm. v. c&pun. 

Coace (coacea), coaci, incoace (incoacea), iricoaci, adv., 9a, 
ici, de ce c6t6-ci ; du L. eccu'hac, eccu'hic, in eccu'hac, in eccu'- 
hic=huc; it qua, esp. ac&, port. c& de eccu'hac; prov. sa, sai, 
vit cik, lomb. scik, vfr. sais, nfr. 9k de ecce hoc; it qui, esp. 
prov. aqui, vfr. iqui de eccu'hic; d'incoaci, it. di qua, de9&,, par 
defk, en &e$& ; intra coaci de ce c6t6 ; incoaci-incolo=m eccu'hic, 
in eccu'illoc, de ce c6t6-ci, de ce c6te-lk. 

Coad&, sf., cozi, pi., queue, manche,Jiampe, poign^e; L. cauda 
(coda); it. coda; vesp. coa; nesp. port cola (pour coda); port, aussi 
cauda; cat coa, cua; prov. coa, coda, coza; vfr. coue, eoe; nfr. 
queue ; a se uita cu coada ochiului = it. guardar colla coda dell'o- 
chio; a da din coadtt quoailler, fr&iller, flatter de la queue; coada 
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vacei, boului, luptdui Verbascum Thapsus; coada cakdui Equi- 
setum arvense ; Hippuris vulgaris ; coada §oarictdui Achillea. 
codaciu, adj., caud6 = it. codacciuto; - codan, adj., a la queue, 
dernier (v. Pan. Sp. A. 3. 11); - codard, adj., subst., it. codardo; 
vesp. eobardo; nesp.port. cobarde; prov. coart; vfr. coard; nfr. 
couard; angl. coward; - coddri§te, sf. (codiri§c&) manche (surtout 
Sun fouet; i§te est suffixe slave); - codarnty, adj., caud6; - coda§, 
adj., subst., qui est k la queue; comme subst. (sous - entendu 
tearan = terrenus) villageois pauvre — en opposition k fruntaq 
notable, riche — mijloca§ moyen, de fortune moyenne (v. Ur. 2. 
136); - codat, adj., k queue, it coduto; prov. caudat; fr. caud6. 
codind, sf. queue, retailles, rognures, criblure (de grain); it. co- 
dina petite queue; - codirld, sf. queue, dernier , • 6chelette aux 
chariots; - codi§oard, sf., * L. codiciola pour codicula; petite 
queue; - codty&, sf., idem; - codoiu, sm., codaie, sf. grande 
queue; it. codone; - codesc, ii, it, i, vb. 3; biaiser, tergiverser : 
a se codi faire des simagr^es, prendre des detours, bricoler, bi- 
aiser, temporiser; - codeakl, sf. detour, pr^texte, simagree; - co- 
dire, sf. action de biaiser, &c. - coditurd, sf., idem ; - codobatur&, 
sf. hoche-queue = it. coditremola, codacciola; (le mot est une 
imitation moderne). 

Coam&, sf. chevelure, criniere, faite, faitage, sommet; L. 
coma (xofAf)); it. chioma, coma; vesp. port. prov. coma; ngr. 
xoprj; alb. kjime; nsl. serbe kamivao, kamivala cacumen montis; 
coama murUelui le sommet de la montagne; coama calidui Equi- 
setum; coamd de mare caroube; - comat, adj., L. comatus; it. 
comato, chiomato; esp. prov. comato; - comos, adj., L. comosus; 
chevelu; - cornuqoard, sf. dim., petite chevelure, &c. 

Coaps&, sf. hanche, cuisse, haut de la cuisse ; L. coxa hanche; 
it- coscia; port, coxa; prov. cueissa, coissa, cuyssa; fr. cuisse; 
$). kof§8; (cfr. vgr. iiriqiov hanche, ngr. firjQi cuisse).* 

Coard&, sf., cord, pi., corde, boyau, ressort, solive, poutre; 
L. chorda (xoQtirj); it. port. cat. prov. corda; esp. cuerda; fr. 
corde; ngr. xoqJcc; alb. kordSzS; a schimba coarda changer de 
note, chanter sur une autre note (au fig.); - cord6, sf., cordele, 
pl., ruban; it. prov. cordella; esp. port. prov. cordel, m.; fr. 
cordelle; ngr. xoqdeXa, xovqSska, cordon, ruban; turc qordela 
ruban; pol. kordel; - cordelar, sm. rubanier; esp. cordelero; 
ngr. xoqd^Xag, turc qordeladji rubanier; - cordel&rie, sf. ruba- 
wrie; esp. cordeleria corderie ; - cordelu§d, sf. petit cordon. 
wr&ktl, sf. cordon, lacet, liser^, tirant, bandelette; esp. cuerde- 
<aca; - cordi§, adv., oblique, laWralement, de cote, louche; - cor- 
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desc, ii, it, i, vb. 3. r&ip. ; a se cordi se contracter, se resserrer. 
cordire, sf. action de se contracter, &c. - incord, ai, at, a, vb. 1 ; 
bander, tendre, tirer, monter, plier (un cheval); it incordare: 
esp. encordar; port, encordoar; alb. cordis je fais fier, vain; a 
se mcorda se tendre, se monter, faire le fier, Torgueilleux, le 
f&ch6; a sHncorda (calul) faire la corde (le cheval); a incorda 
via accoler (la vigne); - incordare, sf. action de tendre, &c. 
incordat, sm., idem ; incordatul vii accolage (de la vigne) ; - in- 
corddtor, adj., subst., tendant, bandant ; celui qui bande, &c. 
mcorddturd, sf. action de tendre, tension ; it incordatura ; - des- 
cord, ai, at, a, vb. 1; d&endre; L. discordare; it discordare: 
esp. prov. descordar; esp. port, cat discordar; fr. discorder. 
discordare, sf.' action de detendre. 

Coarnft, s. v. corn. 

Coastft, sf. cdte, flanc, cdteau, escarpement, versant; L. costa; 
it. port prov. costa; esp. cuesta; fr. cdte (coste); angl. coast; 
rihaU. kuste; - costd§, adj., poulain de deux ans (v. Cod. Dial.). 
costi§, adv., * L. costicius; en pente, obliquement, de biais; en 
£charpe (v. Mikl. SI. E. 26.); - costi§, sm., costifuri, pi. f., 
pente, escarpement (v. Alex. P. 48); - costi§d, sf. petite c6te, 
penchant; - costiqet, adv., en pente, en 6charpe; - costi§oar&, sf. 
petite cdte, &c. ; - costip,, sf., idem. 

Coc, copsei, copt, coace, vb. 2; murir, cuire; L. coquo, coxi, 
coctum, 8re; it cuocere, cocere; esp. cocer; port prov. cozer; 
prov. vfr. coire ; nfr. cuire ; a coace pre cineva la inirnti, la garder 
bonne k q. - coacd, coed, sf. crofite, p&te, bouillie; cat. coca, 
rom. d. Gr. cocca, pic. beige couque, nhall. kuchen gateau; ngr. 
xoxo bouillie; - coacere, sf., it. cuocere; cuisson; - copt, sm., fr. 
cuite; - coptor, cuptior, sm., * L. coctorius, a, um==coctor; istr. 
cuptoru; four, fourneau, po&le; luna lui coptor le mois de Juillet, 
litt. le mois qui cuit; - coptorar, sm., BL. cocturarius ; founder, 
poelier; - coptora§, sm., fournette; - coptorel, sm., idem; - cop- t 
turd, sf., L. coctura; it cottura; vesp. cocedura; port, cozidoura; 
prov. coitura; cuisson, coction, ulcere, abces, matiere purulente, 
pus; - cucnie, cuhnie, cuhne, coend, sf., L. vulg. coquina pour 
culina; it. cucina; esp. cocina; port, cozinha; prov. cozina; fr. 
cuisine; vhcdl. chuhhina; mhall. kuchen; nhaM. kuche; angl. kit- 
chen; nsl. serbe kuhinja, kuhnja; pol. kuhnia; cech. kuchynS; 
pt. russe, russe kuchnja; magy. konyha; - cuhni§oard, .sf. dim. 
petite cuisine; - rgscoc, copsei, copt, coace, vb. 2; L. re-ex- 
coquere; cuire assez, achever de cuire, recuire, faire durcir; a se 
rtecoace achever de cuire, cuire assez; a rgscoace un ou faire 
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durcir un oeuf en cuisant; - rescoacere, sf. action de re- 
cuire, &c. - rtecopt, part., adj., recuit, trop mur, dur; ou rtecopt 
oeuf dur; - rtecopturd, sf. (r8scocitur&, v. St. Diet., Isz. Diet.); 
tendrete; - scoc, scopsei, scopt, scoace, vb. 2; L. excoquere; 
cuire assez, faire cuire suffisamment, achever de cuire, de mfirir. 
scoacere, sf. action de cuire assez, &c. 
Cocie, s. v. ghioac&. 

Codic&, (codice) sf., L. codeMcis; it codice; esp. port, co- 
digo; vcat. prov. codi; fr. code (codex). 
Coif, sm. v. cup&. 

Coiu, sm., coaie, pi. f., L. coleus (cnleus); it. coglia; prov. 
colho, colha, coil; nfr. couille; alb. kouljetg; Vit. coglione (cojon), 
esp. cojon, collon, prov. coillon, fr. couillon, colon sont des d6- 
rivds de coleus; - coios, adj., prov. colhus; qui a de grands tes- 
tifies; - coiugd, sf., * L. coleuca; chalon, filet; cfr. fr. couil- 
lard une sorte de corde a voile. 

Colea, colo, adv. v. acolea, acolo. — Coljun. s. v. c&lc&iu. 
Com&nd, ai, at, a, vb. 1; L. commendare ; it. commendare, 
comandare; esp. comandar, comendar; port, commandar, comendar; 
cat. comanar; prov. comandar; fr. commander; Tunique acception 
en rom. est de recommander q. au souvenir, a la memoire des 
autres par un repas funebre: a comdnda pre cineva donner 
un repas funebre k la m&noire de q. (v. M. M. B. 107); cfr. L. 
comendare alicui aliquem ou aliquid; - comdnd, sm. repas fune- 
bre; - comtindare, sf., idem. 

Conciu, smrcoiffure, bonnet, huppe, toupet; it. concio, ac- 
concio parure, ajustement, atour; serbe kon6a coiffure de femme; 
inagy. konty bormet, huppe, toupet; Torigine de tous ces mots 
est le L. corntus, partic. de comere orner, prov. conte, cointe, 
cointe, cuande cultive, gracieux, aimable; - confot, adj., hupp6; 
magy. kontyos. 

Contra, pr6p. v. c&tr&. — Copon (clapon), s. v. c&pun. 
Corastd, coreastti, corasld (colastrii), sf., L. colostra; it. co- 
lostro ; esp. port, calostro, colostro; fr. colostre; nsl. kolada; 
pt russe kol'astra (en GaUicie), kul'astra, kurastra (Hongrie du 
wrd); magy. gulasztra, gulaszta. 

Corb, sm., L. corvus; it. corbo, corvo; esp. cuervo; port. 
corvo; prov. corp; cat. prov. vfr. corb; nfr. corbeau (anc. corbel 
=corvellus); alb. korp; - corbiqor, corbulej, sm. dim. 

Corta, sf. panier, L. corbis; it. corba; prov. gorbel, m. — 
corbeUus pour corbula; port, corbelha, fr. corbeille — corbicula; 
vM. chorp; mhaU. korp; nhall. korb; M6. xo<pa sporta (D. C); 
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nsl. korpa, korbula; serbe korbulya; pel. korb; cech. korbaj 
russe korobi; tnagy. garabtf, garaboly; - corfi$d. sf. corbeille. 

Corn, 8m., coarne, pi. f. corne, coin, angle; L. cornu (coi< 
num); it. corno; esp. cuerno, cuerna; port, corno, corna; cat. proi 
corn; fr. corne, cor {corne); - cornar, sm. (Arh. R. 2. 260.) 
celui qui prflevait le corndrit; - corndrit, sm. impdt sur 13 
betes k cornes (v. Arh. R. 260.); - corndtel, sm. petit corne 
anssi grateron; - corni§or, corthi${v. Alex. Sg. 75.); cornuleg, sm? 
petit corne; - cornurat, adj., L. cornuatus; cornu ; - comuratic, 
adj., en forme de corne, comme un corne; - cornut, adj., L. cor- 
nutus; it cornuto; esp. port, cornudo; cat. prov. cornut; fr. 
cornu; alb. kSrrouta brebis cornue; - corn&resc, ii, it, i, vb. 3; 
labourer avec des boeufs (v. Jon. C. 50, 156; Con. P. 206.); 
anciennement aussi prflever TimpOt sur les betes & cornes (v. Arh. 
R. 2. 260); a se corndri, (vita) se rompre le corne {une bete a 
corne); corndrire, sf. action de labourer avec des boeufs, &c. 
incornurez, ai, at, a, vb. 1; mettre des cornes; - incomurare, 
sf. action de mettre des cornes; - incornurat, part., adj., encorne, 
cornu; - corn, sm., L. cornus, cornum; it cornio (corneus), cor- 
niolo (corneolus); esp. cornizo (cornicius) , cornejo (cornicalum); 
port, corniso ; fr. cornouiller (anc. corniller); - coarn&, sf., it cor- 
nia, corniola; esp. cornizda, port, cornisola {corneolus) ; fr. cor- 
nouille (cornuadum); BL. cornolium; angl. kornel; nhaM. kornel 
(kirsche) ; poamd coarnd raisin long en forme de cornouille! 
cornet, sm., L. cornetum. 

Cort, sm. tente, pavilion, banne, parapluie ; MG. xoQvrj, xoqtic 
tentorium,, castrorum impedimenta (v. D. C.) ; - curte , sf. cour 
(espace) residence; les deux mots sont du L. cohors, chors, cors, 
g&iit. cohortis; it. esp. port, corte; sic. curti; cat prov. cort ; 
vfr. cort, court; nfr. cour; BL. cortis; ngr. xovqtt];- cortel, sm. 
dim., parapluie, parasol. - cortin&, sf., it. esp. prov. cortina ; 
fr. courtine; angl. curtain; nhaM. gardine ; MG. xoqxCvcc, xovqtivcc 
rideau (v. D. C); Isidore dit d6jk: cortinae sunt aulae; cfr. le 
L. cortina (dela memeorigine) espece de vase, espace circulaire. 
cortiqor, sm. dim., petite tente, &c; -curtean, sm. homme de 
la cour, de la maison d'un noble — d'un prince (v. Ur. 2.165), 
= BL. cortisanus, it. cortigiano, esp. cortesano, fr. courtisan. 
curticicd, sf. petite cour, &c. ; - curtiqoard, sf. idem. ; - curtenesc, 
adj., de la cour, de la maison; - curteneqte, adv., h la maniere 
de la cour; - curtenesc, ii, it, i, vb. 3; courtiser; - curtenie, 
sf. courtoisie, politesse ; - curtenire, sf. action de courtiser ;- cur- 
tenitor, adj., subst., courtisant, courtisan. 
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Cos, cusui, cusut, coase, vb. 2; L. consuo, sui, sutum, 8re; 
it. cucire, cuscire ; esp. coser, cusir ; port, coser, cat. cosir, prov. 
ooser, . cozir, cusir ; fr. coudre (pour cousdre) ; - coasere, sf. action 
de coudre ; - cusut, sm., it cucito ; esp. cosido ; - cusutor, sm., 
cusutoare, sf., L. consutorius, a, consutor; it. cucitore; esp. co- 
sedor, a ; port, costureiro, a ; vcat. costurer, a ; prov. cordurier, 
a; fr. couturier, ere ; - cusutoreasd, sf. couturiere; - cusutorie, sf. 
ateHer de couture; - cusutorijd, sf. = L. consutrix, icis; it. cuci- 
trice ; - cusutur&, sf., L. con-sutura; it. cucitura, costura; esp. 
cosidura, costura; port, cosedura, costura; prov. cozedura, cozi- 
dura, costura; fr. couture; - descos, ui, ut, oase, vb. 2. = L. 
dis-consuere (dissuere); it. discucire; esp. port, descoser ; cat. des- 
eosir ; prov. descoser; fr. d&xmdre; - descoasere, sf. action de 
d&oudre ; - descusuturd,, sf., esp. descosedura ; port, descosidura. 

Cot, sm., coji, m., coate et coturi, pi. f., coude, tournant, 

aune, jauge, velte ; L. cubitus, cubitum ; it cubito, gomito, (gom- 

bito); vesp. cob&o; nesp. codo; port, covado, coto, cotovelo ; prov. 

coide, code; fr. coude; alb. kout; le pi. co\i, m. = aunes, la 

mesure meme; le pi. coate f. = coudes; le pi. coturi, f. = 

aunes instrument; - cotar, sm. jaugeur, velteur; = cot&resc, ii, 

it, i, vb. 3 ; jauger, velter ; - cotdrit, sm. aunage, jaugeage, droit 

d'aunage, (Ur. 2.45; Sulz. 3. 170); - cotesc (co^esc), ii, it, i, 

vb. 3; louvoyer, faire - prendre des detours, biaiser, bordayer, 

auner, jauger, velter; a se coti d^voyer, tourner de cdte, se re- 

plier, serpent er; a coti pre cineva 6viter la rencontre de q ; a coti 

un vas jauger, velter un tonneau; - calea se coteste la dreapta 

le chemin se replie a droite; - coteald, sf. aunage, jaugeage. 

cofeiw, sf. chemin d£tourn£, basset, chien a jambes courtes, 

(v. Alex. V. 52 ; Pan. Sp A. 2. 29) ; - cotire , sf. action de 

louvoyer, &c. ; - coti§; adv., en detour, en zig-zag ; - cotiq, sm., 

cotiguri, pi. f. detour, zig-zag; - cotit, sm. action de louvoyer, 

fcc.; - cotitor, adj., subst., louvoyant, &c. ; jaugeur, velteur ; - coti- 

bird, sf. tournant, sinuosity detour, replis; - cotelesc, ii, it, i, 

vb, 3 ; chercher, fouiller, fureter ; - coteliciu, sm. chercheur, fouil- 

leur ; - cotdire, sf. action de fouiller, &c. ; - cotigesc, ii, it, i, 

vb. 3; tournoyer, faire des detours, faire des bordfos, bordayer. 

cotigire, sf. action de tournoyer, &c. ; - cotigitor, adj., tournoyant, 

fo.\-cotigiturd, sf. sinuosity tortuosity detour. 

Covaiez (covoiez), incovdiez, ai, at, a, vb. 1 ; plier, courber, 
^mbrer, arquer; d'un type L. con-cavulare — in-con-cavulare = 
coucavare; cfr. esp. combar courber, combo courbe; prov. comb 
cour&e; genois ingumbase se courber, it covone; hmb. cov, piem* 
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cheuv gerbe de coneavare — cavus ; a se incovdia se replier, s'ar* 
quer ; - incov&iare, incovdiere, sf. action de plier, cambrure ; - int 
covdieturd, sf. idem; - descov&iez, ai, at, a, vb. 1 ; deploy er, &c. 
descovdiere, sf. action de d^ployer, &c. 

Covru, s. v. cuib. 

Crap, sm., BL. carpa (carpio) ; esp. carpa ; fr. carpe ; alb. 
krap; prov. escarpa; it. carpione; angl. carp; vhall. charpho; 
nhaU. karpfen; nsl. serbe krap; russe karpi; pol. karp; cech. 
kapr ; (v. Mikl. SI. El. 26) ; - crdpu§or, sm. dim. 

Cratif&, s. v. gratie. 

Creasti, sf. crete, aigrette, panache, pignon, erSneau (d'un 
mur) ; L. crista ; it. esp. cat. prov. cresta ; port, crista ; fr. crete ; 
angl. crest ; alb. kregta ; serbe kresta ; ngr. xqiaxa ; - crestti,$e, sf. 
dim., Prenanthes muralis; cfr. fr. cr^telle Cynosurus cristatus. 
erestii$d, sf. dim., aussi mordant (typogr.) ; - crestos, adj., cret& 
creqtet, sm., cre§tete, pi. f., * L. cristetum; crete, sommet de 
la t§te, sinciput, molette (du cheval) ; - crestez, ai, at, a. vb. 1; 
crtneler, entailler, inciser , d^chiqueter , balafrer ; - crestare 9 sf . 
action de cr&ieler ; - crestat, part., L. cristatus ; it cristato, cre- 
stuto ; esp. crestado ; fr. cretS ; - crestdtor, adj., subst., entaillant, 
&e.; - crestdturd, sf. cr&ielage, entaille, incision, dentelure, coche, 
hoche, marque, mortaise, rainure, sillon ; - increstez, ai, at, a, vb. 
1 ; entailler, faire une coche ; - increstare, &c, v. crestare, &c. 

Cred, (crez), crezui, crezut, crede, vb. 2; L. credo, didi, 
ditum, fire; it credere; esp. creer; port, crer; veat. prov. creire; 
vfr. creire, crere ; fr. croire ; - credere, sf., it. port credere ; esp. 
credire ; - credvndos, adj., subst., croyant, confident, consciencieux, 
loyal, pieux ; - credinfd, sf. foi, fidflite, loyaute, honnetete, credit, 
croyance , cr^ance ; * L. credentia ; it credenza ; esp. creencia ; 
port, crenza; cat. crezensa; prov. credensa, crezensa, creansa; 
friul. credinze ; fr. croyance, cr^ance ; in-pre credinfd, it a cre- 
denza ; a ave credinjd, it. aver credenza ; - credinej, sm., (v. Arh. 
R. 1. 254) = it. credenza ; port credencia, fr. credence ; - ere- 
dincer, credinjar, sm. , BL. credentiarius ; it credenziere; esp. 
credenciero ; port, credenciario ; fr. cr^dencier ; - crez, sm., it. 
esp. port. cat. prov. fr. credo; - crezare, sf. croyance, foi; a nu 
da crezare cuiva ne pas croire q ; - crezdmmt, sm., crezdminte, 
pi. f. croyance, crSance, foi ; - crezdtor, adj., subst., croyant ; 
prov. crezedor, credeire ; - crezut, sm. action de croire ; - incred, 
zui, zut, e, vb. 2; confier; esp. encr^er; prov. encreire; a increde 
cuiva ceva confier qch.- & q; a se increde se confier, se fier; a se 
increde in cineva se fier & q., se reposer sur q. ; - incredere, sf. 
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action de confier, &c. ; - increzdtor, adj., confiant ; - incredinjez, 
ai, at, a, vb. 1 ; confier, fier, convaincre, certifier, persuader, 
assurer, garantir, maintenir, commettre, remettre, consigner, livrer; 
a se incredinja se fier, se confier, se convaincre, &c. ; - incredin- 
tare, sf. action de confier, &c. ; - incredinj&tor, adj., subst., con- 
fiant, persuasif, d&nonstratif ; celui qui a confiance, qui se fie — 
se confie k q. 

Crip, ai, at, a, vb. 1 ; a. & n. ; gercer, se gercer, crevasser, se 
crevasser, crever, se crever, se l&arder, feler, se feler, craquer, fendre, 
refendre, travailler (mur), entr'ouvrir, s'entr'ouvrir, entre-bailler 
(porte); L. crepo, ui, itum, are; it. crepare; esp. port, quebrar; 
prov. crebar; fr. crever; nhall. krepiren; nsl. serbe krepati; a se 
crtpa de zioa le jour perce, ouvre, point; a crgpa de ri$ } it. 
crepare delle risa ;- crgp&cios, adj., gerceux, cassant, rouverain 
(fer) ;-cr$pare, sf. action de gercer, kc.\-crepat, sm. idem; cr#- 
patul tilei aube, point du jour; (ne s'ernploie pas pour le cre- 
puscuk du soir; cfr. L. crepusctdum); - crgpdturd, sf., it. crepa- 
tara; esp. port, quebradura; cat. prov. crebadura; crevasse; ger- 
fure, felure, fente, lfoarde; - crdpdturica, sf. petite crevasse. 

Cresc, ui, ut, cregte, vb. 2; grandir, hausser, s'agrandir, 
s'accroitre, pousser, augmenter, profiter, nourrir, flever (des en- 
fants, du b6tail, des arbres) cultiver (des plantes, des fleurs); 
L. cresco, crevi, cretum, crescSre; it. crescere; cat. crexer; esp. 
part, crecer; prov. crescer, creisser, creyre; vfr. creistre, crestre; 
nfr. croitre (croistre) ; serbe kre§iti, kregivati; - cre$tere, sf. crois- 
sance, Education, constitution, nourrissage (des bestiaux) ; bund-rea 
crestere bonne — mauvaise Education; - crescdtor, adj., subst., it. 
crescitore; croissant, 616vant, celui qui croit, qui fleve; - crescti- 
turd, sf. croissance, crue ; - crescut, sm. action de croitre, crue ; 
c<tf. crescuda ; esp. crescida ; prov. creguda ; fr. crue. 

Cridft, sf., L. creta ; it. creta ; c at. esp. port. prov. greda ; 
tfr. croie; nfr. craie; nhall. kreide'; vsl. kritx; nsl. serbe kreda; 
poi. beta, kreda; cech. kh'da; magy. kreta; - cridos, adj., L. 
cretosus; it. cretoso; esp. gredoso. 

Crieri (creeri, creri), sm. pi., L. cerebrum (quasi creebrum); 
wp. celebro; port, cerebro; les formes it. cervello, cat. prov. 
cervel, fr. cerveau, cervelle de cerebellum; - crieri§ori, sm. pi. 
petite cervelle. 

Cruce, sf., L. crux, crucis; it. croce; esp. port, cruz; vcai. 
prov. crotz; vfr. crois, cruiz; nfr. croix; alb. krukj; angl. cross; 
vhaU. chrfizi; chriuzi; mhall. kriuze; nhall. kreuz; vsl krizb; 
wt serbe krii; russe kryfo, tarn; cech. krii; pol. krzci; magy. 
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kereszt; - crueiltyti,, cruciulijd, sf. petite croix; - cruei§, adv., en; 
croix, crois6, de travers, de biais, transversalement; - cruti§, sm^j 
travers, biais; - cruciqoard, crucifa, sf. petite croix; - crucescjl 
ii, it, i, vb. 3; croiser, mettre en croix, de travers; a se crud? 
it crocciarsi; esp. port, cruzar se; prov. crozar se; fr. se croi- 
ser; alb. krykjas, krykjezoig; - crucire, sf. action de croiser, &c, 
crucifez, ai, at, a, vb. 1; croiser;' - cruciqare, sf. action de croi** 
ser; - incrucesc, ii, it, i, vb. 3; croiser, mettre en croix, de tra- 
vers, crucifier (v. Con. P. 263); -inerucire, sf. action de croiser, 1 
&c; - incrucifez, ai, at, a, vb. 1; it. incrocichiare; croiser, mettm 
en croix, de travers; a se incrudqa se croiser, faire le signede 
la croix ; - incruciqare, sf. action de croiser, &c. ; - incruciqat, 
incrueiqet, part., adj., crois6, bigle, louche; it. incrocicchiato croise; 
a cduta incruciqat loucher; - incrueiqdturd, sf. action de croi- 
ser, &c. ; - rgscruce, sf. chemin crois6, carrefour, bifurcation, 
embranchement, palonnier; cfr. nsl. razkriije meme signif. 

Crud, adj., subst. cru, 6cru, vert, pas assez mur — cuit— 
r6ti, tendre (jeunesse), cruel, teroce, inhumain; L. crudus; it. esp. 
crudo; port. prov. cru; fr. cru, £cru; om crud homme cruel. 
cruzime, sf. cruauW, ftrocite, barbarie, atrocity, crudity (au fig.). 
cruz&fey sf., Erysimum barbarum. 

Crunt, adj., sanglant (au fig.), ensanglant^ (au fig.), sangui- 
naire, cruel, atroce; L. cruentus; it. esp. port, cruento; - incrunt T 
ai, at, a, vb. 1; ensanglanter, mettre en sang; L. in-cruentare; tt> 
poet, cruentare; vesp. esp. cruentar; a sHncrunta s'englanter, se 
mettre dans une colere furieuse avec les yeux ensanglant^s; - in~ 
cruntare, sf. action d'ensanglanter, &c. 

Cru|, vb. v. scurt. 

Cu, pr6p., k, avec, de, au moyen de, par, sous; L. cum (cun, 
con); it. esp. con; port, com; prov. com, co, cum; en fr. seule- 
ment dans des mots composes; a ieqi cu cineva, L. exire cum 
aliq. ; a fi cu cineva, L. essere cum aliq.; cu multe lacrimi, l*- 
multis cum lacrimis; cu zei (dumnezei) , L. cum Diis; - ^ 
toate cti, conj. = quamquam; quoique; - cu c&t . . . cu at&t^ 
quanto . . . tanto. 

Cue, sm., du * L. cucus, primitif de cuculns; venit. cuco; 
romag. cocch; port, cuco; alb. kouko, koukou, kjiukje; tare 
qouqou; it. cuculo, esp. cuclillo, cat. cugul, prov. cogul, fr. con* 
cou (cocu), jane, coucoul de cuculus; - cuculef, sm. dim.; - cu- 
cuesc, ii, it, i, vb. 3. =L. cuculare, it. cuculiare, fr. coucouer, 
coucouler, nsl. serbe kukati; crier comme un coucou; - cucuire f 
sf fi action de coucouer. 
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Cued, sf. d'un primitif * L. cuca dont cuctdla; bonnet; 
urtout cued donineascd bonnet princier, donn6 anciennement par 
e Saltan aux hospodars ; - cucuiu , sm. crete, huppe, aigrette, 
ilumet, boss6, bosselure, tub&rosite, tumeur; L. cucullus, cuculla; 
Uucullo, cuculla, cocolla; cat. cugulla; e$p. cuculla, cugulla, co- 
^ulla; jpor£cucula,cugula; port.prov. cogula; /r.coule; oZft.kjikalja, 
dkal, kjikal sommtt; ngr. xovxovXa cape, capuchon — xovxovii 
thauboulure, pustule; vsl. kukuh>, kuklart; nsl. serbe kukulj, 
nikuljica; russe kukuh»; pol. kukla, kukly; cech. kukla; turc 
louqoula capuchon ; arabe vulg. kukulfje manteau avec capu- 
'fon; vhall. chugeM; rnhatt. rihaCI. kugel, kogel; [de la meme on- 
line sont rom. $uduiu sommet et rnagy. csuklya capuchon de 
moine, v. Dief. Or. E. 242]; - c&ciul&, sf. (pour cucullia— cu- 
cralla = cuculla); bonnet, calotte; nsl. serbe kukljica, kukuljica; 
aft. k8soulj8; - cdtiulie, sf., alb. katjoulj; bulg. kafcjul; petite 
tete, bulbe, pomme (d'une canne, &c), capsule (de semence). 
dkitddrie, sf. bonneterie; - edeitdied, sf., edeiufyd, sf. petit 
bonnet; - cucuiez, ai, at, a, vb. 1. r&L, a se cucuia s'&ever, 
s'enfler, grossir, se percher; cfr. ngr. xovxovdux£(o avoir des 
tihauboulures ; - cucuiare, cucuiere, sf. action de s'enfler, &c. 
cucuiat, cucuiet, part., adj., huppS, panache ; cfr. nsl. serbe ku-' 
Wjast coiffe d'un capuchon; - c&ciulesc, ii, it, i, vb. 3. rffl., a 
m edeiuli (de c&ciul&) bonneter, s'abaisser, faire des courbettes. 
edewftre, sf. action de bonneter, &c. 

Cuceresc, vb., Cucernic, adj., Cucernicie s. v. cer. 
Cucuiu, s. cucuiez, vb. v. cucS. 

Cucum&, sf., L. cucumis, eris; it. cocomero; esp. cohombro; 
prt. cogombro; prov. cogombre; fr. concombre; angl. cucumber; 
nhaO.. kukummer; alb. kokomare melon; - cucume, sf. dim. 

Cucurbeu, curcubeu, sm., cucurbee, pi. f. arc en ciel; d'un 
type * L. concurveus (con-curvus-con-curvare) ; cfr. esp. port, cor- 
wvar de concurvare; prov. corbar de curvare ; [Eoessler 39 d6- 
fait cucurbeu du person kulkum arc en ciel ; la langue rom. n'a 
flnprunte aucun mot direct, du persan, ce riest et cela ne peut 
tin que par la filiation du turc] ; a intoarce ccdul curcubeu 
burner le cheval en arc en ciel; (v. M. M. C. 110). 

Cucurbita, curcubetd (curcubita, curcurbotS), sf., L. cucur- 
tote; & cucurbita ; fr. courge; vfr. gougourde; nfr. gourde; pol. 
tokurbita; - cucurbeje, curcubeje, cucurbi$d> sf. dim., aussi-Bryo- 

Cucutft, sf., L. cicuta ; it. cat. esp. port, cicuta ; prov. cicuda ; 
fr. cigue; nsl serbe kukuta; pol cykuta. 

5 
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Cufund, vb. v. fund. 

Cufur (cnfuresc), ii, it, i, vb. 3. a. et r£fl., a se cufuri foi 
rer, avoir le d£voiement, un flui de ventre; L. conforio, ivi e 
ii, ire; fr. foirer, pop.; foire, s., prov. foira =L. foria; - cufureak 
sf. flui de ventre, d^voiement, foire; - cufurire, sf. action d 
foirer, &c. 

Cuget, ai, at, a, vb. 1; penser, m&liter, songer; L. cogitare 
vit. coitare; esp. port, cuidar; prov. cogitar, cuiar, cuidar; vf\ 
cuidier, cuider; en nfr. seulement dans le comp. outre-cuidet 
alb. kouitoig, kouigtoig; - cuget, sm. pensSe, reflexion, dessein 
intention, conscience; vit. coto; vesp. cuida; port, cuido; pro\ 
cug, cuit, cuia, cuida, cugei; vfr. cude; cu cuget k dessein; i 
cuget en pens£e; fdrd cuget sans conscience; - cngetare, sf. actio 
de penser, &c; - cugetat, sm., L. cogitatus, cogitatum; esp.pon 
cuidado; souci, pens^e, reflexion, intention; - cugetdtor, adj. 
subst.; vesp. cuidador; prov. cuiaire, cugiaire; - cugetdturd, si 
pensfo, reflexion &c; - precuget (pour preacuget), ai, at, a, vb. 1 
L. praecogitare; pr&n&Iiter; - precugetare, sf. premeditation 
precugetdtor, adj., pr&n£ditant ; - precugetdturd, sf. premeditation 

Cuhne, cuhnie, s. v. coc. 

Cui, dat. du pron. interrog. et rel. ce; L. cui; it. prov. vfr 
cui; cui-va= cui vult pour velit; a quelqu'un. 

Cuib, sm. nid, nichee; d'une forme simple * L. cubiun 
dans concubium = cubile pour nidus; cfr. it covo, cova; vesp. coba 
nesp. cueva,; port, cova; -cuibar, sm. nichoir, couv^e, nichet; -cuv 
bulej, cuibu§or, sm. petit nid; - covru, sm. couche, repaire, taniere 
bauge (d'un animal sauvage); * L. cubulus, it. covolo; it covile 
esp. cubil, port, covil (cubile) de cubare = it. covare, prov. coar 
fr. couver; - cuib&resc, ii, it, i, vb. 3; nicher; - cuibdrire, sf 
cuibuesc, ii, it, i, vb. 3; nicher; - cuibuire, sf.; - incuib, ai, at, a 
vb. 1. r#L, a se incuiba se nicher (nicher), s'installer, s'etablir 
mcuibare, sf. ; - descuib, ai, at, a, vb. 1; d&iicher ; - descui- 
bare, sf. 

Cuiu, sm. clou, tenon; L. cuneus; it. conio; esp. cuno, 
cuna; port, cunho; prov. conh, cunh, cong; vfr. coing; nfr. coin; 
angl. quoin, coin; - cuier, sm. porte-manteau, ratelier, tringle. 
cuisor, sm., * L. cuniciolus pour cuneolus; petit clou, pointe; 
le pi. cuisoare, f. clous de girofle; - miqoard, sf., Holosteum. 
incuiu, ai, at, a, vb. 1; fermer k clef, serrer, obstruer, opiler, 
constiper, reserrer; L. incuneare; it. coniare; esp. acunar; port. 
cunhar; a se incuia se fermer, s'obstruer, se constiper; - w- 
cuiare, incuiere, sf. action de fermer, &c; - incuietoare, sf. fer- 
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eture, serrure, loquet; - incuietor, adj., subst. fermant, &c. 
mieimrdj sf. fermeture; - descuiu. ai, at, a, vb. 1; ouvrir. 
)$mare, descuiere, sf. action <T ouvrir; - descuietoare, sf. clef. 
xcuietor, adj., subst., ouvrant, ouvreur; - descuieturd , sf. ou- 
jrture. 

Culc, vb. v. loc. — Culeg, vb. v. aleg. 

Culme, sf. cime, sommet, fatte; L. culmen; it colmo; mil. 
)lma; esp. cumbre pour culmbre; port cume; fr. comble; rom. 
. Gr. culm mont, culmen montagne; alb. koulm faite; nhaU. kulm. 

Culpa, sf., L. culpa; it. prov. colpa; esp. port, cat culpa; 
r. coulpe; - culpaciu, adj., coupable; - culpa§, adj., idem. 

Cultuc, s. v. calc. 

Cum, adv., du L. quo modo; it come; vit esp. port como; 
iefl. comu; lomb. comod; vesp. vport prov. vfr. com, cum; 
m\ co; nfr. comme; cum c&, conj., comme que, comme quoi, 
|ui; ca cum comme si ; nici mm, nici de cum nullement ; dupti, 
»w selon, au fur; ori cum de toute manure, de quelque ma- 
Biere que ce soit ; oare cum or comment ; cum va = quo modo 
rolt pour velit; peut-etre, parhasard; ca nu cum va pour, afin 
fu'en aucune fa^on; de cum des que; de cum va au cas que, 
Imoins que; precum = \>er quod modum; ainsi que, comme que, 
comme; precum §i k T6gal de; cum . . . aqa . . . tel . . . tel . . .; 
cum ji=quo modo sic, prov. cossi, nprov. coussi; comme aussi. 

Cumar, sm. bassin de garde de robe, pot de chambre ; du L. 
cncuma; it cocoma, cogomo; esp. comal; fr. coquemar; cfr. MG. 

*>Vfrf(XQW. 

Cumiqpc, ai, at, a, vb. 1; communier, faire ses devotions, 
administrer un malade; L. communicare; it. communicare; esp. 
eomunicar, comulgar; port, communicar, commungar; prov. co- 
nronicar, communicar, comengar, cumenegar; fr. communiquer, 
communier; alb. kunghoig; vsl. komtkati; vrusse komkati; pol. 
^omunikowac; - cuminecare, sf. action de communier, communion. 
ttwinecdturtf,, sf. communion ; [le mot rom. comme terme cTeglise 
fl Hi sans doute introduit du vsl] 

Cumnat, cumnatd, s. vb. nasc. 

CumpinS, sf. balance, bascule; it esp. cat prov. campana; 
M campainha ; dial, du Limous. campano, du Berry campaine 
*^5 fr. campane bouffette (comme terme d'arch. et sculpt.); 
*• kumbone, kambang, kSmbong, kemborg , MG. xccfindva, 
' *Wwo's, xaimavov cloche, balance (D. C); vsl. kapona, kapont 
w, statera; kam'Bban'B campana; bidg. k^poni; magy. kompona 
1 *fotem; tous ces vocables proviennent du BL. campana cloche 
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et balance, parceque c'est dans la Campagne romaine que le* 
cloches ont tie introduites en premier lieu pour le service ditrvn 
chez Isidore 16, 24, on trouve aussi l'acception de balance 

staiera unius lands; (v. Diez D. 1. 106; Mikl. L. Psl. 329); c 

e§i din cumpdnd perdre son aplomb; a sta in cumpdnd etre ei 
balance = esp. estar en peso ; - cumpanesc, ii, it, i, vb. 3 ; peser 
balancer, niveler, equilibrer, ponderer, compenser, examiner, con 
siderer ; MG. xafmavi'Cuv peser (D. C.) ; a se cumpdni se compenser 
se moderer; - mmpdneald, sf. action de peser, &c; - cumpiltti^e 
sf., idem ;- cumpdnitor, adj., subst., pesant, peseur; - cump&ni- 
turd, sf. action de peser. 

Cump&r, vb. v. ap&r. 

Cumpgt, ai at, a, vb. 1 ; mesurer, calculer (au fig.), exami- 
ner, considerer, peser, deiiberer, moderer, manager, adoucir, 
temp^rer, ralentir; L. computare; it computare, contare; esp. 
port computar, contar; prov. comtar, condar, cuntar; fr. com- 
puter, compter, conter; angl. count; a se cump&ta se moderer, 
se contenir, se ranger; - cump&t, sm., eumpete, pi. f. contenance, 
aplomb, moderation, equilibre (au fig.) ; L. computus ; it esp. port. 
computo \prov. compot; fr. comput; it conto; esp. cuento, cuenta; 
port, conto, conta; prov. compte, conte; fr. compte, conte; cu 
cumptt mod^ment, sobrement, pos^ment; fdrd cumptt sans 
moderation, sans contenance; a fine cumpttul se moderer; a sta 
in cumptt (litt. rester en calcul), deiiberer, refledrir; pre subt 
cumptt secretement, en cachette; a' q% perde cump&ul se troubler, 
s^garer, perdre la carte; - cumpttare, sf. mesure, moderation, 
abstinence, temperance, economie; - cumpttate, sf. moderation, 
temperance, sobriete; - cump&tdtor, adj., temperant, moderant. 
imput, ai, at, a, vb. 1; objecter, imputer, reprocher, bl&mer, 
inculper; L. imputare; it imputare; esp. port imputar; fr. im- 
puter ; - imputdciune , sf. , L. imputatio , onis ; it. imputazione ; 
esp. imputation; port imputa^o; fr. imputation; - imputare, sf. 
action de reprocher, &c; - imputdtor, adj., subst., reprochant, &c. 

Cumplit, adj., v. plin. — Cungiur (incungiur), s. & vb., v. giur. 

Cunosc, ui, ut, cunoa§te, vb. 2 ; L. cognosco, gnovi, gnitum, 
8re; it. conoscere; esp. conocer; port conhecer; prov. conoscer, 
conoiscer, conoisser; vfr. cognoistre; nfr. connaitre; alb. njoh, 
njo, njof (nosco) ; - cunoaqtere, sf. action de connaitre ; - cunoscdtor, 
adj., subst., it. conoscitore; esp. conocedor; port conhecedor; 
prov. conoissedor, conioisseire; fr. connaisseur; - cuno§tin§d, sf., 
it conoscenza; esp. conocencia; port conhecenza; prov. conois- 
sensa, conoysshensa, conoichensa; fr. connaissance;- incunogtiinjez, 
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ai, at, a, vb. 1 ; informer, instruire, notifier, faire savoir, mander, 
rflfrer; a se incuno§tiinta s'instruire, s'informer, devenir public. 
incuno§tiin$are , sf. action d'informer, &c; - mcuno§tiintdtor, adj., 
subst., informant, notifiant, &c; - r ecu nose, ui, ut, oagte, vb. 2; 
L. re-cognoscere; it. riconoscere; esp. reconocer; port, reconhecer; 
prov. recognoscer, reconoscer, reconnoisser ; fr. reconnattre; - re- 
cunoaqtere, sf. action de reconnattre; - reeunoscdtor, adj., subst., 
it. riconoscitore; esp. reconocedor; reconnaissant ; - reeuno§tm$d, 
sf. , it. riconoscenza ; port, reconhecenza ; prov. reconoissensa, re- 
gonoyssensa; fr. reconnaissance. 

Cunun&, sf. (mac. rom. curun8,); couronne, guirlande de fleurs, 
feston, diademe, palme(du martyre), couronne nuptiale; L. corona; 
it esp. corona; it. cruna (chas); port. cor6a; fr. couronne; alb. 
korone, kourorS, konourg; ngr. xoqowcc; vsl. kruna, koruna, korona; 
pi russe korona, koruna ; russe korona ; nsl. serbe krona, koruna ; 
pd. korona; cech. koruna; vhall. kordne; mhail. krdne, kordne; 
nhall. krone; angl. crown; cununa dinjilor dentier, denture, 
cunun, ai, at, a, vb. 1; couronner d'une couronne de fleurs, 
marier, unir; L. coronare; it. coronare; cat. esp. prov. coronar; 
port, coroar; fr. couronner; a se cununa se marier; alb. kounoursoig 
cotiswrer un mariage; *[dans l'gglise grecque orientale les par- 
tains des maries tiennent pendant la c6r&nonie de la benediction 
nuptiale h Tgglise une couronne de fleurs au-dessus de la tete 
to fiances, et de Ik vient aussi Tacception du mot; cfr. ngr. 
tttyavog couronne de fleurs, cgr&nonie des epousailles ; (Tts^xxvcovco 
couronner de fleurs, marier, donner la benediction nuptiale].* 
cununare, sf. action de couronner, &c; - ctmundtor, adj., subst., 
eouronnant, &c; - cununie, sf. ceremonie des epousailles, epou- 
sailles, mariage; - cununtya, sf. dim., petite couronne; aussi 
yinca minor; - incunun, incurmnez, ai, at, a, vb. 1; couronner de 
tours; - incununare, sf. action de couronner de fleurs. 

Cup£, sf. gobelet, coupe, pot, aileron, alichon, jantille (d'une 
roue de moulin), coeur (carte dejeu, en it coppe, ngr. r] xovnaig); 
*u L. cuppa, forme accessoire de cupa; it. coppa; esp. port. prov. 
wpa, fr. coupe; it. coppo, port, copo; prov. cob-s; BL. cuppa, 
wipa; ngr. xov7ta; alb. kupa; turc qoupa; nsl. serbe kupa; pt. 
russe vrusse kupa; nrusse kubt, kubokb; pol. kubek, kufa; 
cec ^- kupka; vhaU. chuofa, choph; mhaU. kuofe, kopf; Vesp. 
Port. prov. cuba, fr. cuve, vhall. kuba sont aussi le L. cupa; 
fe rom. cofa sceau en bois, que Diez Diet. 1. 139 & Mikl. SI. 
R 27 font deriver du L. ciipa (le dernier par la filiation du 
vient d'abord du turc qogha, qougha, vulg. qouva, qova 
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attrape, trappe, panneau (fig.); it. prov. corsa; fr. course; apum 
cuiva cursd tendre un panneau k q. ; a cdde in cursd donner 
dans le panneau, dans le traquet [v. Ur. 5. 333, ann£e 1639: 
vd'inpreuna cu indemndtorii lui sd'l spargd Domnul Dumnezeu, 
sd i vie cursa (accident) care nu o qtie*']; - cursdturd, sf. 6cou- 
lement, liquide £coul6; - cursurd, sf., L. cursura; idem; - scurg, 
scursei, scurs, scurge, vb. 2; faire — laisser £couler, tirer, faire 
gpuiser; L. excurrere; it. scorrere; esp. escurrir (escorrer, escor- 
rir); port, escorrer; prov. escoiTe; (Yesp. le port et le prov. ont 
les memes acceptions que lerom.); - scurgdtor, adj., s'^coulant. 
scurgdtoare, sf. coulee, £ch6no; - scurgdturd, sf., esp. escurridu- 
ras, f. pi., ^coulement, d^coulement; - scurs, sm. 6coulement, &c, 
L. excursus; it. scorso, scorsa; - scursdturd, sf. £coulement. 
scursoare, sf. 6coulement, d&oulement, coulage; - soar surd, 
sf. idem. 

Curios, curioz, adj., L. curiosus; it. esp. port, curioso; prov. 
curios; fr. curieux; - curiositate, sf., L. curiositas, atis; it. cu- 
riosity, curiositate; esp. curiosidad; port, curiositate; prov. cu- 
riositat, curiozetat; fr. curiosity. 

Cur pen, curpgn, sm., curpene, curpend, sf. branche, main, 
vrille de vigne, bras de houblon — de melon, vigne vierge, pampre; 
Clematis vitdlba; du L. colubrinus, a, de coluber, bri; alb. koul- 
p8r plante grimpante; it. colubro, prov. colobre, colobra, cat. 
esp. culebra, port, cobra, fr. couleuvre de coluber-bra; curpen 
alb chevre-feuille, couleuvr^e, brioine, courge; Bryonia aZba. 
curpenesc, ii, it, i, vb. 3. r6fl., a se curpeni, ramper, grimper, 
se tortiller, se filer; - curpenire, sf. action de grimper, &c. 
curpenijd, sf. petite branche, &c; - curpenos, adj., plein de vrilles. 

Curte, s. v. cort. — Cuscru, s. v. socru. — Cust, vb. v. stau. 

Custodie, sf., L. custodia ; it. cat. esp. port. prov. custodia ; 
fr. custodie, custode (rideau); vsl. kustodja; pol. kustodya; - cu- 
stodiu, sm., L. custos, odis; it. custodio, custode; esp. port. 
custodio; vcat. prov. custodi garde, surveillant; fr. custode. 
custodiez, ai, at, a, vb. 1; garder, surveiller, faire escorte = 
L. custodire, esp. custodiar; - cuslodiare, custodiere, sf. action 
de garder, &c. 

Cutare, pron. v. tare. 

Cute, sf. pierre h, aiguiser; L. cos, cotis; it. cote; prov. cot; 
cat. parm. crem. codol; nprov. codou; fr. queux, queuz, queue. 

Cutremur, vb. v. tremur. — Cutrier, vb. v. trier. 

Cufit, sm., L. culter, tri; it. coltro; prov. coltre; fritd. 
ctirtis; rom. de Gr. cunti; fr. coutre; Vit. coltello, cortello, col- 
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tella, esp. cuchillo, cuchilla, port, cutelo, cat. coltell, prov. col- 
telh, vfr. coltel, nfr. couteau du dim. ctdteUus; - cujitar, sm. 
= U. coltellinajo , esp. cuchillero, port, cutileiro, fr. coutelier. 
cufitdrie, sf. = esp. cuchilleria, port, cutelaria, fr. coutellerie. 
cufitaq, sm. petit couteau, canif ; - cufitoiu, sm. = it. coltellone, 
esp: cuchillon, fr. coutelas; - cufitoaie, sf. bute, boutoir, plane, 
r&iette; - cufiturd, custurd, sf. lame, rlicle, mauvais couteau; 
nsl. serbe kustura convicium in cultrum (v. Mikl. Fdw. 31). 
Cuvin, vb., cuvint, s., cuvios, adj., cuvio§ie, s. v. vin, vb. 



Dacd, conj. v. c&. 

Dator, adj., redevable, oblige ; * L. debitorius (debitor); it. 
debitore; esp. deudor; port, devedor; cat. deutor; prov. deveire, 
deuteire, deptor, deutor; fr. d^biteur; a ft dator devoir, §tre en- 
dette; - datoraq, sm. d^biteur; - datoresc, ii, it, i, vb. 3; devoir, 
etre endette, etre oblige ;- datorie, sf. devoir, dette, obligation, 
Uche, office; - datorinfd, sf. devoir, obligation; - datorire, sf. 
action de devoir, &c. ; - datornic, adj., subst., debiteur;- indatoresc, 
ii, it, i, vb. 3; indatorez, ai, at, a, vb. 1; obliger, engager, 
contraindre, forcer; it. indebitar; esp. endeudar; port, endividar ; 
prov. endeptar, endeutar; fr. endetter; - indatorinja, sf. obliga- 
tion, engagement; - indatorire, sf. action d'obliger, &c; - inda- 
toritor, adj., obligeant, engageant, complaisant, redevable. 

Dau, dftdui et dedei, dat, da, vb. 1; donner, fournir, livrer, 
accorder, offrir, remettre, rendre (produire), rejeter, pousser, tom- 
ber (chemin); L. do, dedi, datum, dare; it. dare; cat. esp. port, 
prov. dar; alb. daig, ndaig; -dare, sf. action de donner, &c. ; 
* [les formes rom. dare don, darnic g6n6reux, ddrui donner, 
dmie donation, ddnui faire une donation, viennent du vsl. dan, 
—darBnik'b— danije — dariti— darovati ; v. EL.Etr.]*; - dat, sm., 
L. datus ; action de donner, &c. ; datul — luatul avoir — devoir. 
datd, sf., dd$i, pi. f., donn^e, fois, coup; it. cat. esp. prov. data; 
port, dada; fr. date ; o (una) datd une fois ; altd data une autre 
fois; $o (utia) datd tout d'un coup; pre datd de suite; indatd, 
tfindatdtout&e suite; d'o cam datd d'abord, pr^alablement, en atten- 
dant, auparavant; toate ddjile toutes les fois; - ddtdtor, adj., subst., 
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= L. dator; dormant, donneur ;-dti,tdturd, sf. donnfo, coup; - datind, 
sf. usage, coutume, habitude, routine; -indatin, ai,at, a,vb.l. r£fl.; a 
se indatina etre de coutume, d'usage; - indatinare, sf. action 
d'etre de coutume, d'usage; - dedau, dedai, dedat, deda, vb. 1; 
= L. dedo, dedi, itum, ere; abandonner, fa$onner, rompre, accou- 
tumer; a se deda s'abandonner, se plier, se familiariser, s'accou- 
tumer, se mettre dans qch; - dedare, sf. action d'accoutumer, 
&c; - tr&dau, tr&dei, tr&dat, tr&da, vb. 1; livrer, d&ivrer, re- 
mettre, trahir; L. trado (transdo), didi, ditum, ere; it. tradire; 
vesp. traer; cat. port. vfr. trail*; prov. tradar, trachar, trahir, 
trair, trayr; nfr. trahir; - trtidania, sf. tradition; [formee d'apres 
le vsl. predanije, rom. predanie traditio, proditio; v. la note an 
mot prdda (praedari)] ; - trddare, sf. action de livrer, &c. ; - trd- 
d&tor, adj., subst. = L. traditor, it. traditore, esp. port, traidor, 
prov. trahidor, traidor, traitor, trahire, traire, vfr. trahitor, nfr. 
traitre ; - trtidtitoresc, adj., it. traditoresco ; traitre ; - trddti,tore§te, 
adv., traitreusement. 

Daun&, sf. dommage, detriment, endommagement, grief, perte, 
prejudice, tort; L. damnum (eh: scaun=scamnum); it. danno; 
esp. dano; port, damno, dano; prov. dan, dam; fr. dam (d'ou 
anc. damage — prov. damnatge, dampnatge — angl. damage — 
puis dommage) ; alb. dam, dem ; le fr. danger = damnier d'un 
type L. damnarium; - d&unez, ai, at, a, vb. 1; endommager, 
faire du dommage, &c. ; L. damnare; it. dannare, danneggiare; 
esp. danar; port, damnar, danar; cat. prov. dampnar; fr. dam- 
ner (endommager); alb. demetoig, demoig, damoig; - ddunare, 
sf. action d'endommager ; - ddunos, adj., dommageable; L. dam- 
nosus; it. damnoso; esp. danoso; port, damnoso, danoso ? vcat. prov. 
dampnos; - desd&unez, ai, at, a, vb. 1; d&lommager; - desddu- 
nare, sf. action de d^dommager. 

De, pr6p; L. de; it. di, da (de ad); esp. port. prov. de; 
fr. de; cruce de fer, it. croce di ferrq; a tremura de frig, it. 
tremare di freddo; de seard ce soir; - de a, d'a, L. de ad; de 
a dreaptb, it. da destra (a dextera) ; de a st&nga, it. da sinistra 
(a sinistra); - de cu, L. de cum= it. di, su, in su, fr. de, des, 
depuis; de cu zioa & la pointe du jour; de cu noaptea k la nuit 
tombante; de cu toamna des l'automne; - de la, (v. c. m.) de la 
fratele s'a dus la sora, it. dal fratello e andato dalla sorella. 
de pre = L. de per; depre unde de par ou; de pre aid de par ici. 
de ce, conj., L. de quid = it. perche , esp. port, porque , prov, 
perque, fr. pourque, pourquoi; - din, L. de in = #r; din zi inzi. 
it di giorno in giorno. 
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Deap&n, vb. v. dep&n. Defaim, vb. v. faimft. 

Decf, conj. v. ce, ci. Defloresc, vb. v. floare. 

Dedau, vb. v. dau. Deger, vb. v. ger. 

Deget, sm., degete, pi. f., L. digitus; it. dito (digito); esp. 
port, dedo ; cat. dit ; prov. det ; vfr. deit, deigt, doit ; nfr. doigt, 
A$; alb. ghigt; a atinge cu degetul attingere digito, Cic. Tusc. 
5. 19. 55 ; a intinde degetid intendere digitum, Cic. de or. 1. 46. 
extr.; a numera pre degete munerare per digitos, Ov. fast. 3. 123. 
degetar, sm. d6, doigtier, poucier, aussi Digitalis purpurea; 
L. digitarium = digitate, it ditale, esp. port, dedal; fr. doigtier 
(digitarium), &6 (digitus); alb. ghji§te§8; - degetdruj, sm. petit 
de; aussi SoldaneUa ; - degetaq , sm. petit doigt; - degetat, adj., 
L. digitatus; it digitato; fr. doigtg; - degetel, dege$d, sm., L. 
digitellum; petit doigt, aussi Digitalis purpurea; - degetuj, sm. 
petit doigt. 

Dehoc (dihoc), vb. v. desghioc. 

Delicat, adj., L. delicatus; it. delicato; esp. delicado; port. 
delicado, delgado ; cat delicat ; prov. delicat, delguat, dalgat ; 
ft. delicat; - delicdteajti, sf., it delicatezza; esp. delicadeza ; port. 
delicadeza, delgadeza; fr. dflicatesse; - delicti pi, adj. dim. 

Delungesc, vb. v. lung. Deplin, adj. v. plin. 

Deminea|& (diminea^a,) s. v. m&ine. Deprind, vb. v. prind. 

Denumesc, vb. v. nume. Depun, vb. v. pun. 

Deochiez, deochiu, vb. v. ochiu. Der&m, vb. v. ram. 

Dep&n, vb. v. p&nur&. Derap&n, vb. v. r&pesc. 

Departe, adv. v. parte. Deraz, vb v. razii. 

Deredic, deretic, vb. v. dreg. 

Des, adj., adv., dense, dru, £pais, fourni, serrg, presse, 
solide, assidu, frequent, frequemment; L. densus; it. esp. port 
denso; fr. dense; alb. dandoura, dendoura, nSntourS (partic. de 
d&nd, dand)', - ades, adesea, adv., L. ad densum, ad densa; fre- 
quemment, souvent; adese ori = ad densas horas; souvent, fre- 
quemment, maintefois; - desims, sf. density, gpaisseur, solidity 
multitude; - desiq, sm. fourr6, hallier, touffe, massif, broussailles ; 
(ksi§uri, pi. f., taillis; - desut, adj., adv., dim., un peu dense, 
'c. ; - indes, ai at, a, vb. 1 ; serrer, presser, tasser, entasser, 
epaissir ; L. in-densare; it densare; esp. densar; alb. denasoig; 
port, con-densar; fr. con-denser; -indesare, sf. action de serrer. 
&c.; -indestitor, adj., entassant, &c. ; - indesdturd, sf. pression. 
serrement ; - indeseald, sf. presse, foule; - indesesc, ii, it, i, vb. 3, 
= indesa; - tndesuesc, [pop. ingkesuesc, inghiesuesc, inghisuesc, 
( v - Negr. 27), imbesuesc], uii, it, i, vb. 3. = indesa ; - indesueald, 
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I. Des — Despoiu. 



sf. action d'entasser, &c. ; - indesuire, sf. (imbesuire, v. Hal. 60)i 
i&em;-indesuitor, adj., entassant, &c. ;-indesuiturd, sf. entassemenfc 

Des, pr6p; du L. de ex; vesp. vport. des; cat. nesp. nport 
desde— des-de; prov. des, deis; fr. des; en rom. cette pr£p. si 
trouve seulement dans la phrase des-deminea$& (v. cm.) = multi 
mane — de bien bon matin. 

Des, part. prSfixe, r^pondant au L. dis, di ; it dis, di ; esp. 
port. prov. dis, di, des; fr. dis, di, de. 

Desag&, s. v. sac. Deschid, vb. v. cheie. 

Desamefesc, vb. v. minte. Desching, vb. v. chingft. 



Desamor|esc, vb. v. moarte. 
Desarcin, vb. v. sarcini. 
Desarmez, vb. v. armft. 
Desbat, vb. v. bat. 
Desbtt, vb. v. beu. 
Desbin, vb. v. imbin. 
Desbrac, vb. v. br&cie. 
Descalic, vb. v. cal. 
Descalf, vb. v. c&ljun. 
Descam, vb. v. scam&. 
Descent, vb. v. c&nt. 
Descarc, vb. v. car. 
Descheiu, vb. v. cheie. 



Deschiotor, vb. v. cheie. 
Descop&r, vb. v. acop&r. 
Descord, vb. v. coardi. 
Descor|osez, vb. v. scoar^a. 
Descos, vb. v. cos. 
Descuib, vb. v. cuib. 
Descuiu, vb. v. cuiu. 
Desculf, adj. v. c&tym. 
Descurc, vb. v. calc. 
Descuviinfez, vb. v. vin. 
Desd&unez, vb. v. daun&. 
Desdoiesc, vb. v. doi. 
Desfac, vb. v. fac. 



Desfac, ai, at, a, vb. 1; Scaler, 6cosser, gr&ier; L. dis- 
faecare (defaecare); fr. d^quer; - desfdcare, sf. action d^caler, 
.; - desfticat, sm., idem. 

DesTnflu, vb. v. aflu. 

Desjug, vb. v. jug. 

Desleg, vb. v. leg. 

Desm&niiu, vb. v. m&nie. 

Desmeticesc, vb. v. minte. 

Desmefesc, vb. v. minte. 

DesmormTntez, vb. v. mormint. 
DesfrTnez, vb. v. Ma (Mn). Desmorfesc, vb. v. moarte. 
Desfund, vb. v. fund. Desnoti, vb. v. nod. 

Desg&lbinesc, vb. v. galbin. Despart, vb. v. parte. 
Desghie|, vb. v. ghia$&. Desp&rechiez, vb. v. p&rechie. 

Desghioc, vb. v. ghioacS. Despic, vb. v. plec. 
Desgust, vb. v. gust. Despiedic, vb. v. piedicl 

Desbolb, vb. v. holb. Desplac, vb. v. plac. 

Despoiu, ai, at, a, vb. 1; L. despoliare, dispoliare; it. de- 
spogliare, spogliare; esp. port, despojar; cat despullar; prov. 



Desftf, vb. v. 
Desfaf, desfat, vb. v. fe(&. 
Desferec, vb. v. fer. 
Desferbint, vb. v. ferb. 
Desfiinfez, vb. v. fiin^a. 
Desfir, vb. v. fir. 
Desfoiez, vb. v. foaie. 
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espolhar, despullar, despuelhar, despulhar; fr. dlpouiller; - des- 
oiare, despoiere, sf. action de d^pouiller; - despoietor, adj., subst., 
L. despoliatorius (despoliator) ; it spogliatore ; esp. v port, des- 
ojador; prov. despolhador; - despoieturd, sf., it spogliatura; 
^pouillement. 

Despoporez, vb. v. popor. Destabulez, vb. v. tablft. 

Despre, pr£p. v. pre. Destorc, vb. v. tore. 

DespreJ, s. v. pre$. Destrdm, vb. v. intr&m. 

Despreunez, vb. v. un. Destul, adj. v. s&tul. 

Despreojesc, vb. v. preot. Destup, vb. v. stupft. 

Desprim&v&reaz&, vb. v. vara. Desjdrez, vb. v. $arft. 
Desprind, vb. v. prind. Desubt, pr£p. v. subt. 

Desputernicesc, vb. v. pot. Desunesc, vb. v. un. 
Desr&d&cinez, vb. v. r&d&cin&. Desv&|, vb. v. inv&$. 
Destlb&t&cesc, vb. v. silbatic. Desvolb, vb. v. desholb. 
De§&lat, adj. v. §£. 

De§ert, adj., adv., vide, desert, vacant, frivole, futile, illu- 
Boire; L. desertus (deserere); it deserto, diserto; esp. desierto; 
port, deserto; cat prov. desert; fr. desert; in de§ert vaguement, 
en vain, vainement; - de§ert, sm., L. desertum; vide, desert, 
vacuity lacune, d^faut des cdtes, flanc; -defert, ai, at, a, vb. 1; 
vider, Evacuer, dSgorger, Epancher, d&emplir ; it desertare, disertare; 
cat esp. port desertar, fr. deserter; - deqertdciune, sf. vide, vacuity 
frivolity, vanity inanity, suffisance; it disertazione; plvn de de- 
prtdciune plein de vanity, de suffisance; - desertare, sf. action 
de vider, &c.; - deqertat, sm., idem; - de§ertdtor, adj., subst., 
vidant, &c. ; - deqertdturd , sf. Evacuation, gpanchement. 
Defir, vb. v. gir. 

Degtept, adj., 6veill6, vif, alerte, d^gourdi, espidgle, gai; 
du L. de-expergitus (quasi expercHus de expergere; cfr. a§tept 
de adspectare ou exspectare) ; esp. despierto ; port desperto. 
feftept, ai, at, a, vb. 1; Sveiller, r^veiller, exciter, ranimer, 
avertir; esp. port despertar; vesp. prov. espertar; wall. dispiertS; 
« se de§tepta, esp. port despertarse, s'Eveiller, se r^veiller; - de- 
tfeptdciune, sf. vigilance, encouragement, &c. ~; - deqteptare, sf. action 
d'foeiller, &c; - de§tepldtor, adj., subst., esp. port, despertador; 
freillant, r^veillant, rEveilleur, &c. ; - de§teptdturd, sf., esp. des- 
pertadura. 

Detun, vb. v. tun. — Deunftzi, adv. v. zi. 
Diavol, sm., L. diabolus (duifioXog); it. diavolo; esp. diablo; 
P°*t diabo; prov. diable, diabol; fr. diable; ngr. ducfioXog; alb. 
djal; vsl dijavolt; nsl. serbe djavao, djavo, djavla; russe dbjavolt; 
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cech. d'&bel; pol. dyabel, dyaboi, dyabla; vhcitt. tiuval; mhattd 
tinvel; nhall. teufel; angl. devil; - diavold. sf., it. diavola; esp.i 
diabla; diablesse; - diavolaq, sm. dim., petit diable; - diavolesc,\ 
adj., it. diavolesco; esp. diablesco; diabolique; - diavoleqte, adv., 
diaboliquement ; - diavolie, sf., prov. diablia ; ngr. dux^oXicc ; alb. 
djablSzi, djablSsi; diablerie; - diavolifti, sf., nsl. diavoliea; cech. 
d'&blice; pot djablica; diablesse. 

DHioc, vb. v. dehoc. Din, prep. v. de. 

Diminea|d, sf. v. m&ine. Dineoara, dineori, adv. v. oar&. 

Dimic, vb. v. dumic. Dfns (dinsul), pron. v. ins. 

Dinte, sm., L. dens, tis; it port dente; esp. diente; cat. 
prov. dent, m. & f.; fr. dent, f.; alb. d8mb; - dinti§or, din$i§or, 
sm. dim. ;-dm|05, adj., dent6 (v. Alex. P. 284); - dirUat, adj., 
L. dentatus; it dentato; esp. dentado; prov. dentat; fr. dent& 
dintoiu, sm., esp. dentone. 

Dintre, pr£p. v. intre. 

Dipsesc, ii, it, i, vb. 3; L. depso, ui, depstum, 6re (dsips'iv); 
p&rir, broyer; - dipsire, sf. action de p&rir, &c. 

Diptam, diptan, sm. Dictamus albus; ML. diptamnum; it. 
dittamo; cat esp. port dictamo; prov. diptamni; fr. dictame; 
nhall. diptam. 

Disc, sm. disque, bassin, assiette; L. discus (dfoxoc); it. esp. 
port disco; fr. disque; it desco; prov. desc, deis; vfr. dois; 
nfr. dais; ngr. dlaxog; alb. disk; vsl. diskost, disks*; a cere cu 
discul demander Taumdne. 

Doagd, sf., it. prov. cat. doga, prov. dogua, mil. dova, fr. 
douve, nsl. doga, serbe duga, pol. daga, magy. donga, duga, 
ngr. vrov'ia, vvovya, doya, alb. doghe, nhall. dauge, daube, du 
L. doga vase, mesure (Vopisc. Aurel. 48 L.), du grec do%rj re- 
ceptaculum ; esp. dovela, duela, aduela, port, aduella, aduela, norm,. 
douvelle, douelle, lorr. doule, nfr. douelle, dim. de doga; Vit 
doga a aussi Tacception de bord, raie, ligne comme le rom. dunga, 
qui vient direct, du vsl. daga, bulg. d^gt, serbe duga, pt russe 
duba iris, nritsse duga arms, vrusse iris, — tous de la mgme 
source lat.; - dogar, sm. tonnelier, boisselier; - dog (trie, sf. ton- 
neHerie, boisselerie; - dogesc, ii, it, i, vb. 3. r£fl., a se dogi se 
fgler, se casser; (v. Alex. B. 103: clopotele se dogea les cloches 
se felaient); -dogire, sf. action de se feler. 

Doari (doar), adv. v. oar£. 

Doare, duni, durut, dur£, vb. 2. impers. ; avoir— sentir de la 
douleur, avoir mal k . . .; L. doleo, ui, itum, ere; it. dolere; esp. 
prov. doler; port. d6er; vfr. doloir; nfr. se douloir; m£ doare 
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mma, L. animus mihi dolet; me doare caput, L. caput mihi 
dolet ; - durere, sf., L. dolor, oris; it. dolore; esp. dolor; port. 
dOr; cat. prov. dolor; vfr. dolour; nfr. douleur; - dureros, adj., 
L. dolorosus; it. esp. port, doloroso; cat. doloros; prov. doloros, 
doloiros, doiloros; fr. douleureux; - dor, sm. douleur, regret, d&ir, 
souhait, envie; d'une forme * L. dolus; it. duolo; esp. Auelo; port. 
d6; cat. prov. dol; a ave dor de ceva d^sirer qch.; a duce dorul 
regretter, d&iirer, souhaiter; - doresc, ii, it, i, vb. 3; regretter, 
d&irer, envier, souhaiter, etre tent6, pr&endre; - dorinfti,, sf., 
regret, d^sir, envie, souhait; cfr. vit. dolenza; nit. doglienza, 
doglianza; cat. esp. dolencia; port, doenfa ; prov. dolensa, do- 
lentia; fr. dol^ance (pour dolence); - dorire, sf. action de regretter, 
&c; - doritor, adj., subst., d&ireux, pressS, amateur; - domic, 
adj., d&ireux, qui desire, souhaite, aspire; - duios, adj., dolent, 
attendrissant, touchy , &nu; d'un type * L. doliosus de dolium 
dans cordolium (cfr. it. doglia, vfr. dol, doel, dul, duil, fr. deuil); 
it. doglioso ; esp. dolioso; - duioqie, sf. douleur, tristesse, tendresse. 
induiofesc, ii, it, i, vb. 3; attendrir; a se induio§i s'attendrir, 
se laisser attendrir; - induioqire sf. action d'attendrir; - induio- 
{ifor, adj., attendrissant; - indur (pour indor), ai, at, a, vb. 1. r6fl., 
a se mdura avoir piti£, compassion de q.; compatir a; cfr. it. 
dolorare, prov. doloyrar; imdurti, te cu noil aie piti6 de nous! 
indurare, sf. piti£, compassion, mis^ricorde, b&iignit6, charity. 
indurdtor, adj., compatissant, charitable, mis&ricordieux. 

Doftor, sm., L. doctor; it. dottore; esp. doctor, dotor ;jpor£. 
doutor; cat. prov. doctor; /r. docteur; -doftoraq, sm. petit docteur. 
doftoresc, adj., medical; - doftoreqte, adv., m&licalement ; - dof- 
toresc, ii, it, i, vb. 3; prendre de la m&lecine, m^dicamenter. 
doftorie, sf. m&lecine, medicament, remede; - doftorire, sf. action 
de m&Ucamenter; - doftoreasd, doftorijd, sf., it. dottoressa. 

Doi, m., doue f., numlr., L. duo, ae, o; it. due; vit. dui, m., 
toe, f. du; mil. duu, do; piem. doui, doue; sard, duos, duas; 
<&t. esp. dos; vesp. dos; duas f&n. ; port, dous (dois), duas; 
Vrov- dui, duas; ace. dos, doas; nprov. dous, doues; vfr. duez, 
<H doi, dou, ace. deus, dous; nfr. deux; alb. du, di;— al doi-le, 
a dou-a = secundus, a;- doi-spre-zece, douespre-zece, litt. L. 
duo-duae ex per decern = duodecimo - douesprezecime , sf. dou- 
zieme (un); - doue-zeci, litt. duo decern = L. viginti; - douezecime, 
sf. vingtieme (un); - amlndoi, amindoue, v. ambi; - indoiesc, 
"lit, i, vb. 3; doubler, redoubler, rendoubler, ployer, flfohir, 
fausser, rouler, tortuer; a se indoi plier, se plisser, douter, mettre 
e * doute, r^vOquer en doute, etre ind^cis, irr&olu, hfeiter; cfr. 



Digitized by 



Googk 



80 I. Domn— Dor. 

vgr. w-rfowrfw — iv-doifj mettre en dotite; vsl. dvoiti sa douteri 
nsl. sertedvojiti diviser, douter; russe dvoitB, pol. divoi6 separei 
en deux parts, doubler ; alb. du§ double, douteux, incertain ; - «4 
doeald, sf. hesitation, doute, incertitude; fdrd indoeald sans doutei 
a fi la indoeald douter, suspecter; a ave indoeald douter; astm 
la indoeald h^siter, etre ind&ris, temporiser; a trage, a puneVk 
indoeald revoquer en doute; - indoelnic, adj., douteux, loucha 
suspect ; - indoire, sf. pliement, pliage, duplication, fl^chissemend 
flexion, redoublement, doute; -indoit, part., adj., double, double* 
g&nin£; - indoitor, adj., subst., pliant, &c; - indoiturd, sf.pli, 
rempli, repli, courbure, garniture; - desdoiesc, ii, it, i, vb. 3; 
d^doubler, d^plier, d^ployer, d^froncer; - desdoire, sf. action de 
dddoubler, &c. ; - desdoiturd, sf. d^ployement. 

Domn, sm., L. dominus (domnus) ; ^.domino, domine, donno; 
vesp. domno; nesp. don, dueno \port. dom ;prov. don, donpn, dom 
(dons fern.) ; dombre, damri, dame, dami, (dans dombres Dieu— 
damri-Deu — dami -Dieu); vfr. dame (dans dame-dieu), dan, 
dant, damp; - doamnd, sf., L. domina (domna); it. donna; esp. 
dona, duena, dama; port, dona; prov. domna, dompna, donna, 
dons (mi-dons), dama; nfr. dame; cfr. M.G. dofiva Augusta (D.C) 
avec rom. doamna==jpnV&cme; - domnicel, sm., domnice, sf., *L. 
dominicellus, a; it. donzello, a; esp. doncel, doncella; port, cat 
prov. donzel, donzella; fr. (damoisiel) damoiseau, (damoisele), 
demoiselle d'un type domicellus, a; - domnicied, sf. petite de- 
moiselle; - domni^or, sm., domni§oard, sf. * L. dominiciolus, a 
pour dominicellus, a; - domntya, sf. dim., demoiselle, aussi fSk 
de prmcesse, princesse; - domnesc, adj., seigneurial, princier. 
domne§te, adv., en seigneur, &c; - domnesc, ii, it, i, vb. 3.= 
L. dominari, it. dominare, esp. port, dominar, fr. dominer ; -domnie, 
sf. regne, Seigneurie (titre de politesse); Domnia ta, sa, lui, ei, 
Voastrd, lor ta, sa, v6tre, leur Seigneurie ; - domnire, sf. action 
de dominer, de regner; - domnit, sm. = L. dominatus ; - dmn- 
nitor, adj., subst., dominant, regnant, prince; * L. dominatorius, 
dominator; it. dominatore; esp. port, dominator; fr. dominateur. 
duminicd, sf., L. dominica sc. dies; istr. domireka; it. domenica 
(dominica); sic. duminica; neat, dominica; esp. port, domingo (do- 
minicus); vcat. digmenge, prov. dominica, domenga, dimengue, 
dimergue, rom.d.Gr. domengia, vfr. domenge, diemanche, nfr. 
dimanche ; (dominica — dies dominicus) ; - domnelnic, adj., dominical ; 
bisericd domnelnicd £glise dominicale (v. Ur. 2. 191. 192); -dumi- 
nicesc, adj., dominical (v. Ur. 2.191); - dumnezeu, s. v. zeu. 

Dor, s. v. doare. 
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Dorm, ii, it, i, vb. 3; L. dormio, in, ii, itum, ire; it dor- 
mire; cat esp. port prov. dormir; fr. dormir; a dormi un somn, 
it. dormire un sonno ; a dormi dus (ductus) dormir profond&nent. 
krmire, sf. action de dormir; - dormit, sm. idem; esp. dormido. 
iormitor, adj., subst., L. dormitorius, dormitor; it dormitore; 
nt. esp. port. prov. dormidor; fr. dormeur; - dormiturd, sf., it. 
lormitura; esp. dormidura; - dormitez, ai, at, a, vb. 1; som- 
neiller; L. dormitare; cat esp. port, dormitar; it. dormicchiare, 
lormigliare (* dormiculare) ; - dormitare, sf. action de sommeiller. 
idorm, ii, it, i, vb. a. et n. 3; endormir, s'endormir, s'assoupi^mourir; 
L. addormire; vit addormire; cat vesp. prov. adormir, adurmir. 
vlormire, sf. action d'endormir, de s'endormir; serbdtoarea ador- 
mrei (in&lfdrei) a prea curatei fecioarei la fete de Tascension, 
le l'assomption de la Ste.-Vierge. 

Dos, sm., dosuri et doase, pi. f., dos, derriere, en vers, re- 
vere, (d'une chose; le dos d'un homme ou d'un animal s'exprime 
par: spinare, spate); L. dorsum (dorsus); it dosso; it. esp. port. 
dorso; prov. dos, dors; fr. dos; pre dos k l'envers; in dos, in 
dosul, d J in dos derriere; pre d f in dos par derriere ; d'a in doasele 
a l'envers, inverse, de travers, sens dessus dessous ; a da dosul 
s'enfiiir=i£ dare il dosso; - dosesc, ii, it i, vb. 3; tourner lq 
dos, addosser, cfler, rec&er, tergiverser, s'enfuir; a se dosi se 
rtfugier, se sauver, se cacher; - dosire, sf. action de tourner le 
dos, &c. ; - dositor, adj., subst., recflant, rec^leur (v. C. C. § 1099). 
dosnic, adj., par derriere, en arriere, recute, 6cart6, k l^cart, 
insociable; - dosnicie, sf. perversity (v. Bl. Gr.); - dostind, sf. 
dos— penchant — versant d'une montagne. 

Drac, sm. d&non, diable, malin esprit; L. draco, onis, 
(tydxw); it. draco, drago, dragone; esp. dragon; port, dragao; 
cat. drag; prov. drac, dragon; fr. dragon (animal); vsl. russe 
drakont draco; alb. dranghoua draco, dreikj diable; ngr. dqcixog 
(tydxuv) draco; du te la dracul va au diable; - drdcesc, adj., 
diabolique ; - drdce§le, adv., diaboliquement ; - drdcie, sf. diablerie, 
malice; - drdcoaie, drdcoaicd, sf. diablesse; drdcos, adj., diabo- 
lique; - drdculet, sm., drdcutyd, sf. petit diable, petite diablesse. 
&r&adie, sf. diablerie; - drdcu§or, drdcn}, sm. petit diable. 
indrtcesc, ii, it, i, vb. 3; endiabler; a se indr&ei s'endiabler, 
foe poss&te du diable ; - indrdcire, sf. action d'endiabler ; - m~ 
irfoit, part., adj., endiabl^, poss^dS, forced. 

Dreg, (direg), dresei, dres, drege (pour direge), vb. 2 ; rajuster, 
remettre, refaire, 6difier, Sparer, ramender, assaisonner ; ancienne- 
^ent aussi verser du vin (v. Dae. litt. 16; Negr. 122); L. dirigo, 

6 
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exi, ectum, Sre; it. dirigere; cat. esp. port. prov: dirigir; f\ 
dinger; a se drege s'amender, se refaire, se rajuster, se fard( 
dregdior, adj., subst., dirigeant, directeur; - dregdtoresc, ad 
oflRciel, officieux ; - dregdtoreqte, adv., officiellement, &c.;-dregr< 
torie, sf. direction, fonction, office; - dregdtorime, sf. baillii 
dregdtorijd, sf. directrice; - dregere, sf. action de rajuster, &c 
dres, sm., dresuri, pi., direction, ordre, reparation, raccommodage, 
ingredient, cosmetique, fard; dres domnesc ordre, office, dipldme 
princier; (v. TJr. 2. 27; 4. 400; aujourd'hui ce mot n'a plus 
cette acception) ; a '§t face dresurile sale faire ses pas ; le pL 
dresuri aussi Apices, ingredients; - dresdtor, adj., subst., rajustant, 
raccommodant, raccommodeur, &c; - dresdturd, sf. raccommo- 
dage, retablissement, reparation, &c. ; - drept, adj., droit, direct, 
juste, equitable, legitime ; L. directus ; it. diretto, diritto, dritto ; 
esp. derecho; port directo; prov. dreit, dreg, drech, dreich, dret, 
drett; vfr. dreit; nfr. direct, droit; alb. dreiky, dreite; de a 
dreptul directement, en droite ligne, simplement; in drept, in 
dreptul vis k vis; drept acea, drept carea par consequent; drept 
in drept en regard ; - drept sm., drepturi, pi. f., L. directum ; 
at drept avec droit, justice; - dreptaciu, adj., * L. directaceus; 
droitier; - dreptar, sm., L. directarium; equerre, regie;- dreptaq, 
adj., *L. directaceus; droitier; - dreptate, sf., dreptdfiyl., droit, 
justice, equite, honnetete, integrite, loyaute ; - dreptdfie, sf. justesse, 
rectitude, equanimite; - drit, sm., drituri, pi. f. droit, preroga- 
tive, privilege; L. directum; it diritto, dritto; prov. vfr. dreit; 
nfr. droit ; - indrept, ai. at, a, vb. 1 ; dresser, redresser, rectifier, 
rajuster, diriger, reformer, Sparer, guider, adresser, supplier, 
raccommoder; * L. indirectare; it indirizzare , indrizzare; cat. 
endressar; esp. port, enderezar; prov. dressar, dreissar, endressar, 
endreizar, adreiturar, adrechurar ; vfr. drecier ; nfr. dresser ; alb. 
ndreky; - indreptare, sf. action de dresser, &c; redressement, 
rectification, correction, justification, &c; - indreptdcios, adj., 
reformable, reparable; - indreptdtor, adj., subst., redressant, r£- 
formant, reparant, justificateur, reformateur; - indreptdturd, sf. 
redressement, &c; - indrept&|esc, ii, it, i, vb. 3; justifier, dis- 
culper; - indrepttijire, sf. justification, disculpation; - indrituesc, 
ii, it, i, vb. 3; autoriser, priviiegier; - indrituire, sf. autorisation, 
droit, pouvoir; - ar6t (pour ar$pt\ ai, at, a, vb. 1; d'un type 
* L. ad-rectare (arrectare) de rectum ; montrer, demontrer, signaler, 
faire voir, expiimer, marquer, indiquer, manifester, enseigner, 
exposer, declarer, denoncer, designer, prouver ; - ar&tare, sf. action 
de montrer, &c; a face ar Stare eniva representer & q.; quasi lui 
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montrer ce qui est droit— juste — rectum; - arttdtor, adj., subst., 
ostensif, ctesignatif; - arttdturd, sf. indication, demonstration, 
4c; - argtos (pour ar&dtos) adj., ostensible, frappant; un om 
ar&os un homme de prestance, d'importance; - ardic (pour aredic\ 
redic, ridic (pour arectic — rectic d'ou retic — redic — ridic\ ai, at, a, 
vb. 1; d'une forme * L. ad — recticare — recticare; Clever, dresser, 
friger, hausser, hisser, enlever, lever, ramasser, redresser, rehausser, 
relever, emporter; cfr. it rizzare — dirizzare — drizzare, vesp. 
derezar, nesp. port, enderezar, prov. dressar, fr. dresser d'un 
type rectiare — direcliare; a ardica—redica caput dresser la t§te; 
a '$* ardica — redica nasul sus se redresser ; - ardicare, redicare, 
sf. action d^lever, &c. ; - ardicatd, redicatd, sf. Ovation, enleve- 
ment; a vinde cu ardicata, redicata vendre en gros; - ardictttor, 
rediditor, adj., subst., ^levant, frigeant, haussant, &c; - ardi- 
tilturti,, rediedturd, sf. Ovation, Erection, enlevement, haussement, 
k; - deredic (deretic, diretic pour derectic), ai, at, a, vb. 1 ; 
d'une forme * L. de-recticare; mettre en ordre, enlever, lever. 
kredicare, sf. action de mettre en ordre, &c; - deredicatd, sf. 
enlevement; cu deredicata en bloc en gros; - derediedturd , sf. 
arrangement, ordre. 
Droae, s. v. sdroae. 

Due, dusei, dus, duce, vb. 2; mener, conduire, emmener, 
porter, transporter, marcher, durer i. e. endurer; L. duco, xi, 
ctam, 8re; prov. duire, durre; it con-durre; esp. con-ducir; 
port, con-duzir; fr. con-duire; a se duce, L. se ducere, Plaut. 
imph. 4. 3. 8.; Cic. fam. 10, 32, se rendre quelque part, s'en 
aller; - ducd, sf. course, allure, depart; - duedtor, adj., subst., 
conduisant, menant, portant, conducteur, porteur; vit duttore; 
mp. prov. ductor ; - ductiturd, sf. allure, conduite, portage &c. 
iucere, sf. action de mener, &c; ducerea §i intoarcerea Taller 
et le retour; - dus, sm. portage, transport; L. ductus; it dutto. 
aduc, usei, us, uce, vb. 2. ; conduire, emmener, emporter, rame- 
wr, rapporter, porter, pousser, produire, tourner (parole), faire 
tomber (parole); L. ad-ducere; it. addurre; vesp. aducir; prov. 
a duzer, aduire, adure; a se aduce se r^duire; a cam aduce ap- 
prover; a aduce ceva la cale, la cap&t venir a bout de qch.; 
« aduce aminte cuiva de ceva rappeler qch. & q.; a '§t aduce a 
wivtie se rappeler, se ressouvenir; a aduce venit etre en rapport, 
rapporter, rendre, produire; - aduedtor, adj., subst., conduisant, 
fe. conducteur, &c. ; - aduedturd, sf. am^nage, &c. ; - aducere, 
8 f- action de conduire, &c; aducere a minte souvenir, ressou- 
v enir, m&noire. 
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Duios, adj., v. doare. I 

Dulce, adj., subst., L. dulcis, e; it. dolce; esp. dulce; J 
pert, doce; cat. dols; prov. dolz, dos, dous; vfr. dols; w/r. 
doux; bucate de duke mets gras; dulce-amar, it. dolciamaro. 
dulceac (dulceag), adj., douceatre; - dukeatec, adj., idem; - dtd- 
ceatd, sf., it. dolcezza; esp. dulceza; douceur; - duleime, sf., it 
dolciume; - dtdci§or, adj., * L. dulciciolus pour dulciculus; - duk 
clu, adj. = #. dolcigno; - dulcoare, s£, L. dulcor, oris; it. dol: 
Qiore; esp. dulzor; port. do$ura ; prov. dolzor, doussor; vfr. dolforj 
nfr. douceur; - dukuf, adj., doucet; - indulcesc, ii,it,i, vb.3; dulci- 
fier, adoucir, radoucir, mitiger = L. indulcare; it. indolcire (indol- 
care, indolciare); esp. endulcir, endulzar, adulcir, adulzar; port, 
adofar; prov. doucir, adolcir, adossir, adolzar, adoussar; fr. adou- 
cir; - indulcire, sf. action de dulcifier, &c.; - indukitor, adj., 
adoucissant, dulcifiant, &c; - indulciturd, sf. adoucissement, ra- 
doucissement, mitigation. 

Dumestnic (dumesnk), adj., priv6, apprivois^; L. domesticus; 
it. dimestico, domestico; esp. port, domestico; cat. domestic, do- 
mestec, domestegue; prov. domesgue, dometgue, domesgier, do- 
menger, domengier; fr. domestique; vsl. doma§tBni>, doma§i>ni>, 
russe domajnii domesticus; - dumestnicesc (dumesnicesc) , ii, it, 
i, vb. 3 ; priser, dompter, apprivoiser = it. dimesticare, domesti- 
care, esp. port, domesticar, prov. domesgar, domesjar; - dumest- 
nicie (dumesnicie), sf. apprivoisement; - dumestnicire, sf. action 
d'apprivoiser. 

Duftric, vb. v. mic. Dumnezeu, s. v. zeu. 

Duminica, s. v. domn. Dup&, pr£p. v. apoi. 

Duplu, adj., adv., L. duplus; it. doppio; cat. esp. prw. 
doble; port, dobro; fr. double; nsl serbe dupli; ngr. SmXo^ 

Durere, s. v. doare. 

Durez, ai, at, a, vb. 1; bltir, construire; du L. dolare de- 
grossir, fagormer en degrossisant ; esp. dolar meme signif. *[Vac- 
ception du mot rom. a tres - bien pu se developper de dolare, 
mais jamais de durare, dont on veut le deduire]*; - durare, 
sf. action de b&tir, de construire; batise, construction. 
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E 



Eac&, iacd (eat8, iat8), interj., voila, voici; L. eccum (ecce 
mm); it. ecco; prov. ec; vfr. eke; le port. vfr. eis de ecce; ngr. 
www, axovjie (eccomi); (cfr. ml. serbe eto ecce); eacd est sou vent 
joint & un pron. pers. ; eacd mb, it. eccomi; eacdte, it. eccoti; 
uuti'l, it. eccolo, (esp. etele = ^. eccotelo) ; eac'o (pour eac'ea), 
it. eccola (esp. etela); eacdne, it. eccoci, &c. 

Ean, en, interj., L. en (rjv, rjvi); ean ce fac! en quid ago! 
ean fti,! en age! ean taci! tais-toi done! ean auzi! £coute done! 

Eap8, s. v. iap8. — Earn&, s. v. iarn8. — Eased, s. v. iasc8. 

Eder&, s. v. ieder8. — El (iel), pron. pers. v. 81. 

Es, vb. v. ies. — Est (dst), pron. v.* aist. 

Eu (ieu), pron. pers., L. ego (eo); istr. jo; it. io (vieux eo); 
«$p. yo; port, eu; prov. ieu; vfr. eo, ieo, jeo, jo; nfr. je. 



Fac, f8cui, f8cut, face, vb. 2; L. facio, feci, factum, Sre; 
it. fare; esp. hacer; port, fazer; prov. fazer, far, faire; fr. faire. 
fMtor, adj., subst., L. factorius, factor; it. facitore, fattore; 
«p. hacedor; port, fazedor, factor; prov. faseire, fazedor; fr. 
faiseur ; fdedtor de bine ou bine fdedtor bienfaiteur; fdedtor de 
rfa, de rde malfaiteur; - fdcdtoreasd, sf., it. fattoressa; faiseuse. 
fik&torifl,, sf. idem; - fdedturd, sf., L. factura; it. facitura; prov. 
fazedura; - facere, sf. action de faire, le faire, enfantement; 
fdcere de bine bienfaisance , bienfait; - fdcut, sm., L. factus; 
action de faire; - fapt, sm., faptd, sf., L. -factum; it. fatto, fatta; 
esp. hecho; port, facto; prov. fag, faig, fait; fr. fait; in faptid 
zfiei & Taube du jour, au point du jour; in faptd , it. in fatto, 
de fait, effectivement; - fdpta§, sm. faiseur, auteur; - fdptelnic, 
adj., effectif (v. Con. P. 287); - fdptiqoard, sf. petit fait; - fdpturd, 
rf. fyon, oeuvre, creature ; L. factura ; it. fattura ; cat. vesp. port. 
factura; nesp. hechura; prov. faitura; fr. facture; - f&ptuesc, ii, 
^ \ vb. 3; faire, effectuer, ex^cuter, commettre; - fdptueald, sf. 
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execution; - faphtirt. st: - f&ptuit. sm. action de faire, &c. 
f&ptuUor, adj.. subst, faisant feiseur, auteur; - desfac, ui, ut, ag 
vb. 2; L. disfecere; ML. diffacere: it. disfere, esp. deshacer; port} 
desfozer; pror. defer: /r. defeire; - desfacere, sf. ; - desfdcut, sm«* 
action de defeire; - prefac, ut ut. e, vb. 2; L. per-facere (per-* 
ficere); prov. perfer, perfaire; fr. parfaire; — refaire, modifier,, 
reformer, remanier. reparer. retoucher, refondre, transformer* 
changer, reduire, contrefaire. discriminer, imiter, composer (re- 
gard), rectifier (esprit de vin), frelater (vin); a se preface s^ 
changer, se transformer, se contrefaire, feindre, se masquer, fair^ 
semblant; - prefdcame, sf. distillerie ; a trage la prefdcaniti 
rectifier (esprit de vin); - prefacere. sf.; - prefdcdtor, adj., subst.} 
modifiant, contrefeisant, contrefaiseur, &c. : - prefdcdtorie , sfc. 
affectation, dissimulation, feinte, deguisement : - prefdcdturd, s£ : 
modification, &c. 

F&clie, sf. torche; L. facula (fada de fax); it. fiaccola, fal- 
cola; esp. hacha; port, facha; prov. falha, falia: vfr. faille; nsl. 
baklja ; vserbe faklija ; nserbe vaklja, faklja ; magy. feklya ; vhatt. 
fakola, facchela; mhaH. vackel; nhaU, fackel; - fddias, sm. porte- 
torche; magy. feklyas; - fdclier, sm., L. faeularius; ciergier, cirier. 
fdclierie, sf. fabrique de cierges. 

Fag , sm., L. fagus ; sic. fag, feu ; lomb. fo ; prov. rom. d. 
Gr. fau; vfr. fo, feu, fau; alb. ah; it. feggio, cat. fatj, esp. 
haya (aya), port. prov. faia (hetre), vfr. fage, f. bois de hetre, 
de Tadj. fageus — fagea; le fr. fouteau, pic. foiau = fageTlus. 
fdgesc, adj., de hetre (v. St. Diet.); - fdget, sm., it faggeto; 
foutelaie; - fdgetd, sm. petit bois de hetre; - fdgi§> sm. foutelaie. 

Fag, sm. rayon, gaufre de miel, L. favus; it. favo, fiavo, 
(fiale, fiare, fiavale, fiavare); esp. port, favo; fag de miere rayon, 
gaufre de miel, (v. Alex. P. 88) ; - fagur, sm., *L. favulus; rayon, 
gaufre de mieh=fagur de miere; (le dimin. est surtout employ 6). 

Faim&, sf., L. fama; it. esp. port. prov. fama; fr. feme (vieux). 
favmos, adj., L. famosus; it. esp. port, famoso; cat. prov. famos: 
fr. fameux; - defaim&, sf. = L. diffamia, esp. disfamia; calomnie, 
m&lisance, reprobation,. outrage; - def&im, ai, at, a, vb. 1; de- 
nigrer, d^tracter, improuver, medire, noircir, blamer, censurer; 
L. diffamare; it. diffamare; esp. disfamar; port, defamar, difamar; 
prov. difamar; fr. diffamer; - defdimdeiune , sf., L. diffamatio. 
onis; it. diflfamazione; esp. disfamacion; port, difamafao ; prov. 
difamacio; fr. diflfamation; - defdimare, sf. ; - defdimdtor, adj., 
subst., it. diflfamatorio, diffamatore; esp. disfamatorio , disfama- 
dor; fr. diffamatoire, diffamateur. 
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Fain, adj., it. fino, fine; esp. port fino; prov. fr. fin; vhatt. 
uhatt. fin; nhall. fein; angl. fine; serbe fini, vini; ns?. fajn, fin; 
t& russe fajnyj; pol. fejn; magy. finom; tous ces mots proc&dent 
In L. finitus; le rom. fain es£ direct du nsl. pot; - af?n, ai, at, 
i, vb. 1; rendre mince, menu, amincir, amoindrir, d^grossir, 
iclaircir, rar^fier; it affinare; cat e$p. afinar; port affinar; prov. 
ifinar, affinar; fr. affiner; BL. affinare; (v. Pol. Diet.); - afinare, sf. 

Fiinft, sf., L. farina; it cat vesp. prov. farina; esp. harina; 
wrt. farinha; fr. farine; - fdinar, m., L. farinarius, esp. harinero; 
wrt. farinheiro; prov. farnier; fr. farinier; it farinajuolo (dim.). 
f&inarie, sf. fariniere, magasin, boutique, marchandise de farine. 
Hinez, ai, at, a, vb. 1. r£fl. ; a se fdina, devenir farine, tom- 
ber en efflorescence, se decomposer h Tair; esp. harinar; port. 
farinhar; fr. fariner; - fdinare, sf.; - fdinos, adj., L. farinosus; 
ft farinoso; esp. harinoso; fr. farineux; - fdioard, sf. d'un type 
L. fariniola pour farinula; folle farine = esp. harija; - inf&inez, 
ai, at, a, vb. 1; L. infarinare; esp. enharinar; port, enfarinhar; 
fr. enfariner; - infdinare, sf.; - inf&ino§ez, ai, at, a, vb. 1; fa- 
riner, pulveriser; a se infdinoqa se pulveriser; - infdinoqare, sf. 

Falc£, sf., fdlci, pi., m&choire, joue; alb. falkinja mdchoire, 
d'une forme * L. falca pour falx (falc-s), folds faucille; it falce, 
(alcia; esp. falce, hoz; port, fouce, foice; cat. fals; prov. faus; 
fr. faux; falca de jos m&choire inftirieure ; a i da fdlci manger 
en glouton, ddvorer (cfr. le fr. jouer de la mdchoire) ; fdlce f sf.; 
* L. falcella pour falcula; petite joue, partie lat£rale, arbre de 
traineau ; cfr. it esp. port, falca planche ; - fdlcos, adj., h mftchoires 
fortes; - telce, sf. (forme reguliere de falx-falcis), mesure agraire 
<ie 14,322 metres caries ; cfr. esp. hoz faux et etendue de terrain. 
ftikesc, adj., selon la mesure agraire; - fdlcetfe, adv., idem. 

Fals, fal§, adj., L. falsus; it. esp. port, falso; prov. vfr. 
Ms; nfr. faux; mhall. vals, valsch; nhall. falsch; nsl. folg, falg; 
serfefaljny; cech. fale§n^; pol. falsz, faleszny; pt russe faF§yvyj; 
ntsse felB§T» mensonge, fah>§ivyj faux; - falsitate, fal§itate, sf., 
L. falsitas, atis; it. falsitd, falsitade, falsitate; esp. falsidade, 
Msidat, falsedad; port, falsidade; fr. faussete. 

Familie (famelie), sf., L. familia; it famiglia; esp. port. 
familia ; prov. familia; fr. familie; alb. f8mij8, fSmiljS; ngr. 
^afifAm, tpcqjuXCa; russe nsl. serbe familija; pol. familia. 

Fante, sm. valet de cartes; du L. infans, ntis; it fante 
wfant, valet, valet de cartes; esp. port, infante; prov. enfan, 
£an, infant; fr. enfant; nhall. fant homme vain — frivole (de Vit); 
du mot rom. vient du ngr. qui le tient de Vif]. 
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Fftrt, pr^p., sans; L. foras, foris = extra; it. fora, fore, 
fuora, fuore, fori, fuori ; vesp. fueras ; nesp. fuera ; cat. port, fora^ 
prov. foras, fora, fors; vfr. fors; nfr. hors; rom. d. Gr. ora, or; 
fdrd de lege sans loi, hors la loi; - atari, adv., dehors, k Vei- 
terieur; L. ad foras; vit. affuori; esp. afuera, fuera; port, fora; 
afard de, esp. afuera de, hors, hormis, excepts ; de afard, esp. 
de afuera, de dehors; d'in afard en dehors, de dehors; de <$in 
afard de dehors ; pre afard dehors , au dehors ; pre d'in afard, 
par dehors, au dehors; afard cd outre que, si ce n'est, sinon 
que ; a da pre cineva afard mettre q. h la porte. 

F&r&m&, s. v. fring. 

Farmec (farmSc, fermec), ai, at, a, vb. 1 ; * L. pharmacare 
((faQiiaxt vscd) ; ensorceler, fasciner, enchanter, charmer, ravir; 
ngr. (paQficcxcivco empoisonner ; - farmec (f&rmec, fermec), sm., 
farmece, pi. f. sortilege, mal^fice, magie, enchantement ; vgr. 
(paQfiaxov medicament, poison, charme; ngr. (paQfiaxi poison; it 
esp. port, farmaco medicament, poison ; - fdrmecare, fermecare, sf. 
fdrmecdtor, fermecdtor, oare, adj., subst., ensorcellant , sorcier, 
sorciere; - fdrmecdtorie , fermecdtorie , sf. magie, enchantement. 
fdrmecdtoresc, fermecdtoresc, adj., magique; - fdrmeedtoreqte, fer~ 
rnecdtore§te, adv. ; - fdrmecdturd, fermecdturd, sf. ensorcellement. 

Fdrtat (pour fdderat transpose en f&rdat — f&rtat), sm., L. foe- 
deratus ; it. federato ; allie, compagnon, camarade, ami (v. M. M. C. 
96 ; Alex. B. 42 ; Negr. 125 ; Pan. Sp. A. 4. 125) ; * [Mr. Quintescii 
dans sa dissertation ,de diminutivis linguae rumanicae vulgo Wa~ 
lachicae nominatae*, p. 31, fait d^river fdrtat de frate (frater) 
„syMdba rd in dr commutata* et ajoute ^admirabile est, Diezium 
Gr. d. Bom. Sp. 1., pag. 90, nota sec. afferre potuisse, vocabtdum 
fdrtat ad foederatus reducendum esse*!]* 

Fasold sf., L. phaseolus ((pdarjlog) ; it. fagiole, fagiuolo; 
cat. fasol; vesp. faseolo (frisol, frisuelo, frejol, frijon) ; port. 
feijao; prov. faisol; fr. fasfole; ngr. qaooXi, tpaaovh; alb. fra- 
goule; turc filsoulia; cech. fazol, fazola; pol. fasola; russe fasoli 
pi.; nsl. serbe pasulj, pasulja; magy. paszulj ; - fasolar, sm. 
mangeur de haricots. 

FagS, sf. lien, bande, lange, maillot; L. fascia; it. fascia; 
cat. faxa; esp. faisa, faja; port, faixa, faxa; prov. faissa; fr- 
faisse ; alb. fa§kS ; - fa%ie, sf., L. fascia ; bande, bandage, ceinture. 
fd§ioard, sf., L. fasciola; it. fasciuola; esp. fajuela; - fdfiujd, 
sf. bandelette; - inttf, ai, at, a, vb. 1; emmailloter, remuer(un 
enfant); L. fasciare; it. infasciare; cat. faxar; esp. fajar; port 
enfaixar, enfaxar; prov. faissar; dlh. fagkoig; - infdqare, sf.; - m- 
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f&gator, adj., emmaillottant ; - infdgdturti, sf. emroaillottement. 
mfifur, ai, at, a, vb. 1; * L. in-fasciolare (fasciola); emmail- 
lotter, remuer, entortiller ;- infd§urare, sf. ; - infd$urdturd , sf. 
entortillement, &c. ; - desf&s, ai, at, a, vb. 1; it disfasciare ; esp. 
desfajar; d^maillotter, d^tortiller, &c; - desfdsare, sf.; - de§f&sur, 
ai, at, a, vb. 1; d^bander, d^ployer, derouler, d^plier, d^velopper, 
etendre; - desfd$urare, sf. ; - desfd,furdtor, adj., d^ployant, &c. 
desfd§urdturd, sf. d^ploiement ; - sf&giez, ai, at, a, vb. 1; tirer, 
tirailler, d&abrer, d^chirer, lacfoer, briser, navrer; * L. ex-fas- 
ciare; it sfasciare; a sfdgia cu dinfii dilac^rer; a sfd§ia inima 
cuiva d^chirer le coeur de q. ; a se sfdgia inima cuiva avoir le 
coeur navr6 ; - sfdfiare, sfdqiere, sf. ; - sfd§ietor, adj., dechirant, 
ftc.; - sfdqieturd, sf., it sfasciatura; d^chirement, dfohirure, 
crevasse, fllure. 

Fat, s. & vb. f&t. — Fata,.s. v. fet. 
Fa|S, sf., fe$e, pi., L. facies (facia); it faccia; esp. haz, 
facha (de Vit); port face; prov. fatz, facia, fassa, facha; fr. 
face; alb. fakje; — face, visage, fa?ade, superficie, fa$on, figure, 
front, frontispice, couleur, teint, teinte, parement, mine, personne, 
page (de livre), housse, endroit, sorte, apparence; fa$d frtimoasd 
beau visage, belle figure; in faja mea, it. in faccia mia, devant 
mes yeux, en ma presence; a fi fa$d, de fa$d etre present; a 
dade fajd d&nasquer, manifester; a da fa$d teindre; a schimba 
fefc fefc avoir le visage en compote; a schimba fa$a changer de 
couleur; om cu done fefe, it. uomo di due faccie, homme h deux 
faces; intr'o faja d'une meme sorte; in fafa pamintului k fleur 
de terre; in fa\a apei k fleur d'eau; - fa\ard, (pour fafare), sf., 
f&ftri, pi., * L. faciale; aire de battage; - fdpr, adj., subst., 
*L. faciarius; dissimulateur, dissimul^, hypocrite, sournois, cagot, 
cafard; - fdfioard, fd$i§oard, fdfutd, sf., facette; - fdp§, adv., 
aft. fakjgza, adv., en face, en presence; cfr. esp. hacia, prep.; 
« sta fdp§ = it far faccia, faire face; - tafaresc, ii, it, i, vb. 3. 
tffl. ; a se fdtflri dissimuler, simuler; - fdfarnic, adj., dissimul^, 
dissimulateur, hypocrite, sournois; - fd$drie, sf. dissimulation, 
hypocrisie; - fdfdrire, sf. ; - fdtarnicesc, adj., hypocrite, cafard, 
cagot; - fdfarniceqte , adv., en hypocrite; - f&farnicesc, ii, it, i, 
v b. 3; contrefaire, d^guiser; a se ftftamki contrefaire, dissimu- 
ler, feindre; - fdjarnicie, sf. affectation, dissimulation, hypocrisie. 
ftyarnicire, sf.; - fefuesc, uii, uit, ui, vb. 3; alb. faikoig; lisser, 
u&ir, ragr^er ; - fefueald, sf. ragr^ement ; - fejuire, sf. ; - fefaitor, 
adj., subst., ragr^ant, celui qui ragr^e ; - fejuiturd, sf. ragrfo- 
ment; - inf&f, ai, at, a, vb. 1; couvrir, garnir, rev§tir qch. de 
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qch.; a infdfa aqterwutul couvrir un lit de draps Wanes; - iw- 
fdjare, sf.; - desf&|, desfdt (desfdtez), ai, at, a, vb. 1; d6couvrir; 
dter, retirer, d^garnir (un lit), divertir, dflecter, r^jouir ; a se 
desf&ja, desfdta se divertir, se rdjouir, s^battre, s'entretenir, se 
rggaler; port desfafarse per Are toute honte; a se desfdta cu 
femei faire la d^bauche avec des femmes; - desfdtdcios, adj., 
delectable, agr^able; - desfdtdciune, sf. divertissement, rejouisse- 
ment; cfr. esp. desfachat&s, port desfa9amento effronterie, im- 
pudence; - desfdjare, desfdtare, sf. ; - desfd\at, desfdtat, part., 
adj., ouvert, r£joui, content, gai, folatre; cfr. esp. desfachatado, 
desfazado, port desfa^ado effronte, impudent; - desfd^dtor, des- 
fdtdtor, adj., divertissant, d&icieux, voluptueux ; - rSsf Sl\ , ai, at, 
a, vb. 1; dfoouvrir, faire voir, dflicater, mignarder, mignoter, 
dorloter; a se rgsfdfa se r^fl^chir, se mignarder, se mitonner. 
rtefdj, sm. mignardise; - rtefdjare, sf. action de d£couvrir, &c. 
(v. Ur. 5. 75); - rdsfdjat, part., adj., visible, clair, delicate 
mignon, mou, tendrelet; - r&sfdyiturd, sf. dfoouvrement, d^lica- 
tesse, &c; - inf&|i§ez, ai, at, a, vb. 1; mettre devant les yeux, 
presenter, repr&enter, exhiber, exposer, paraitre, comparaitre, 
produire, d^rouler, confronter, tracer, toucher; - infdfi§are, sf. 
infd$i§dtor, adj., subst., repr&entatif, pr&entateur, reprtisenfcant, 
porteur; - infdfydturd, sf. representation, comparution, &c. 

Faur, sm. forgeron; L. faber; it fabbro, fabro; vesp. fabro; 
prov. fabre, faur; vfr. fevre, nfr. or-fevre (auri-faber), forgeron 
(de forge = fdbr J ca — faurca — forge); - fdurar, sm., * L. fabrua- 
rius; forgeron; - faurdrie, sf., prov. fabraria; forge; - f&uresc, 
ii, it, i, vb. 3; L. fabrio, ivi, ire; it forgiare, esp. port forjar, 
fr. forger = fabricare; - fdurire, sf. 

Faur, fdurar, sm., sc. luna lui Faur (v. Jon. Cal. 72, 240); 
L. Februus, Februarius sc. mensis; it febbrajo; cat febrer; esp. 
febrero; port fevereiro; prov. febrier; fr. ftvrier; - februarie, 
fevruarie, sm., L. februarius; ngr. cpe^QovaQiog. 

Fecior, s. v. fet. 

Femeie, sf., femei, pi., L. femina; it femina, femmina; esp. 
bembra; port, femea; prov. feme, femna, femena; fr. femme. 
femeiesc, adj., it. feminesco; f&ninin; - femeieqte, adv., a la ma- 
niere des femmes; - femeiatic, femeietic, adj. = L. femineus; f£- 
minin, efltemin£; - femeiu§cd, sf. femelle, surtout des animaux. 
femeoae, 9f. = it feminaccia, feminoccia; femme grande et forte. 
femeiu^d, sf., it femminuccia, femminuzza. 

Fer (fier, hier), sm. fere (vulg. feare), pi. f., L. ferrum; 
it cat. ferro; frml. rom. d. Gr. fier; esp. hierro, fierro; port. 
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ferro ; prov. fer, ferr, ferre; fr. fer; - ferar (herar), sm., L. 
ferrarius; it. ferrajo; esp. herrero; port ferreiro; - ferdrie (he- 
rdrie), sf., ferraille; L. ferraria; it. ferraria, ferreria; esp. her- 
reria; port, ferraria; - ferdrit, sm. ferraille; - ferule}, feruqor, 
fendeg, sm. petit fer; - ferec, ai, at, a, vb. 1; istr. fareca; 
ferrer, garnir de fer, embattre, mettre dans des fers, garotter, 
cr^neler (une monnaie), sertir (une pierre), rhabiller — piquer (une 
meule); cfr. esp. ferretear; - ferecare, sf., ferecat, sm. action 
de ferrer, &c; -ferecdtor, adj., subst., ferrant, ferreur; -ferec&turd, 
sf. ferrure, ferrage, embattage, sertissure, crEnelage, &c. - des- 
ferec. ai, at, a, vb. 1 ; Oter les fers, 6ter les bandes de fer, d£- 
ferrer; - desferecare, sf. ; - inferez (infierez, inhierez), ai, at, a, 
vb. 1; marquer d'un fer chaud, fletrir, stigmatiser; it. inferrare; 
esp. herrar; port, ferrar; prov. ferrar, ferar; - inferare, sf. 
mfer&tor, adj., subst., marquant, marqueur d'un fer chaud; - in- 
ferdturd, sf. action de marquer d'un fer chaud, marque d'un 
fer chaud. 

Ferb (fieri, hierb), fersei (ferbsei), fert, ferbe, vb. 2; cuire, 
fermenter, petiller, travailler, corroyer (du fer); L. ferbeo, ui, 
ere; it. fervere; esp. hervir; port, ferver; a face sd fearbd cdl- 
darea, port, fazer ferver a caldeira, faire bouillir la chaudiere. 
ferb&tor, adj., cuisant; - ferbdturd, sf. cuisson; - ferbere, sf. 
ferbet, sm. bouillonnement, brouissement ; - ferbinte, adj., adv., 
brulant, chaud, fervent, vif; L. fervens, tis; it port, fervente; 
esp. fervient; cat. prov. fervent; - ferbintealct (ferbinteala) , sf. 
chaleur, bouillant, echauffement, effervescence; - fert, sm. action 
de cuire, &c; - ferturd (herturd), sf. cuisson, un met cuit; 
port, fervura ; - inf erbint (inferbinj, inhierbint), ai, at, a, vb. 1 ; 
esp. herventar; ^chauffer; - inferbintare, sf. ; - inferbintdtor, adj., 
echauffant; - inferbintdturd, sf. Echauffement; - inferbinteald, 
inferbinfeala, sf. Echauffement, ferveur, ardeur; - desf erbint, des- 
ferbinj, ai, at, a, vb. 1; attiEdir; - desferbintare, sf. action 
d'attiEdir. 

Fereastr&, fereastd, sf., L. fenestra; it. cat. flnestra; port, 
fresta; prov. fenestra, fr. fenetre; nhall. fenster; - ferestrdrie, 
sf. fenetrage; - ferestrioard, fereslioard, sf., L. fenestriola pour 
fenestrula; - ferestrue, ferestraied, ferestrujd, sf., (it flnestruzza). 
Ferece, feregd, sf., Tanacetum vulgare; L. filix, icis; it. 
felce (felice); esp. helecho; port, feito, feto (fUictum); vfr. feu- 
gere, feuchiere, nfr. fougere (filicaria); ferece albd Spiraea flli- 
t pendula. 

Fericesc, ii, it, i, vb. 3; f&iciter, trouver — rendre heureux 
\ 
I 
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q.; du L. felix, icis: it felice: esp. port feliz; [un adj. feriee 
manque en rom. comrne eti fran$J]; a se ferki se ffliciter, se 
trouver heureux; - fericire, si. felicity, bonheur, s6r£nit6; - fe- 
ricit, part., adj., heureux, bienheureux, fortune; fericitul intr'ar 
ducere a minte litt. le bienheureux de memoire, de glorieuse 
memoire, i. e. feu. defnnt; fericit de tine! = L. te felicem! - fe- 
ricitor, adj. subst.. rendant heureux, fortune heureux. 

Festudi, sf. (L. B.) eclat, chicot: L. festuca; it. festuca, 
fistuca; prov. festuc, festuca, festuga; fr. fetu (festu = festucus). 

Fit, sm., fefi; ga^on, fils; L. fetus, us; it. ca\ esp. port. 
feto; prov. fet, fetus; fr. fStus, foetus; fetid men mon garyon: 
[v. Arh. R. 1. 177, annee 1769: „ne au rgmas copii mici 
spre creqtere, feti fi fete de cdsdforit"']; - fit, ai, at, a, vb. 1; 
L. fetare; faire des petits, mettre bas, chatter, pouliner, agneler, 
veler, chevroter, cochonner, chienner, louveter, levretter, faon- 
ner; friid. fed& agneler; - f&dciune, sf. portee ; - fetare sf. 
f&at, sm., idem; - fetdtoare, adj. f., portiere (vache, jument, 
&c.); - fdtdturd, sf. = L. fetura ; ventree ; - fata, (feati), sf., 
fete, pi., fille; de Tadj. L. feta, ce qui a enfante, p. e. lupa, ursa, 
vulpes, ovis; istr. fete; prov. feda, fea, piem. fea, lomb. feda, 
dauph. feia brebis; dans le dial, du Beam heda=/J?mm6; sard. 
fedu proles ; dans le Jura faille (fetula) = agneau et fitte; fatd 
s'foourte au vocatif dans la langue vulg. en fa! fille! - fdtoiu, sm., 
fdtoaie, sf. grosse, grande fille; - feteleu (f&t&l&u), sm., herma- 
phrodite, androgyne; - fetesc, adj., d'une fille, comme une fille, 
virginal; - fete§te, adv., en fille; - fetictt, sf. fillette ; aussi 
Valerianella olitoria; - fetie, sf. 6tat de fille, virginity ; - fetiq, 
sm., (v. Pan. S. 2. 55.) = fetie; - fetiqcand, sf. fille pubere. 
feti§oar&, sf. fillette; - fetift, sf., istr. fetice; petite filfe; 
prov. fedetta petite brebis; - fetesc, ii, it, i, vb. 3; vivre en 
fille— non marine; - fetire, sf., - fecior, sm., L. fetiolus; istr. 
fizor; gar^n, fils, adolescent, jeune homme, puceau, domestique 
mftle; - fecioard, sf. fille pubere, fille, pucelle, vierge; - feciora§, 
feciorel, sm. petit ga^on ; - feciorelnic, adj., d'un gar9on, d'une 
fille, comme un gar9on, comme une fille, chaste; - fecioresc, 
adj., idem; - fecior e§te, adv., en gar9on, en fille, chaste- 
ment : - feeiorifo , sf. fillette ; - fecioroiu , sm. gros gar9on. 
fecioresc, ii, it, i, vb. 3; vivre en gar9on; - feeiork, sf. 6tat 
de gar9on, de non marid — de non marine, chastete, virginity. 
feciorvme, sf. 6tat de gar9on en general, la domesticity; - fe- 
ciorire, sf. j 

Fiari, sf., fiare, pi., animal, bete sauvage; L. fera; it. esp. 
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fiera; port. prov. fera; - fieros, adj., farouche, ftroce; d'un type 
*L. ferosus pour ferns; it esp. fiero, port, fero, fr. fier (ferus). 
FialS, sf., (L. B.) tasse; L. phiala, (<pidhq)\ it. fiala ; prov. 
fiola, fiala, phiala; fr. fiole; ngr. tpuih. 

Ficat,- sm., ficafi pi., L. ficatum sc.jecur; it. fegato; sard. 
figau; venit. figa; esp. higado; port, figado; cat. prov. fetge ; vfr. 
fie; nfr. foie; cfr. ngr. gixoti pour gixomov rjnccQ, traduction 
du L. ficatum jecur; - ficdfel, sm., i/. figatello ; le pi. ficdfei 
brochettes. 

Fie, vb. v. fiu. — Fierb, vb. v.. ferb. 
Fiere (hiere), sf., L. fel, fellis; it. felle, fiele; esp. hiel; 
cat. port. prov. fel; fr. fiel; a imple de fiere remplir d'amertume; 
fierea pdmmtului Fel terrae, Gentiana cruciata, it. fiele di terra, 
fiel de terre, fumeterre. 
Fig, vb. v. infig. 

F?n, sm., finuri, pi., L. fenum (foenum); it. fieno; cat. fe; 
esp. heno; port, feno; prov. fen; fr. foin; - findrie, sf. endroit, 
cour aux foins; - finaf, sm., finafe, pi. f., prairie, prd. 

F?nt?n&, sf. puits; du L. fontana sc. aqua pour fons; istr. 
fontaera; vcat. it. esp. fontana; sic. sarde (logud.) corse funtana ; 
port, fontinha (dim.); prov. fontana, fontayna; vfr. funtaine; 
»fr. fontaine; - fintinar, sm., it. fontaniere; esp. fontanero; fr. 
fontenier ; - fintine, sf., it. vcat. fontanella; prov. fontanil, fon- 
tanilha; fr. fontanelle (fonticule) ; - fintinicd, sf. idem; - fintini- 
oardy fmtintyd, finlinufd, sf. petite fontaine. 
Fior, s v. frig. 

Fir, (hir), sm., fire, pi. f.,. L. filum; it. filo; mil. fir; esp. 
hito; port, fio; cat. prov. fr. fil; alb. fie, fil; din fir in p&r 
(pilum)=#. per filo e per segno, de fil en aiguille; - firicel, 
sm., * L. filicellum ; fr. ficelle (pour filcelle) ; - firiqor, {hiriqor), 
firu§or, firu\, sm., it filuzzo; - firos, adj., fibreux, filamenteux, 
filandreux, granuleux, ligamenteux, vein6; it. filoso; esp. hiloso; 
prov. filos ; - firuesc, ii, it, i, vb. 3 ; faire du fil, tirer en fil, 
( v « M. M. C. 38, 44) = it filare; cat. vesp. prov. filar; nesp. 
Mar; port, fiar; fr. filer; - fimire, sf.; - infir, (infirez), ai, at, 
Mb. 1; enfiler, pousser, poindre; it infilare, infilzare; esp. 
^lar; port enfiar; fr. enfiler; rnustejile infireazd acum les 
moustaches commencent h poindre ;-infirare, sf.;-infirdtor, adj., 
e &filant, &c. ; - infirdturd, sf. enfilement, &c. ; - infirip (inhirip), 
^ at, a, vb. 1. rfflL; a se infiripa, * L. infilicare; se ramasser, 
se remettre, reprendre le dessus, relever d'une maladie; - infiri- 
^ sf. r&ablissement, convalescence ; - desfir, ai, at, a, vb. 1 ; 
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cat vesp. prov. desfilar; nesp. deshilar; port, desfiar; it. sfilar; 
prov. esfilar; fr. effiler; - desfirare, sf. ; - prefir, ai, at, a, vb. 1; 
examiner, ressasser; cat. esp. port. prov. perfilar; fr. parfiler. 
prefirare, sf.; - rfisfir, ai, at, a, vb. 1. = L. re-ex-filare; defiler, 
dflier, 6claircir, expliquer, attiser (le feu); - rgsfirare, sf. 

Fire, s. v. fiu, a fi, vb. 

Fist&u, sm., L. fistuca; marteau de main, masse. 

Fftl, sm., fit, pi., L. filius; istr. filju; it. figlio; cat. fil; 
vesp. fijo; nesp. hijo; port, filho; prov. fil, fils, filh; fr. fils. 
ffft, sf., L. filia; istr. filja; it. figlia; cat. filla; vesp. fija; nesp. 
hija; port, filha; prov. filla, filha; fr. fille; - /fc# (hied), sf. 
dim. saws sews diminutif; fille; - fiadtyd, ficujd, sf. fillette. 
/itesc, adj., filial; - f'ieqte, adv., filialement; - /«£or, sm. , * L. 
filiciolus pour filiolus, it. figliuolo, esp. hijuelo; - fiulefc f'inf, 
sm. dim.; - ffastru, sm., L. filiaster (sur des inscriptions); it 
figliastro; cat. fillastre; esp. hijastro; prov. filhastre, fillastre; 
fr. fillatre; - fiastrd, sf., it. figliastra; esp. hijastra; - infifez, 
(infiu), ai, at, a, vb. 1; adopter q; cfr. BL. affiliare ; cat. afillar; 
vesp. afijar; nesp. ahij&r; port. prov. afilhar; fr. &KilieT;-infieald, 
sf. adoption (C. C. § 949) ; - inf'iare, inf'iere, sf. ; - inf'ietor (in- 
fiitor), adj., celui, celle qui adopte q; adoptant; pdrinte inf'ietor 
pere adoptant (v. C. C. § 949). 

Fiu, (fii, fie, fim, fiti, fie), subjonctif pr6s. du verbe aux. 
sint (sum), fui (fui) fost, ft = esse, du L. fio-fieri, qui a donn6 
aussi Timpfoatif firfie-fip, le gfoond. fiind, le partic. fut. fiitor, 
Tinf. fi, (v. sint h la lettre resp.); - fie, 3 me pers. du subj. prfe. 
= L. fiat, s'emploie joint k des ' pronoms ou h des adv. comme 
Vit sia, fr. soit (quelque-soit) ; fie-cd, soit que; fie-cdnd quand 
que ce soit ; fie-care (qualis) chacun ; fie-cdt (quantum), tanfc que 
ce soit ; fie ce (qui-quid) chaque ; fie-cine (quinam) = it. chicchessia, 
prov. qui que sia, fr. qui que ce soit, chacun ; fie-cum (quo modo), 
n'importe comment ; fie-unde ou que ce soit ; - fie-§te-care (pour 
fie-qtiu-care) litt. fiat (= sit) scio qualis (cfr. niqte pour nisce 
= nescio quis); fie§te cdnd, fie§te cdt, fie§te ce, fiegte cine, fie§te 
cum; - fiind, gdrond. pres. = it. essendo, fr. 6tant; fiind c&, 
conj., parce que, puisque, attendu que, vu que; - fiin|a sf. §tre, 
substance, creature ; in fiinjd extant, de fait, effectivement, sub- 
stantiellement; fiinjd de fa$d presence ;- fiinplnic, adj., essentiel. 
fiintesc, adj., essentiel, substantiel; - fiinfe§te, adv., essentielle- 
ment, substantiellement ; - fiintesc, ii, it, i, vb. 3; exister. 
fiinfire, sf ; - fiitor, part. fut. employ^ comme adj. dans le sens 
du part. prds. = £tant, existant; fiitor de fd$d present; - fire, 
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if. (de Finf. fi) ; nature, physique, essence, temperament, disposi- 
ion, sens; (cfr. vgr. ngr. <pv<xig); deprinderea i a dona fire 
'habitude est une seconde nature; -firesc, adj., naturel, physique, 
latif, naif ; - /?re§fe, adv., naturellement, physiquement, certaine- 
nent, facilement ; - infiinjez, ai, at, a, vb. 1 ; donner F existence, 
former, cr£er, effectuer, ex£cuter, r^aliser, remplir, fonder; a se 
nfiinja naitre, prendre naissance, se former, se r^aliser ; - infivn- 
frre, sf.; - infiinjdtor , adj., subst., formant, formateur, errant, 
Msant; cr^ateur, fondateur; - desfiin|ez, ai, at, a, vb. 1; 
Ittruire, extirper, d^raciner, 6teindre, infirmer, rompre, invalider, 
rfaoquer, r^silier, supprimer, dissoudre; - desfiinjare, sf., &c. 
ksftinfdtor, adj., subst., d^truisant, destructif, destructeur, &c. 

Flacdr, ai, at, a, vb. 1; flamber, flamboyer; L. flagrare ; 
en#. esp. port. prov. fr. seulement le participe flagrante — flagrant 
est usite; - flacdrd, sf. flamme, flambant, flammerole; alb. 
fljakg flamme; cfr. ngr. yXoyaQa grande flamme de <pl6ya. 
flticdraie, sf. feu qui flambe, grande flamme, grand feu ; - fldcd- 
rare, sf,; - fldedrdtor, adj., flambant, flamboyant ;-fldcdrioard, 
sf. petite flamme; - inflac&r, ai, at, a, vb. 1; L. inflagrare; 
enflammer; - infldedrare, sf.; - infldcdrdtor , adj., enflammant. 
FI&mTnd, adj. v. foame. 

Flamurg, sf. banderole, drapeau, £tendard; du L. flammula 
(ftamma) etendard, (Veget. r. m. 2, 1. 3, 5) esp. port, flamula; 
& fiamma, fr. flamme (flamma); ngr. (pXdfxovXov , (fkafinov^ov 
vexttlutn, flammeum vexiUum, (D. C). 

Flaut, sm., flautd, sf., it. flauto; vcat. flaut; neat esp. prov. 
Santa; port, flauta, frauta; vfr. flahute, flahuste, flaute; fr.Mte 
(fluste); mhall. floite; nhdll. fldte; nsl. flauta; cech. flouta, Aetna; 
pol. flet; russe fleita; magy. flota; le vfr. flaute, primitif des 
wcaWes it. esp., &c, est le subst. verbal du verbe vfr. flauter, 
p s'est produit par Teffet d'une transposition de flatuer du 
*t. L. flatus souffle (v. Diez D. 1. 182); cfr. magy. fuvola 
flute, de fuvni, fuvaMani souffler, fuvo soufflet ; - flautar, flduta§, 
^- joueur de flfite. 

Fleac, sm., fkacuri, pi. f., chose de rien, fadaise, sornette, 
teas; du L. flaccus; it. fiacco; cat. flac; esp. flaco; port, fraco, 
Fov. vfr. flac', flaque; le nfr. flasque de flaccidus (prononc£ 
feridws et transpose en flasquidus); un fleac de om un homme 
to rien; prov. om de flac cor homme de coettr lache; port, homem 
"*w homme faible de caractere. 

Rife*, sf., fli§c, sm. fifre, sifflet; du L. fistula (vulgo fiscla 
~~X 01. Longob. v. D. C. Gl. L.); it. fischio, fistola; cat. esp. 
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prov. fistola, fistula; port, fistula; fr. fistule; - flifcaesc, it, it, 

i, vb. 3; it. fischiare; jouer du fifre, siffler; - fli§edire, sf. 

Floare. sf., flori, pi., L. flos, floris, m. ; nit fiore, m. ; vit. 
cat esp. port prov. flor, f. ; vfr. flor, flour, flur, f. ; nfr. fleur, f. 
florar, sm., * L. florarius; it florajo; fleuriste; luna lui florar 
le mois de Mai (v. Jon. Cal. 73); - flordreasti, flordri$d, sf. 
fleuriste; - flortfrie, sf. jardin- fleuriste, serre; cfr. L. floralia. 
florickd, sf., esp. florecica; - florii, sf. pi., du genit. L. florae 
sc. dies; paques fleuries, prov. la pasca floria; - floriqoar^ 
florij&y sf. petite fleur; - infloresc, ii, it, i, vb. 3; L. florere, 
florescere, inflorescere; it fiorire, (infiorire, infiorare); esp. port. 
florecer, enflorecer; cat prov. florir; fr. fleurir; - infiorire, si. 
floraison ; - infloritor, adj., fleurissant. 

Floe, sm., floci pi. (Bare. Gr. 44 floace) ; - floacd, sf. (Hill Gr. 
r. 40); flocon, fanon, poil; L. floccus; it fiocco, fiocca; esp. fleco, 
flueco; port froco; cat prov. floe; fr. floe, floche, froc, flocon 
(dim.); alb. fljok; - floce, sf.; * L. floccella pour floccula (floc- 
culus); esp. fluequecillo; - flocos, adj., L. floccosus; it fioccoso; 
esp. fluecoso ; fr. floconneux ; - flocotintf,, sf. flocon, pelotte, touffe. 
flocu§or, flocuj, sm. dim.; - flocaesc, ii, it, i, vb. 3; mettre en 
flocons, tirer, arracher, tirailler, plumer; it fioccare neiger en 
flocons; - flocdire, sf. action de mettre en flocons, &c; - inflo- 
cofez, ai, at, vb. 1. r&L, a se inflocoqa se pelucher; - infloco- 
§are, sf. 

Flustur, flutur, ai, at, a, vb. 1; voleter, voltiger, flotter, 
papillonner; * L. fluctulare de fluctuare; it frullare (flullare); 
alb. fljoutouroig; it fiottare, fluttuare, esp. port fluctuar, esp. 
flotar, fr. flotter de fluctuare; - flutur, fluture, sm. papillon, 
oripeau, paillette; alb. fljouturS papillon; fljoutourak, fljoutourake 
volatile; - flusturare, fluturare, sf.; - fluturaq, sm. petit papil- 
lon; - flustur atec, flutur utic, adj., volage, 16ger, inconstant, fri- 
vole; - flusturdtor, fluturdtor, adj., voletant, flottant, &c. ; - flu- 
turel, sm. petit papillon. 

Foaie, sf. (foiu, sm. Cip. Gr. 50., AI. Gr. 236); foi, pi., 
feuille, feuillet, plaque, 16; L. folium, folia, pi.; it foglia, fog- 
lio; friul. fuel; cat ful, fulla; vesp. foja; nesp. hoja; port, folha, 
folho; prov. folh, fuelh, folha, foilla, fuelha; fr. feuille; alb. 
fljetS (dim.) ; a da pre foi cuiva battre q., dire la v6rit6 k q. 
foioard, sf. feuillette; - foios, adj., L. foliosus; it. foglioso; esp. 
hojoso; port, folhoso; prov. Mhos, foillos, fuoillos, fuelhos, fulhos; 
fr. feuillu (foliutus pour foliatus); - foicicd, sf., esp. hojica; -/bi- 
§oard, sf. petite feuille ; - foijd, foiujd, sf., it. fogliuccia, fogliuzza. 
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trifoiu, sm., it. trifoglio; esp. trifolio, trebol; port, trevo; prov. 
trefueil; vfr. trefeul; nfr. trefle; du L. trifolium; -trifoi§te, sm. 
champ de trefle; - desfoiez, ai, at, a, vb. 1; it. disfogliare, 
sfogliare; esp. deshojar; port, desfolhar, esfolhar; prov. esfolhar, 
sfulhar; fr. d^feuiller, effeuiller; - desfoiare, desfoiere, sf.; - rfisfoiez, 
ai, at, a, vb. 1; feuilleter, parcourir (un livre); - rgsfoiare, r£s- 
foiere, sf. 

Foale, sm., foi, pi.; le sing, outre, abdomen, ventre, panse; 
le pi. soufflet; L. follis; istr. fole; esp. fuelle; port, folle; lomb. 
fol sac en cuir pour farine; du L. fottis procede aussi it. folle, 
teat, foil, vesp. fol, prov. fol, folh, f&n. fola, fr. fou (fol), Um. 
folle, BL. follis (follus) adj. c-k-d. qch. qui est toujours en 
motwement comme un soufflet; cfr. it. folletto, cat. prov. fr. follet 
=lutin, feu foUet; - foale§, adj., ventru; - foldrit, sm. (Ur. 
2. 273); imp6t sur les brebis portieres; - folcu$, folicuf, sm. 
petit soufflet; - folte, sm. gros pansu, gourmand; - folticos, adj., 
ventru, pansu; - foiesc, ii, it, i, vb. 3; L. follere; fourmiller, 
giouiller, pulluler; cfr. vit. folleare, nit. folleggiare, vcat folejar, 
follejar, prov. foleiar, folheiar, follegar, vfr. foler, folier errer ga 
etla, flotter, puis extravaguer, mener une vie de debauche, puis 
{aire des folies; - foire, sf. fourmillement, foule; - infoiez, ai, 
at, a, vb. 1; remuer, secouer, enfler, gonfler, bouffir; - infoiare, 
infoiere, sf.; - infoiat, infoiet, part., adj., mouvant, bouffant, 
ample. 

Foame, sf., L. fames; istr. home; it. fame; sard, famini 
(f (minis); vesp. fame, famne;' nesp. hambre (faminis); port. 
fome; cat. prov. fam; fr. faim; lat de foame mort (plat) de 
faiui; - foarnete, sf. famine; - fl&m?nd, adj., d'un type L. famu- 
Imtus, (fam'lentus — flamentus) pour fanielicus; it. famulento; 
esp. hambriento; port, faminto; cat. famolenc; prov. famolen; 
vfr. famelent; - flamlnzesc, ii, it, i, vb. 3; avoir Mm = it. af- 
famire, esp. hambrear; - flitrmnmre, sf. le vide des c6tes, d^faut 
des cOtes, flanc; - fl&nimzie, sf. malefaim; - fldnimzire, sf. 

Foarfece, sf., foarfeci, pi. (plus usit6); ciseaux; L. forfex, 
icis; it forfice, forbice, forbici; - forfecar, sm., it. forbiciaro; 
le pi. forfecari aussi Convolvulus arvensis ; - forfecoae, sf. 
pl., cisailles = i£. forbicioni; - forfeeufe, forfkele, sf. pi. dim., 
petits ciseaux; - forfechez, ai, at, a, vb. 1; couper en morceaux 
avec des ciseaux, tondre, couper; - forfecare, sf.; - forfec&turd, 
A idem; (v. St. D. 19). 

Foarte, adv., fort, tres, beaucoup; L. fortis, e; it. port, forte; 
^p. fuerte; cat. prov. fr. fort; alb. fort adv., fortS adj. 

7 
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Foe, sm., focuri, pi. f., L. focus; it. foco, fuoco; cat fog; 
esp. fuego; port, fogo; prov. foe, fuoc, fuec; fr. feu; a aprind* 
focul, it. apprendere il fuoco; de foe, it. da fuoco, au supreme 
elegit, extraordinaire; a face foe, it. far fuoco; a se face foe. 
it. pigliar fuoco, prendre feu; - focar, sm., L. focarius; vcat. 
vesp. fogar; nesp. hogar; port, fogao; prov. fogal, fogual, fognier, 
fuguier; fr. foyer; it. focolare (focularius); - focos, adj., it. fuo- 
coso, focoso; esp. port, fogoso; - foculej, focuqor, focu$, sm. dim., 
petit feu; - infoc, ai, at, a, vb. 1; ^chauffer, enflammer (au fig.): 
it. infuocare, infocare, affocare; vesp. enfogar; port, afoguear; 
prov. afogar; - infocare, sf. ; - infoedfiune, sf., ^chauffement, &c. ; 
it. infocagione, infocazione; - infoedtor, adj., £chauffant, en- 
flammant; - pogace, sf. fouace; BL. focacia panis sub cinere 
coctus; it. focaccia; vcat, fogassa; esp. hogaza; port, fog'aza; 
prov. fogassa, foguassa, fogatza; fr. fouace, fouasse (dans le 
Midi aussi fougasse); vhaU. fochenza; mhall. vachenze, pCgaz:; 
nhall. bav. fochenz; nsl. serbe poga6a; cech. pog&fc; bulg. pog'atB; 
russe poga&B; magy. pog&csa; ngr. 7toyar£cc, <fvyca£a\ turc fo- 
gatchia, pogatchia, bogatcha. 

Forma, sf., L. forma; it. esp. port. prov. forma; fr. forme; 
alb. formS; nsl. serbe russe pol. cech, magy. forma; ngr. (povQ/uuc; 
nhall. form; - frumos, adj., beau, joli, gentil; L. formosus; it, 
port, formoso; vcat. fermos; neat, hermos; vesp. fermoso; nesp. 
hermoso; prov. formos; - frunw§ior, frumu§ior, adj. dim.; - fru- 
musel (frumo§el) m., frumuqe (frumo§e) f., adj. dim.= L. for- 
mosellus pour formosulus; esp. hermosillo; - frumu§ic (frumoqic), 
adj., esp. hermosico ; - frumu§ea$d (frumosefi)* sf., * L. formo- 
sitia pour formositas, atis; beauts, Elegance; - infrumose|ez, ai, 
at, a, vb. 1 ; embellir, enjoliver, orner, rehausser, fafonner = esp. 
hermosear, port, fermosear, formosear ; - infrumosefare, sf. ; - in- 
frwmosejdtor, adj., subst., esp. hermoseador; embellissant, celui 
qui embellit; - infrumosetdturd, ~sfT"embellissement. 

FragS, sf., fragi, pi., L. fraga, oruta; il. fraga; esp. fresa, 
fr. fraise de fragea; - fragi de lemn Morus alba; fraga tdtarului 
ou tdtdr eased Blitum virgatum ; - frag, sm. fraisier; L. fragum; 
esp. fraga; - fragar, sm. fraisier; aussi Moms; it. esp. port, 
fragaria; esp. fresal; prov. fr. fraisier; - frdgdrel, sm. dim. de 
fragar ; - frdgu§oard, sf. dim. de fragii. 

Fraged, adj., doux, frais, fragile, frele, tendre, mignard, re- 
pose (teint); L. fracidus (Cato de re rust. 64, 1); it. fracido, 
fragido, fradicio; - frdgejel, frdgezior, adj. dim., (v. M. M. C. 
134); - fragezesc, ii, it, i, vb. 3 ; amollir, mollifier, rendre tendre, 
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attendrir; cfr. L. fracescere, it. fracidare; afacesdse frdgezeascd 
carnea faire vener de la viande; - frdgezie, sf. tendresse, ten- 
dreur, dflicatesse; - frdgezime, sf. tendrete, tendresse, fragility, 
fraicheur, attendrissement, douceur, mignardise; - frdgezire, sf. ; 
fr&gezit, part., adj., carne de vinat frdgezitd. viande faisand^e. 

Fr&mTnt, ai, at, a, vb. 1; p&rir, travailler, fraiser; L. fer- 
mentare; it. fermentare; esp. port, fermentar; fr. fermenter; a 
frdminta aluatul p£trir la pate ; a frdmlnta un cal travailler 
un cheval; a se fr&minta se remuer d'une mani&re turbulente, 
piaffer (du cheval); - frdmmtare, sf.;-frdmintdtor, adj., subst., 
p&rissant, p&risseur, &c. ; - frdmintdturd , sf., petrissage, &c. ; 
frdmintdturd la inimd d^chirement des entrailles, colique, tranches. 

Frasin, sm., L. fraxinus; it. frassino; cat. frexe; esp. fresno; 
port, freixo, frexo; prov. fraisse, fraisne; vfr. fraisne; fr. vulg. 
fraisse, freche; nfr. frene (fresne); alb. fra§6n, fra§8r; - frdsvnel, 
sm. dim., aussi Dictanms albus; it. frassinella; esp. fresnillo; 
fr. fraxinelle; - frdsinet, sm., it. frassineto; esp. fresneda. 

Frate, sm., frafi, pi., L. frater; it. frate, (fra) moine; fra- 
tello (fratellus pour fraterculus); esp. frai, fray, frei, frey, fraile, 
freile moine ; port, frade, frei, frey moine; vcat. frare, fra; prov. 
fraire, fratre, frai; vfr. fraire, freire; nfr. frere; alb. fv&t pretre 
catholique; - frdtuj, frdjel, frdficd, frdficel, (it. fraticello), frdjior, 
frdfyor, sm. dim. petit frere; - frdjesc, adj., it. fratesco; fra- 
ternel;-/r#/e$te, adv., fraternellement; - frdfie, sf. fraternity. 
frdjietate, frdjindtate, sf., L. fraternitas, atis; it. fraternity ; 
wp. fraternidad; port, fraternidade ; prov. cat. fraternitat; fr. 
fraternity ; - frdjime, sf. communaute de freres; - frdfinesc, 
adj., fraternel; - frd$ine§te, adv., fraternellement; alb. fratinigt. 
infrS|esc, ii, it, i, vb. 3; pousser plusieurs tiges (se dit des 
ensemencements, v. Jon. Cal. 179); a se infrdji confraterniser, se 
fraterniser; cfr. it. affratelare, fr. fraterniser; - infrdjire, sf. fra- 
ternity confrfrie, action de pousser plusieurs tiges. 

Freamet, (hreamgt, vreamSt, v. Negr. 101; St. Diet. 76), 
sm., freamete, pi. f., bruit, fracas, bruissement, fr^missement ; 
L fremitus; it. esp. port, fremito; vfr. friente, frinte; prov. 
fremissimen; nfr. fr&nissement. 

Free, ai, at, a, vb. 1; frotter, fourbir, frayer, frictionner, 
broyer, 6curer, froisser, r&per, rosser, torcher; L. fricare; it 
fregare; cat. esp. port, fregar; prov. fregar, freguar, bregar; vfr. 
froyer; nfr. frayer; alb. fSrkoig; it. frettare, esp. frotar, flotar, 
Prov. fretar, vfr. froiter, fretter, nfr. frotter du Mq. L. frictare; 
fr- frOler (pour frotter) d'un dim. frictulare; prov. frocar, froissar, 
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vfr. fruisser, nfr. froisser de frictiare; - frecare, sf.; - frecaii 
sm. friction, frottement, froissement; L. fricatus; esp. fregado, 
frecdtor, adj., subst., frottant, frotteur, &c; L. fricatorius, fri- 
cator; esp. fregador; - frecdturd, sf. friction, &c; L. fricatura; 
it. fregatura; esp. fregadura; - frecdtei, sm. pi., semoule, vermi- 
celle; - frecuq, sm. friction; a da un frecuq donner une r£cl£e. 

Frig, sin., friguri, pi. f., L. frigus, oris; it. freddo, cat. 
fred, esp. port, frio, prov. freg, frey, freit, vfr. freid, nfr. froid 
de frigidus (frig'dus); alb. ngrirfi gele, froid, (partic. de ngrig — 
in-frigeo je fats gder, fai froid); le pi. friguri, f. frissons, fievre, 
frigulej, sm. dim., petit froid; -frigurefo, sf.pl., petits frissons, 
petite fievre; - friguros, adj., * L. frigulosus = frigidtdus ; it. 
freddoloso, esp. friolejo, vfr. frilleux, freilleux, nfr. frileux d'un 
type frigididosus; - frigu§or, adj., subst. dim., * L. frigusciolus = 
frigidiusculus ; - friguj, $m. petit froid ;-fior, sm. froid, frisson, 
frissonnement, frayeur; L. frigor, oris; vesp. frior; prov. freior, 
frior; vfr. froior; nfr. frayeur; a lua pre cineva fiori frissonner. 
fioros, adj., qui cause des frissons, qui fait tressaillir de crainte 
ou d'horreur, effroyable, affreux, horrible ; - infior, ai, at, a, vb. 1 ; 
* L. infrigorare; faire fr&nir, faire frissonner, effrayer; a se 
infiora frissonner, fr&nir, tressaillir; cfr. prov. esfreyar, esfreidar, 
esfredar, vb.; esfrei, s.; fr. effrayer (effroier), vb.; effroi, s.;-a 
infiora pre cineva frigurile avoir un (frisson) pressentiment de 
fi&vre, etre menace de la fievre; - infior are, sf.; - infiorator, 
adj., fr&nissant, saisissant, affreux, horrible. 

Frig, fripsei, fript, frige, vb. 2; L. frigo, xi, ctum (xum), 
Sre; it. friggere; cat. fregir; esp. freir; port, frigir; prov. fregir, 
frire; fr. frire; alb. f&rgoig; serbe nsl. frigati, prigati \- frig are, 
sf. broche; - frigdtor, adj., subst., rOtissant, r6tisseur; - frigere, 
sf. ; - fript, sm. - fripturd, sf. r6ti; it. frittura; esp. port, fritura; 
prov. frichura; fr. friture; - fripturar, sm. rOtisseur ; - fripturarie, 
sf. rdtisserie; - fripturicd, sf. petit rOti. 

Frfng, frinsei, frint, fringe, vb. 2 ; rompre, fracasser, fracturer, 
casser, briser; L. frango, fregi, fractum, 8re; it. frangere, fra- 
gnere; vesp. franjir, frangir; port, frangir; prov. franger, franher, 
fraingner, frainher, frainer; vfr. fraindre; nfr. en-freindre (in- 
fringere); a '§t fringe mdnele se tordre les mains; - fring&tor, 
adj., subst., rompant, &c. ; - fringdtoare, sf. brisoir, broie;-/Wn- 
gdturd, frinturd, sf. rupture, Cassure, fragment; L. fractura; 
it. frattura, in-fragnitura, in-frantura; cat. esp. port, fractura; 
prov. fractura, frachura, franhadura; fr. fracture; frinturi de 
Umbd bavarderie; - fringere, sf. ; - infrTng, frinsei, frint, fringe, 
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vb. 2; rompre, briser, enfreindre; L. infringgre; it infrangere, 
infragnere; prov. esfranger, esfranher, esfraingner, effranher; 
vfr. enfragner; fr. enfreindre; a se infringe se briser, se rompre, 
s'humilier, se repentir; - infringere, sf. ; - rfisf ring, frinsei, frint, 
fringe, vb. 2. = L. re-ex-fringere; retrousser, retaper, hausser, 
rompre, r&techir, refteter, r^fracter ; - r&sfringdtor, adj., retrous- 
sant, &c; - rtefringdturd, sf. retroussement ; - rtefringere, sf. 
resfrinturd, sf. retroussis , revers, troussis, repli, genouillere, 
parement, rebord, rempli; -fftrftmci, sf. fragment, morceau, miette; 
L. fragmen-fragmina, pi. (frag-frango); alb. thSrrime; fdrdmdde 
pdine miette de pain; - f&r&m, ai, at, a, vb. 1; alb. thfirrmoig; 
br&iller, briser, triturer, casser, fracasser, fracturer; asefdrdma 
s'^rener, se casser; a fdrdma pre cineva la inimd avoir des 
tranches, des coliques; a fdrdma de bdtaie moudre de coups. 
f&rdmdcios, fdrmicios, adj., friable, cassant; - fdrdmare, sf. 
f&rtirnator, fdrmdtor, adj., subst., brisant, briseur, &c; - fdrdmd- 
M, fdrmdturd, sf. fragment, bris, debris, miette, mie; fdrd- 
mttturi de inimd, in pdntece tranches; - fdrdmdturicd, fdrdmijd, 
sf. petit fragment, &c. ; - fdrdmos, adj., frele, fragile, mou, tendre. 
firSmituresc, fdrmdturesc, ii, it, i, vb. 3; br&iller, &nier, 
tetter; - fdrdmdturire, sf.; - sf&r&m, sfdrm, ai, at, a, vb. 1; 
briser, rompre, ^eraser, fracasser, exterminer; - sfdrdmdcios, 
sfdrm&cios, adj., cassant, fragile; - sfdrdmare, sf.; - sfdrdmdtor, 
adj., subst., brisant, &c; - sfdrdmdturd, sf. fragment, debris, 
sfirimaturesc, sfdrmdturesc, ii, it, i, vb. 3; br&iller, &c; - sfdrd- 
m&turire, sf. 

Fringhie, frimbie, sf. corde; L. fimbria; it frangia; sic. 
frinza; esp. port, franja; prov. fremna; vfr. fringe; nfr. frange; 
t&dH. franse; angl. fringe; tous ces mots sont transposes en 
frimbia pour fimbria; les formes it esp. port, procedent du fran- 
cs; - fringhioard, fringhiufd, sf. petita corde. 

FrTu, sm., frie et frlne, pi. f., frein, bride; L. frenum 
(fraenum); it. esp. freno; cat fre; port freio, freo; prov. fren, 
fre; fr. frein; alb. fre, frSn;- infrTn, inf fines, infriuez, (v. Alex. 
B - 1. 20) ai, at, a, vb. 1; mettre le frein, brider, refr&ier, 
%imer, contenir, dompter, maitriser; L. infrenare; it infrenare; 
*& esp. enfrenar; port enfrear; prov. enfrenar, efrenar; fr. re- 
Wner; a se infrina se contenir, s'abstenir, se priver; - infrinare, 
% U - mfriwMor, adj., subst., refr&iant, domptant, r^primant, 
Nfoi qui refrene, &c; - desfrTnez, desfriuee, ai, at, a, vb. 1; 
brider, d^baucher; it disfrenare; cat vesp. desfrenar; nesp. 
W- desenfrenar; port, desenfrear; prov. desfrenar, defrenar; fr. 
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seulement le part, effrene; a se desfrina, esp. desenfrenarse, 
port, desenfrearse ; se d^regler, se debaucher; - desfriu, sm. 
debridement, dereglement, debordement, licence ;- desfrinare, sf. 
debridement, dereglement, debordement, exces, debauche, incon- 
tinence, libertinage; - desfrinat, part., adj., it. desfrenato; esp. 
desenfrenado; part, desenfreado; debauche, deregie, devergonde, 
dissipe, libertin; - desfrinator, adj., subst., debridant, debauchant, 
debaucheur. 

Frumos, adj. v. formS. 

Frunte, sf. front, tete, fa9ade, fleur, quintessence; L. irons, 
frontis, f.; it. fronte, f.; vesp. fronte, fruent, fruente, frunte, f.; 
nesp. frente, f.; cat. front, m.; prov. front, fron, m.; fr. front, 
m. ; de frunte en front, principal, en titre, excellent ; - fruntar, 
sm., * L. frontarium = frontalia, pi.; it. frontale; cat. esp. port, 
prov. frontal; fr. frontal, frontail (frontaculum), fronteau (fron- 
tellum) \ - fruntaq, adj., subst., en front, principal, a la tSte, 
notable, marquant; - fruntiqoarti,, frunttyd, sf. petit front, 
cufrunt. ai, at, a, vb. 1; it. confrontare; cat. esp. port. prov. 
confrontar; nprov. counfrountk ; fr. confronter; - ciifruntare, sf. 
cufruntat, sm. confrontation, &c.;-cufruntdtor, adj., subst., con- 
frontant, comparant, celui qui confronte, &c. ; - cufrunt&turd, sf. 
confrontation, comparaison; - infrunt, ai, at, a, vb. 1; affronter, 
braver, chapitrer, rdprimander, insulter, offenser = it. aflfron- 
tare, cat. vesp. port. prov. afrontar, nesp. afrentar, fr. affronter. 
infruntare, sf.; - infruntdtor, adj., subst., affrontant, repriman- 
dant, celui qui reprimande, &c. ; - infrimtdturti, sf. r^primande, &c. 

Frunze, sf. feuille; L. frons (fruns), frondis; it. fronda, 
fronde; esp. fronda, fronde; frondosidad, port, frondosidade, 
(* frondositas, atis) ; - frunzar, sm., L. frondarium ; feuillage, 
ram^e, feuiliee, berceau; cfr. vfr. foittie cabane de feuilles. 
frunzcl, sm. feuiliee, feuillage, verdure; -frunzi§, sm. feuillage. 
frunzi§oard, frunzulija, frunzujd, sf. petite feuille; - frunzos, 
adj., L. frondosus; it. esp. port, frondoso; - frunz&resc, ii, it, i, 
vb. 3; feuilleter, effeuiller; - frunzdrire, sf.; - frunz&rit, sm. 
feuillage, ramage, ramee ; - inf runzesc, ii, it, i, vb. 3 ; se couvrir de 
feuilles, pousser des feuilles = L. frondescere, it. frondire, fron- 
deggiare, infrondarsi, esp. frondosear; - infrunzire, sf. feuillaison. 

Frupt, sm., frupturi, pi. f., L. fructus; it. frutto, frutta; 
cat. fruyt; esp. fruto, fruta; port, fruto, fruta, fructo, fructa; 
prov. frucha, fruita, frug, frut; fr. fruit; alb. friout; * [frupt 
a Vacception primitive du mot latin c.-a-d. Taction de prendre 
de la nourriture — de jouir, et Von designe en rom. par frupt 
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specialement V action de manger gras, (de la viande); a mdnca 
<k frupt manger gras (de la viande); pour fruits des arbres le 
Botn. emploie poame L. poma (pl.)]*\ " infrupt, ai, at, a, vb. 1. 
rffl.; a se infrupta manger gras, de la viande; a se infrupta cu 
carne manger de la viande, rompre le careme ; en terme de plat- 
smUerie: a se infrupta cu o sdrutare prendre un baiser h la 
derobfo; - vnfruptare, sf. 

Fug, fugii, fugit, fugi, vb. 3; L. fugio, fugi, fugitum, ire; 
it. fuggire; esp. huir; cat. port, prov^fagir; fr. fuir; a fugi de 
cineva, de ceva fair q., qch.; - fugti, sf., L. fuga; it. cat. 
esp. port, fuga ; esp. aussi huida ; prov. fugua ; fr. fuie ( = re- 
fuge); fuite (* fugita); a da fugd, L. fugam dare, Virg. A. 
12, 367; dare se in fugam, Cic. Ace. 4, 93, 95; a lua pre 
fugti, chasser q.; - fugaciu, adj., fuyard, fugitif, coureur; * L. 
fugaceus pour fugax,acis; it. fugace; esp. fugaz, huidizo; port. 
fagace, fugaz; prov. fugatiu ; - f'ugar, adj., subst, fuyard, fugitif, 
coureur, coursier; - fugdrej, adj., subst., coureur; - fugaq, sm. = 
fugar; - fugtitor, adj., subst, fuyard, coureur, coursier; -fugire, 
sf.; -fugitor, adj., subst., fuyant, fuyard; *L. fugitorius; fugitor; 
it. fiiggitore; vesp. fuidor, huidero; - fug&resc, ii, it, i, vb. 3. = 
L. fugare; mettre en fuite, chasser, poursuivre; - fugdrire, sf. 
rfefug, sm. avertin, tournoiement, vertigo, (maladie des brebis). 

Fulg, sm., ftdgi, pi., duvet, flocon; du part. L. fluxus (trans- 
pose en fulxus-fulctus) fluide, mou, lache; it. floscio, cat. flux, 
esp. flojo, port, froxo, frouxo, prov. fluis, mou; esp. flojel, port. 
frouxel duvet; - fulgos, adj., cotonn£, cotonneux, duveteux; - ful- 
9*WC, fulguesc, ii, it, i, vb. 3 ; floconner ; - fulgdire, fulguire, sf. 

Fulger, sm., fidgere, pi. f., L. fulgur, uris; it. folgore, m.; 
prov. foldre, folzer, fouzer, m. ; vfr. esfoldre, f. ; nfr. foudre, f. ; 
wp. port, fulgor du L. fulgor; - fulgera, ai, at, a, vb. imp. 1; 
faire des Eclairs; L. fulgurare; it. folgorare; esp. port, ful- 
gurar; - fulgerare, sf.; - fulgerdtor, adj., subst., fulminant, celui 
qui fulmine; - fulgerdturd, sf. Eclairs. 

Fum, sm., fumuri, pi. f., L. fumus; it. fumo, fummo; esp. 
humo; vesp. port, fumo; cat. prov. vfr. fum; fr. fum£e, 
(= fumata, prov. fumada) ; le pi. fumuri signifie fumees; - fumd- 
tto, sf. Fumaria; fumeterre; - fumdrit,, sm. fouage; - fumos, 
a dj., L. fumosus; it. esp. port, fumoso; cat. prov. fumos; fr. 
fameux; - fumuratic, adj., plein de fumees ; fum, ai, at, a, vb. 1; 
L. fumare; it. fumar, fummar; esp. port. prov. fumar; fr. 
fomer; - fumare, sf.; - fumdtor, adj., subst., fumant, fumeur. 
foneg, ai, at, a, vb. 1; fumer; L. fumigare; it. fumicare; vesp. 
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• 
fumigar; nesp. humear; port, fumegar; fr. fumigex;-fumegdiosi 

adj., qui fume, enfum6 = L. fumicus; it. fummicoso ; - fumeA 
ganie, sf. fum^e, vapeur £paisse; - furnegare, sf.; - fumeg&tor, 
adj., fumant ; - alum, ai, at, a, vb. 1 ; * L. ad-fumare = infu- 
rnare; it. affumare; esp. ahumar; port. prov. afumar; fr. firmer, 
enfumer; - afumare, sf. ; - afumdtor , adj., subsfc., enfumant, 
parfumant, celui qui fume, enfume, parfume; - afumdtoare, sf., 
cassolette; le pi. afumdtori parfum, encens; - afurntiturd, sf. 
action de parfumer, parfum; - infumur, ai, at, a, vb. 1. refle- 
ct se infumura se remplir de fum^es, s'en faire accroire, se donner 
des airs, s'imaginer qch.; - infumurare, sf. 

Fund, sm., funduri, pi. f., L. fundus; it. fondo; esp. fundo, 
fondo, hondo; port, fundo; cat. prov. fons; fr. fond, fonds; alb. 
fount; - fundae, sm. meule, tas (de foin, &c.) pour servir d'abri 
au champ; cfr. fr. fonceau (* fundkeUus) petit vaMon; - fundd- 
turd, sf. accul, ravin, coin ; - afund , adj., adv., profond, creux; 
L. ad fundum; it. affondo; cat. fondo; nesp. hondo; vesp. port. 
fundo ; a da afund couler, plonger ; a se da afund s'enfoncer, 
faire le plongeon; a intra afund s'enf oncer; - afund , ai, at, a, 
vb, 1; approfondir, enfoncer, immerger, plonger; it. affondare; 
esp. afondar, ahondar; port, afundar; cat. prov. afonsar, afonzar; 
vfr. afonder; alb. fountos ; - afundare, sf.; - afunddtor, adj., ap- 
profondissant, &c. ; - afunddturd, sf., it. aifondatura ; approfondisse- 
ment ; - cufund, ai, at, a, vb. 1 ; enfoncer, renfoncer, submerger, 
plonger, couler h, fond, p£rir; - cufundaeiu, sm. plongeon (animal). 
cufundare, sf.; - cufundtitor, adj., subst., enfo^ant, plongeant, 
plongeur; - cufundciturd, sf. immersion; - cufundi§, sm. immer- 
sion; de a cufundi§, faire le plongeon; - sucufund, scufund, ai, 
at, a, vb. 1; L. sub— con — fundare; submerger, plonger, couler 
h, fond; - sucufundare, sf.; - infund, ai, at, a, vb. 1; foncer, ren- 
foncer, enclaver, confondre, deconfire; prov. esfondrar, esfondar, 
efundar; vfr. enfondrer, nfr. effondrer, enfoncer; a se infanda 
s'enfoncer, s'enclaver, s'engouffrer (le vent) ; a infunda pre cineva 
enfoncer, couler k fond, confondre q., pousser k bout q. ; caput 
infundat a iinui cuiu la tete perdue d'un clou; - infundare, sf. 
infunddtor, adj., subst., renfonfant, celui qui renfonce, &c; - w- 
funddturd, sf. enfoncement, &c; - desfund, ai, at, a, vb. 1; esp. 
port, desfondar; fr. d^foncer; - desfundare, sf. ; - desfunddtor, 
adj., subst., d6fon9ant, &c; - desfunddturd, sf. d^foncement. 

Funie, sf., funii, pi. corde; L. funis, m.; it. fune, m. & f., 
fr. funin (* funinus) ; - funicicd , sf. petite corde ; - funier, sm., 
it. funajo, funajuolo; cordier; - funierie, sf. corderie; - fuior (pour 



Digitized by 



Googk 



I. Funingine— FurnicS,. 105 

funior), sm., fuioare, pi. f. ; * L. funiolus pour funiculus; 
botte, poignet; un fuior de cdnepd tortis de filasse; alb. fkjollS 
(* funiciola) idem; - funioard, sf. petite corde; - funi§oar&, sf., 
* L. funiciola; idem. 

Funingine, sf. suie, noir de fum6e; L fuligo, inis; it. fu- 
liggine; esp. hollin; port, fuligem; - funinginos, adj., L. fuli- 
ginosus ; it. fuligginoso ; esp. port, fuliginoso ; fr. fuligineux. 
funinginiu, adj., L. fuligineus. 

Fur, sm. voleur; L. fur, furis; it. furo, fure; esp. (arag.) 
faro, adj.; -fur, ai, at, a. vb. 1; voler, d&ober, piller; L. fu- 
rari; it. furare; prov. furare; esp. hurtar, port, furtar (de furtum). 
furare, sf. ; - furat, sm. vol, larcin; - fur&tor, adj., subst., volant, 
voleur; - furdturd, sf. vol, larcin; - furi§, adj., adv., furtif, fur- 
tivement ; pre furiq furtivement ; - furt, sm., furturi, pi. f. vol, 
larcin; L. furtum; it. port, furto; cat. furt; esp. hurto; prov. 
furt, fur;- furti§ag,furtu§ag, sm. vol, larcin, depredation; -furifez, 
ai, at, a, vb. 1. rdfl. ; a se furiqa se d^rober, £chapper, s'dchapper, 
Mr, se glisser; - furi§are, sf. 

Furc&, sf., furci, pi., L. furca; it. cat. vesp. port. prov. forca; 
mp. horca; fr. fourche; angl. fork; alb. fourkfi; vsl. furka; bulg. 
furkt; mhall. nhall. furke; ngr. tpovQxa; furcd de tors qu&iouille; 
mai avem de furcd amindoi nous avons encore a d&neler qch. 
ensemble; le pi. furci fourches patibulaires; - farce, sf. dim., 
L. furcella pour furciUa; -furcoiu, sm. grande fourche; it. for- 
cone; esp. horcon, hurgon, furgon; port, forbon (=esp. furgon); 
fr. fourchon, fourgon (chariot a fourche); - furculijti, sf. four- 
chette; alb. fourkouli^g; ngr. (povQxovXtT^a ; - furcujd, sf. dim., 
petite fourche; - infurc, ai, at, a, vb. 1; it. inforcare; esp. enforcar, 
enhorcar, ahorcar; vcat. prov. port, enforcar; fr. enfourcher; a 
& infurca se bifurquer ; urechie infurcatd (infurcitS,) oreille en- 
fourcWe , c.-k-d. couple (chez les beies a comes) ; - infurcare, sf. 

Furie, sf., L. furia; it. esp. port, furia; fr. furie; - furietic, 
adj., furieux; - furios, adj., L. furiosus; it. esp. port, fnrioso; 
<*#. prov. furios; fr. furieux; - infuriez, ai, at, a, vb. 1; it. in- 
fariare; rendre furieux; a se infuria devenir furieux; - infuriare, sf. 

Furnic&, sf., L. formica; istr. fruniga; it. formica; esp. hor- 
ftiga; cat. port, formiga; prov. formiga, formil, fromit; vfr. 
formitz, m.; formie, fourmie, f.; nfr. fourmi, f . ; (formi, autre- 
fois masc. * formicus); - farm-car, sm., it. formicajo; cat. for- 
m iguer; esp. hormiguero; port, formigueiro; prov. formiguier, 
fromiger; fr. fourmilier, fourmiliere; aussi Picus minor; - /wr- 
ricdrie, si. = it. formicolajo, fr. fourmiliere; - furnicos, adj., 
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L. formicosus; esp. hormigoso; - furnicutd, sf., it. formicuccia. 
furnic, ai, at, a, vb. 1; fourmiller, grouiller, d&nanger; L. for- 
micare; if. formicare: esp. hormigar, hormiguear; port, formigar, 
formiguejar; prov. formicar, formigueiar; rfr. formier; nfr. four- 
miller (formiculare); - furnicare, sf.; - fumicdturd, sf. fourmille- 
ment; - infurnic, ai, at, a, vb. 1; v. fornic. 

Furtund, sf. tempete; L. fortuna; it. cat. esp. port. prov. 
fortuna; fr. fortune; alb. fourtoune, ngr. gxwQTovva, turc fortuna, 
nsl. serbe fortuna tempete; * [Tacception de tempete a du se de- 
velopper en premier lieu de Vit. carrere fortuna, c.-k-d. caurir 
fortune sur mer, et de la subir une tempete ; le mot rom. est 
pris du ngr.] *; - furtunatic, adj., orageux, tempetueux; -furtunos, 
adj., it. esp. fortunoso; tempetueux. 

Fus, sm., fuse et fusuri, pi. f. fuseau, poilier, pivot, poin- 
9on; L. fusus; it. vesp. port, fuso; esp. huso; cat. prov. fus; 
fr. fuseau (fuseUus); fus implut cu tort fus£e, volue; - fusar, 
sm., it. fusajo; port, fuseiro; fr. fuselier; aussi Aspro vulgaris. 

Fust, sm. rondin, gourdin, baton; L. fustis; it. fusto; esp. 
port, fuste; prov. cat. fust; fr. fut (fust); it. esp. port, fusta, 
fr. fuste espece de vaisseau — aussi de fustis; prov. fusta poutre, 
charpente; -fustas, sm. porteur de gourdin (v. Cant. 80) ; - fu§teiu, 
fuqtel, fu§cel, sm. rancher, Echelon, degre; * L. fustellus; it. 
fijscello; cfr. magy. fustely gourdin. 

Fut, ui, ut, e, vb. 2; L. futuo, ui, utum, Sre; it. fottere; 
prov. fotre; fr. foutre; - futaiu, sm. ; - futdtor, adj., subst., L. 
fututor; it. fottitore; - futdturd, sf., it. fottitura; - futut, sm. 
fute-vint, sm., it. fottivento. 



Gaina, sf. poule; L. gallina; it. cat. esp. gallina; port, gal- 
linha; prov. galina, galinha; fr. g&ine fg&inotte jeune poule 
grasse); - gdinar, sm. marchand de poules; L. gallinarius; it. 
gallinajo; esp. gallinero ; port, gallinheiro; prov. guallinier; - gdi- 
ndrie, sf. poulailler; L. gallinarium; esp. gallineria; - gdinaf 
sm. fiente de poules; L. gallinaceus (sc. fimus); esp. gallinaza; 
port, gallinhaza; alb. geljase; - g&mu§&, sf. dim., poulette,_ poule 
d'eau, foulque, g^linotte; le pi. gdinu§e pl6iades = ft. gdUinelk, 
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Up, sf. pi. volaille; (v. Blaz. Gr. 30; LB.; Pumn. L. 1. Ill); 
d'un type * L. goMicia pour gallinacea? - g&in&|ez ai, at, a, 
vb. 1. refl. ; a se gdindfa fienter (des poules) ; - gtiindjare, sf. 

Galbdn, gcdbin, adj., subst., jaune, un ducat (a cause de sa 
couleur jaune) ; L. galbanus (galbinus) ; vfr. et patois galne, 
jalne, gaune, gane (galVnus — galnus); nfr. jaune; esp. port. 
jalde (du fr.); alb. gelbera vert; - gdlbdnare, gdlbinare, sf. jau- 
nisse; Serrattda tinctoria; - gdlbdna§, gdlbina§, adj., subst., dim.; 
jaunatre; un petit ducat; (cfr. fr. jaunet); - gdibdnug, gdlbinu§, 
sm. jaune d'oeuf; - gdlbicios, adj., jaun&tre; - gdibiciune, sf. 
jaunisse; - gdlbineald, sf. jaune, couleur jaune, jaunisse; - gdl- 
bineald, idem; - gdlbinel, adj. dim., jaunatre ;- gdlbinele, sf. pi., 
Calendula officinalis ; - gdibinieios, adj., jaunatre; - gdlbinime, sf. 
couleur jaune, jaunisse; - gdlbinior, gdlbior, adj. dim., jaunatre. 
gtilbintyd, sf., Galeobdolon; - gdlbiniu, adj., L. galbineus; jau- 
natre; - gdlb'iu (g&lbuiu), adj., jaunatre; - ingdlbinesc, ii, it, i, 
rb. 3; jaunir, blemir, palir, faire palir; - ingdlbinire, sf.; - in- 
gMbinitor, adj., jaunissant; - ingdlbiniturd, sf. action de jaunir. 
desg&lbinesc, ii, it, i, vb. 3; faire perdre la couleur jaune; a se 
desgtilbini perdre la couleur jaune; - desgdlbinire, sf. 

Gdoace, s. v. ghioac&. — Gdrg&un, s. v. curculez. 

Gean&, sf., gene, pi. cil; L. gena, prov. gena joue; [chez 
Ennius, v. Paul. Diac. 1. c. & Serv. Virg. A. 6. 686 genae = 
palpebrae et chez Prop. 3, 12, 26; 4, 5, 16 poet. = oculi]; le 
Rom. emploie geand po£t. = aurora : geana zilei oculus diei (v. 
Alexandresco Ball.; Eal. 3); - sprincean* (pour springeand), sf. 
sourcil ; du L. super in gena i. e. au-dessus des joues — des yeux; 
sprinceamd de pdmint petite colline, rideau; - sprincenat, in- 
sprincenat, adj., qui a les sourcils tres-6pais. 

Gelos, adj., it. esp. port, zeloso; port, aussi cioso (pour 

); cat. gelos; prov. gelos, gilos; du L. zelus (£rjfog); it. 
^P- port, zelo; port, aussi cio (pour cilo); fr. zele; angl. zeal; 
V' tflog; - gdosie, sf., it. port, gelosia ; esp. zelosia ; cat. 
gelosia ; prov. gelosia, gilosia; fr. jalousie; ngr. £j?Ao(ttn^. 

Gem, ui, ut, e, vb. 2; L. gemo, ui, itum, ere; it. gemere, 
S&mire; cat. esp. prov. gemir; port, gemer; vfr. geindre; nfr. 
$mir; alb. gjemoig, gjimoig; - gemet (gemet), sm., gemete, pi. 
'•> L. gemitus; it. gemito; esp. port, gemido; cat. gemeg; prov. 
?^m; oXb. gjemg; - gemgtor, adj., esp. gemidor; port, gemedor; 
gemissant, plaintif ; - gemtturd, sf. g&nissement ; - gemere, sf., idem. 

Gemin (geamin), gemen, 2,, adj., L. geminus; it. esp. gemino; 
W. prov. gemini, pi. ; it, gemello, esp. gemelo", port, gemeo, prov. 
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vfr. gemel, nfr. jumeau de gemellus; - trigemin, sm., esp. tri- 
jemelo; fr. trig&neau, du L. trigeminus — trigemeUus; - ingemin 
(ingeamin), ai, at, a, vb. 1; L. in-geminare ; it. esp. geminare; 
prov. geminar; fr. jumeler; - ingeminare, sf. 

Genunchiu, genunche (pour genunchie), sm., L. genuculum 
pour genicidum; it. ginocchio; vesp. genojo, ginojo; nesp. hinojo; 
port, giolho, joelho; cat. genoll; prov. genolh, ginolh ; vfr. 
genouil; nfr. genou; alb. gjou, gjoun; - ingenunchiez, ai, at, a, 
vb. 1; L. ingenuculare pour ingenicidare; it. inginocchiare ; ccti. 
vesp. agenollar; prov. agenolhar, aginollar; fr. agenouiller; alb. 
pSrgjounem (* pergenuctdare) ; - ingeminchiare, mgenunehiere, sf. 
ingenunchiat, ingenunchiet, sm., it. inginocchiata; - ingenunchie- 
turd, sf., it. inginocchiatura. 

Ger, sm., geruri, pi. f., L. gelu, gelum, gelus; it. gelo, 
gielo; vesp. port, gelo; nesp. hielo, yelo; prov. gel, gil; cat. fr. 
gel; - geratic 1 adj., froid; - geros, adj., idem; - gerulej, sm. 
petit gel; - deger, ai, at, a, vb. 1; L. de— gelare; it gelare; 
esp. helar; cat. port prov. gelar; fr. geler; - degerare, sf., de- 
gerat, sm. gel, gel^e; - degerdtor, adj., gelant; - degerdturd, sf., 
vesp. heladura. 

Gheb (gkib), sm., ghebd, sf., gheburi, pi. f., L. gibbus (gibba); 
ML. gybbus; it. gibbo, gobbo, gobba; esp. port, giba; prov. 
giba, gibba; fr. gobin (de Yit. gobbo); magy. gob; - ghebos, adj., 
bossu; L. gibbosus; it. gibboso; esp. port, giboso; prov. gibos; 
fr. gibbeux; - ghebofez, ai, at, a, vb. 1; courber, tortuer, cambrer; 
esp. gibar; a se ghebo§a se courber; - ghebo§are 1 sf.; - ghe- 
bo§ie, sf. gibbosity. 

Ghem, sm., ghemuri, pi. f. pelote, peloton; L. glomus, eris; 
it. ghiomo; alb. Ij8mg, ljam§; prov. glomicel (* glomicellus). 
ghemotoc, sm. peloton ; - ghemuqor, sm. petite pelote ; - ghemuesc, 
ii, it, i, vb. 3; pelotonner, se mettre en peloton, se blottir, se 
gripper, se raccourcir = L. glomerare ; it. aggomicciolare, aggo- 
mitolare, fr. agglom&rer; - ghemuire, sf. ; - ghemuitor, adj., pelo- 
tonnant, &c; - ghemuiturd y sf. agglomeration, &c. 

Ghenar, s. v. Ianuarie. 

Ghia|&, sf., ghiej, sm., ghiefari, pi. f., L. glacies, ei (glacia); 
it. ghiaccia, ghiaccio, diaccio; veal gla?a; neat, glas; prov. glassa, 
glacha, glas, glatz; fr. glace; - ghiefar, sm., fr. glacier; - ghie- 
$drie, sf., it. ghiacciaja, diacciaja; fr. glaciere; - ghiejoiu, sm., 
glafon; - ghiefas, adj., it. ghiaccioso; - ghie$u§, sm., ghiefu§uri, 
pi. f. verglas; - inghief, ai, at, a, vb. 1; L. in-glaciare; it. ghiac- 
ciare, diacciare ; cat. glassar ; prov. glassar, glachar ; fr. glacer. 
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inghief, sm., inghiefuri, pi. f. gel£e, froid; - inghiejare, sf.; - in- 
gUe^t, sm. gel£e; - inghiejatd, sf. glace, glaces; - inghiefdtor, 
adj., gelant, gla^ant; - inghiejdturd, sf. getee. 

Ghimber, sm., L. zingiber, zinziber, (l^iyyifteQu;); it. zenzovero, 
zenzevero, zenzero, gengiovo; esp. gengibre, agengibre; port, gen- 
gibre, gengivre; cat. gingebre; prov. gingebre, gingibre, gingiebre; 
fr. gingembre ; holl gengber; nhafl. ingber, ingwer; angl. ginger; 
nsl. gjumber; russe inbirt; pol. imbier, imbir; magy. gjflmber; 
W- £ V YY I 'P*Q''€> T^hT^QOv; turc zindjefil, zindj&bil; Vorigine du 
mot est orientate. 

Ghind&, sf., L. glans, glandis; it. ghianda; esp. port, lande; 
teat, glan, m.; prov. glan, giant, m.; fr. gland, m., glande, f.; 
alb. ljgnde; - ghindar, sm. chene; L. glandarius, a, (sc. arbor); 
cat. glander, prov. glandier, adj. ; - ghindurd, sf. glande (au corps); 
L. glandula; it. ghiandola; cat. esp. port, glandnla; prov. glan- 
dola; fr. glandule; alb. gj&ndSrS, gjand&rg; nsl. glindura, serbe 
glanda glande; - ghmdurifd, sf. petite glande; - ghvnduros, adj., 
L. glandulosus ; it. ghiandoloso; esp. port, glanduloso; prov. glan- 
dulos; fr. glanduleux. 

Ghintd, gintd, sf., L. gens, gentis; it. esp. port, gente; prov. 
gen, gent; cat. fr. gent; alb. gjind, gjindi. 

Ghioac£, sf., ghioc, sm., gdoace, sf. 6cale, dcaille, conque, 
coquille; du L. cochlea, coclea (xoxXiag), transposee en deoca; 
[cfr. aussi it. cocchio, esp. port, coche, fr. coche, angl. coach, 
wAafl. kutsche, nsl. pt. russe ko&ja, serbe ko&je, pol. kocy, magy. 
kocsi, alb. kotsi, rom. cocie — voiture — selon Diez D. 1. 131 
aussi de conchula ou cochlea]; - gkiocdrie, sf., coquillage;*L. coch- 
learia, coclearia ; - desghioc, (wig. aussi dehoc, dihoc), ai, at, a, 
v b. 1; Scaler, 6cosser; le vulg. dehoca a surtout le sens d'#r- 
tinuer, epuiser, fatiguer, rompre les os (v. Cod. Dial.); dehocat 
(dihocat) recru (v. Cod. Diet.); - desghiocare, sf.; - desghioc&tor, 
adj., subst., 6cossant, dcosseur. 

Ghiocel, diocel, sm., Galanthus nivalis; Aster chinensis; 
Leucojum vernum; d'un type L. glaucellns pour glauceum, glau- 
tion {yhxvTuov); it esp. glaucio. 

Ginere, sm., L. gener, i; it. genero; esp. yerno, hiemo; ve$p. 
port, genro; prov. genre; cat. fr. gendre. 

Gingie, gingind, sf., L. gingiva; it gengia (gingia), gen- 
giva; sard, sinzia; esp. encia; port, gengiva; vcat gingiva; prov. 
gengiva, gingia, angiva; fr. gencive; - ginginos, adj., de gen- 
c ive, (v. Jon. Cal. 88). 

Giur, sm., giururi, pi. f. cercle, rond, circuit; L. gyrus 
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(yvQog); it. esp. port giro; vcat. prov. gir; alb. gjiri ; in giur\ 
L. in gyrum, it. in giro, autour, a l'entour; in-pre-giur, impre^ 
giur, adv., pr£p., k l'entour; giur in pre giur, din giur in pre 
giur tout autour ; - impregiur, sm. circuit, enceinte, tour ; - imi 
pregiurez, ai, at, a, vb. 1 ; enceindre, entourer, environner, en^ 
brasser; - impregiurare , sf. action d'entourer, d' enceindre, &c.| 
circonstance, conjoncture, rencontre, 6v£nement, incident; dupH 
impregiurdri selon les circonstlances; - impregiuraq, adj., subst., 
environnant, voisin; (v. Ur. 2. 251; Pum. L. 3. 220); - win 
pregiurdtor, adj., environnant; - impregiurdturd, sf. enceinte | 
(v. St. D.); - impregiurime , sf. circuit, enceinte, entours, alen- 
tours, environs; - incungiur, sm., L. in-cum-gyro; tour, cerclej 
circuit, ddtour, £cart; fdrd incungiur sans detour, sans pream-j 
bule; - incungiur, ai, at, a, vb. 1; entourer, enceindre, environs 
ner, enfermer, embrasser, envelopper, investir (une place), dou- 
bler (cap, pointe), faire un detour, £viter q. ; a incungiura lurnea 
—it. girare il mondo, faire un voyage autour de la terre, par- 
courir le monde; - incungiurare, sf.; - incungiur dtor, adj., subst., 
entourant, &c. ; - incungiur dturd, sf., entourage, detour, &c. 
pregiutoare, (pour pregiurtoare), sf. cotte, maille; (v. Cod. Dial.) 

Glast, sm. guede; L. glastrum; it glastro; esp. port, glasto. 

Glie, sf. motte de terre, gazon; L. gleba, glaeba; it, gleba, 
ghiova; esp. cat. port, gleba; prov. glieva, gleza; fr. glebe; nsl. 
gleba; pol. gleba; russe glyba. 

.Glob, sm., globuri, pi. f., L. globus, it. esp. port, globo; 
fr. globe; prov. globel (globellus pour globulus); - globos, adj., 
L. globosus; it. esp. port, globoso; fr. globeux; - globule}, glo- 
buqor, sm. petit globe. 

Grangur, sm., grangurd, sf., (pour gargur-gargurd); loriot, 
ortolan; L. galgulus (gdbula), merle dore ; v. Plin. 30, 11 (28). 

Gras, adj., L. crassus; ML. grassus; it. grasso, crasso; 
esp. graso, craso, crasio; port, graxo, crasso; cat prov. rom. d. 
Gr. fr. gras ; fr. aussi crasse, adj. fern, et subst - grdsime, sf.. 
it. grasume; graisse; - grdsulean, adj., un peu gras, grasset. 
grdsuliu, adj.=^. grassolino, esp. grasuelo, fr. grassouillet 
grdsuj, adj., it. grassoccio; - ingras (ingrd§), ai, at, a, vb. 1; 
L. incrassare; it. ingrassare; esp. engrassar; port engraxar; 
vcat. engrassar; prov. engraissar, engruaissar; vfr. encrassier; 
fr. engraisser; - ingrtiqare, sf.; - ingrdqdtor, adj., engraissant. 
ingrdqdturd, sf. engraissement. 

Gratie. sf. r gratii, pi. claie, grille, treille, treillis, treillage, 
rouet; L. crates, is; it grata, grada; esp. grada; port, grade; 
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serbe grata, krata; pd. krata; le cat. grillo, esp. grillos, pi., 
port grilhos, pi., prov. grilho, grillo, grello, vfr. graille, graeille, 
graille, nfr. grille (gril) de cratiada, BL. graticula; - grdtar, 
sm. gril, grille, chenet; - grdtiqoard, sf., it. graticciuola ; - gr&d6, 
sf., grddetej pi. claie, verge, baguette (v. Mikl. SI. E. 20); it. 
gradella treillis, grille; gratella gril; - crati|&, sf. chenet, trdpied, 
poele, casserole, marmite. 

Gr&u (griu), sm., grdie (griie), grdne, grduri (griuri), pi. 
f., bid, froment; L. granum; it esp. grano, grana; port, grao; 
cat. gra; prov. gran, gra, grana; fr. grain, graine; alb. grour; 
grdu potumic (granum coturnix), Parietaria officinalis; - grdnar, 
sm., L. granarium; it. granaro, granajo ; esp. granero; port. 
granel; cat. graner; prov. granier, grani; fr. grenier; - grdndrie, 
sf. masse de bid; L. granaria; alb. grinjdra semailles; - grdneajd, 
sf., grdne^e, pi. grain (de bid, &c.) en gdndral; esp. port, gra- 
nizo (grain de grele) ; - grdunf (grdunte) pour grdnu$ , sm., 
gr&unje, pi. f., * L. granuceum, dim. sans sens diniin.; grain, 
graine; le pi. grdunfe grains de toute espece, surtout orge, 
avoine pour les clievaux; cfr. esp. granoto orge; - grduncior 
(pour grdnucior), sm., * L. granuciolum; petit grain; - graunpl 
(pour gr&nu^el), sm., * L. granucellum ; petit grain ; - grdunfrs, 
adj. = L. granosus; it. esp. granoso; fr. grenu; - grdu§or (pour 
gr&nuqor), sm., * L. granuciolum; petit grain; aussi Ficaria 
ranuncoloides; Veronica arvensis; - gr&un|esc, ii, it, i, vb. 3; 
= it. granire, granulare ; esp. granar, granular ; cat prov. granar ; 
fr. grener, granuler, greneler; - grdunjire, sf. 

Graur, sm. dtourneau, sansonnet; L. graculus, it. gracculo 
(gracco), gracchia, esp. grajo, graja, port, gralho, gralha, cat 
gralla, prov. gralha, grailla, vfr. graille, nfr. grolle, grole (pour 
graule), corneille, choucas. 

Greu, gre (pour greud; avec Tart, grea pour greua), grei, 
grele (pour grene); pesant, lourd, pdnible, grave, sdrieux, difficile; 
L gravis; it. grave, greve; neat. esp. port, grave; veal, greu; 
prov. greu, grieu; vfr. grief, gref; fern, grieve, greve; nfr. grief, 
subst.; cu greu difficilement, pdniblement; a veni cuiva greu 
avoir de la peine; a se face greu faire le difficile, le ddgoutd; 
a fi gre porter, etre enceinte, grosse; - greule^ adj., un peu 
lourd, &c.; - greoiu, adj. augment., assez pesant, lourd; - greu§or, 
adj., L. graviusciolus pour graviusculus; it. gravacciuolo ; - greu- 
tak, sf. pesanteur, lourdeur, poids, difficult^, fardeau, incom- 
moditd; L. gravitas, atis; it. gravity, gravitade; cat. gravedat; 
esp. gravedad; port, gravidade; prov. greugetat, gravitat; vfr. 
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grieW; nfr. gravity? - grea|&, sf. mal de coeur, naus&s, envies 
de vomir (mac. rom. = poids) ; * L. gravitia; it. gravezza; cat. 
esp. port, graveza; prov. greveza, grevessa; iml vine greajd le 
coeur me souleve; - gre$os, adj., ddgofitant, naus^abond, d^plai- 
sant, fastidieux; - grepqie, sf. fadeur; - ingreuiez, ai, at, a, vb. 1; 
L. ingravare; it. cat. esp. port, gravar; prov. grevar, gravar, 
greviar, greujar; fr. grever; - ingreuiare, ingreuiere, sf. ; - in- 
greuietor, adj., grevant, chargeant, &c; - ingreunez, ai, at, a, 
vb. 1 = ingreuiez; - ingrec, ai, at, a, Vb. 1; engrosser, impr^gner; 
* L. ingravicare pour ingravidare; it. ingravidare; - ingrecare, 
sf. ; - ingrecdtor, adj., subst., engrossant, &c. ; - ingrecdturd, sf. 
impregnation; - ingreutd|esc, ii, it, i, vb. 3; charger, grever, 
accabler; - ingreutdfire , sf.; - ingre|aluesc, ii, it, i, vb. 3; (de 
grea^S,); d^gouter; a se ingrejcilui se d^gouter; (v. U. 5. 70); 
ingrejaluire , sf.; - ingre|o§ez, ai, at, a, vb. 1; d^gouter; a se 
ingrepqa se d^gofiter, avoir du d^gofit; - ingre$o§are, sf. 

Grier, sm., L. gryllus (grillus); it esp. port, grillo ; cat 
grill; prov. grilh, gril, greill; fr. grillon (dimin.); - griera§, 
grieru§, greuru§, greluq, sm. gresillon. 

Grinding, sf. grele, gr^sil; L. grando, inis; it. grandina, 
grandine; vsl. russe gradt, nsl. serbe grad (grando) ;-grindinoard, 
sf. petite grgle; - grinding, ai, at, a, vb. 1. impers.; greler, grfe- 
siller; L. grandinat — are; it grandinare; prov. grandinar; - grin- 
dinar e, sf. 

Gros, groasd, gro§i, groase, adj., subst., gros, grossier* 6pais, 
lourd, lourdeau, impertinent, malhonnete; L. grossus; it port. 
grosso; esp. groso, grueso ; cat. prov. fr. gros; vorbd groasd 
gros mot; femeie groasd femme grosse; le subst. gros, m., grosuri, 
pi. f. billot, bloc, tronc (aussi en it. grosso tronc), et parce qu'on 
mettait dans le temps les pieds des prisonniers dans un billot, 
le mot a pris l'extension de prison; a pune la gros mettre en 
prison; - grosdrie, sf. frais de prison; (v. Ur. 4. 58); - grosime, 
sf., it. grossume; grosseur, ^paisseur, lourdeur; - grosiqor, grosut, 
(it grossoccio), adj. dim.; - grosolan, adj., subst., it. grossolano; 
grossier, brusque, massif, malhonnete, rustre, lourdaud ; - groso- 
Idnie, sf. grossierete, brusquerie; - grosoldne§te, adv., grossiere- 
ment, &c. ; - grosoman, adj., subst. = grosolan; (v. Negr. 37). 
ingrof, ai, at, a, vb. 1; grossir, engrosser, ^paissir, figer, lier; 
it. ingrossare; esp. port, engrosar; prov. engroissar, engrueissar; 
jr. engrosser; a se ingroqa grossir; - vngroqare, sf.; - ingro§dtor f 
adj., grossissant, &c. ; - ingro§dturd, sf. 6paississement, &c. ; - in- 
gro§eald } sf. ^paisseur, grosseur, &c. 
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6rue, sf., L. grus, gruis; it grue, gru, grua, (gruga, gruva); 
cat esp. prov. grua; nesp. grulla (dimin.); port, grou, m. ; fr. grue. 

Grum, sm. monceau, tas, amas; L. grumus; it. esp. port. 
grumo; vfr. grume; - grumulef, sm. dim. 

Gudur, ai, at, a, vb. 1. rdfl.; a se gudura caresser, cajoler, 
flatter de la queue (des animaux), et puis dans un sens vil, se 
montrer servile (des hommes) ; du L. con-adulari (cu-adur-cudur- 
gudur ; cfr. inghinfa = in-conflare) avec les mimes deceptions, 
guddrie, sf. flatterie, cajolerie, servility (v. Con. P. 218); - gu- 
durare, sf. ; - gudurdtor, adj., subst., caressant, cajolant, cajoleur. 

Guri, sf. bouche, orifice, gueule, mufle, museau, collier (de 
harnais); L. gula; it cat. gola; esp. port, gola, gula; prov. gola, 
guola, goulla; vfr. goule, gole; nfr. gueule; all. gojS, goljfi; 
din gurd — cu gurd verbalement ; a tdce din gurd se taire ; a 
da gurd crier; a striga cdt U iea (levat) gura crier a pleine 
tete, h tue-tete ; a se lua de gurd se disputer, se quereller ; bun 
de gurd avoir la langue bien pendue; - guraliu, guraliv, adj., 
bavard, verbeux, verbiageur, gueulard; - gurdlie, sf. verbosity 
loquacity - gurar, sm. ce qui est k Torifice, anche, embouchure; 
aux salines gurarul est un ouvrier qui travaille a Vorifice de 
la fosse (v. Soutzo Stat. 159); - guratec, adj., bavard, verbeux. 
guri§, gureq, adj., verbeux, bavard, brailleur ;- guri§ie, sf. ba- 
vardage, verbiage; - guriqoard, sf. petite bouche; - gurifl, sf., 
idem; aussi baiser; - gurluiu, sm. bee, gueule, gargouille; - in- 
gurluesc, ii, it, i, vb. 3. rdfl. ; a se ingurlui cu cineva s'emboucher, 
et puis s'engouer, s'amouracher de q. (v. Ur. 1. 167; 2. 88); 
cat. engolar, prov. engoullar, fr. engouler (engueuler, s'engueuler, 
pop.); cfr. fr. s'engouer (selon Diez D. 2. 308 de gave — engaver 
du L. cams — cavea) ; - mgurluire, sf. 

Gurguiu, sm. sorte de tuyau adapts k Touverture d'un jet 
d'eau, ar^ole des tetons; du L. gurgulio (de gurges); cfr. esp. 
gargol, gargola; port, gargalo; prov. gorgolh ; fr. gargouille; 
gurgukd fyei le bout de la mamelle, mamelon, tetin, tette, quasi 
le cou de la mamelle; (pour la connexite entre Tidde cavity 
profondeur, et celle de sein, chose rebombde, cfr. gorge de gurges 
et golfe — gouffre de xoXnog); - gurguiu, ai, at, a, vb. 1. r6fl. ; 
a se gurguia se gonfler, s'enfler, se gorger; mdgurd gurguiatd 
eolline bomb^e ; - gurguiare, sf.;-gurgu|, ai, at, a, vb. 1. rifl.; 
a se gurguja se rengorger, se faire valoir, s'ingfoer, jucher, se 
jucher (des oiseaux) ; cfr. le fr. se rengorger = se mettre en 
gorge et le nhaU. sich briisten de brust poitrine ; - gurguiare, sf. 
Gu§&, sf. goitre, gosier; it. gozzo; lomb. goss; port goto; 

8 
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vfr. gueuse; nfr. gosier; (goitre ou gouetre, vfr. goitron, prov. 
gpytron de guttur) ; alb. gou§6 , bulg. gu§a cou ; nsl. serbe 
gu§a cou, goitre; magy. gusa goitre; nous croyons que l'origine 
commune de ces vocables pourrait etre le L. guttur (guttus), 
le port, goto, it. gozzo s'en d&luisent r^gulierement; le nsl. serbe 
bulg. magy. gu§a est de Vit. gozzo; le mot rom. est tir6 direct, 
du nsl. (v. Diez D. 2. 34.); - guqifl, sf. dim., nsl. serbe gusica. 
gu§ez, ai, at, a, vb. 1. r&B. ; a se guqa devenir goitreux; - guqare, 
%i.;-guqat, part., adj., goitreux; it. gozzuto ; nsl. serbe gu§av; 
magy. guzsas. 

Gust, sm., gusturi, pi. f., L. gustus; it. gusto; esp. gusto; 
port, gosto; cat. gust; prov. gost; fr. gout (goust); alb. gouts; 
serbe pol. gust; - gust, ai, at, a, vb. 1; L. gustare; it. gustare; 
cat. esp. gustar; port. prov. gostar; fr. gofiter; - gustare, sf. 
gustat, sm., L. gustatus; - gust&tor, adj., subst., it. gustatore; 
port, gostador; - gustdturd, sf., esp. gustadura; - gustos, adj., 
it. esp. gustoso; port, gostoso; - gustoqie, sf. saveur, sapidity 
gust&resc, ii, it, i, vb. 3; savourer, gouter, collationner; - gus- 
tdriturd, sf. friandise ; - desgust, sm., it. esp. disgusto ; port. 
desgosto; fr. dugout; angl. disgust; - desgust, ai, at, a, vb. 1; 
it. disgustare; esp. disgustar; port desgostar; fr. d6gofiter. 
desgustare, sf.; - desgustdtor, adj., d^gofitant; - desgustdturd, sf. 
d^goflt; - desgustos, adj., d^gofltant; it. esp. disgustoso; port 
desgostoso. 

Guti, sf. apoplexie; L. gutta; it. gotta, goccia, gocciola; 
cat. esp. port. prov. gota; fr. goutte; nsl. croatept. russe magy. 
guta apoplexie; serbe guta, gufoila (it. gocciola) apoplexie; [le 
mot rom. vient direct, du slave, qui le tient de Vit. ; la maladie 
de ce nom etait attribute a certaines gouttes tombant du cerveau; 
cfr. nsl. serbe kaplja apoplexie, rom. capchie (capie) avertm des 
brebis, vertigo des chevaux; nhall. tropf, tropfen apoplexie]. 

Gutdie, gutie, gutuie, sf., it. cotogna; sic. cutugna; cat. 
codony; prov. codoing ; fr. coing; angl. quince; vhall. chutina; 
mhall. kutte; nhall. quitte; vsl. gdunja; nsl. kutina; bulg. dunja; 
serbe tkunja, tunja, dunja, gunja ; russe gunt, guny, mpl. ; gutej ; 
cech. gdoula, kdoule; pol. gdula, koktan; alb. ftoua; du L. cy- 
donia (xvdrivwv), chez les arpenteurs cotoneum, cotonium sc. 
malum, fruit nomme d'apres la ville de Cydon dans Vile de 
Crete; le vocable rom. vient du russe gutej; - gutdiu, guftu, 
gutuiu, sm., eognassier. 



Digitized by 



Googk 



I. HSrtie— Holb. 115 



H 



H&rtie, s. v. carte. 

Hebet, adj., faible d'esprit, imblcille, h£Mk6; du L. hebes, 
tis; it ebete; fr. h6h6t6; - hebefel, adj. dim.; - heb&uc (pour 
hebittuc), adj. = hebet; - hebSucesc (pour hebetucesc), ii, it, i, 
vb. 3. = L. hebetare, fr. h^Wter; - hebeucie, sf. h£b£tude, stu- 
pidity; - heb&ucire, sf. 

Hid, adj., laid, hideux; L. foedus; it fedo; vesp. hedo; nesp. 
port, feo (hediondo); vfr. hide; nfr. hideux (foedosus?); cfr. 
vsL hudt i^ttf; nsL ser&e hud mauvais; russe hudo, hudy maw- 
vais; pd. hid scelerat; cech. chudy pauvre, maigre, mauvais, 
hyd scelerat; - htzime, hizenie, sf. laideur; cfr. #$Z. hudtini 
petitesse; russe hud&iie maigreur. 

Hiesc, ii, it, i, vb. 3; bailler, entr'ouvrir; L. hiare; a hii 
gura grincer les dents; a se hii s'entr'ouvrir, se lfoarder, se 
miner; - hiire, sf.; - hiiturti,, sf. tezarde, &c. 

Hipotd, sf. foie; L. hepar, atis {^naq); it. epate. 

HTriesc, ii, it, i, vb. 3; gronder, grogner, murmurer (sur- 
tout des chiens); L. hirrire; magy. herregni; -hirieald, sf. grogne- 
ment; - Mriire, sf. ; - hiriit, sm., L. hirritus ; - hiriitor, adj., subst., 
grognant, grogneur; - hiriiturti,, sf. grognement. 

Holb, ai, at, a, vb. 1; tourner, tordre, d'un type L. volvare 
pour volvere; a holba ochii rouler les yeux dans la tete, regar- 
der fixement, bayer; - holbare, sf.;- inholb, ai, at, a, vb. 1. = 
holba? a se inholba la cmeva regarder fixement q.; - desholb, 
ai, at, a, vb. 1; d&ordre; - desholbare, sf.; *[desvolt y desvoliez 
sont des imitations modernes de Vit disvolto] *; - holbur* (volburS), 
sf. tourbillon, bourrasque, tournant, remole, gouffre; Convolvulus 
arvensis; - holbur (volbur), ai, at, a, vb. 1 ; * L. volvulare; 
tourbillonner, tournoyer; - holburare, sf.; - Iwfbur&tor, adj., tour- 
billonnant, &c; - holburos, adj., orageux, tourmenteux, turbulent. 
hultoare (vultoare), sf. tourbillon, tournant, remole, moulin a 
foulon, foulerie; d'un type * L. volutoria (du frtq. volutare); 
cfr. it voltojo chainon tournant; esp. voltorio, adj., volage; - bolti, 
sf., it cat. port, volta; esp. vuelta; prov. volta, vouta, vota; 
fr. volte, vofite; esp. boveda; port, abobeda, abobada; bulg. 
nsl. serbe bolta; magy. bolt; du L. volutus, voltus (de volvere). 
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bolta§, sm. boutiquier, marchand; vnagy. boltos; - boltesc, ii, it, i, 
vb. 3; vofiter, cintrer; it. voltare; fr. vofiter; esp. bovedar, abo- 
vedar; port abobadar; magy. boltozni; - boltire, sf.; - boltiturd, 
sf. voussure, vofite. 

Horn, sm. chemin&, four; L. furnus (fornus); it port, forno; 
esp. horno; prov. forn; vfr. for; nfr. four; pd. horno four apoUer; 
alb. fourrg poele; *[le rom. formd four k boulanger, boulangerie, 
formagiu boulanger, vient du ngr. <povQvog, turc forun, btdg. 
fliruna, serbe furuna, vuruna boulangerie, de la meme origine 
lat.]*; - hornar, sm. ramoneur; L. fornarius; it fornajo; esp. 
hornero; port, forneiro; prov. former; - horneald, sf. cheminSe. 
hornej, sm. petite chemin^e. 

Hum&, sf. marne, argile, glaise; L. humus; - humos, adj., 
glaiseux, argileux. 



la, interj., L. eja; esp. ea; port, eia; sic. eja, jeja; vfr. aye, 

lac&, adv. v. eacS. 

\muar\e,.ghenar, sm., L. Januarius; it. Gennajo, Gennaro; 
esp. Enero; port. Janeiro; cat. Janer; prov. Januer, Januier, 
Genovier, Genoyer, Jenovier, Jenier; fr. Janvier; rom. d. Gr. 
Gener; alb. Jenn&r; ngr. yevaQrjg; nhatl. Jenner, Januar. 

lap* (eapS), sf., iepe, pi., L. equa; sard, ebba; esp. yegua; 
port, egoa, egua; cat egua; prov. egua, ega; vfr. ieque, ive, aigue; 
jument; le pi. iepe aussi pedales d'un metier a Hsser; - iepdrie, 
sf. haras; esp. yegueria; - iepuqoard, sf. pouliche. 

lar, iard (earS), adv., L. iterum; de nouveau, encore, encore 
une fois, mais; iard §i, iard = iterum iterumque; iard$i litt. 
iterum sic i. e. iterumque. 

Iarb&, sf., ierburi, pi., L. herba; istr. jarba; it. erba; frid. 
jarbe; esp. yerba; port, herva, erva; cat. herba; prov. herba, 
erba; rom. d. Gr. iarva, earva; fr. herbe; - ierbar, sm., L. 
herbarius; herboriste; - ierbdrie, sf. herbage, L. herbaria; prov. 
erbaria; fr. herberie; - ierbdrit, sm. herbage, pacage, impdt sur 
le pacage; - ierbos, adj., L. herbosus; it. erboso; esp. herboso; 
port, hervoso; prov. erbos ; fr. herbeux; - ierbtdifd^ sf. dim. 
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ierbu§oard, sf., * L. herbusciola pour herbuscula; it. erbicciuola. 
ierbu^d, sf., it erbuccia. 

larni, sf., ieme, pi., L. hibernum sc. tempus; istr. jarna; 
it. inverno , verno ; esp. invierno ; port inverno ; cat. ivern, 
hivern ; prov. ivern , hivern ? fr. hiver ; alb. dimSr, dimfcn. 
iernez, ai, at, a, vb. 1; L. hibernare; it invernare, vernare; 
nesp. port invernar; cat. vesp. prov. ivernar; fr. hiverner; alb. 
dimSroig, dimSnoig ; - iemare, sf . ; - iernat, sm., it. inver- 
nata; esp. port, invernada ; - iernatic 1 adj., subst., hivernal, 
d'hiver; hivernage; - iniernez, ai, at, a, vb. 1; se faire hiver, 
hiverner; - miernare, sf. 

lasci, sf., iescuri, pi. amadou, meche; L. esca; it cat 
\ esca; esp. yesca; port, isca; prov. esc, esca; vfr. eche; alb. esk, 
e§k8; - iescos, adj., d'amadou. 

Ici, adv. v. aici. 

led, sm., iezi, pi., L. haedus (hoedus); istr. jez; chevreau, 
biquet m&le;- iadd (eadS), sf. femelle; - iedulej, iedu$, sm., iedufl, 
| sf. dim.; - iedu§or, sm., ieduQoard, sf. * L. haeduciolus — a. 

lederi, iaderd, iedurd, sf., L. hedera; it. edera, ellera; esp. 
! yedra, hiedra; port, hera; cat. hedra; prov. edra; vfr. hierre, 
yere; nfr. lierre (la consonne initiate I est un efifet de l'agglu- 
tination de Tart; cfr. neap, lellera, genois lellua). 

lenuper, iuniper, inupfr, sm. , gen&vrier ; L. juniperus ; U. 
ginepre, ginepro, ginebro ; cat. ginebre; vesp. ginebro; nesp. 
enebro; port, zimbro; prov. juniperi, juniert; vfr. genoivre; nfr. 
genevre, geni&vre; angl. juniper; - iuniperti,, sf., it. ginepra; esp. 
enebrina, nebrina; fr. genidvre. 

lepure, sm., (mac. rom. lepure); L. lepus, oris, m.; itf.lepre, f.; 
cat. lebra, f.; esp. liebre, f.; port. prov. lebre, f.; fr. li&vre, m.; 
aft. ljepour, m. ; - iepura§, sm. levraut, li&vreteau; - iepurdrie, 
sf. garenne; - iepurel, sm. levraut ; - iepuresc, adj., de li&vre, qui 
tient du li&vre; - iepure§te, adv., en lievre, comme un lifcvre. 
iepurime, sf. =iepur8xie (v. Hill Gr. r. 84); - iepuroae, iepuroaicd, 
sf. lievre; - iepuroiu, sm. bouquin, vieux lievre; - iepuntf, sm. 
levraut. 

leri, adv., L. heri, here; it. jeri; esp. ayer; vcat. yr; neat. 
ahir; sic. ajeri; prov. vfr. her, hier, er, ier; nfr. hier; alb. dje, 
di6, diethinS (heri, hesternus) ; a-l~alt& ieri, akdtaieri=2ii alterum 
heri; it. jeri Taltro; prov. vfr. Tautrier (Ule alter heri); esp. 
anteayfr (ante heri); fr. avant-hier (ab ante heri). 

lert, ai, at, a, vb. 1 ; libfrer, pardonner, faire grftce, gracier, 
ab8oudre, dispenser, passer sur, permettre, remettre, excuser, 
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exempter; * L. libertare = liberare; esp. part, libertar liberer, 
it. liberare, liverare, livrare; esp.librar; port, livrar; col. llibrar, 
lliurar; prov. livrar, liurar; fr. liberer, livrer, dd-livrer; a ierta 
pre cineva de ceva = L. liberare alq. ab aliqua re; a nu ierta 
prohiber; a nu ierta pre cineva se refuser k q.;- iertdcios, adj., 
pardonnable, excusable; - iert&ciune, sf., * L. libertatio, onis; 
pardon, gnice; a cere iertdciune demander pardon, gr&ce; - iertare, 
sf. gr&ce, pardon; - iertat, sm. idem; - iert&tor, adj., subst, 
indulgent, clement; esp. port, libertador. 

Ies, ie§ii, iegit, ie§i, vb. 3; sortir, paraitre, pointer, poindre, 
pousser, r&ulter, s'exhaler (odeur); L. exeo, ii, itum, ire; it 
escire, uscire; cat. vesp. exir; prov. vfr. eissir, issir, ussir; nfr. 
seulement le part, issu, issue, sf., et dans le comp. re-ussir, vfr. 
rissir; a ie§i afard, it. uscire fuori ; - ie§ire f sf. ; - ie§it, sm., 
L. exitus; it. escita, uscita; cat. exit; vesp. exito; prov. issit, 
eysuyt, issida, ichida; fr. issue; iefitul afard selle; - ie§itor, 
adj., subst., sortant, &c.; - ie§itoare 9 sf. latrine, priv£, retrait; 
iefiturti, sf., it. uscitura; issue. 

leu, vb. v. lua. 

lie, sf. {mac.rom.iUe); aine, flanc, fanon, peau de la panse, 
croupe, mou; L. ile, ilia; esp. ijal, ijar, ijada; port, ilhal, ilharga ; 
prov. ilha; vfr. iliers; alb. ija, ijate, iljatS; osul iilor ilion; 
vina iilor veine crurale. 

II, 7; accus. masc. du pron. pers. conj., du L. ilium; U. 
lo, il; esp. le; port, o; prov. lo; vfr. lo, le; nfr. le (AeiUe pour 
ilium); il s'dcourte en 'I par inclinaison devant un verbe com- 
men^ant par une voyelle : 7 am dus pour U am dies. 

Im, sm. boue, crotte, fange, salet6, crasse; du L. limus 
(pour Taphar&se du I cfr. in = linum; i\ = licium); it. esp. 
port, limo ; cat. lim ; prov. limo , limon , fr. limon (forme 
augment.); - irnos, adj., L. limoso; it. esp. port, limoso; prov. 
limos; fr. limoneux (* limonosus); - imo§eald, sf. salett; imo- 
§ie, sf. idem. 

Imbdrb&tez, vb. v. bSrbat. ImMt, vb. v. beu. 

Imb&trinesc, vb. v. b&trin. Imbi, adj. num. v. ambi. 

Imbin, {pop. inghin), ai, at, a, vb. 1; * L. imbinare (de 
bini) = combvnare; conjoindre, unir, assembler, r^unir, combiner. 
imbinare, sf.; - imbmdtor, adj., assemblant, rdunissant; - imbi- 
ndturd, sf. conjonction, union, &c. ; - desbin (desghin), ai, at, a, 
vb. 1; * L. de-ex-binare; d^sunir, s^parer; - desbm, sm., des- 
binuri, pi. f. disunion, separation, discorde, dissension; - des- 
bvn&tor, adj., d^sunissant, s^parant; - desbindturd, sf. separation, &c. 
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ImbftJ, (pop. inghiu), ai, at, a, vb. 1 ; inviter, induire, deter- 
miner, pousser, exciter, inciter, animer, attirer, &nouvoir, pro- 
poser, offrir; du L. invitare; it. invitare*, cat. esp. port. prov. 
envidar; esp. port, aussi invitar; fr. inviter *[<mvier=convitare, 
cfr le rom. imbta; la forme invita n'est pas du fond de la lan- 
gue, mais une imitation moderne]*; - imb'iecios, adj., empress^ 
a inviter, invitant, &c; - imbiare, imb'iere, sf.; - imbietor, adj., 
subst., L. invitatorius, invitator; invitant, &c; - imb'ieturd, sf. 
invitation, animation, &c. ; - imboiq (pour imbiiq), adv., d'un 
type * L. inviticius; seulement dans la phrase: a umbla de a 
imboiq (de a'mboig), de a imboigde aller 9k et Ik en invitant— 
en animant, marcher d'une maniere incertaine, en zig-zag. 

Imbourez, vb. v. bou. 

Imbrac, vb., imbr&c&minte, s. v. br&cie. 

Imbr&ncesc, vb. v. br&nc&. Imbr£|i§ez, vb. v. bra|. 

Imbue, imbuetituresc , vb. v. bucS,. 

lmbun,im£wM£d|i£c,vb.v.bun. Immoiu, vb. v. moale. 

ImmormTnt, vb. v. mormint. Immul|esc, vb. v. mult. 

Impac, impdcdltiesc, impdeiuese, vb. v. pace. 

Imp&mTntenesc, vb. v. p&mint. Imp&nzesc, vb. v. p&nz&. 

Imp&pu§ez, vb. v. pftpu§&. 

Imp&rat, sm., L. imperator; it. imperatore, imperadore; esp. 
port, emperador; cat. prov. emperaire, emperador; vfr. empereor; 
nfr. empereur; aib. mbret; - impdrdteasd , sf. imp&ratrice; alb. 
mbretSrega; - itnpdrdtesc, adj., imperial; alb. mbreteri§t; - im~ 
p&rdteqte, adv., en empereur;- imp&r&|esc, ii, it, i, vb. 3; r^gner, 
dominer, gouverner = L. imperare; it. imperare, imperiare; 
cat. esp. port imperar; prov. inperar, emperiar; alb. mbretSroig. 
impdrdjie, sf. empire, regne; alb. mbretSria; - iinpdrdjire, sf. 

Imp&rdtuf, s. v. p&l&tu§. Imp&rechiez, vb. v. p&reche. 

Imp&rt&§esc, impdrpsc, vb. v. parte. 

Imp&tresc, vb. v. patru. Impiedic, vb. v. piedicft. 

Impielifat, adj. v. piele. 

Impietresc, impietroqeZ) vb. v. piatrS,. 

Impiezifez, vb. v. piez. Impilez, vb. piul 

Imping, pinsei, pins, pinge, vb. 2 ; pousser, repousser, enfon- 
cer, d^placer, plonger; L. impingo (pangere), pegi, pactum, ere; 
#. impignere, impingere; cat. empenyer; prov. empenher, enpendre. 
ifnpingdtor, adj., subst., poussant, impulsif, &c. ; - impingdturd, 
impinsdturti,, impinsurd, sf. poussfo, impulsion ;- impingere, sf., 
id.; - rtoping, pinsei, pins, pinge, vb. 2; * L. re-ex-pingere; 
repousser, rebuter, refouler, rembarrer, rejeter, r^prouver, reprocher, 
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Inavut, adj., inavufesc, vb. v. am. 

Inci, incai (incaile, incalete, incalte) adv., aussi, encore, 
meme, au— dumoins; du L. adhuc (adhuic); it anche; esp. ami 
(= adunc-aunc-aun) ; port, ainda; prov. anc; vfr. ainc, ainques; 
rom. d. Gr. aunc, aunca; vncti, odatd encore une fois (adhuc 
unum datum); incd an (pour astdzi) encore aujourd'hui, vit. 
lamb, ancdi, prov. anc-ui, vfr. enc-ui. 

Incalc, vb. v. calc. Incal|, vb. v. c31$un. 

Incalic, vb. v. cal. Inc&nt, vb. v. c&nt. 

Incap, ui, ut, 6, vb. 2; contenir, tenir, avoir place; L. in- 
capio, cepi, captum, Sre; it. capere, capire; cai. cabrer; esp. port. 
prov. caber ; a nu mcdpe in toatd casa, esp. non caber en toda 
la casa; cfr. la phrase lat. „id non capit toto in orbe pour totus 
orbis id non capit " ; - vncdpere, sf. contenance, capacity espace, 
place; le pi. mcdpgri appartements, chambres; - mcdpdtor, adj., 
contenant, spacieux ; - incdpdtorime, sf. contenance ;- mcdpdturtt, 
sf. idem; - mcdput, sm. , L. in-captus, idem; - scap, sc&pai, 
sc&pat, sc8,p£, vb. 1 ; dchapper, s^chapper, sauver, se sauver, 
lib&er, exempter, d&ivrer, soustraire, lacher, quitter, s'enfuir, 
s'^vader, revenir, se glisser (des fautes); it. scappare; esp. port 
prov. escapar; fr. dchapper; alb. §petoig, §tSpoig; ngr. <rxcc7ievi&, 
0xa7ioTM£co, (fxanovXi^u) ; serbe skapulati (it. scapolare, venit. 
scapolar); tous ces vocables d&oulent de capa, cappa manteau 
(de capere, c.-k.-d. le contenant), mot roman de tres-ancienw 
date, qui remonte sans doute a la rustique des Latins; (cfr. #• 
cappa, esp. port. cat. prov. capa, fr. cape, chape, cUb. kap8, nhaR- 
kappe manteau avec capuchon et puis simplement capuchon— 
bonnet); echapper, 8tymologiquement, c J est se glisser hors de sa 
chape, se dibarasser du manteau, pour facililer la fuite; cfr. 
it. incappare s'envelopper d'un manteau , tomber dans le pi^ge, 
done scappare sortir du pigge ; — a sedpa din vedere Echapper qch. 
de vue, ne pas prendre garde, oublier qch.; a sedpa din mdnd 
l&cher; a sedpa pre cineva Echapper des mains de q; sauver q; 
tenir quitte q ; a se sedpa din gurd s'dchapper en paroles = it. 
scappare di bocca; - sedpdeiune, sf. 8chapp6e, fuite; - sedpare, 
sf. action d^chapper, &c, escapade; - sedpat, sm. fuite, d£- 
livrance; it. scappata; esp. escapada; fr. escapade, 6chapp&- 
scdpdtor, adj., subst., dchappant, sauvant, sauveur; - incep, ui, 
ut, e, vb. 2; L. incipio, cepi, ceptum, $re; rom. d. Gr. ant- 
scheivir; commencer, reprendre, remonter, se mettre, ouvrir, 
entamer, poindre, se prendre; - incepdtor, adj., subst., commenfant. 
initial; - incepdtorelnic, adj., commen9ant, initial; - mcepdtorie, 
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sf. commencement; - incepdtornic, adj., commenfant, initial. 
ineepfflurd, sf. commencement; - incepere, sf. idem; - inceput, 
sm., L. inceptum, inceptus; commencement, d£but, principe; din 
inceput du commencement ; la inceput au commencement ; - pricep, 
ui, ut, e, vb. 2 ; apercevoir, concevoir, entendre, saisir, comprendre, 
connaitre, remarquer, recueillir; L. percipere; it. percepire; neat 
esp. percebir, percibir; port, perceber; vcat prov. percebre; fr. 
percevoir; a se pricepe s'entendre k, en qch.; se connaitre en 
qch.; -pricepdtor, adj., perceptif, intelligent, perspicace, habile. 
prfcepere, sf. perception, entendement, intelligence; - priceput, 
part., adj., entendu, sens£, vers& 

Incipestrez, vb. v. capestru. Inc&tro, incotro, adv. v. cfttrk. 

Inc&puesc, vb. v. cap. Inc&|elesc, vb. v. c^el. 

Incarc, vb. v. car. Incenufez, vb. v. cenu§fi. 

Incirun|esc, vb. v. (drunt. Incep, vb. incap. 

Incerc, vb. v. cere. 

Incet, adj., adv., tranqnille, doux, lent, long, tardif; L. 
quietus; BL. coetus; it quieto, queto, cheto, chiotto; esp. port. 
quieto, quedo; cat. quiet; prov. quetz; vfr. quei, quoit, quiet; 
nfr. coi; le m§me quietus a aussi donn6 Vesp. quito, port, quite, 
cat. quiti, prov. quitis, vfr. cuite, nfr. quitte, nhaU. quitt; — meet! 
esp. quedo! doucement; incet-incet, it. cheto-cheto, petit k petit, 
peu k peu; pre incettd peu k peu ; - incetmel , adj., adv., dim., 
foourte aussi en cdtinel, doucement, peu k peu; - incetiqor, 
incetu}, adj. dim; - incetez, ai, at, a, vb. 1; cesser, discontinue^ 
finir, suspendre, interrompre; it quietare, quetare, chetare; esp. 
port, quedar; prov. quiar, aquezar; fr. coiser; it. quitare; vcat. 
esp. port. prov. quitar ; fr. quitter ; - incetare, sf. action de cesser, 
&c.; f&rd incetare sans rel&che; - incetdtor, adj., intermittent, 
8uspensif. 

Incheiotor, incheiu, vb. v. cheie. 

Inchid, vb. v. cheie. Inchieg, vb. v. chiag. 

Inchin, ai, at, a, vb. 1; vouer, d6dier, d^vouer, rendre, re- 
mettre; L. inclinare; it. inclinare, inchinare; esp. port, inclinar ; 
wtf. enclinar; prov. enclinar, inclinar; fr. incliner; a se inchina 
s'incliner, se pencher, se rendre, invoquer, rdvdrer, saluer, se 
vouer, faire sa priere; a inchina o cetate rendre une ville, une 
fortresse; a inchina in sdndtatea cuiva, a inchina o sdndtate 
cuiva toster; a se inchina cuiva, it. la inchino, inchinare uno, 
inchmarsi ad una, faire son compliment k q.; a se inchina at 
plecfoiune cuiva, litt. inclinare cum plicatione (de plicare), faire 
8a r^rence k q., (e'est un pleonasme!) ; — a se inchina lui Dumnezeu 
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adorer, r6v6rer, prier Dieu; - mchinare, sf.; - inchindfiune, sf., 
L. inclinatio, onis; it inchinazione ; esp. inclinacion; port, in- 
clina9ao; fr. inclinaison, inclination;- imhindtor, adj., inclinant, 
vouant. 

Inching, incing, vb. v. cingft. Incuib, vb. v. cuib. 
Incincesc, vb. v. cinci. Incuiu, vb. v. cuin. 

Incoace, adv. v. coace. Incumni|esc, vb. v. cumnat. 

Incoif, vb. v. coif. Incungiur, vb. v. giur. 

Incolea, incolo, adv. v. colea. lncuno§tiin|ez, vb. v. cuno§tin$. 
Incontra, adv. v. c&tr&. Incunun, vb. v. cununa. 

Incov&iez, vb. v. cov&iez. Incurc, vb. v. calc. 

Incred, incredwtfez, vb. v. cred. Incuscru, vb. v. cuscru. 
Increstez, vb. v. creastft. Incuviin|ez, vb. v. cuviin$&. 

Incrucesc, vb. v. cruce. Indat&, adv. v. dau. 

Incrunt, vb. v. crunt. Indatoresc, vb. v. dator. 

Inde, adv., de-Ik, de ce lieu, en; L. inde; vit. ende, enne, 
en; nit indi, ne; vesp. vpori. ende; prov: en, ent, ne; vfr. int, 
ent; nfr. en; cfr. vsl. intde, pel. indzie, indziej, russe indfe 
aUleurs; - de wide, en defk, deli, d'oii (v. Ur. 3. 17); vesp. 
dent; nesp. vport. dende; vfr. den; - deemde, decindea, (== de ici 
inde); L. de ecce hie inde; delk, ult&ieurement ; pre decindea 
de mare au-delk de la mer. 

Indelung, indekmgesc, vb. v. lung. 
Indem&nez, vb. v. m&n&. Indep&rtez, vb. v. departe. 
Indemn, vb. v. min. Indeplinesc, vb. v. plin. 

Indent (ind&r&t), adv., derriere, en arriere, a reculons, re- 
trograde; du L. in-de-retr6; it indietro, dietro, drieto, retro; 
cat. derrera, darrera; prov. riere, dereire, dareyre, derrier, derrer; 
vfr. riere; fr. derriere; a da inderdt reculer, l&cher pied, plier, 
d&hoir; d'a inderdtele h, Tenvers, h rebours, a reculons, k re- 
brousse poil, sens dessus dessous; pre d'inderdt par derriere. 
inderdtnic, adj., rebours, recalcitrant, r6tif, bourru, entete, diffi- 
cultueux, opini&tre, pertinace, mutin, rev^che, roide, tenace, tetu. 
inderdtniceqte, adv., opini&tr&nent ; - inder&tnicesc, ii, it, i, vb. 3; 
r6calcitrer, obstiner, opini&trer; a se inderdtnici s'obstiner, s'opi- 
ni&trer; - inderdtnicie, sf. entStement, obstination, opini&tret£, 
pertinacity; - inderdtnicire, sf. idem. 

Indes, vb. v. des. Indoiesc, vb. v. doi. 

Indestulez, vb. v. destul. Indr&cesc, vb. v. drac. 
Indreptez, indreptuesc, indrituesc, vb. v. drept. 
Induiofesc, vb. v. duios-doare. 
Indulcesc, vb. v. dulce. Induplec, vb. v. duplec. 



Digitized by 



Googk 



I. Indumnezee8c — Ing&im. 125 

lndumnezeesc,vb.v.dumnezeu. Indur, vb. v. doare. 

Inel, sm., inele, pi. f., L. anellus; istr. arelu; it. anello; 
esp. anillo; port, anel, annel; cat. anell; prov. anel; fr. anneau 
(and); - inelar, sm., L. annularius; it. anellaro; prov. anelier; 
fabricant de bagues, baguier; - inelez, ai, at, a, vb. 1; it. anel- 
lare, (inanellare); esp. anillar; port, anelar; fr. anneler; - inelare, 
sf.; - indaq, indu§, mdu\, sm. petit anneau, annelet. 

Infainez, infdino§ez, vb. v. fitinS. 

Infftf , infdgur, vb. v. fa§&. Inferbintez, vb. v. ferbinte. 

Infftfifez, vb. v. fa$t. Inferez, vb. v. fer. 

Inftez, vb. v. fiu. 

Infig, fipsei, fipt, fige, vb. 2; ficher, enfoncer, implanter, 
plonger, piquer, arborer; L. infigo, xi, xum, fire; it. infiggere; 
fr. figer; it. ficcare; vesp. port. cat. prov. ficar; vesp.port. fincar, 
nesp. fijar, hincar, fr. ficher d'une forme * figieare; - infigere, 
tf.; - tw/^> part., adj., fichfi, enfoncfi, raide; i£. infisso, fitto; 
jwt fito; esp. hito d'un part, fidus pour /fows; a sta mfipt 
etre plants comme un piquet. 

Infiinfez, vb. v. fiin$&-fi. InfrTnez, vb. v. Mu. 

Infior, vb. v. fior-frig. InfrTng, vb. v. fring. 

Infir, infirip, vb. v. fir. Infrumose^ez, vb. v. frumo9. 

Inflac&r, vb. v. flac&rS. Infrunt, vb. v. frunte. 

Inflocofez, vb. v. floe. Infrunzesc, vb. v. frunzS. 

Infloresc, vb. v. floare. Infrupt, vb. v. frupt. 

Infill, vb. v. aflu. Infumur, vb. v. fum. 

Infoc, vb. v. foe. Infund, vb. v. fund. 

Infoiez, vb. v. foale. Infurc, vb. v. furcS. 

Infr&|esc, vb. v. frate. Infuriez, vb. v. furie. 

Infrigofez, vb. v. frig. Infurnic, vb. v. furnicS. 

Ing&im (pour ingdm), ingftn, ai, at, a, vj>. 1 ; railler, eontre- 
faire, singer, chantonner, (v. Cod. Diet. 1. 374), balbutier, em- 
brouiller; cfr. it. ingannare, esp. enganar, port, enganar, prov. 
enganar, enjanar, vfr. enganner, alb. ghSnjeig — tromper; prov. 
ganhar rire, raiUer; magy. gunyolni railler, se moquer; ML. 
gannat yUvd&i Gl. Gr. L.; gannator xXsvaavrjs; a vorbi in- 
9tiimat, ingdnat balbutier (v. St. Diet. 293 fiebern) ; vorbd ingd- 
nm parole embrouillfie (v. Pan. P. V. 1. 103; 3. 119); ingdnatul 
deminefei crfipuscule; ingdnatul luminei cu intunerecul demineaja 
ji seara jour douteux, crfipuscule, brune; *[ingdima est le veri- 
table mot pqpulaire, v. C. C. § 723, 736; Ur. 4. 209; 5. 176; 
Alei. B. 2. 83; Beld. 23, 58; cfr. Diez Diet. 1. 238]*; - w- 
gtimerild, sf. raillerie, embrouillement ; (v. Ur. 4. 209. Beld. 23). 
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ingdimare, ingdnare, sf. action de railler, &c. ; prftexte, refuge, ; 
refuite, subterfuge, detour (v. St. Diet. 735 Winkdziige). 

lngftlbine$c,vb.v.gaMn-galbin. Ingemin, vb. v. gemin. 

Ing&n, vb. v. ing&im. Ingenunchiez, vb. v. genunehiu. 

Inger, sm., L. angelus; it. angelo; esp. cat. angel; j>or£anjo; . 
prov. angel, angil; fr. ange (angle); alb. engjel, engjoul; wAafl. 
engel; - ingera§, ingerd, sm. petit ange; - ingeresc, adj., ti. 
angelesco; angflique; - ingereqte, adv., ang61iquement; - ingeriu, 
adj., ang61ique (v. Alex. P. 298). 

Inghief, vb. v. ghia^. InghTnf, vb. v. influ — aflu. 

Inghit (inghty), ii, it, i, vb. 3; avaler, d6vorer, engloutir, 
gober, hmner, digger; L. inglutio, ivi (ii), itum, ire; it. inghiot- 
tire; cat vesp. englutir; esp. engullir; port, engulir; prov. en- 
glotir; fr. engloutir; alb. mbit; (v. Mikl. SI. E. 19); - inghifire, 
sf.; - inghifitoare, sf. larynx, gosier; it. inghiottitojo ; - mghi- 
fitor, adj., subst., esp. engullidor; avalant, avaleur; - inghiftturd, 
sf. gorgte; - sughit (saghip, ai, at, a, vb. 1; avoir le hoquet, 
sangloter, avaler; d'une forme * L. sugultare (suglutare) pour 
smgidtare; it singultare, singhiozzare, singozzare; e&p. sollozar, 
port, soluzar; prov. sanglotar; fr. sangloter (m&athdse singk- 
tare pour smgtdtare) ; - sughij, sm., L. singultus; ML. suggultium; 
it. singhiozzo, singozzo; esp. sollozo; port, soluzo; cat. singlot; 
prov. singlot, sanglut, sanglot; fr. sanglot; -sitghifare, sf. action 
d'avoir le hoquet, &c; hoquet, sanglot; - sughijdtor, adj., ayant 
le hoquet, sanglotant; esp. sollozador; port. soluzador;-SM0*i/#- 
turd, sf. hoquet, sanglot. 

Ingres, vb. v. gras. 

Ingrec, ingre|dluesc, ingre|o§ez, ingreuiez, ingreunez, ingreu- 
ti|esc, vb. v. greu. 

Ingros, vb. v. gros. Ingurluiesc, vb. v. gur&. 

Ingust, adj., L. angustus; it angusto; esp. port, angosto; 
alb. ngougtS; etroit, 6trangl6, menu; - ingusticel, adj„ un peu 
6troit; - ingust, ai, at, a, vb. 1; £tr6cir, r6tr6cir, resserrer? L. i 
angustare, esp. angostar; it. angustiare, angosciare; esp. port- 
angustiar; cat. angoissar; prov. angoissar, engoissar; fr. angois- 
ser; alb. ngoustoig; - ingustare, sf.; - ingustdtor, adj., 6tr6cissant. 
ingustdturd, sf. 6tr6cissement ; - ingustime, sf. r£tr£cissement, 
lieu etroit. 

Inholb, vb. v. holb. — Iniept, vb. v. aiept. 

Iniernez r vb. v. iarnft. 

Inim&, sf. &me, coeur, courage, estomac, noyau, pivot; L- 
anima; istr. jirima; it. anima (alma poet); esp. port, alma; 
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vcat. arma; prov. alma, anma, arma; vfr. anime, airme, anme, 
annne, arme, alme; nfr. Sine; lingura inimei creux de l'estomac; 
durere de inimd, mal an coeur, douleur dans l'estomac, colique; 
inima carului fleche, brancard d'un chariot ; inima in foi ven- 
taux de soufflet ; din — cu toatd inimd de grand — de bon coenr; a 
ave inima aproape de gura avoir le coeur sur les 16vres; - mi- 
mioard, mimufd, sf. dim., (it animuccia); - inimos, adj., cou- 
rageux, g&i£reux, intr^pide; L. animosus; it esp. port animoso ; 
cat. prov. animos ; - inimo§ie, sf. courage, hardiesse = L. ani- 
mositas-atis. 

Injosesc, vb. v. jos. Injum&t&fesc, vb. v. jum&tate. 

Injug, vb. v. jug. Injunghiu, vb. v. junghiu. 

Injur, ai, at, a, vb. 1; L. injuriari; it ingiuriare; cat. esp. 
port, injuriar; prov. enjuriar, fr. injurier; - injurare, sf.; - in- 
jur&tor, adj., injuriant; - injurdturd, sf. injure. 
Inl&turez, vb. v. lature. Inl&fuesc, vb. v. laj. 
Inl&untru, induntru (n&untru), inuntru; adv., subst., dedans, 
inttrieur; du L. in iliac intro, inintro; it entro; dentro, drento 
(de intro); vesp. prov. entro; nesp. port, dentro; alb. brendS, 
per brenda, mrenda (de intra, per de intra, in de intra); d y m- 
Iduntru, d f induntru dedans, en dedans, intrinsSque; pre $in- 
Iduntru par dedans, int^rieurement, interne; - inlduntric, ind- 
untric, adj., int&ieur, interne, intestin, intrins^que, intime. 
irtru, ai, at, vb. 1 ; L. intrare, it. intrare, entrare ; cat esp. port. 
entrar; prov. entrar, intrar; fr. entrer; - mtrare, sf., it intrare; 
entree; - intrat, sm. entree. 

Inlegiuesc, vb. v. lege. Inlungesc, vb. v. lung. 
Inlocuesc, vb. v. loc. Inmiit, adj. v. mie. 

Innec, ai, at, a, vb. 1; noyer, couler a fond, submerger, 
inonder, £touffer, sufifoquer, engouer, engorger, essouffler; L. in- 
necare, enecare =aqua necare; it annegare, anniegare; esp. port. 
anegar (enecare); venit. negare; mil. genois neg&; vcat. negar, 
anegar; prov. negar; rom. d. Gr. nagar; vfr. neier, naier, nier; 
nfr. noyer; le fr. enger, port, engar vient aussi de e- necare 
(en'care); - innecare, sf.; - innecat, sm. submersion, &c; - in- 
necdcios, adj., £touffant, suffoquant; - innecdciune, sf. submersion, 
&c M vesp. anegacion; - innecdtor, adj., subst., L. necator; no- 
yant, &c; - innecdturd, sf. submersion, &c. 
Innegresc, vb. v. negru. Innod, vb. v. nod. 
Innegur, vb. v. negur&. Innoesc, vb. nou. 
Innoptez, vb. v. noapte. 
Innot, ai, at, a, vb. 1; nager; L. in-natare; it natare, no- 
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tare, nuotare; eat. esp. port. prov. nadar; vfr. noer; r<m.d.Gr. 
nudar; alb. notoig; - innot, sm. le mot est employe seulement 
adverbialement=itt-wo£, it. nuoto, a nuoto, esp. port, k nado, 
alb. not; a trece un riu innot, esp. pasar uno rio a nado, port. 
passar hum rio a nado; — a da innot se jeter h, la nage; - inno- 
tare, sf. action de nager, natation, nage; - irmotat, sm., L. na- 
tatns; idem; - innotdtor, adj., subst., L. natatorius, natator; 
it. notatore; esp. port, nadador; alb. notStar; - innotdturd, sf., 
it. notatura; esp. port, nodadura. 

Inr&d&cinez,vb.v.r&d&cin&. Inriuresc, vb. v. riu. 

Inrtutafesc, vb. v. r6u. lnro§esc, vb. v. ro§. 

Ins {insul avec Tart.), insd, tn§i, tnse, pron. d&n., du L. 
ipse, (ipsus) a, um; istr. ens; vit. isso; nit. esso; vesp. essi; 
nesp. ese; vport. eiso; nport. esse; prov. eps, eis; rom. d. Gr. 
ez; sarde (logod.) isn, issn, art. = ille; dans le dial, de Cagliari 
insoru (=ipsorum) est pron. poss.; le fr. m&ne, it. medesimo, 
esp. mismo, port, mesmo, prov. (meteis, medes), medesme, me- 
sesme, meime, metessme d'une forme L. met- ipsimus; 1° ins 
s'emploie substvt. = individu , personne ; un ins, doi in§i un in- 
dividu, une personne, deux individus, deux personnes; tot tnsul 
chaque individu, chaque personne, chacun; 2° insul, insa, in$ii 
insde, remplace dans un sens renforc^ la 5^ € personne du pros- 
pers, el, ea, ex, de, surtout avec les propositions suivantes: 
intr' insul, d'mtr' insul, pr' intr' insul; intr'insa, d' intr'insa, pr'in- 
tr'msa, &c. = intra ipsum — de intra ipsum — per intra ipsum, &c, 
c.-&-d. dans lui, de lui, par lui, &c. ; 3° ins s'unit enfin avec les 
pron. endit: eu insumi (insami), tu insuti (insaji), el i/nsu$ 
(ea insaqi) &c.=moi-m6me, toi-meme, lui— elle-meme; en Bom. d. 
Gr. ez=ipse s'unit de la meme maniere aux pron. pers., mais 
comme suffixe: mez, tez, sez = miez, tiez, siez; - TnsS, conj., 
L. ipsum; meme, cependant, pourtant, mais; - insd§i, adv. 
=ipsum sic; et meme; - dTns, avec Tart, dinsul, dinsa, din^h 
dinsde; pron. d&n. du L. id ipse, id ipse-ille, id ipsa ilia, &c., 
it. desso, dessa, lui — elle-meme, &c, s'emploie au lieu de la 3 hme per- 
sonne du pron. pers.: d, ea, ei, de; - ad ins, in adins, adv., subst., 
du L. ad id ipsum, in ad id ipsum; pour cela meme, expres, h, des- 
sein, de propos dllibfrl, particulierement ; cfr. it. adessq, vcat. ades, 
vesp. adieso, prov. ades, adez mainienant; - intr' adins, d'in adins 
express&nent ; cu tot d'in adinsul tout de bon; in adins vriaw 
dus acolo j'y suis all6 tout expres; - insugesc, ii, it, i, vb. 3; 
attribuer, imputer h q., a '§$ insuqi s'approprier, se rendre propre, 
s'emparer, s'friger; a'qi insu§i numele de . . . se qualifier de; 
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insu§ie, sf. propria, quality; - insu§ime t sf. idem; - insu§ire, 
sf. action d'attribuer, &c, quality propria? - msu§itor, adj., 
appropriant, s'appropriant. 

Ins&n&ti|esc, insdndto§ese, vb. v. s&n&tate. 
Ins&nger vb. v. s&nge. Inseareaz&, vb. v. seara. 

Insarcin, vb. v. sarcinS. Inseminf, vb. v. seining 

Insit, ins&to§ez, vb. v. sete. Insemn, vb. v. semn. 
lnscor|o§ez, vb. v. scoar$. Insenin, vb. v. senin. 
Inscriu, vb. v. scriu. Insflb&t&cesc, vb. v. stlbatiq. 

Insor, insurai, insurat, insura, vb. 1; donner une femme, 
marier k une femme; (vulg. aussi remonter des bottes); d'un 
type * L. uxorare (usorare-isorare et avec n intercalS insorare) 
de uxor, oris; prov. uxorar; insura se dit seulement pour l'homme, 
comme mdrita (maritare) ne se dit que pour la femme; cfr. 
prov. mother ar (de mulier) et maridar; a se insura prendre une 
femme, se marier; - insurare, sf. manage; - insurat, part., adj., 
subst., mari6; - insurat, sm. mariage; - insur&toare, insurdturd, 
sf. mariage; - insurdtor, adj., subst., mariant, se mariant, ma- 
rieur, 6pouseur; - insurdftl, sm. dim., nouveau mari6; - insurd- 
fme, sf. mariage. 

Insor&resc, vb. v. sor£. Instrftmbit^esc, vb. v. str&mb. 
Insoj, inso^esc, vb. v. sot. Insuflu, insuflefesc, vb. v. suflu. 
Insp&imTnt, vb. v. spaimS. Insul, pron. v. ins. 
Inspic, vb. v. spic. Insufesc, vb. v. ins. 

Inspin, vb. v. spin. Infeuez, vb. v. §6. 

Instftresc,vb.v.stare-stau. Infir, vb. v. §ir. 
Instelez, vb. v. st6. Inftiinfez, vb. v. §tiin$L 

Instrainez, vb. v. strain. Intabulez, vb* v. tabula. 
Int&resc, vb. v. tare. 

Int&rit, mt&rt (intaxt), ai, at, a, vb. 1; exciter, inciter^susciter, 
irriter, stimuler, acharner, exaspfrer, harceler, dfohainer, provo- 
quer; du L. in-irritare (avec t copulatif intercate); it irritare; 
esp. port, irritar; fr. irriter; a se intdrita (intdrta) s'irriter, 
s'acharner; - intdritare, sf.; - intdritdcios , adj., irritable, em- 
porte;- intdritdjiune, sf.=L. irritatio, onis; it. irritazione; esp. 
irritation; port, irritagao; fr. irritation; - intdritdtor, adj., subst., 
= * L. irritatorius ; irritator; it. irritatore; esp. port, irritador. 
ivti&ritdturd, sf. irritation, excitation. 
Int&rzYu, vb. v. t&rziu. 

Inteiu, a, i, e, num. ord., duL. anterius (*antaneus)=.pri- 
Mus; premier, premierement; U. anteriore; esp. port, anterior, 
A", anterieur de omterior, oris ; - tnteiul om, omul inteiu, cd in- 
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teiu om, omul cd d'tnteiu le premier homme; intr'inteiu, d?in- 
tr'fnteiu preincrement, prfolablement, au — du commencement; 
inteia data, inteia §i datd, (anterius datum, anterius sic datum), 
la premiere fois, de prime abord; - inteiere, sf. pr#6rence, prio- 
rity, primauW; a are inteiere primer; - inteietate, sf. priority 
prominence ; it. anteriority ; esp. anterioridad ; port, anteriori- 
dade; fr. anteriority 

Intefesc, vb. v. a$i$-tSciune. IntTmplu, vb. v. timp. 

Intind (intinz), tinsei, tins, tinde, vb. 2; ^tendre, tendre, 
d6ployer, staler, &argir, allonger, dilater, dresser, porter, rarifier, 
pousser, propager, roidir, monter (cordes); L. intendo, tendi, 
tentum — tensum, 8re; it. intendere; esp. port, entender; cat. en- 
tendrer; prov. entendre; fr. entendre; le sens du mot rom. est 
tout-a-fait celui du latin, tandis que dans les autres langues 
romanes Vacception de intendere sc. animum c. k. d. tendre T es- 
prit vers qch., s y est affaiblie pen a peu et a fini par remplacer 
les verbes ouir, comprendre, saisir; a intinde mdnti, L. intendere 
manus ; a intinde funiiie intendere fanes ; a intMe brajele intendere 
brachia; a intinde corziie intendere chordas; noaptea se intinde nox 
se intendit, Liv. 7. 27; a intinde ochii undeva intendere oculos in 
aliqua re ;. a se duce intins la un loc aller droit qnelqne part = 
intendere iter; Liv. 10, 43. 21, 19. 35, 11. 37 ;-mtindere, sf. 6ten- 
due, extension, tension, d^ployement, latitude; - intinsoare, sf. 
Vendue, train, trait, traite; intr'o intinsoare tout d'un train, d'un 
trait; -intinsurti, intinzdturd, sf. extension, dilatation, &c.; - w- 
tinzdeios, adj., dilatable; - intinz&ciune, sf. extension, &c; - intin- 
z&tor, adj., subst., Pendant, &c. ; - intinzime, sf. extension, Vendue 
(v. Con. P. 253); - tindi, sf. vestibule, galerie, porche, anti- 
chambre; it. cat. port. prov. tenda; esp. tienda; fr. tente; vbtdg. 
tenta, alb. tfendS toit, cabane de ramilles; ngr. %4vSa tente; pol. 
tenda rideau tendu; tous ces mots se rattachent au L. tendere^ 
tentum partic. ; - tindald, sf. traverse, bande, courroie, chevalet ; 
cfr. L. tendicula lacet; * \tindalti, tindtildu lourdaud, rustre, 
farceur, du magy. tandi lourdaud.]* 

Intineresc, vb. v. tin§r. 

Inting, tipsei, tipt, tinge, vb. 2; mouiller, plonger, tremper, 
imprtgner; L. intingo (intinguo), tinxi, tinctum, 8re; it intig- 
nere; esp. tenir, port, tingir, cat. tenyir, prov. tengner, tenher, 
fr. teindre (tingere); alb. ngjieig, ngiueig; - intingere f sf. 

Intorc, intortochiez, vb. v. tore. Intorn, vb. v. torn. 

Intra, pr6p. du L. intra; it. intra, tra; entre, en, dans, 
pendant, durant. 
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Intrim, ai, at, a, vb. 1; du L. trama, it. esp. port. cat. 
prov. trama, fr. trame; propr. tramer les fits et de \k remettre, 
refaire, r&ablir, restaurer, gu&ir; a s'intrdma se remettre, se 
refaire, se r&ablir; a'ql intrdma sdndtatea r&ablir sa sant& 
intr&mare, sf. r&ablissement, convalescence; - intrdmdtor, adj., 
restaurant; - destram, ai, at, a, vb. 1; esp. destramar; tfaufiler, 
effiler, parfiler; a se destrdma s'effiler, se d^baucher; -destrdmare, 
sf. - destrdmat, part., adj., effil£, d£guenill£, dfohirt, dissolu, 
d£bauch£, libertin; - destrdmdtor, adj., subst., effilant, &c, A6- 
bauchant, d^baucheur; - destrdmdturd , sf. effilure, dissolution, 
dfl>auche, libertinage. 

Intre, intru, pr6p. L. inter; istr. entru; esp. port. cat. prov. 
entre; vport. antre; fr. entre; parmi, durant, au, h, en, entre; 
a crede intr'un Dumnezeu croire en un Dieu; inir'inceput, L. 
inter initia; intr'adins k dessin, expres; -dintre, pr£p. =L. de 
inter; d'entre; - pentru (pour pre'ntru), pr£p. L. per inter = ob, 
propter, pro; pour, par rapport &, & cause de ; pentru partea 
mea pour ma part; pentru Dumnezeul pour Dieu! pentru ca sd 
pour que, h Teffet de; pentru cd car, parceque, pour, puisque; 
peniru ce pourquoi; - pintre (pour pr'intre), pr6p. = L. per inter; 
entre, k — au travers. 

Intreb, vb. v. rog. Intrec, vb. v. tree. 

Intreg, adj., subst., L. integer, gra, grum; it. infcegro, intero; 
tot. integro; lomb. intreg; vesp. entegro; nesp. infcegro, entero; 
vport entregue; nport. integro, inteiro; prov. integre, entegre, 
entier, entieyr, enteir; nfr. integre, entier; pre $ intreg entiere- 
ment, tout a fait, platement, dans le vif, injustement; - intregesc, 
iit it, i, vb. 3; completer, achever, finir, terminer, remettre; L. 
integrare; it. integrare; esp. entegrar, integrar, enterar;- port. 
entregar, inteirar; cat. entegrar, integrar; prov. enteirar; fr. 
integrer; - intreg ime, sf. integrity, plenitude, universality? in 
toatti, intregime pleinement; - intregire, sf.; - intregitor, adj., 
compliant, achevant, comptementaire, suppl&nentaire. 
Intreesc, vb. v. trei. Intru, pr£p. v. intre. 

Intrist, vb. v. trist. Intru, vb. v. inl&untru. 

Intunerec, adj., subst., t&i6breux, obscur, Wnebres, obscurity ; 
du L. in-tenebricus, a, um; prov. tenerc, entenerc; it. tenebre, 
Pl«, esp. tiniebla ; tinieblas, pi., cat. prov. tenebras, pi., fr. Wne- 
bres de tenebrae, arum;- intunerecul nopjii les ombres de la nuit. 
intunericime, sf. t&iebres, obscurity ;- intunec (pour intunerec), ai, 
j*t» a, vb. 1; obscurcir, assombrir, fcernir; L. intenebricare; it. 
iutenebrare; esp. entenebrar (tenebrare); port, entenebrecer, (tene- 
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brescere); - intunec, sm. = intunerec; obscurity ; - mtunecare, 
sf. ; - intunecat, part., adj., obscurci, obscur, assombri, terne, trouble, 
voil£, n^buleux, confus, envelope ; - intunecdfiune, sf. obscur- 
cissement ; - intunecdtor, adj., obscurcissant ; - intunecdturd, sf., 
esp. tenebregadura ; - intuneceajd, sf. obscurity (v. M. M. C. 14). 
intunecime, sf. obscurity - intunecos. adj.; L. in-tenebricosus; 
esp. tenebregoso; port, tenebricoso ; WnSbreux, obscur, sombre. 

Inturm, vb. v. turmi. Infeleg, vb. v. aleg. 

Infarc, (in^earc), vb. v. ^earc— cere. In|e8, vb. v. $es. 

Inv&reaz&, vb. v. var&. 

Inv*|, sm., invdfuri, pi. f., habitude, mauvaise habitude 
(vice); it. vizio, vezzo, avvezzo; esp. vicio, vezo, avezo; port. 
vicio, vi90, vezo; prov. vici, vizi, vetz; fr. vice; tons ces mots 
avec leurs significations se rattachent au L. vitium defaut, con- 
voitise, vdupte, mauvaise habitude et de Ik habitude en general; 
tot invdjul are ,ji desvdjul k chaque mauvaise habitude il y a 
remede; - invftf, ai, at, a, vb. 1; habituer, accoutumer, exercer, 
former, dresser, rompre, familiariser, enseigner, instruire, 6tudier; 
it. avvezzare; cat. avesar; esp. port. prov. vezar, avezar; prov. 
envezar, envesar, vfr. envoisier rejouir, amuser; a se inv&ft 
s'accoutumer, s'habituer, s'apprendre; vit. invezzarsi s'habituer. 
invdfare, sf.; - invdfat, part., adj., subst., habitu6, instruit, 
6rucQt, savant; - invdjat, sm. enseignement; - invdjdjor, adj., 
subst., habituant, instruisant, instructeur; - invdjdtoresc, adj., 
magistral; - invd$dtore§te, adv., magistralement ; - inv&fdtork, 
sf. emploi d^cole, 6tat de maitre, de professeur; - inv&jdturd, 
sf. coutume, habitude, enseignement, instruction; prov. enveza- 
dura, vfr. envoiseure joie, gaite; - invdjdfel, sm., inv&j&ft, sf. 
dim.,* holier — ere, fleve, apprenti— e;-desvSf, ai, at, a, vb. 1; 
d&habituer, d^saccoutumer, d&apprendre, oublier; it. disvezzare; 
esp. des vezar; - desvdf, sm. d^saccoutumance; - desvdfare, si'. 

Invechesc, vb. v. vechiu. InvermTnez, vb. v. verme. 

Invecinez, vb. v. vecin. Inverzesc, vb. v. verde. 

Invederez, vb. v. vSd. Invegt, invesc, vb. v. vejtmlnt. 

Inveninez, vb. v. venin. Invie|uesc, vb. via^a. 

Invin6|esc, invirtMdpsc, vb. v. vinSt. 

Inving, vinsei, vins, vinge; vb. 2; L. vinco, vici, victum, ere; 
it. vincere; cat. esp. port. prov. veneer; vfr. veintre; nfr. vaincre. 
invingdtor, adj., subst., victorieux, vainqueur; - invingere, sf. 

InvTrtofez, vb. v. virtos. Involb, vb. v. inholb. 

Inviu, invio§ez, vb. v. viu. Inzavonesc, vb. v. z&von. 

Inzecit, vb. v. zece. 
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1st, iest, est, aest, aist. dst, pron. d&n., L. iste; vit. esto; 
cat esp. port, este; prov. est; vfr. ist; ist an cette ann£e; - acest 
(cest), pron. dem. de ecc'iste ; vcat. cest, prov. aicest, aisest, 
cest, sest, cist, sist, cestui, vfr. icest, cest, cestui, nfr. cet, it. 
questo, costui, vport. questo, esp. nport. aqueste, cat. prov. aquest 
de eccu'iste. 

If, sm., i|d, sf., ife, pi. f., (surtout au pi.) chatne, pennes; 
L. licium; it. liccio; esp. port, lizos, pi.; fr. lice (dans n haute 
oubasselice*), lisse; alb. ind; nsl. ivica pennes ; — in trei i$e=L. 
trilix, icis; it. traliccio; esp. terliz; vfr. trelis, treslice, treislis; 
nfr. treillis; nhaU. drillich; - ijari, sm. pi. cale^ns, gregues, 
trousses k trois fils, pantalons de paysan en laine tissue k trois fils. 

lulie, sm., L. Julius sc. mensis; it. giulio; esp. julio; port. 
julho; prov. Jul, julh, juli; le fr. juillet, vfr. juinet, juignet, 
sk. giugnetto juiUet, sont des formes diminutives de juin, giugno. 

lunie, sm., L. Junius sc. mensis; it. giugno; esp. junio; 
port, junho; cat. juny; prov. junh; fr. juin. 



Joe, jucai, jucat, juca, vb. 1; jouer, se jouer, s'amuser, 
plaisanter, danser; L. jocari, jocare; it. giocare, giuocare, giucare; 
cat esp. jugar; port. prov. jogar; fr. jouer; alb. ljos, ljouaig, 
ljouig; cum i$ (pour|ie) cdntti, a§a joacd, litt. comme on chante 
(joue) ainsi danse, c.-k-d. il faut hurler avec les loups; - joe, 
®&.,jocuri, pi. f. jeu, divertissement, amusement, danse; L. jocus; 
ft giuoco, gioco; esp. juego; port, jogo; cat. jog; prov. jog, juec, 
juoc; fr. jeu; - joculef, jocu§or, sm. petit jeu; -jucare, sf.; - jucat, 
sm. jeu, danse; - juedtor, oare, adj., subst., m. & f., jouant, 
joueur, joueuse ; danseur, danseuse ; it. giocatore, giuocatore, giu- 
catore; cat. esp. jugador; port, jogador; prov. joguador, joguaire. 
jwtiu§, sm., jucttuqd, sf. joueur, joueuse; danseur, danseuse, 
amateur du jeu, de la danse; -juctirie (pour juc&rtirie), sf. jouet, 
joujou, badinage; du L. jocularia, pi.; cfr. esp. juglaria, vcat. 
prov. joglaria, juglaria, fr. jonglerie; -juc&re, sf., juc&rde, pi., 
jucdricd, sf., jucttrioard, sf. dim., jouet, joujou. 

Joie (joe), sm. Jupiter; du g&iit. L. Jovis; it. Giove; esp. 
]x*t prov. Jove (poet.); - joi, sf., L. Jovis sc. dies, prov. jous; 
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venit romagn. zobia, it giovedi, fr. jeudi de Jovis^ Dies; prov. 
cat. dijous = dtes Jovis; [en rom. les jours de la semaine sont 
du genre feminin, parce que ce sont des g^nitifs (duminica ez- 
cej)t6=dominica dies) et que zi = dies est sous-entendu] ; intr'o 
(una) joi = intr'o zi a lui Joi (Jovis). 

Jos, adv., subst., bas, en bas, par terre; du L. deorsum 
(deosum); ML. josum, jusum; it giuso, giu; vesp. yuso, ayuso, 1 
jus; vport. juso; vcat jus; prov. jos, jotz, jus; vfr. jus; in jos -■ 
en bas; de, d 'in jos d'en bas, inffoieur; pre jos par terre, a pied, j 
josean, sm. piston, soldat & pied, (v. Pum. L. 3. 165); vesp. 
yusano situe m bas; - josesc, injosesc, ii, it, i, vb. 3; seuL au 
fig. abaisser, rabaisser, avilir, ravilir, humilier; -josime, injosime, : 
sf. inferiority, bas peuple, abaisseinent , rabaissement ; - josire, 
injosire, sf.; - josnic, adj., inftrieur; - josor, injosor (josorez), 
ai, at, a, vb.. 1; josoresc, injosoresc, ii, it, i, vb. 3; abaisser, i 
rabaisser, humilier, mortifier; -josorare, josorire, injosorare, in- 
josorire, sf. abaissement ; - josordtor, josoritor, injosordtorj in- 
josoritor, adj. humiliant. 

Jude, sm., juzi, pi., L. judex, icis; it giudice; vesp. juge; 
nesp. juez, yuje; port, juiz; prov. cat jutge; fr. juge; angl. judge; 
alb. gjukatSs ; [le nom jude s'emploie surtout comme titre de juge 
superieur chez les Cigains; pour juge en general Ton dit jude- 
c&tor]; - judeceasti, sf. femme du juge (v. Bare. Gr. 38; Laur. 
T. 21); - judec, ai, at, a, vb. 1; L. judecare ; it. giudicare 
(giuggiare); esp. juzgar; port, julgar ; cat. jutjar; prov. jutgar, 
jutjar; fr. juger; alb. gjoukoig; - judecare, sf. ; judecat, sm., 
L. judecatus, us; action de juger; -judecatti, sf. jugement, proces, 
justice, sentence, raison, raisonnement, entendement, intelligence, 
bon sens, logique, opinion; L. judicatum; it. giudecato ; esp. 
juzgado ; port, julgado ; cat. prov. judicat ; alb. gjoukatS ; ca 
jadecaiti, judicieusement, sens^ment, raisonnablement ; a trage la 
judecatfl, assigner en justice, prendre q. h partie; a purta o 
judecatd plaider une cause; - judec&tor, sm. juge ; L. judecatorius ; 
it. giudecatore ; esp. jusgador ; port, julgador ; prov. jutjador, 
jutgador, jujador, jutjaire, jutgaire; alb. gjukjetar; - judec&toresc, 
adj., judiciaire; - judecdtore§te, adv., judiciairement; - judeedtorie, 
sf., esp. juzgadoria; juridiction, tribunal; - judef, sm., jude$e, 
pi. f. juridiction, justice, cour de justice, tribunal, district, 
arrondissement, d^partement; L. judicium; it. giudicio; esp. juicio; 
port, juizo; cat judici , juhii ; prov. judici, juzizi, juzi; alb. gjtikj. 
prejudec, ai, at, a, vb. 1; L. praejudicare; it pregiudicare; ca/. 
esp. perjudicar; esp. prejuzgar; port, perjudicar, prejudicar; prov. 
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prejudicar, prejudiciar; fr. pr6juger. - prefudecare, sf.; - preju- 
decatd, sf. pr£jug6 ; - rtejudec, ai, at, a, vb. 1. = L. dyudicare ; 
decider, consid&rer, peser, examiner; - r&yudeeare, sf. 

Jug, sm. joug, arche (d'un pont); L. jugum (iejungere, v. 
ajung); it giogo; esp. yugo; port, jugo; cat, jou; prov. jo; fr. 
joug; alb. dzjedfc, zjedg; nhall. joch; bou de jug boeuf de trait, 
de labour ; - jugan, sm. cheval hongre, ch&tr<5, c.-i-d. subjugu^, 
apprivois£; -jugar, adj., L. jugarius; de trait; bou jugar boeuf 
de trait; -jug&rel, sm. dim., petit joug; aussi Veronica charnae- 
irys; - jug&rit, sm. droit h, payer dans la foret pour une voie, 
nne charretee de bois, pour un joug de boeufs; - juga§, adj.= 
jugar; bou juga§; - jugdnesc, ii, it, i, vb. 3; ch&trer, hongrer. 
juganar, sm. cMtreur; -jugOnedld, sf. castration; - jugdnire, sf., 
jwjdnit, sm., idem ; - jugdnitor, adj., subst., ch&trant, cMtreur. 
juguluesc, ii, it, i, vb. 3; mettre sous le joug, subjuguer, (v. 
Con. P. 279); - juguluire, sf.; - injug, ai, at, a, vb. 1; L. in- 
jugare; mettre le joug, atteler (les boeufs), assujettir, asservir. 
injugare, sf., injugat, sm. action de mettre le joug; - injugdtor, 
adj., subst., mettant le joug, &c. ; - injugdturd, sf. action de 
mettre le joug, &c. ; - desjug, ai, at, a, vb. 1 ; L. disjugare, di- 
jugare; dter le joug, d&eler (les boeufs); - desjugare, sf., desjugat, 
sm. action d'dter le joug, &c; - desjugdtor, adj., subst., d&elant 
(les boeufs), &c. ; - desjugdtoare, sf. action de d^teler ; lieu, endroit, 
ou Von d6tele. 

Jum&tate, s. v. miez. — June, s. v. June. 

June, adj., sm., L. juvenis; it giovine, giovane; esp. joven; 
art. prov. jove; vfr. jovene; fr. jeune; nsl. June bouvillon; -jund, 
adj., * L. juvenellus ; - juneafA, sf., * L. juvenitia pour juventas ; 
& giovanezza; fr. jeunesse; -junie, sf. jeunesse, jeune &ge; -ju- 
wme, sf. jeunesse, jeunes gens en g£n6ral; - junc, sm., juncd, 
sf. bouvillon, g&iisse; L. juvencus — a; it. giovenco — a; nsl. junac, 
junca bouvillon, junica genisse: prov. junega, vfr. genice, nfr. 
0entsse.de junix, icis; - juncan, sm., juncand, sf. bouvillon, 
gtose de 2 h 3 ans; - juncdna§, sm., juncujd, sf. bouvillon, 
gfoisse d'un an. 

Junghiu, sm. 61ancement, point de c6t£, pleur&ie; du L. 
jugulum clavimle, creux de la gorge, gorge; it jugolo creux de 
to gorge; - junghYu, injunghiu, ai, at, a, vb. 1 ; a. & n., avoir 
fa flancements, 6gorger, saigner; L. jugulare etrangler, egorger; 
P°*t jugular decapiter; - junghier, sm. poignard, stylet, dague. 
fanghiere, injunghiere, sf. 61ancement, piqure, blessure, action 
forger ; - junghietor, mjunghietor ; adj., subst., L. jugulator ; 
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poignant, 6gorgeant, £gorgeur; - junghieturd , injunghieturd , sf. 
flancement, action d^gorger. 

Jur, ai, at, a, vb. 1; affirmer par serment, preter, faire 
86rment, blasphemer, jurer; L. jurare, jurari; it giurare; esp. 
port. cat. prov. jurar; fr. jurer; a se jura L. jurari ; a jura, 
a se jura pre Dumnezeu = L. jurari per Jovem ; - jurare , sf. 
jurat, part., adj., L. juratus; it. giurato; esp. port jurado; cat. 
prov. jurat ; fr. jur£ ; frafi jurafi, it fratelli giurati, amis intimes. 
jurat, sm. action de jurer, jurement ; -jurdmint, sm., jur&minte, 
pi. f., L. juramentum; it giuramento; esp. port, juramento; cat. 
jurament; prov. jurament, juramen ; fr. jurement; apune, a face 
jurdmint preter serment; - jurdtor, adj., subst., L. juratorius, 
jurator; it. giuratore; esp. port. cat. jurador; prov. jurador, ju- 
raire; fr. jureur; - juruesc, ii, it, i, vb. 3; promettre (quasi par 
jurement, serment), vouer ; a jurui cuiva promettre par serment 
& q. ; - juruvnyi, sf. promesse, voeu; - juruire, sf., juruit, sm. 
action de promettre; promesse, voeu. 



L, le, art v. al. 

La, pr^p., selon Diez Gr. 2. 452 du L. iliac, adv., en prenant 
un caractere pr^positionnel ; nous croyons que c'est tout simple- 
ment un I euphonique, pr6pos6 & la pr^p. a (=ad), qui parais- 
sait trop courte; Yit Ik, li, vesp. ala, nesp. alld, alii, vport. 
aid, nport. Id, vcat. lay, ayli, neat, alii, prov. lai, lay, la, aylai, 
fr. \k de iliac — iUic sont tous des adverbes de lieu; — la s'emploie : 
1° pour designer la direction, le mouvement dans respace = i£ 
a, al, alia, esp. port. prov. &, fr. i,: a da la semn, it. tirar al 
segno; a se duce la curie, it. andare alia corte; 2° pour marquer 
la proximity, Taction d'etre, de demeurer qq. part: a sede la 
Paris demeurer k Paris; a fi la Napoli, it. esser h N&poli; 
3° pour marquer l^poque: a veni la ameazd zi, it. venire a 
mezzodi; la noapte, esp. d la noche; 4° pour marquer un £tat 
approchant = circiter : la zecd luni, it. da dieci mesi, environ dix 
mois; 5° pour prfoiser Tattribut d'une chose: frumos la fa$& 
beau de visage ; a fi alb la pide avoir la peau blanche ; 6° la 
se met devant le supinum; m& due la culcat, L. eo cubitum; 
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7° la se place enfin comme particule casuelle devant le datif 
au lieu du simple a (v. a, pr£p.): a scrie la fratde, it. scrivere 
al fratello; 8° la est aussi pr6c£d£ des pr6p. de et pre; de In 
curie am venit je suis venu de la cour ; pre la curte am trecut 
j'ai pass£ par la cour. 

Lac, sm., lacuri, pi. f., lac, mare, g&chis, margouillis; L. 
lacus (Adxog, Xdxxog); it. laco, lago; esp. port, lago'; vccnt. prov. 
fr. lac; ngr. Xdxxog; alb. lekjek, lj&kjen; vsl. lokva imber; nsl. 
serbe lokva paius; bulg. lokvt; magy. lak; vhaM. lacM; mhaU. 
nhali. lache; a cdde din lac m pu$, litt. cadfere ex laco in pu- 
teum = tomber de la poele dans la braise. 

Lacrimft (lacr£m£), sf., L. lacrima, lacruma; it. lacrima, 
lagrima; esp. port, lagrima; cat. Uagrima; prov. lacrima, lacrema, 
lagrema; vfr. lairme; nfr. larme; - Idcrimioarti, , sf., * L. lacri- 
miola pour lacrimtda; le pi. Ittcrimioare Convallaria majalis, 
Lflium majale, Majanthemum bifolium; - Idcrimijd, sf., it. la- 
grimuzza; - Idcrimos, adj., L. lacrimosus; it. esp. port, lagrimoso; 
cot Uagrimos; prov. lacrimos, lacremos; - l&crimez (l&cr&mez), 
ai, at, a, vb. 1; L. lacrimare (lacrumare); it. lacrimare, lagri- 
mare; esp. port, lagrimar; prov. lagrimar, lermar; port, lagri- 
mejar, cat. Uagrimejar, prov. lagremeiar, vfr. larmier, nfr. 
larmoyer de * lacrimicare; - Idcrimare (lacrimare), sf.; - Ittcri- 
mtitor (l&cr&m&tor), adj., larmoyant; - Idcrimdturti, (13,cr&m&tur&), 
sf. larmoyement. 

L&cust&, sf. sauterelle; L. locusta ; it. locusta ; esp. lan- 
gosta; pott, locusta, lagosta (petite ecrevisse de mer); vcat. 
lagosta, llangosta; prov. loqusta, langosta, lengosta, lingosta; 
fr. langouste. 

Lamp&, sf., ldmpa§, sm., L. lampas, adis (lafindg) ; it. lampa, 
lampo, lampada, lampade, lampana; esp. lampo, lampada, lam- 
para; port, lampo, lampada; cat. llamp; prov. lamp, lam, lampa, 
lampea, lampeza; fr. lampe; ngr. Xafindda; alb. lampS, 1am- 
padS; vsl. lamtbada; nsl. lampa, lampa§; russe lampa, lampada; 
pol. lampa; cech. lampa, lamp&§; croat lampu§; ptrusse lampa, 
lampa§; magy. l&mpa, tamp&s. 

Umuresc, ii, it, i, vb. 3; 6purer, depurer, d&neler, d^finir, 
raffiner, purifier, liquider, s^parer, (toutes ces acceptions sont seul. 
au fig.); d'un type L. limulire pour limulare de limula — lima — 
Kmare; [cfr. Cic. ^)ff. 2, 10, 35; „alia est Ma, cum Veritas ipsa 
limatur in disputations, subtilitas.y ; - lamurti, sf. essence, flite, 
fleur, ce qu'il y a de mieux ; lamura fdinei fleur de farine ; - Itir 
munVe, sf.; - Mmurit, part., adj., liquide, clair, distinct, manifesto, 
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raisonn£, palpable; - Idmuritor, adj., subst., £purant, d6purant, 
tc; - Idmuriturd, sf. depuration, Ipuration, &c. 

Lftnft, sf., Idne et Idnuri, pi., L. lana; tf. esp. imw. lana; 
part, la, laa; eaf. liana; fr. laine; - Zdnar, sm., L. lanarins; esp. 
lanero; fr. lainier; - Idndreasd, sf. ouvriere en laine; - Idndrie, 
sf., L. lanaria; it. laneria; lainage; - Idnos, adj., L. lanosus; it. 
esp. lanoso; cat. Uanos; prov. lanos; fr. laineux; - ldnu§oar&, 
sf. dim. 

Unced, adj., languissant, las, fatigu6; L. languidus; it esp. 
port, languido; prov. languios (languidosus); vfr. languide; cfr. 
magy. lankadt, lankoc langnissant; - lancezesc, ii, it, i, vb. 3; 
L. languesco, gui, Sre; it. languire, vesp. port. prov. fr. languir, 
alb. ljfcngoig de languere; cfr. magy. lankadni languir; - Idn- 
cezime, sf., alb. ljSngjim; langueur, faiblesse; - Idncezire, sf. 
I&ngoare, lungoare, s£ fievre chaude, fievre nerveuse, typhus; 
L. languor, oris; it. languore; esp. port, langor; prov. languor, 
langor; vfr. langor; nfr. langueur; alb. ljSnguer, ljunjurg ma- 
ladie contagieuse, epidemic. 

Lance, sf., L. lancea; it. lancia; esp. port, lanza; cat. llansa; 
prov. lansa; fr. lance; mhaU. nhaU. lanze; ngr. Aavr£a; vd. 
la§ta; nsl. lanJa; pol. lanca; magy. lancsa, landzsa; - Idncer, 
sm., L. lancearius; it. lanziero ; esp. lancero; port, lanceiro; 
vcat. llancer; prov. lancier, lansier; fr. lancier. 

Lapte, sm., Idpfi, pi. m., Idpturi, pi. f., L. lac, lactis, 
(lade, is), m.; it. latte, m.; esp. leche, f.; port, leite, m.; cat 
llet; prov. lach, lag, lait, layt, m. & f.; fr. lait, m., laite, f.; 
lapte bdtut lait de beurre; lapte inchiegat lait caill6; vacd de 
lapte, esp. vaca de leche, vache h, lait; le pi. ldp$i, m.; (de 
pe§te) = L. lactes — ium, laite, laitance; Idpfi de viftl riz de 
veau; le pi. l&pturi, f. laitage; laptele cdnelui Euphorbia Peplus. 
Idptdcios, adj., laiteux, qui contient du lait (v. Hill Gr. r. 83 
Gr. lat. 121); - Idptar, sm., Idptdreasd, sf., L. lactarius; esp, 
lechero — a; port leiteiro — a; fr. laitier — iere; - Idptdrie, sf., L 
lactaria; esp. lecheria; fr. laiterie; - Idptos, adj., esp. lechoso 
fr. laiteux, laite; - l&ptucd, sf., L. lactuca; it. lattuga; esp 
lechuga; cat llatuga, Uetuga; prov. lachuga, laytuga; fr. laitue 
alb. latougkg; vsl. logtika; nsl. serbe lofcika; russe latukt; cech 
locika; pol. locsyga, laktuka; vhall. ladducha, ladduch; mhaU- 
lattucha, latuch; nhaU. lattich; - l&ptofesc, ii, it, i, vb. n. 3; L 
L. lactescere ; se transformer en lait ; a se ldpto§i idem ; - ldpto§ire, sf. 

Lard, sm., larduri, pi. f., L. laridum, lardum; it esp. port 
lardo; cat. Hard; prov. lart, lar; fr. lard; ngr. XaQdl. 
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Larg, adj., subst., large, spacieux, ample, ais6, commode; 
largeur, ampleur; L. largiis, a, urn; it. esp. port, largo; cat. 
llarg ; prov. larg, larc; fr. large; alb. ljarghS, ljark; in Zar# spacieu- 
sement; pre larg tres-large, an long, tout an long; a fimlargtd sdu 
etre accomodS largement, spacieusement, §tre bien; - Idrgulef, 
Idrguqor, Idrguf, adj. dim.; - Iftrgesc (Mdrgesc), ii, it, i, vb. 3; 
elargir, dilater, Uvaser, l&cher; L. largiri; it. largire, largare, 
allargare; esp. port, largar, allargar; cat. allargar; prov. largar, 
alargar, alarguar, eslargar, elargir; fr. 6 — largir; alb. ljarghoig 
(eloigner); - Idrgime, sf. largeur, ampleur, £largissement ; - Idrgire, 
sf. ; - Idrgitor. adj., fiargissant, &c. ; - Idrgiturd, sf. flargissement. 
Larmd, sf. bruit, tumulte, vacarme, alarme; it. allarme; 
esp. prov. alarma ; fr. alarme ; nsl. serbe magy. larma ; pd. 
larmo, larum, larma; cech. larmo; tous ces vocables se rapportent 
k Yit. crtTarme aux armes; - l&rmuesc, ii, it, i, vb. 3; faire du 
bruit, du tapage; serbe larmati; magy. larmazni; - Idrmuire, sf. 
Las, l&sai, l&sat, l&sa, vb. 1; laisser, quitter, abandonner, 
delaisser, remettre, diminuer, rabattre, d&nordre, se d^partir; 
L. laxare; it. lasciare, lassare; vesp. lexar, leixar; nesp. laxar, 
lascar; port, laxar, leixar; cat. laxar; prov. laissar, laisar, lascar, 
laxar, laschar; fr. laisser, l&cher; alb. Ij8, ljan, lje§oig, lji§oig; 
nhatt. lassen; - Idsare, sf. ; - Idsat, sm., idem; Idsatul sectdui, 
de sec mardi gras, litt. le laisser du manger sec, maigre (sans 
doute parce que Von mange copieusement du gras avant d'entrer 
en careme); - Idsdtor, adj., subst., laissant, &c.; - Idsdturd, sf. 
dflaissement, fkSchissement, abandonnement. 

Lat, adj., subst., large, vaste, ample, plat, spacieux; largeur, 
ampleur, Vendue; L. latus, a, um; it. esp. lato; prov. lat; vfr. 
let; nfr. 13, subst. = largeur \ un lat de deget un travers de 
doigt; un lat de mdnd une largeur de la main; - Idticel, Idtiqor, 
l&tu$, adj. dim.; - lati§, adj., large, 6tendu; cu coarnele latiqe 
avec les cornes Vendues; - lft|esc (vddfesc), ii, it, i, vb. 3; 
L. latescere; dilater, £tendre, aplatir, laminer, Uvaser, propager, 
reculer; - Idfie, Idfime, sf. ampleur, latitude; - Idfire, sf. dila- 
tation, aplatissement; - Idfitor, adj., subst., dilatant, &c.;-ldfi- 
turd, sf. dilatation, &c. ; - I at u re, sf., Idturi, pi., c6t6, flanc, 
bord; L. latus, eris; it. lato; esp. port, lado; vcat. lat; prov. 
latz, laz; vfr. lez; nfr. \ez,adv., alature, a Idturi, L. ad latus, 
ad latera, it. allato, esp. al lado, a c6t£ ; de-pre lature, Idturi de 
c6t£; pre de Idturi, sur les cdtes; in lature, in Idturi de c6t£, 
latfralement, dehors; le pi. Idturi cOt^s, voisinage, entours. 
l&tunoae (pour Idturoae), sf. c6t6 d'un tronc h scier, flache, 
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lacune, chassis; latunoae in pdnzd d£faut dans la toile; - Idtu- 
ndios, adj., lateral (v. Negr. 311: Idtundioase fire); - Idturalnk, 
adj., subst., lateral, secondaire; paysan corv&ble (v. Mag. 1st. 
2. 290); - ldturd§, adj., subst., lateral, k cOte; homme d'aide, 
aide, voisin, paysan corvSable ; (v. Mag. 1st. 2. 289) ; cci ldtura§ 
cheval de main ;-ldturean, adj., subst., voisin, passager, stranger. 
ldturi§, adj., subst., adv., lateral, de c6te; c6te; lateralement. 
Utfaref (l&t&rej), adj., lateral, de cdte, dSprime, plat; - al&turez, 
(aldtur), ai, at, a, vb. 1 ; mettre k cdte de— aupres de, annexer, 
rapprocher, comparer, confronter, mettre en parallele, opposer, 
r6duire; - aldturare, sf.; - alMuraq, sm. voisin; - aldtur dtor, 
adj., subst., rapprochant, &c; - aldturdturd, sf. rapprochement, &c. 
aldturi§, adj., subst., adv., k c6te, de cdte; cdte, voisinage; 
oUdturiquri, pi. f. voisinage; - inldturez, ai, at, a, vb. 1; mettre 
de cdte, k l^cart, deplacer, ^carter; a inldtura greutatea lever, 
trancher la difficulte; - ivAdturare, sf. 

Latin, adj., subst., L. latinus, a, urn; it. latino, ladino; 
esp. latino, ladino, latin; port latino, latim; cat llati; prov. 
fr. latin; alb. latin, ljitin, ljetin; - Idtmesc, adj., oUh. latinerist, 
latinist, ljitinist; latin; - Idtvneqte, adv., en latin; - Idtinie, sf. 
langue latine, le latin. 

Latru, ai, at, a, vb. 1; aboyer, clabauder, glapir, japper; 
L. latrare; it latrare; vesp. port ladrar; cat lladrar; prov. 
lairar; cdnele ce latrd nu mu§cd chien qui aboie ne mord pas. 
Idtrare, sf.; - Idtrat, sm., L. latratus; it latrato; esp. port 
ladrado, ladrido; - Idtrdtor, adj„ subst., aboyant, aboyeur; L. 
latratorius, latrator; it latratore; esp. port ladrador; -Idtrdturd, 
sf. aboiement. 

Laf, sm., lajuri, pi. f., lacet, lacs, filet, maille, rets, pi6ge, 
embtiche; L. laqueus; it laccio, lasso, lassa; esp. lazo; port, lapo; 
capias; prov. lac, laz, latz; /hlacs; alb. ljak; nod cu la} noeud 
ooulant; - ld$i§or, sm. dim., * L. laquiciolus; it lacciolo, lac- 
ciuolo, prov. lassol (* laqueolus); - Idfos, adj., k lacet, avec 
des lacets, velu, k longs poils (v. Arh. R. 2. 14); - inldfuiesc, 
ii, it, i, vb. 3. = L. laqueare; it inlacciare, esp. enlazar; port 
enla^ar; prov. enlassar, enlaissar; fr. enlacer; - inldjuire, sf. 

Lau, l&ui, l&ut, l&ua ou 14, vb. 1 ; L. lavo, lavi ou lavavi, 
lavatum lautum lotum, lavare; it lavare; esp. port. prov. lavar; 
cat llavar; fr. laver; alb. ljaig; [le mot est employ^ seulement 
pour des lavages corporeUes, pour laver en general on se sert 
de spd (v. c. m.)]; a se Idua (la) se laver ;- Iduare, (tare) sf. 
action de se laver, lavage; - Idut, sm. L. lotus (lautus); lavage, 
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lotion; - Idutor, adj., lavant, laveur, L. lotor, (lavator); it. lava- 
tore; esp. port, lavador; - Iduturd, sf., L. lotura; it. lavatura; 
esp. port. prov. lavadura; fr. lavure; alb. ljarS; le pi. Iduturi, 
titturi lavure, rin9ure, eau de vaisselle; - sp6l (pour sp&au), 
ai, at, a, vb. 1; du L. ex-per-lavare (ex-perluere); alb. ?p£ljaig, 
§pljaig; laver en g£n6ral; - sp&lare, sf.; - sp&at, sm. lavage, 
lavure; - sp&dtor, oare, adj., subst., m. & f., lavant, laveur, 
laveuse; lavette, torchon, lavoir; - spddtoreasd, sp&dtorifd, sf. 
laveuse; - sptildtorie, sf. blanchisserie, buanderie; - spddturd, 
sf. lavage, blanchissage; alb. §p81j&ra;-sp8iacesc, ii, it, i, vb. 3; 
laver, dflaver; a se sptildci p&lir, changer &e covleur;- speldcire, 
sf.; - sp#ldciturd, sf. lavage, lavasse, ringure. 

Laud, l&udai, l&udat, l&uda, vb. 1; L. laudare; it. lodare; 
vesp. laudar; nesp. loar; port, louvar; cat. Hoar; prov. lauzar, 
lauxar, fr. louer; alb. ljgvdoig, ljgvdouroig, ljavdoig, ljavdouroig. 
laudd, sf., L. laus, laudis; it. laude, lode, lodo, esp. port, loa; 
it. laudore, esp. loor, prov. lauzor (*laudor, oris); - Idudare, 
sf. action de louer, louange; - Idudat, sm., idem; - lauddros, 
adj., vanteur, vantard, bravache, fanfaron ; - lauddro§ie, sf. van- 
terie, bravade, fanfaronade; - Iduddtor, adj., subst., L. lau- 
datorius, laudator; it. lodatore; esp. loador; port, louvador; 
prov. lauzador, lauzaire; fr. loueur, (inns.). 

Laur, laor, sm., Datura stramonium; du L. laurus; it. 
lauro, alloro; cat. vesp. lauro; port, louro; prov. lauro; nesp. 
laurel, fr. laurier (*laurearius); cfr. fr. laur^ole Daphne lau- 
reola. 

Lefticd, (lepticS), sf. porte-chaise, litiere; L. lectica; it. 
lettiga; esp. lechiga. 

Leg, ai, at, a, vb. 1; lier, attacher, nouer, mailler, raccor- 
der, relier, accoler (vigne) pommer {fruits , choux); L. ligare; 
it. legare, ligare; esp. port, ligar, liar; cat. lligar; prov. liguar, 
liar; vfr. loyer; nfr. lier, liguer; alb. ljith; - legdciune, sf., L. 
ligatio, onis; it. legagione; esp. legacion; port, liga^o; prov. 
Iiaz6; fr. liaison; - legdnrint, sm., legdminte, pi. f., L. ligamen- 
tum; it legamento; esp. ligamento, ligamiento; port, ligamento ; 
prov. ligament, liamen; fr. ligament; - legare, sf.; legat, sm. 
action de lier, de nouer (des fruits, &c); liaison, reliage, reliftre, 
monture; - legdtor, adj., subst., it. legatore; esp. legador; prov. 
liador; fr. lieur (relieur); legdtor de cdr\i, it. legatore di libri. 
legtitoare, sf. lien, ligament, bandage; - legdtorie, sf. atelier de 
relifire; - legdturd, sf., L. ligatura; it. legatura; esp. port, li- 
gadura; cat. llSgadura; prov. ligadura, liadura; fr. ligature, 
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lifire; alb. ljidourS; — lien, liure, monture, relifire, liasse, poign&, 
faisceau, gerbe, botte, paquet, trousse, trousseau, rapport, rac- 
cordement, oeuvre (d'une pierre), liaison, ligue, engagement, 
pacte, conclusion, association, relation, suite; - legdturicd y sf. 
petit paquet, liasse; - desleg, ai, at, a, vb. 1; L. dis-ligare; 
it. dislegare, slegare; esp. port, desligar, desliar; cat. deslligar; 
prov. deslegar, desliar (esliar); fr. dflier; - deslegare, sf.; - des- 
legator, adj., subst., d&iant, &c; - deslegdturd, sf. d^gagement, &c. 

Lege, sf. loi, legality foi, croyance religieuse ; L. lex, legis ; 
it. legge; esp. port. vfr. lei, cat. lleg; prov. leg, ley, lei; nfr. 
loi, alb. ljigje; pre legea meal par ma foi! ma foi! - legiuesc, 
ii, it, i, vb. 3; lSgitimer, valider, statuer sur, donner des lois. 
legiuire, sf. loi, legislation, legitimation, validity, regime; - fe- 
giuit, part., adj., legal, legitime, juridique, juste, valide, Equi- 
table; - legiuitor, adj., subst., legislatif, legislateur, legiste; - in- 
legiue8C, ii, it, i, vb. 3; legitimer; -vrilegiuire, 8f.;-inlegmitor, 
adj., legitimant; - nelegiuesc, ii, it, i, vb. 3; transgresser la 
loi, commettre un d61it ; - ndegiure, sf. illegality d61it, iliegi- 
timite. 

Legum, sm., legurnd, sf., legumuri, pi. f., L. legumen, inis; 
it. port, legume; esp. legumbre; cat. llegum; prov. legum, lium; 
vfr. legun, leun; nfr. legume; - leguminos, adj., it. esp. port. 
leguminoso; fr. legumineux. 

Lemn, sm., lemne, pi. f., bois; L. lignum; it legno, legna, 
legne; esp. leno, lena; port, lenho, lenha; vcat leny, lleny; neat. 
Uenya; prov. ling, linh, lenh, legna, leigna, lenha, linha, lenia; 
vfr. laigne; - lemnar, sm. ouvrier en bois, charpentier, bucheron, 
charron, L. lignarius; it. legnamaro; esp. lenero; port, lenheiro. 
lemndrie, sf. bois, charpente, fourriere, L. lignaria; esp. lenera. 
lemndrit, sm. bois en general, droit sur le bois ? - lemniqor, lem- 
nufr sm. petit morceau de bois; - lemniu, adj. * L. lignivus 
= ligneus; ligneux; - lemnos, adj., L. lignosus; it legnoso; 
esp. lenoso; port, lenhoso; fr. ligneux; - inlemnesc, ii, it, i, vb. 
3. n., se lignifier, rester stupefait, etre saisi — frappe de stupeur. 
d'etonnement, d'epouvante; - irtiemnire, sf.; - Memnit, part., adj., 
lignifie, stupefait. 

Le§ie, sf., L. lixivia, lixivium (lix); it lisciva, liscia, 
liscio; esp. port lexia; cat llexiu; prov. lissiu, leissiu; fr. les- 
sive; serbe liksija, lu§ija; nsl. lu§ija; - le§ios, adj., it lissivioso. 
lefiez, ai, at, a, vb. 1 ; it lissiviare ; (it. lessare, mlat lixare de 
lix); port lexiviar; fr. lessiver; - le§iare, le§iere, sf. lessivage. 

Leu, sm. lei, pi., L. leo, leonis; it. leone, lione; esp. leon; 
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port, leao; cat. lleo; prov. leo; fr. lion; en rom. aussi une 
mormaie de 40 bani = 40 cent. ; c'est la traduction du turc 
asldrtiy, aslany piastre de 40 paras de aslan lion; cfr. it. leone 
ecu de lion, nhall. loewenthaler ; - lei$d, sf. lionne; aussi petite 
piastre; (v. Alex. B. 1. 46); - leoae, sf., L. leaena; esp. prov. 
leona; part. le<5a; cat. lleona; fr. lionne; - leoaicd, sf. idem. 
leu$or, sm. lionceau. 

Leuru§c&, sf., L. labrusca; it. esp. lambrusca; esp. part. 
prov. labrusca; cat. Uambrusca; fr. lambrusque, lambrucbe; 
atb. ljgrrousk, ljarrou§k. 

Lictar, sm., L. electuarium; it. elettuario, elettovario, let- 
tuaro, lattuario, lattovaro; esp. port, electuario; cat. elect uari; 
prov. electuaris, lactoari, lectoari, lectuari; vfr. lectuaire; nfr. 
flectuaire; nhall. latwerge. 

Limb&, sf. langue, langage, avis, connaissance, garde d'une 
serrure; L. lingua; it. lingua; sarde (togod.) limba; esp. lengua; 
port, lingoa, lingua; cat. llengua; prov. lengua, lenga; fr. langue; 
« lua, a prinde limbd = it. pigliar lingua, esp. tomar lengua, 
prendre connaissance, entendre, ouir, comprendre ; a se duce limbd 
— it. venire per lingua, se rgpandre le bruit; cu limbd de moarte 
testamentaire; le pi. limbele les peuples; - limbaref, adj., lo- 
quace, bavard, causeur; * L. linguaricius; esp. lenguaraz; port. 
lingoaraz (*linguaraceus); - limbdrijd, sf. ranule, batrachus. 
limbulifd, limbu§oard, limbufd, sf. languette; - limburu§, sm. 

languette, ardillon, soupape, luette; - lirnbut, adj., causeur, lo- 

quace, bavard, disert; L. linguatus; it. linguuto; cat. lengud; 
prov. lengut; - limbufesc, ii, it, i, vb. 3; bavarder, avoir la langue 

Men affile, causer beaucoup=i£. linguettare, vesp. lenguear, prov. 

lenguejar; - limbufa, sf. bavardage, loquacity, verbiage, caquet, 

babil; - limbufire, sf.; - limbujit, part., adj., bavard, verbeux; 

—it. linguacciuto ; - lingurd, sf. cuiller; L. ligula, lingula, (dim. 

<k lingua); alb. ljougS; lingura inimei le creux de Testomac; 

Ungura pepttdui clavicule; lingurd rotdr eased tariere; - lmgurar f 

sm. qui fait de cuillers en bois ; - lingure, sf. lingurde, pi. 

Petite cuiller, creux de Testomac ; - linguricd, sf. idem; lingu- 

^ peptului clavicule; lingurica inimei creux de Testomac. 

Itogurijd, sf. petite cuiller; - linguroiu, sm. grande cuiller, cuil- 

le * i pot. 

Limbric, sm., L. lumbricus; it. lombrico, lombrio; esp. lom- 

briz, lambrija; port, lombriga; prov. lombric, lumbric; fr. 

lombric; - limbricari^ sf. semence de s&loaire, semencine, bar- 
" e, vermifuge; - limbricuf, sm., it. lombricuzzo. 
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Limpede, adj., L. limpidus, a, urn; it. limpido, linde; esp. 
Umpio, Undo; port limpido, limpo, lindo; npr. Undo; fr. lim- 
pide; - limpezesc, ii, it, i, vb. 3; clarifier, d^purer, 4claircir, 
6purer, purifier, Uquider = L. limpidare, esp. Umpiar, port. 
Umpar; - limpezeald, sf. clarification, &c; - limpezrieiune, sf., 
limpezie, sf., limpezime, sf. limpidity ; - limpezire, sf. Umpeziu, 
adj., assez limpide; (v. Alex. Bal. 1. 82); - lirnpejzitor, adj., 
clarifiant, &c; - limpeziturO,, sf. clarification. 

Lin, adj., tranquiUe, calme, doux; L. lenis, e; it. lene, 
leno; esp. lene; prov. len, lene, le; - liniqor, adj., un peu tran- 
quiUe, &c; - lini§te, sf. calme, quietude, repos, s&r£nit6, sttence, 
s^curite, paix, ordre, retraite; - linigtesc, ii, it, i, vb. 3; apai- 
ser, calmer, tranquilUser, remettre; a se lmi§ti s'apaiser, se 
tranquilliser, se reposer = L. lenire, it lenire, esp. prov. lenir. 
lini§tire, sf.; - lini§titor, adj. calmant, tranquiUisant, rassurant. 
alin, ai, at, a, vb. 1; adoucir, mitiger, Unifier, calmer, apaiser, 
tranquilUser, all6ger; * L. ad-lenare; vit aUenire; nit allenare. 
alinare, sf.; - alindfor, adj., calmant, l&iitif, adoucissant ; - ali- 
ndturd, sf. adoucissement. &c; - alint, ai, at, a, vb. 1; d&i- 
cater, mignarder, caresser, amadouer, g&ter (un enfant), migno- 
ter, dorloter; d'un type *L. ad-lmtare (lentus — lenitus — lenire); 
it lentare, aUentare; prov. allentar; fr. alentir (ralentir = * re- 
ad-lentire); a se alinta se delicater; - alintare, sf.; - alint&tor, 
adj., subst., caressant, &c.; - cdintdturd, sf. caresse, mignardise; 
it aUentatura reldchement 

Lindinft, sf., L. lens, lendis (peut-etre lendinis); it. lendine; 
esp. Uendre; port, lendea; prov. lende; fr. lente; - lindinos, adj., 
it. lendinoso; esp. lendroso; rempli de lentes. 

Ling, linsei, lins, linge, vb. 2; L. Ungo, Unxi, Unitum, fire; 
16cher, laper; - lingdtor, adj., subst., techant, l^cheur; - lingd- 
turd, sf. action de lecher; - lingdu, sm. flaireur, £cornifleur, 
pique — assiettes, parasite; - lingere, sf., linsoare, sf., linsdturti, 
sf. action de lecher; - ling&resc, ii, it, i, vb. 3; lecher, flatter, 
6cornifler; - lingdrire, sf.; - ling&ritor, adj., subst., l^chant, 
techeur ; - lingtiriturd, sf. action de lecher, de flatter ; - lingdros, 
adj., flatteur, caressant; - lingugesc, ii, it, i, vb. 3; lecher, 
caresser, flatter, flagorner, enjoler, ramper, s'insinuer, pateUner; 
a lingu§i cuiva sau pre cineva flatter q; - lingu§ire, sf.; - Un- 
gu§itor, adj., subst., flattant, flatteur; - linguqitorie, lingu§iturd, 
sf. c&Unerie, flagornerie; - preling, linsei, lins, Unge, vb. 2. 
rffl., a seprelinge couler, fuir, s'enfuir (d'un towneau); * L. per- 
lingere; - prelingere, sf. 
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L?ng&, adv. v. lung. Lingurft, s. v. limbS. 

Linie, sf. ligne, raie, trait, filet, regie; L. linea; it. cat. 
esp. linea; port, linha; prov. linha, ligna; fr. ligne; nsl. linia; 
pol. linea, linia; cech. linie; russe linija; nsl. linia, linir, pel. 
linial, russe lineika, nhall. lineal regie; - liniufd, sf. petite ligne, 
regie; - liniez, ai, at, a, vb. 1; tracer des lignes, r^gler; L. 
lineare; it. lineare; esp. linear; fr. ligner; nsl. linovati, linirati. 
liniare, liniere, sf. 

Linte, sf., linfi, pi., L. lens, lentis ; it. esp. lente; it. 
lenticchia, esp. lenteja, port, lentilha, prov. lentilla, lentilha, 
fr. lentille de lenticida; le pi. lin\i aussi grains de ladrerie 
ehez les cochons (v. C. C. § 1242); - lintea pratului Lathyrus 
sativus; - linti§oarti, sf. petite lentille;- lintijd, sf. dim., aussi 
Lemna minor; le pi. lintife lentilles, rousseurs = L. lentigo, inis, 
if. lentiggine. 

Lin|eol, s. v. in. 

Lior, (Idor), sm. filasse; du L. liber, bri, liber, livre (cfr cfaur 
= faber); it. esp. libro; port, livro; cat. llibre; prov. libro; 
fr. liber, livre; lior de in filasse de lin. 

Liuriu, sm. piquette; L. lora, lorea; venit. mant. veron. 
tyrd it. lora ; bresc. crem. lura ; serbe, pt. russe lura ; magy. 
l6re; vhctil. lfir&; mhaM. lfire; nhail. lauer; - Mured, sf. mauvaise 
boisson. 

Loc, sm., locuri, pi. f., lieu, local, locality endroit, parage, 
place, site, terrain, emplacement, emploi, placenta (arriere-faix); 
L. locus; it. luogo, loco; esp. luego adv., port, logo adv., cat. 
lloc; prov. loc, luoc, luec; vfr. luec, lues, leu; nfr. lieu; loci 
interj. place! au large!; a locuri par ci— par Ik, quelque part.; 
de loc sur place, tout de suite, du tout, aucun^ment; (cfr. L. 
illico; vit. loco adv.; esp. luego; port, logo; prov. luec, adv.; 
vfr. lues adv.); in loc de, L. in loco, loco; au lieu de, k la 
place de, au — a d^faut de, loin de; pre he sur place, sur le 
champ, de suite; la fa$a locului sur les lieux; a ave loc, L. 
locum habere, it. aver luogo, avoir lieu; a prinde loc trouver sa 
place, etre k sa place, tenir de la place; - loculej, locu§or, (it. luoghic- 
ci61o), locuf, sm. dim. ; - mi j loc (pour miez-loc), sm., mijloace, pi. f., 
milieu, centre, coeur, reins, moyen, interm&liaire, expedient, 
ressource, maniere, mesure, voie, faculty L. medius locus; U. 
miluogo; prov. miegluoc, mieh luoc, mei loc; fr. milieu; in — prin 
nifloc au — k travers; cu — prin mijlocul moyennant , par la voie; 
a intra la mifloc intervenir, interc^der, s'interposer; de mijloc 
mediocre, moyen, passable; a da mijlocul plier les reins ;- mijloca§ t 

10 
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adj., subst., moyen (surtout de fortune moyenne);- mijlocesc, ii, 
it, i, vb. 3 ; moyenner, intervenir, interc^der, s'entremSler, s'inter- 
poser; cfr. le ngr. fuaiTevm (de /ju'gov) negocier, trailer en qualiti 
de mediateur; - mijlocie, sf. moyenne (d'une chose); - mijloci^ 
sf. moyenne (la), m&liocrite; - mijlocire, sf.; - mijloeitor, adj., 
stibst., interm&liaire, mediateur, entremetteur, intercesseur; a si 
pune mijlocitor pentru-intru ceva s'entremettre de qch. ; - mijlociu 
adj., moyen, mitoyen, interm&liaire, mediocre, passable ;-inlocuesc 
ii, it, i, vb. 3 ; remplacer, supplier, substituer, subroger, tenii 
lieu de, mettre k la place; *[le verbe Idcui demeurer, r^sider 
loger, que tout le monde 6crit locui, ne procede pas plus di 
loc (locus -locare = fr. louer) que le verbe fr. loger; c'est toul 
bonnement le magy. lakni demeurer, habiter, lakas habitation 
en rom. ldca§]*; - inlocuire, sf.; - inlocuitor, adj., remplapant 
intruloc, (inturloc, intorloc), ai, at, a, vb. 1; L. inteaiocare 
mettre dans quelque lieu, r&inir, assembler; a se intruloca s< 
placer, s'assembler; - intrulocare, sf; - culc, ai, at, a, vb. 1 
coucher; L. collocare (placer, coucher); it. colcare, corcare, cori- 
care; cat prov. colgar; vfr. colcher, couchier; nfr. coucher; esp 
colocar, port, collocar placer; esp. port, colgar couvrir de qch. 
tendre, tapisser, faire un cadeau a q. lejour de sa fete; -a se culca 
it. colcarsi, se coucher; soarele se culcd, it. 11 sole si coric^ 
le soleil se couche; - culcare, sf., prov. colgar, colguar; fr. coucher 
culcat, sm., culcate, pi. f., coucher; - culcu§, sm., culcu§uri 
pi. f., couchee, couche, antre, taniere, terrier; - scol, (pour scab- 
sculc), sculai, sculat, scula, vb. 1; L. ex-collocare; it. scorcare; 
lever, soulever, relever, redresser, a scula din somn 6veiller, 
r£veiller; a se scula, it. scorcarsi, se lever, se soulever, se ra- 
masser, s'&veiller; - sculare, sf.; - sculdtor, adj., levant; - r&col, 
ai, at, a, vb. 1. = L. re-ex-collocare ; lever de nouveau, relever, 
soulever, ressusciter; a se rtecula se relever; *[r8scol ne doit 
pas §tre confondu avec rgscolesc — rgscoalti, sedition du vsl. raskofa 
sedition]*; - r&sculare y sf. 

Locotesc, ii, it, i, vb. 3; bavarder, jaser = L. loquitari. 
locotarej, adj., bavard, jaseur; - locotire, sf. 

Lor, dat. pi. du pron. pers. ; g^nit. & dat. pi. de Tart. m. 
& f., du L. illorum; it. loro; cat. llor; prov. lor, lhor, lur; vfr. 
lor, nfr. leur; a lor g&iit. pi. du pron. pers. = it. di loro, loro. 

Lotru, sm. larron, voleur; L. latro, onis; vit. ladro, latro; 
esp. ladron; port, ladrao; cat. lladre; prov. ladre (avare); laire, 
lairo, lairon (voleur); vfr. laires, lerres, lieres; nfr. ladre (avare, 
pingre), larron; nsl. loter, lotar lascivus; cech. lotr scelestus; 
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Groat, lotar ebriosus; serbe lotar tardus, ignavus; pd. lotr, vrusse 
totyga homo nequam; magy. lator improbus; vhatt. lotar; mhaU. 
loter, nhatt. lotter vide, lache; - fo^rw, adj., adv., comme un 
larron, en larron, de guet — apens (v. Bl. Gr.) ; cdne lotru chien 
hargneux; - lotresc, ii, it, i, vb. 3; voler, piller; prov. laironar, 
vfr. larronner; nsl. cech. lotrovati; -lotrie, sf. vol, volerie, pillerie; 
esp. ladronia ; prov. layronia ; nsl. Croat, lotrija ; - lotrire, sf. 

Lua, inf. ; ieu (ieau-iau pour lieu), ind. pr6s., luai, (pour leuai), 

luat (leuat), lua (leua), vb. 1; enlever, lever, emporter, prendre, 

5ter, remporter, saisir, subir; L. levare; it. levare; cat. esp. 

llevar; port. prov. levar; fr. lever; a'§t lua asupra , a lua 

asupra '§* s'appliquer qch., prendre sur soi, s^riger; a lua a 

minte (levare ad mentem) observer, regarder k, remarquer, se 

ressouvenir; a lua in gurti, proftirer; a lua drept f'aptd poser en 

fait ; a lua partea cuiva prendre le parti de q. ; a lua in Hs se 

moquer de q. , persiffler, railler; a lua pre cineva mdnia se 

mettre en colere = esp. port, llevar, levar se da . . ; a lua m 

r&i, esp. llevar & mal alg. c, prendre en mal qch.; a lua de 

mSnS,, port, levar pe la mao, mener par la main ; a selua s'dter, 

se prendre; a se lua dupd cineva suivre q., se mouler sur q.; 

a se mai lua distraire son esprit; - luare, sf. action d' enlever, &c; 

hare a minte attention, observation, pr^voyance, regard, interet, 

precaution; - luat, sm., it. levata; vesp. port prov. levada; fr. 

lev&; luatul—datul avoir — devoir; - lu&tor, adj., subst., it. 

levatore; vesp. levador; prov. levador; lu&tor a minte attentif, 

observateur, soigneux ; - ludturd, sf. lev^e, &c. ; it. levatura ; esp. 

port. prov. levadura; fr. levtire; - aluat, sm., aluaturi, pi. f., 

levain, ferment, pate, patisserie; d'un type *L aUevatum; port. 

levado, cat. llevat, prov. levat, neap, levato, piem. mil. levk de 

levatum; it. lievito, esp. leudo, port, levedo d'un part, levitus 

pour levaius; prov. levam, fr. levain de levamen; - alu&tos, adj. 

plteux; - aludjel, sm. petite pate; - u§or, adj.,'l£ger (ce qui 

n'est pas lourd), agile, dispos, facile, volage, fugitif, inconstant, 

faible; d'un typeL. leviciolus (leuiciolus — ieuiciolus — ieu§or — u§or) 

pour leviculus; it lieve, esp. port, leve, prov. leu, alb. ljeh, 

ljehetS, lje, ljetS de levis; it leggiero, cat. lleuger, esp. ligero, 

lijero, port, ligeiro, leviario, prov. leugier, fr. l£ger d'un type 

* Uviarius ; - u§uratic, adj., l£ger; - u§urel, adj., dim;- ugurez, 

(uyorez), ai, at, a, vb. 1; all£ger, soulager, att&iuer, faciliter, 

^charger, diminuer, amoindrir, rSduire = it allegiare, allegerire, 

esp. aliviar, aligerar, port, alliviar, aligeirar, cat. alleujar, alleu- 

gerar, prov. aleujar, aleviar, fr. all^ger, alb. ljenoig— tous d'ufy 
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type * aUeviare; - u§urare, sf.; - ugur&tate, sf. 16g6ret£, facility 
fol&trerie = L. levitas, atis; - u§urime, u§urin$d, sf. idem. 

Lucesc, ii, it, i, vb. 3; L. luceo, luxi, lucere; it. lucere; 
esp. lucir ; port, luzir ; cat. Uuir ; prov. luzer, luser, luzir ; vfr. 
luisir; fr. luire; - luceafgr, sm. , luceaferi, pi., L. lucifer; it. 
lucifero; esp. lucero, (lucifero, adj. po£t.); port, lucifer; prov. 
fr. lucifer; - luceaf&rd, sm. petit lucifer, (v. M. M. C. 48); - luceafo 
sf. lueur, splendeur, clarte; - lucie, sf. lueur, lucidity ; - lucire, 
sf.; - lucitor, adj., luisant; - lucoare, sf., (v. Ur. 3. 103); vit. 
lucore; prov. lugor, vfr. luor; nfr. lueur; - lucios, adj., * L. 
luciosus pour lucidus; lucide, lumineux, clair, brillant, poli. 
luciogie, sf. lucidity ; - luciu, adj., subst., * L. lucius = it. port. 
lucido; esp. lucido, liicio; fr. lucide; luciul m&rei l'uni, le poli, 
le large de la mer, la pleine mer; - luciez, ai, at, a, vb. 1; 
polir, lisser = L. lucidare ; - luciare , luciere , sf. ; - lucietor, 
adj., polissant, lissant; - lucieturd, sf. polissure; - str&lucesc, 
ii, it, i, vb. 3; * L. extra-lucere; briller, luire, flamboyer, res- 
plendir, reluire, 6clater, rgfllchir, se refteter, rayonner, illustrer. 
str&luceald, sf. lustre, £clat, brillant, splendeur; - str&lucire, sf. 
strdlucit, part., adj., brillant, illustre, splendide, somptueux. 
strtilucitor, adj., idem = it. stralucente. 

Lucru, sm., lucruri, pi. f., chose, objet, affaire, travail, 
oeuvre, ouvrage, besogne, peine, tache, occupation, fait; a pune 
la lucru mettre k Toeuvre, au travail ; a da de lucru donner de 
Toccupation, du travail; si de lucru jour ouvrable, ouvrier; lucru 
de nimicd chose de rien, bagatelle; - lucrez, ai, at, a, vb. 1; 
travailler, op&rer, manifester, elaborer, proc&ler; L. lucrari; it. 
lucrare; cat. esp. port. prov. lograr; port, aussi lucrar; - lucrdcios, 
adj., laborieux, actif ; - lucrare, sf., lucrat, sm. action de travailler, 
travail ;-lucrdtor, adj., subst., laborieux, actif, travailleur, ouvrier. 
lucrdtorie, sf. ouvroir, atelier; - prelucrez, ai, at, a, vb. 1 ; L. 
per-lucrari; parfaire, achever, finir, perfectionner, ragrfor, remanier, 
retoucher; - prelucrare , sf. 

Lume, sf. monde, univers, public, foule, reunion, rassemble- 
inent; L. lumen, inis; it. port, lume, m.; vesp. lumbre, lumne 
(luminis), f.; cat Hum, m. ; prov. lum, m.; a veni pre lume 
venir au monde i. e. naitre; a se duce in lumea frequenter le 
monde, voir du monde; a '§i lua lumea in cap aller par monts 
et par vaux; - lumean, adj., subst., mondain; - lumesc, adj., 
mondain, temporel, s^culier, terrestre; - lume§te, adv., mondaine- 
ment, &c. ; - lume\, adj., mondain, temporel; - lumin& (vulg. 
luninti), sf. lumi&re, luminaire, clarte, jour, monde; du genit. 
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L. luminis; vit. lumine; vesp. lumbre, lumne; lumina ochiutui 
prunelle, pupille; a da lumind mettre au jour, manifester; a e§i 
la lumind se faire jour, paraitre ; - lumtnare, sf., L. luminar, aris ; 
it. luminare (luminara) ; esp. port, luminar; fr. luminaire; it. 
lumiera (luminiera) , esp. lumbrera, luminaria, port, lumieira, 
luminarias, pi., prov. lumneira, lumeira, fr. lumiere du BL. 
luminaria; - Luminar ea Voastrd! Votre Lumi&re ! Votre S6r6nite! 
Illustrissime ! titre que Von donne a un grand; - lumindrar, sf. 
marchand, fabricant de chandelles; - lumindrdrie, sf. fabrique de 
chandelles; - lumindricd, sf. petite lumiere; lumindrica Domnului 
Verbascum Thapsus; - luminicd, luminioard, luminifd, sf. dim. 
luminez, ai, at, a, vb. 1; £clairer, illuminer, briller, luire, 6claircir; 
L. luminare; it. alluminare, illuminare; esp. alumbrar, iluminar; 
port, allumiar, illuminar ; prov. alumenar, alumnar, illuminar, 
ellumenar; fr. allumer; BL. adluminare — inluminare; a se lumina 
s'&laircir, s'^clairer (aussi au fig.) ; a se lumina de zioa commencer 
a faire jour; - luminare, sf. 6clairage, illumination; - luminat, 
part., adj., 6clair6, illumine, lumineux, illustre; septdmtna lumi- 
natd la semaine de Paques, la semaine sainte; Luminate Doamne! 
Illustrissime Prince! - lumindtor, adj., subst., 6clairant, illumi- 
nant, brillant; - lumindturd, sf. 6clairage, &e. ; - luminos, adj., 
L luminosus; it. esp. port, luminoso; cat. lluminos; prov. lu- 
minos; fr. lumineux. 

Lund, sf. lune, mois; L. luna; it. esp. prov. luna; port. 
lua; cat. lluna; prov. luna, lhuna; fr. lune; - luni, sf. lundi; du 
genit. L. lunae sc. dies; istr. lur; vit. luni; esp. lunes; prov. 
lus, luns; venit. luni; romagn. Ion; it. lunedi, fr. lundi de lunae 
dies; prov. dilfis, diluns, cat. diluns de dies lunae; - lundricd f 
lundrifd, sf., Botrychium lunaria; - lunatic, adj., L. lunaticus; 
it. esp. port, lunatico; cat. prov. lunatic; fr. lunatique; - lunesc f 
adj., lunaire; - luniqoard, lunijd, sf. petite lune, petit mois. 
trilunie, sf. trimestre. 

Lunec, alunec, ai, at, a, vb. 1; glisser, Schapper, faire un 
faux pas (au fig.); L. lubricare, ad — lubricare (avec syncope de 
b et changement de r en n) ; it. lubricare ; esp. port, lubricar ; 
a dluneca cuiva piciorul le pied a manqu6 h, q.; a se aluneca 
cu mintea faire des hearts, faire des disgressions, extravaguer; 
a se dluneca cu vorba laisser 6chapper un mot ; - lunecare, alu- 
necare, sf.; - luneedtor, -alunecdtor, adj., glissant, &c. ; - luneodturd, 
duneedturd, sf. glissement, &c. ; - lunecos, alunecos, adj., glis- 
sant; - lunecu§, alunecuq, sm. 6tat ou quality de ce qui est 
glissant, verglas ; lunecu§ de ghiafd glissoire. 
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Lang, adj., subst., L. longus. a, urn: it hmgo, (lunge, lungi, 
adv.); vesp. luengo, lungo, longo; port, longo, longe; cat. llonch. 
Iluny; prat, long, lone, loing, lonh, long, luenh, lunh; vfr. loing; 
nfr. long, loin; in de lung, it a di lungo, au long, tout au long: 
pre lung, L. per longum, au long, tout au long; in lung, de 
a lungul au — en long, longitudinalement ; - llngi (pour lungd), 
pr6p., aupres, pres, proche de, h cote de, contre, en comparaison 
avec, au surplus, outre; L. longum; it. lungo, lunghesso; port. 
ao longo de; prot. lone, le lone; vfr. lone; nfr. le long de, du 
long de, au long de (efr. le vb. longer); - lungaciu, adj., subst., 
long, grande perche = L. longurio, longurius; it. lungaceio; - lun- 
gan, adj., subst., idem; - lungdret, adj., longuet, un peu long, 
oblong; - lungdu, adj., subst., long, grande perche; - lungesc, 
ii, it, i, vb. 3; allonger, etendre, rallonger; - lungime, sf. longueur, 
Vendue; - lungire, sf.; - lungiq, adj., subst., adv., long, en long; 
longueur; de a lungi§ul de long, le long, tout au long; - lungiqor, 
adj., longuet ; - lungulet, lunguref, lunguej, lungu§or, lunguf, adj. 
dim. ; - alung, ai, at, a, vb. 1; Eloigner, chasser, poursuivre; L. 
ad — longare = elongare; it. allungare: vesp. alongar, alungar: 
veat. port, alongar; prov. alongar, alunhar, longar, luenhar. 
loingnar, esloignar^ eslueingnar, eslonhar; fr. allonger, eloigner. 
alungar e, sf. ; - alungdtor, adj., subst., chassant, poursuivant, 
poursuiveur; - alungdturd, sf.; - inlungesc, ii, it, i, vb. 3.=lungesc. 
indelung, ai, at, a, vb. 1; indelungesc, ii, it, i, vb. 3.=lungesc. 
prelungesc, ii, it, i, vb. 3; L. perlongare pour prolongare; it. 
prolungare; esp.port. prolongar; cat. perlongar, prolongar; prov. 
perlongar, perlonjar, prolonguar; fr. prolonger; - prelungire, sf. 
prdungitor, adj., subst., prolongeant, celui qui prolonge; - pre- 
hingiturd, sf. prolongement, &c. 

Lungoare, s. v. l&nced. — Luni, s. v. lun&. 

Luntre, sf. canot, barque, nacelle, esquif, gondole; L. linter, 
lintris; ngr. Uvtqcc grande fregate; alb. ljoundre bac, barque: 
turc londra gabare; a se face luntre §i punte aller contre vent 
et marte ;- luntrar, luntra§, sm., L. lintrarius; batelier, bacho- 
teur, gondolier, canotier; - luntriqoard, luntrijd, sf. dim.; - lun- 
tr&resc, ii, it, i, vb. 3; conduire une nacelle, aller en nacelle; 
(v. Con. P. 277); - luntrdrire, sf. 

Lup, sm., L. lupus; it. lupo; esp.port. lobo; cat. Hob; prov. 
lup, lop; vfr. leu; nfr. loup; - lupan, adj., comme un loup, au 
poil de loup; vacd lupana vache au poil de loup; - lupare, sf., 
4 L. luparis, e, loupe (tumeur); ngr. Xov[i7iowccQi ; - lupesc, 
adj., it. lupesco ; foame lupeascd faim d^vorante; - lupe§te, adv., 
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en loup; - lupoae, lupoaicd, sf. louve; - lupoiu, sm. grand loup. 
lupu§or, sm. louveteau. 

Lupt&, sf. lutte, combat, lice, joute, conflit, rencontre, en- 
gagement, prise; L. lucta; it lutta, lotta; esp. lucha; port, lata; 
vcat. luyta, Uuyta; prov. lucha, locha, loita; vfr. luite, loite; 
nfr. lutte; - lupt, ai, at, a, vb. 1; L. luctari; it (luttare), lottare; 
esp. luchar; port lutar; vcat lluytar; prov. luchar, lochar, loitar; 
fr. lutter; alb. lutoig; ljouftoig, ljSftoig, ljiftoig; - luptaciu, sm. 
lutteur; - luptare, sf.; - lupta§, sm. lutteur; - luptat, sm., L. 
luctatus; lutte ;- luptdtor, adj., subst., L. luctatorius, luctator; 
it lottatore ; esp. luchador ; port . lutador ; prov. luchador, loi- 
tador; - luptdturd, sf. lutte. 

Lustru, sm. lustre, brillant, poli, vernis, brunissure, laque; 
L. lustrum; it. lustro; esp. port. fr. lustre; pol. lustr; - lustruesc, 
ii, it, i, vb. 3; lustrer, glacer, polir, vernir, fourbir; L. lustrare; 
it. lustrare; esp. port, lustrar; fr. lustrer; - lustrueald, sf. polis- 
sure, vernissure; - lustruire, sf.; - lustruitor, adj., subst., lustrant, 
lustreur; - lustruiturd, sf., it. lustratura. 

Lut, sm. terre grasse, terre argileuse; L. lutum; it loto, 
luto; esp. port, lodo; cat. Hot; prov. lot; fr. lut; crib, ljeth. 
lut&rie, sf. fosse d'ou Ton tire la terre glaise; - lutiqor, sm. 
dim.; lutigor gaXbdn, terra citri; - lutos, adj., L. lutosus; it. 
lotoso, lutoso; esp. port lodoso; cat. llotos; prov. lutos; - lu- 
tuesc, ii, it, i, vb. 3; enduire, boucher avec de Targile;' L. 
lutare; it. lotare, lutare; - lutuire, sf. 



M 



Ma, conj. v. mai. Mftcdu, s. v. m&tcS,. 

Mdcelar, sm. boucher; L. macellarius; it. macellaro, macel- 
lajo; prov. mazelier, mazeller; ngr. fiaxsXXdQrjg; - mdceldresc, 
adj., en boucher, comme un boucher; - m&celdresc, ii, it, i, vb. 3; 
massacrer, tuer, £gorger; it. macellare; prov. mazellar; ngr. 
fux&Msvoo, fjuxxeklevyco; - mdceldrie, sf. boucherie, massacre, 
carnage, tuerie; alb. makjelji; ngr. fxaxe )ls tov ; - mdceldrire, sf. 
boucherie. 

Macin, ai, at, a, vb. 1; moudre, triturer, broyer, ^eraser; 
it. macinare; du L. machina instrument artifitid; a se mdcina 
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se moudre, se reduire en poudre, tomber en efflorescence; - md- 
cmare, s£, m&cmat, sm.. mdcmi§. sm. action de moudre; - mtia- 
ndtor, adj., subst, moulant, celui qui moud; it. macinatore. 
mdrindturd, sf. mouture, trituration; it. macinatura. 

M&ciadL, sf. massue, assomoir, maillet ; vpg. massaca, mas- 
sna; fr. massne; pic. madraque; ngr. uai^ovxa; nsl. serbe ma- 
Cuga: poL maexnga, maczuska; cfr. esp. inazuca glateul, iris, it. 
mazza, mazzo, esp. maza, mazo, port, ma^a, ma^o, cat massa, 
prov. massa, ma^a, fr. masse, ngr. par£a — de rnatea, primitif 
perdu de mateola, instrument pour enfoncer en terre (Plin. 17, 
18, 29); pdrul mi se face mdeiued les cheveux me dressent k 
la tete, mes cheveux se herissent ; - mdciulie, sf. pommeau, pom- 
mette, pomme, tete; cfr. it mazzochio, mazzolino, esp. mazorca, 
port, mazaroca pelote; pol. maczuszki, pL (de maczuszka) tete 
de sentence; - mdducos, adj., noueux = it. mazzocchiuto; - md- 
ciucutd, sf. petite massue. 

Micrif, sm. oseille; d'une forme * L. rumaeiceus, transpose 
en macriceus du L. rumex, ids; esp. romaza = rom aeea; mdcri§ 
de spin Berberis vulgaris ; - macri§or y sm., Oxalis; Rumex ace- 
tosella. 

Macro, adj., L. macer, era, crum; it macro, magro; esp. 
port, magro; cat. magre; prov. magre, maygre; fr. maigre. 
fnacrime, sf. maigreur; - mdcri§or, adj., it. magricciuolo; maigrelet. 

Midu&, s. v. miez. 

M&gheran, sm., it majorana, maggiorana; vesp. majorana, 
mejorana ; port maiorana, mangerona ; prov. majorana ; vfr. ma- 
rone; nfr. marjolaine; nhall. meigramme; tihaU. bav. maigram, 
majoran; angl. marjoram; serbe mejeran; nsl. majuran, mazu- 
rana; russe majorant, majerant; pol. majeran; magy. major£nna; 
ngr. pcer^ovgdra; toutes ces formes sont defigur£es du L. ama- 
racus, (dpccQaxog) origanum majorana, en y melant d'une ma- 
niere confuse major — major anus (majorinus). 

Mftgurd, sf. hauteur, colline, montagne bois^e; peut-etre du 
L. macula taehe; it. macola, macchia tache, haie, broussaiUes. 
hattier, taillis; cat esp. port prov. macula tache; esp. port. 
mancha (pour macha) tache, taillis; port, magoa tache, chagrin; 
fr. macule; une autre forme du L. macula est: it maglia, cat, 
esp. malla, port malha, prov. malha, malla, mailla, fr. maille; 
pour le mot rom. cfr. pol. magora une certaine partie des Car- 
pathes; cech. mahura (v. Mikl. SI. E. 30). 

Mai, ma, adv., part.; plus, davantage, encore, a peu de 
chose pr&s, k peu pres, presque, tantfit; du L. magis; it. mai, 
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ma; vesp. port, mais; nesp. port, mas; cat. may; prov. mais, 
mai, mas, ma, fr. mais; alb. m&, mb&, ma, adv.; it. ma, esp. 
port, mas, /r. mais , rom. ma, aussi conj. adversative = L. sed, 
en BL. sed magis pour sed potius; au lieu de sed magis on 
a fini par dire magis tout court; Vesp. mas, jrwrtf. mais, row. 
mai, alb. m§, sert aussi k former la comparaison: wae bun meil- 
leur; ceZ mai bun, port, o mais bom, le meilleur; le pt. russe 
maj aZiquanto et le &wZ(/. maj fere sont pris du rom., ou mat 
a aussi cette acception: mat s 7 au fdcut cela s'est fait presque, 
a peu pres; mai — mai= magis — magis, presque; mai cd presque. 
numai, adv., seulement, simplement, que, purement, uniquement, 
tout, toutautant; du L. non magis =modo, tantum, solum; mil. 
nom&, domk; bresc. tirol. it. venit. noma; crem. numa; piem. 
mime; esp. no mas, no mas de; vfr. ne — mais; numai cd en 
cas que; numai ce ne — que; numai sd pourvu que; numai de 
c&t, (litt. non magis de quanto), de prime abord, tout de suite, 
a Tinstant, absolument ; nu numai . . . ce incd non seulement — 
mais encore; numai §i numai purement et uniquement, simple- 
ment, tout sec, toute seche; nu numai cd nu tant s'en faut que. 
Mai, sm., L. majus; it. maggio; esp. mayo; port, maio, 
mayo; cat. mai; prov. mai, may; fr. mai; alb. maij. 

M&iestru, maistru, me§ter, sm., L. magister, tri; it. maestro, 
mastro; vesp. mestre, mestro; nesp. maestre, maestro; port. 
mestre; vcat. maestre,' maistre; neat, mestre; prov. magestre, 
maiestre, maestre, maistre, mestre; vfr. maistre; nfr. maitre, 
(maistre) ; alb. mjegtrS ; vsl. maistort, masters ; serbe nsl. majstor, 
me§tar; bulg. majstor; pt. russe mystr, majstr, majster; russe 
masters; pol. majster, mistrz; cech. mistr; magy. mester; ngr. 
uafoTQog, fxaaroqccg; vhall. meistar; mhall. nhall. meister; 
angl. master; - mdiestre, sf., mdiestrele, pi., * L. magistrella; 
surtout le pi. est employe dans Tacception de fees c. -&-d. fem- 
mes habiles, mattresses en tout, (v. Pan. P. V. 3. 139) ; - mdie- 
strie, sf. maitrise, art, habilete, adresse; L. magisterium; it. 
maestria, (vit. maesterio, maestero); cat. vesp. mestria; nesp. 
maestria; prov. majestria, maestria, mayestria; pol. majsterya; 
nsl. mestrija; - mdiestros, adj, de maitre, avec art, ing&iieux. 
m&iestresc, ii, it, i, vb. 3 ; travailler avec art, fabriquer artiste- 
ment, inventer, dfeouvrir, t'rouver par son industrie ; - mdiestrire, 
sf. action de travailler avec art, &c; - me§ter§ug, sf. metier; 
magy. mesterseg; de meme mliestru, maistru, mester ne pro- 
cedent pas direct, du latin. 

M&ine, mdini, adv., domain; L. mane; it. mane; vesp. man; 
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prov. man, ma; vfr. main; alb. manghjes; it. dimani, domani, 
cat. demi, prov. deman, demd, fr. demain = de mane; esp. 
manana, port, a manha, a manhaa; m&ine deminea{& demain 
matin; zioa de m&ine le jour de demain, le lendemain; - poi- 
mdine, L. post mane; it. posdomane, posdomani, dopo dimani; 
esp. despues de manana; port, depois de manha; fr. apres de- 
main; prov. sobredeman, sobredema (super de mane); - rgspoi- 
m&ine =L. re — ex — post mane, le surlendemain ; - m&inec, md- 
nec, ai, at, a, vb. 1; etre matin, se lever de grand matin; L. 
manicare (Vulg. Luc. 21, 38; Augustin. quaest. 46. in lib. judic. 
9, 32. 33; Schol. Juven. 5, 79); esp. mananear; alb. mgnghoig, 
mounghoig; a se m&ineca etre matinal; - m&inecare, m&necare, 
sf.; rug&ciunea m&inec&rei matines; - m&mecat, mdneeat, sm., 
m&mecate, pi. f., action de se lever de bon matin; pre m&ine- 
cote de tres bon matin, h Taube de jour; - demineaf& (dimi- 
nea{&), sf., d'un type L. de manitia pour matutina sc. hora; 
istr. domerece; it. mattino, mattina; cat. prov. mati; fr. matin, 
matines (pi.), matinee; demineafa, it. di mattina, la mattina; 
de demineafa des le matin; des (=de ex) demineaja de bon 
matin ; - deminicioarti,, sf. petit bon matin, petite bonne matinee. 

Maiu, sm., maiuri, pi. f., maillet, mailloche, batte, battoir, 
chassoir, pile, hie; L. malleus; it maglio; esp. port, malho; cat. 
mali; prov. malh, maill, mal; fr. mail; croate serbe malj, malja. 
m&ie, sf., m&iele, pi., lissoir; - m&iug (maiag), sm. maillet; nsl 
serbe maljuga. 

Malaiu, (mdlaiu), s. v. meiu. 

M&md, mum&, sf., L. mamma; it. mamma; esp. mam&, 
mima; port, maman, mama, mamma; fr. maman; nsl. serbe 
russe m&ma; magy. mama; ngr. [idpa; alb. mSmmS; - m&mesc, 
mumesc, adj., maternel; - mdmeqte, murne§te, adv., maternelle- 
ment; - mdmuc&, sf. dim., russe m&menjka, mamnika, m&mu§ka. 
m&muli$d, m&mu§oar&, m&mu$&, sf. dim.; (it. mamuccia; nsl. serbe 
mamica). 

Min (m&iu), m&sei, mas, m&n£, vb. 2 ; rester, passer la nuit 
quelque part; L. maneo, mansi, .mansum, 6re; vit. manere; alb. 
mSnoig; [pour V unique acception du mot rom. cfr. Cic. Att. 4. 
18 extr.: „quo die ad me venies, tu, si me amas, apud me 
cum tuis maneas. u ~\ - m&nere, sf.; '- mas, sm. couchee; cfr. 
cat. prov. mas, vfr. mas, mez = L. mansio; - r£m&n (r8m&iu), 
m&sei, mas, m&n6, vb. 2; rester, sojourner, demeurer, tenir, per- 
s&v^rer; L. remanere; it. rimanere, esp. port, remanecer; prov. 
remanfo, remainer, remandre, romanre; rom. d. Gr. rumaner; 
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rfrndi cu Dumnez&ul it. rimanti con Dio! a rdmdne pre cineva 
la o prinsoare gagner un pari sur q.; - r&mditor (pour remti- 
ndtor), adj., restant, demeurant; - rdmdnere, sf.; - r&mas, sm., 
it. rimaso; £tat de rester, de demeurer; reste, restant, gage, 
gageure, pari; a se prinde pre r&mas faire un pari; a da r&mas 
pre cineva gagner un pari sur q.; - r8md§itd, sf. reste, restant, 
reliquat, surplus, rfoidu, debris, arri£r6; cfr. it rimasuglio, esp. 
remasaja, prov. remazilha; - rgmdqag, sm., r#md§aguri f pi. f., 
gage, gageure, pari; a face, a pune r&mdqag, gager, parier. 
r£m&§e$c, rgmdfiluesc, ii, it, i, vb. 3. rifl.; a se— gager, parier. 
r&nd§ire, rSmdqluire, sf. 

Man&, sf. manne, nielle; L. manna (fxdvva); hebreu man; 
it manna; esp. port mana; prov. manna, mana; fr. manne; 
nsl. serbe mana; russe pol. magy. manna; bulg. mani> nielle; 
mand re nielle, charbucle. 

Mind, sf., L. manus; istr. mera; vit mana; nit esp. mano; 
port mao; cat. ma; prov. man, ma; fr. main; latul mdnei le 
plat de la main; dosul mdnei le revers de la main; de toatd 
mdnd de toutes sortes; a fi in de mdnd, L. ad manum esse; 
a vinde de la mdnd, de a mdnd vendre de la main ; o mdnd 
de oameni une poign^e d'hommes; - mdner, sm. manche, cMsse, 
tournohy poign^e;* * L. manarius pour manuarius, a, urn; it 
maniero, esp. manero, prov. manier, maner, mainier, adj. ce 
qu'on porte a la main; - mdniqoard, mdnu$d, sf., (it manuzza, 
manuccia); petite main; - mWnos, adj. abondant, fructueux, fer- 
tile, (quasi plena manu); it. manoso maniable, souple; - md- 
w>£ie, sf. fertilite, abondance; - mdnicd, sf., istr. m&reka; L. 
manica ; it. m&nica, m&nico ; esp. port, manga, mango ; cat ma- 
ne ga; prov. mangg, mangua, mancha, marga, margue; /r. ma- 
nique, manche, m. & f. ; alb. menge, mangii; ngr. fidvixa, fiamCa 
manche, /., fidnxi manche, m.; - mdnicar, sm. manchon; L. 
manicarium = it. manicotto , esp. port, manguito, prov. manco, 
A*, mancholi ; - mdnicu^d, sf. = it. manichetto , fr. manchette, 
ngr. fiavixdxi; - mdnunchiu, sm., mdnunchiuri, pi. f., manche, 
anse, poign^e, faisceau, trousseau, botte, paquet, cahier, trousse, 
trochet, bouquet; L. maniculum (manicula), manuclum pour ma- 
nipulus, manupulus; esp. manojo (manuculum); manilla, manija 
(manicula) ; port, manolho (manuculum) ; manilha (manicula). 
ntimnchiaq, mdnunchieq, mdnunchior, sm. dim.; - mdnu§d, sf. 
manche, manique, anse, poign^e, gant; BL. manucium, mani- 
cinm (gant); cfr. it. mancia pourboire c.-&-d. pour.les gants. 
n&m§ar, mdnu§er, sm. gantier; - mdnuqdrie, sf. ganterie, fa- 
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brique de gants; - mdnu§i$d, sf. ansette, gantelet, petit gant. 
indemdrritic, adj., (de in — de — mdnd); commode (a la main), op- 
portun, k toutes mains, capable, habile, ingenieux, delie, d£gourdi, 
leste, officieux; - indem&nez, ai, at, a, vb. 1; preter la main, mana- 
ger, procurer, rendre service; - indemdnare, sf. dexterity, intel- 
ligence, opportunity, facility ; - indemdndfor, adj., subst., pre- 
tant la main, &c. 

Mane, adj., defectueux, imparfait, vicieux; L. mancus, a, urn; 
it. cat. esp. port, manco, prov. vfr. mane, adj.; nfr. manquer, 
vb., manque, s., manchot, adj.; alb. menghout, manghout; nsl. 
manjkav; serbe manjeav; vacd mancd vache h, laquelle il man- 
que une tette. 

Mine, m&riinc, (pour mdnuc, mdnic avec n intercale), m&n- 
cai, m&ncat, m&nca, vb. 1 ; manger, d^vorer, rogner, consommer, 
mordre sur qch., d&nanger, picoter, d^gravoyer (de Veau); istr. 
munca; L. manducare; it. manucare, manicare, mangiare; vport, 
manjar; prov. manjar, manjuiar; vfr. manuer, menjar, menjier, 
manjuer (manducare, mandcuare); limous. mindza; norm, mou- 
jouer, manjusser; nfr. manger; - mdnedcios, adj., mangeur, gour- 
mand, goulu, glouton, goinfre, vorace ; - mdncd cio§ie , sf. glou- 
tonnerie, goinfrade, gourmandise, voracity ; - mdncare, sf., it. 
manicare, mangiare; esp. port, manjar, fr. manger; a da de 
mdncare donner h, manger; - mdncat, sm. mange, manger; - mdn- 
cdrime, sf. d&nangeaison, fourmillement, picotement; - mdnedtor, 
adj., subst, L. manducatorius, manducator ; it. manicatore, man- 
giatore; cat. menjador; prov. manjador, mangador, manjaire; fr. 
mangeur; - mdnedtorie, sf. concussion, depredation, exaction, 
pillerie, prevarication; it. mangieria, mangeria; esp. famil. man- 
ducatoria; fr. famil. mangerie; - mdnedtorime, sf. gloutonnerie. 
mdnedturd, sf., it. mangiatura ; prov. mandachura; goinfrerie, 
rognure; mangeure (des vers); degravoiement, fondriere, ravine, 
ravin; - mdncdu, sm. = L. manduco, onis; it. mangione; mangeur, 
gourmand, glouton, m&cheur. 

M&nie, sf. colere, courroux, fiel, venin, ressentiment ; L. 
mania (fjiavia); it. cat. esp. port. prov. mania; fr. manie; ngr. 
fiavt'a; alb. m6nie, mgri; - mdnios, adj., L. maniosus ; colere, 
furieux ; a fi mdnios asupra cuiva en vouloir h, q. ; - m&nYu, ai, 
at, a, vb. 1; mettre en colere, irriter, facher; it. smaniare; ngr. 
ftavi£(0, fjuxtvofuxi ; a se m&riia se mettre en colere ; - mdniare, 
mdntere, sf.; - mdnietor, adj., fachant, irritant; - desm&nYu, ai, 
at, a, vb. 1 ; apaiser, adoucir, calmer ; a se desmdnia se def&cher. 
desmdniere, sf. 
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Manin, adj., (pop. fiamil); tr&s-grand, colossal, foorme; 
du L. immanis, e, (inmanis transpose en nwnin); it. immane. 
Mantic&, sf. beurre de lait de brebis, beurre de fromage de 
brebis; esp. manteca, port, manteiga, cat. mantega beurre, sain- 
doux; neap, mantec beurre de lait de brebis, sic. par tie grasse 
du fromage; it. manteca onguent, pommade; m&ntaco, m&ntice 
swfflet; tous ces vocables se rattachent au L. mantica besace, 
porfe-manteau ; le beurre ainsi que Vhuile se mettent encore 
aujourd'hui chez les peuples orientaux dans des outres, surtout 
de peau de chevre — de vache meme; cela a dfi §tre le cas depuis 
les temps les plus recules et on a donne a la suite le nom du 
wntenant au contemc; cfr. sic. forma, it. formaggio, fr. fromage 
de forma, parce qu'on fait le fromage dans une forme. 

M&nz, a, s. m. & f., poulain, bidet, pouliche; it. manso, 
manzo bouvitlon, manza vache; comasc. trient. manza jeune vache; 
it. esp. port, manso, prov. mans apprivoise; esp. manso mouton 
belter, boeuf porte-clochette; alb. mes, mas, mSzS, maz6 poulain, 
pouliche; tous ces mots sont 6court6s du L. mansuetus, a, um, 
(mansues de manus) apprivoise (h, la main) ; - mdnzar, adj., oae 
m&nzard brebis h lait; (v. Ur. 2. 273); - tndnzdrar, sm. berger, 
(v. Alex. Bal. 2. 81); L. mansuetarius dompteur d'animaux; esp. 
mansero conducteur du taureau, du mouton belier, &c. ; - mdnzat, 

adj., subst., sevr£, jeune boeuf, jeune vache; it. manzotta, ngr. 

Iuxvt&tcc jeune vache; - mdnztife, sf. sevrage; (v. Jon. Cal. 2). 

m&nzoc, sm. poulain (male) d'un an et plus, bidet; - mdnzulef, 

sm. petit poulain; - m&nzesc, ii, it, i, vb. 3. r^fl. ;■ a se mdnzi 

etre en chaleur (des juments); - mdnzire, sf. 

M&r&cine (mftr&ciune), sf. &pine, auWpine; peut-etre du L. 

marra houe pour extirper des broussailles , des Spines; cfr. it. 

marra houe; marruca, marrucajo epine, broussailles; alb. mouris- 

zi epine noire; - mtirdcini§, sm. 6pinaie, 6piniere; - mdrdcvnos, 

adj. £pineux. 

M&rar, sm. aneth; L. marathrum, (paQa&Qov, iidQa&ow); 

ngr. [laQa&Qov, fidla&Qov fenouil ; alb. maraig anis ; mordts fenouil ; 

[la forme molotru fenouil, m&ilot est du vsl. molotn> foeniculum]. 

m&rtiraq, sm. dim., aussi Phelandrium. 

Merced, adj., Mri, fan£, molasse, mou ; L. marcidus, a, um ; 

ft marcido, marcio; esp. marcido, marchito (dim.); vcat. prov. 

marcit; port, murcho (de murcidus); - mar|, sm. capot, d^vole; 

& marcio, magy. macs, nhall. matsch (aussi du L. marcidus); 

« face pre cineva mar} faire capot; a fi mart §tre capot, faire 

la dgvole; - m§rcezesc ? ii, it, i, vb. 3; ftetrir, faner, mollir; L, 
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taffle: detail: cm «nrv»/W- ov 4f amdntmtmt en detail, parti- 
c&lierement. sernpukttwmem: - aB±raa$esc. ii, it, i, Tb. 3.= 
ninmtesc: rfr. U. amminutare. pn*r. amenndar. amennzar, fr. 



\m*z$iK >t »">*- pL tabic repas. banquet, festin; 
Lncnsa: it. mensa im«?sa>: 'sp. ^ rf. mesa : jwnpr. mensa ; vsl. russe 
ctck.p>J. misa. p*. rn.«e mr>ka. <*/?«. misonre patina; *ts/. miza 
wmstf: '>vA. mes: r*.t*7. meas* mias: /*i/<i oV ma&S nappe; - md- 
satw. sm. nappe: |t. M. M. C. 60 1: a#>. mesale; nor. psvtsccXim, 
ufrcaJLM^ (D. C.I: - «r..*ir. sin. menuisier; L. mensarius; - md- 
sarita. sm. nappe. (L. B.I: - wis^n*. sm. conviye, invito. 
w*a$i$oanl. bhl< ^*tr>\. **/is#^wni. wi-?*^!. st petite table, ta- 
blet^ 

■isibr. sm. le mois de la moisson. le mois d'Aout; d'uu 
type * L. messHlarin< pour mtss*ariH$ de messis; vfr. mois 
de messons mensis messionxm: [dans nne Ckrmique neapoL chez 
Mnrat ant it. VI. 711. 724. 747. 4c. fr mois de Juillet est nomme 
Jtdo messoro. c-a-d. Jmttet de la mrisson. \. Dies D. 2. 342]. 

Hascar. sm. cochon male cbatre: L. masculus, a, om, it. 
mascolo. maschio. tesp. maselo: cat. pror. vfr. masele, nfr. m&le 
(masle). aft. ma§kouh\ ma§ke male; sard, maseu belter; cfr. 
esp. marrano, port, marram, marrao cochon. cochon de lait, 
cat. marra belter de mas. maris; - wtiscHra§. sm. petit coehon 
mile ch&tr£: - mascNnyiH. sm. gros — grand cochon mile ch&trl. 
mdseuroaica. sf. lare: (y. Stain. Diet.) 

Mist, sf., masele. pi., dent macheliere, dent molaire; L. 
maxilla, (mascilla) pour pnaxillaris dens: it. mascella (mascel- 
lare); esp. mejilla; proc. maissella. maisella, mayselha, maichela; 
, rfr. maisselle, masselle, macel; fr. macheliere (tnaxiUaris). 
mdsdldr, sm., L. maxillaris, e: dentaire: Hyoscyamus niger; 
m&sdldriUi, sf., idem. 

M&surd, sf., L. mensnra; it. misnra; cat. esp. port, mesura; 
prov. mensnra, mesura; fr. mesure; alb. mere, mase, mat& 
mdsur, (m&sor), ai, at, a, Tb. 1; L. mensnrare; it. misurare; 
cat. esp. port. prov. mesurar: fr. mesurer; alb. mas, mat, mbas. 
masurare, sf., m&sur&rit. sm., mdsurat, sm. mesurage; - masu- 
rOtar, adj., snbst., it. misnratore; - tnOsuratoare, sf. mesurage, 
annage, brassage, toise; - mdsurdtt<rd 7 sf. mesurage; - masuritA, 
sf. petite mesure; - m&$ori§te, sf. mesurage; - am&surat, adj., 
mesurl, niodere, conforme, proportion^; cfr. prov. amesurar. 

Mata$&, (mdtasti,) sf., mat4$i et mdtasuri, pL; soie; le pi. 
soierie; L. metaxa, mataxa (peraga, paraga); it. matassa; cat- 
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esp. madeia; port, madeixa; prov. madaisa; vfr. madaise; nfr. 
matasse; alb. mandaf§; magy. matasz; - mdtdsar, sm. ouyrier en 
soie, en soierie, negotiant en soie, en soierie; L. metaxarius; ngr. 
ItetaZidQioq (D. C); - mdtdsdrie, sf. soierie; - mdtdsos, adj., soyeux. 
M&tcd, sf. batte-k-beurre, batte; - m&c&u, (pour mdtcdu) sm., 
blton; cfr. vfr. macque le gros bout d'un baton, nfr. macque 
instrument pour briser le chanvre; dial, du Hainaut maque 
baton qui a tine boule au bout; macque la partie du fleau qui 
frappe le ble; maquet instrument de bois avec lequel on chasse 
la boule appel^e choulet; maca nom du martinet dans les usines 
metaUurgiques; wall, maclott massue; Torigine de tous ces mots 
est obscure; cfr. L. mactare = caedere, ferire (v. Diez D. 1. 258; 
Sch. D. 207; Diet. D. Goth. 2. 58). 

Materie, sf. matiere, £toffe; L. materia, materies; it. cat. 
esp. port, materia; prov. materia, madeira; fr. matiere; pol. 
materya, russe materija matiere, etoffe; materie de land, de 
mdtasd etoffe en laine, en soie. 

M&trfce, sf. colique, tranches, matricaire, pari^taire; L. 
matrix, icis; it. matrice, esp. port, matriz; fr. matrice; cfr. nsl. 
serbe materica, maternica matrix, hysteria. 

Matr&gun& (mdndrdgund , nddrdguld), sf., Atropa bella- 
donna; L. mandragoras; (fucvSQayoQag) ; it. mandragola; cat. 
esp. port. prov. mandragora; russe mandragorL; magy. nadra- 
gulya; ngr. fiavSqayoqa. 

Medior, adj., Mgdua, s., Modular, s., v. miez. 
Meiu, sm. meiuri, pi. f., L. milium; it. miglio; esp. niijo; 
port, milho; cat. mill; prov. mil, meilh; fr. mil; millet (dim.); 
g&. melj; meiu pdsdresc Lithospermum ; gr&nil; - met§te, sf. 
millfrine;- mdlaiu, sm., malaiuri, pi. f., millet, mais, farine de 
millet, de mais, tourteau de graines de chanvre, de lin, &c. ; du 
L. miliarius, a, um; cfr. fr. miliasse (=miliaceus), bouiUie de 
farine de mats; milica ble barbu, sorte de millet; it. melica, 
meliga, vemt. melega, esp. melica ble sarrasin; pt russe malaj 
pain de mats; magy. malay, male gateau de farine de mats, 
wats; esp. mijo, port, milho millet & ma'is;-mdldoiu, sm. tour- 
teau de graines de chanvre, de lin; aussi Cistus Helianthemum. 
vntildier, sm. vendeur de farine de mais. 

M8r, sm., meri, pi., L. malum (jiakov) ; it. mala ; alb. molfi. 
nerar, sm. vendeur de pommes; - mgret, sm., it. meleto; pom- 
meraie; - meriqor, sm. petit pommier, petite pomme ; aussi 
Pyrola media; Buxum; - meriqoard, sf., Vaccinium myrtillus; 
airelle rouge. 

11 
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i, ft, i, e, adj., adv., pur, toot, seal, (surtont au fig), 
non interrompu, continue!, contain, continuellement; d'une forme 
* L. mereus=merus; it. esp. port mero; eat mer; prov. mer, 
mier; (v. Ur. 1. 186, 188; Alex. P. 26); - mereuf, adj., adv., 
dim. doucement, &c 

Merg, mersei, mers, merge, vb. 2; aUer, marcher, passer, 
pousser, conduire (chemin), avancer, progresser, rendre, manoeuvres 
tirer; L. mergo, emergo, si, snm, Sre, proceder; it. mergers, 
emergere; esp. emergir; teat, emergir; prov. emerger; fr. ^merger 
(senl. le part, emergent); alb. m&rgoig f Soigne, mSrgonem je 
m'ehigne; a merge pre jos aUer & pied ; mergi de la mine, atb. 
m&rgoou meje, 61oigne toi de moi; a merge bine aUer bien, pro- 
fiter; - mergOtor, adj., subst., marchant, allant, &c.;- merg&tor 
inainte pr&l&esseur; - mergere, sf., mers, sm. allure, marcher, 
train de marche, marche, demarche; - merset, sm. allure, train. 
mersetura, sf., alb. m&rguara; allure, ftc 

Merinda, sf., L. merenda; it. part merenda; esp. merienda; 
ngr. lUQfhda; usite senl. au pL merinde victuailles, provisions. 
merindez, amerindez, ai, at, a, vb. 1; approvisionner, faire des 
provisions, manger (v. M. M. C. 107=manger des amtnaux; cfr. 
Bnn. ap. Paul Diac. p. 59, Cyprio bovi merendam); L. meren- 
dare; istr. merinda; it merendare; esp. part, merendar; ngr. 
fUQevdi£<o; - merindare, amerindare, sf. 

Mestec, ai, at, a, vb. 1; m&cher, meler, remner, mflanger, 
broniller, bouleverser, L. masticare {fjuxa%i%d(o)\ it. masticare; 
esp. port, masticar, mastigar, mascar; cat. mastegar, ^wot;. mas- 
tegar, maschar, machar; fr. macher (mascher); rem. d. Gr. 
mastiar; - mestecare, sf.; - mesteedtor, adj., subst, it. masticatore; 
m&chant, macheur, &c; - mesteedturd, sf., it masticatura; ma- 
stication, melange, &c; - amestec, ai, at, a, vb. 1; v. mestec. 

Mefter, meqter^ug, s. v. maistru. 

Meu (mieu), mea, mei, mele, pron. poss.; L. mens, mea, 
mei, meae; it. mio, mia, miei, mie; esp. mio, mia, mios, mias; 
port, meu, minha, meos, minhas; prov. mieus (meus), mia 
(mieua, ma, mi), miei, mias ; vfr. mes, ma, mei, mes ; nfr. mon, 
ma, mes; fratele meu=fra,ter ille mens; ai meu frate=Hb 
meus firater. 

Mic, mic&, miei, adj., petit, menu, mince, modique; dn L. mica 
parcelled it. mica, miga, part. = rien; esp. miga, nport micha 
miette; vport. miga rien; vcat mica, prov. mica, mia, miga, minga, 
mingua, minja, micha mie, miche, point, pas; fr. miche marceau 
de pain ; particule ne-mie = pas, point ; - mic de ani jenne ; - micu§or 
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(mic§or), micutel, micut, mititd, tnititeluf, mitiUc, mitUicuf, mifel, 
(nifel), adj. dim.; cfr. L. micidus, it. miccino, miccinino, micci- 
chino, micolino ; fr. mioche; - nemic, nimic, nemicd, nitnicd, sm. & f., 
nemicuri, pl.f., du L. ne — mica=niM (ne-hilum); vfr. ne — mie; 
wall, ni — mie; rien, goutte, minutie, n6ant, nulliW; Martial dit: 
„non est in tanto corpore mica sailis"; [cfr. mil. nagot, ram. d. Or. 
nagut, nagutta, fr. ne voir &c. - goutte du L. nan gutta\\ de nemicd 
nul, vil, futile, frivole; esp. de poca miga depeu d' importance; am 
de nemicd homme de n6ant, vaurien, miserable; lucru de ne- 
micd une chose de rien, une niaiserie, une misere; - micesc, ii f 
it, i, vb. 3; rapetisser; - micie, sf., micime, sf. petitesse; - micire, 
sf.; - micnicesc, ii, it, i, vb. 3; rapetisser; - mimicire, sf. 
micfurez, (micqorez), ai, at, a, vb. 1; * L. micucialare; rapetis- 
ser, amoindrir, diminuer, baisser, restreindre, modifier, mitiger, 
rabattre, d^croitre, rSduire, reformer, rel&cher, ravaler, dfohoir. 
mic^urare, sf.; - mic§urdtate, sf. petitesse, modicite, tenuity 
exiguity, inferiority, viletS; - mic§urdtor, adj., rapetissant, &c. 
mk$urdtur&, sf. diminution, amoindrissement ; - mic§urime, sf. 
petitesse, niodicitt, &c. ; - dimic (dumic), adj. = de mica; petit; 
(v. Alex. Bal.l. 36. 37);- dimic, (dumic), ai, at, a, vb. 1; *L. de— 
micare; br&iller, 6mier, &nietter, briser, casser; vesp. dimigar 
amoindrir ; esp. port, mig&r bresitter, emier ; fr. &nier, 6mietter (*ex- 
micare); - dimicare, sf.; - dimicat, sm., idem; morceau, mouillette, 
potagedefromage; cfr. it. micca pottage, jus; - dimiedtura, sf. ac- 
tion d'^mietter, &c; - sdrumic (pour sdumic, sdimic),d,\,2&,&, vb. 1; 
*L. ex — de — micare; 6mier, 6mietter, br&iller, briser, morceller; 
«p. desmigar, desmigajar (* de-ex-mfcare, de-ex-miculare) 
bristlier; - sdrumicar, sm. miette, petit morceau; - sdrumicare, 
8f., - sdrumiedtor, adj., &niettant; vesp. desmigajador ; - sdru- 
rmdturd, sf., vesp. desmigajadura ; - smicur, ai, at, a, vb. 1; 
*L. ex — miculare, (micula, lomb. bresc. migola); 6mier, 6mietter, 
br&iller, morceler, r^duire en petit, £grener; - smicurare, sf. 
nimrcesc, nimicnicesc, ii, it, i, vb. 3; annihiler, an^antir, d6- 
tiruire, neutraliser, avilir, annuler, r&ilier; a se nimici, nimic- 
wci s'an&mtir, s'6vanouir ; - nimicie, nimicnicie, sf., annihilation, 
emulation, n&int, nullity, frivolity vide; - nimicire, nimicnicire, 
sf.; - nimicitor, nimicnicitor, adj., subst., an^antissant, &c. 

Mie, mi, %mi, dat. du pron. pers., L. mihi; it. a me, mi; 
esp. a mi, me; port, a mim, me; prov. a me, a mi, mi, me; 
vfr. a mi, me; nfr. k moi, me; mie imi place h moi il me plait. 

Mfe, num&\, mw, pi., L. mille, millia; it. mille, mila; cat. 
«*p. port, mil; prov. mil, mils, milia, melia; vfr. mil, milie; 
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nfr. mil, mille; alb. mije, memijS; - mfele (al), mia (a) =L. 
ille millesimus ille, ilia millesima ilia; le, la millieme; - mild, 
sf., it miglio; pi. miglia; cat esp. milla; port, milha; prov. 
milha, milla; fr. mille; alb. mill; vsl. milja; serbe milja, milj; 
pt. russe myl'a; cech. mile; russe milja; pol. mila; vhall. mila. 
milla; mhall. mile; nAaZi. meile; tous ces mots r6pr£sentent le 
L. millia = miZfe passus; - inmiit, adj., mille fois autant. 

Miel (mniel pour niel, avec apharese de ag), sm. agneau; 
L. agnellus; (pas du vgr. (irjXov, comme Diez Gr. 1. 92, 341 
croit) ; istr. mlje; it. agnello ; prov. agnel, anhel ; fr. agneau (agnel). 
mte(mieal&), sf., mide, pi., (M.M.B. 32 nine); L. agnella; it. agnella. 
mieijd, sf. agneau femelle ; - mielar, sm. berger, gardien d'agneaux. 
miel&re, sf., Agnus -castus, Vitex; - mielarijd, sf. tique; - mielu§, 
sm., mieluqd, sf. * L. agnelluceus, a; agnelet; - mieluqel, sm., 
mielu§6, sf., L. agnicellus, a; - mieluqor, sm., mieluqoard, sf M 

* L. agniciolus, a, pour agniculus; - mieluj, sm., mielufil, sf. 

* L. agnelluceus, a; - mio&rd, sf., * L. agniola; brebis de deux 
ans, (v. Alex. Bal. 1. 2); magy. millora, idem; - mioricti, mio- 
ri{d, sf. dim., (v. M. M. C. 141; Alex. Bal. 1. 2.). 

Miercuri, sf., du L. Mercurii sc. dies; it. mercore; esp. mi&r- 
coles; prov. mercres; it. mercoledi, (mercordi), prov. dimercres, 
cat dimecres, fr. mercredi de Mercurii dies, dies Mercurii. 

Miere, sf., L. mel, mellis (fiisXi); it mele, miele; esp. miel; 
port. prov. mel; fr. miel; alb. mjalte; mierea ursului Pulmo- 
naria officinalis; - mierar, sm., L. mellarius; marchand de miel. 
mieros, adj., L. mellosus ; esp. mieloso ; fr. mielleux ; - mierufd, 
wirujd, sf. dim., Anchusa officinalis ; (la fleur donne du miel aux 
abeilles). 

Mierlg, sf., L. merula (merulus) ; it. merla, merlo ; esp. merla, 
merlo, mirla, mirlo; port, merlo; fr. merle; alb. melgnjS, moulein. 
mierlijd, mierlujd, sf., dim.; - mierloiu, sm.= it. merlone. 

Miez, miazS (pour miezil — mieazd), miezi, mieze, adj., subst., 
du milieu, moyen, milieu, centre, coeur, noyau, trognon, moelle, 
pulpe; L. medius, a, um; it mezzo; esp. medio; port meio; 
cat medi; prov. meig, mieg, meg, meitz, mietz, mieiz, mei, 
miei; vfr. mei; fern, meie, moie,mie; nfr. mi,- mie, s.? (=media); 
alb. mes, mejdis ; miez de piiine mie (de pain) ; miez de nucd 
cerneau; cu miez moelleusement ; miezul zilei — miezul nopfii 
midi — minuit; miazd — zi, L. medius dies — meridies (pour medi— 
dies) ; it. mezzodi, esp. mediodia, port, meiodia, cat mitjdie, 
prov. media, meidia, miegdia, miehdia, mieydia, fr. midi ; amiazd 
(sc. zi=ad mediam se. diem), midi ; miazd noapte, L. media nox, 
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it mezza notte, esp. media noche, port, meia nocte, prov. meia 
nuech, mieia nueh, vfr. mie nuit, nfr. minuit ; in mieztd verii — 
iernii au milieu, au coeur de V6t6 — de Thiver ; - miezigor, sm. 
petit milieu, petit noyau, &c; - miezos, adj., moelleux, charnu. 
medior, adj., * L. mediolus ; moyen de taille, d'&ge (v. Alex. Bal. 
2.32, 55.); - m£du&, (mS,du&), niMahtt, meduvti, (pour meduld), 
sf., L. medulla (dim. de media); it midolla, midoglia, midollo, 
mirolla; esp. medula, meollo; port, medulla, miolo ; prov. me- 
dulla, mezola, mezolla, meola, melha, muelha, mezol, mezoll; 
fr. moele (pour meolle); alb. mele membre (cf. modular); - mtiduos, 
mtiluvos (pour mgdulos), adj., L. medullosus; itf.midolloso; esp. 
meduloso, port, medulloso, prov. mezolhos ; fr. moelleux ; - m£- 
duvu{&, sf. petite moelle; - modular, sm., mdduldri, pi. m., m&- 
dulare, pi. f.; membre du corps et d'une corporation — socteta, 
&c., L. medullaris, e; esp. medular; port prov. medullar; fr. 
mMullaire; - mtduldrel, sm. petit membre; - mgdul&re}, adj., 
membrane ; - m8duldros, adj., membru; - mijloc, s. v. loc; - ju- 
m&tate, sf., L. dimidietas, atis; alb. gjiim§s8, gjusmg; it me- 
dietSi, mete, metate, metade, esp. mitad, port, metade, cat mey- 
tat, prov. medietad, meitad, mitat, vfr. meited, moitiet, nfr. 
moiti£, angl. mediety, moiety de medietas atis;— pre jumdtale 
h moitie, h demi; - jum&t&|esc, ii, it, i, vb. 3; partager par 
moitie, en deux = L. dimidiare; it dimezzare; esp. port dimidiar. 
■jum&t&fime, sf. moitie ; - jumdtdfire, sf. action de partager par 
moitie; - injum&t&fesc, ii, it, i, vb. 3. v. jum&t&^esc. 

Militar, sm., L. militaris; it. militare; esp. port militar; 
fr. militaire; - militdresc, adj., militaire; - militdre§te, adv., 
militairement; - militdrime, sf. 6tat militaire, les militaires; - mi- 
life, sf., L. militia; it milizia; esp. port, milicia; fr. milice; 
pd. milicya; russe milicija. 

MTn (miiu), ai, at, a, vb. 1 ; mener, manier, conduire, gou- 
verner, guider, diriger, diff&rer, remettre; L. minare, (act. vulg. 
tominari); dans Apul^e Met. 3. p. 141 minare = (aire marcher 
des bestiaux devant soi, en leur donnant des coups de fouet, en 
les menagant; it menare, minare; vesp. prov. cat menar; nesp. 
port. prov. minar; nesp. port menear; fr. mener, miner; a rnina 
caii conduire les chevaux; a mina pre altd zi ajourner; - minare, 
sf.; - minat, sm., it. menata; conduite, maniement, action de con- 
duire, de gouverner, de guider; - mindtor, (mitor), adj., subst., con- 
duisant, menant, conducteur, &c, L. minatorius; minator con- 
ducteur de bestiaux, en les faisant aller par des coups, des mena- 
ces, (Tert. ad. nat. 2, 3); it menatore; prov. menador, menaire, 
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men*jre;fr.menew;-inin&turti,,rnitiur&, sf.,t£. menatura; conduite, 
gouvernement, direction ; - min&rft, sf., esp. minera, prov. meniera, 
fr. minike, pd. minera — de Yit. esp. port, mina, prov. mena, fr. 
mine, lieu oil se forment les metaux, galerie souterraine (puis par 
m^tonymie la matiere minerale meme) ; mina — mine est le subst. 
verb, du L. minare = conduire, faire des conduites, faire un con- 
duit souterrain, une mine; - amfn (amiiu), ai, at, a, vb. 1; 
* L. ad — minare; ajourner, dififerer, remettre, renvoyer, suspendre, 
temporiser, proroger, reculer; cfr. it. menar per la lunga ajour- 
ner, differer ; - aminare, sf. ; - aminat, sm. ajournement ; - ami- 
ndtor, adj. subst., dilatoire, prorogatif, suspensif, &c.; - amind- 
turd, sf. ajournement; - indemn (pour vndemin), ai, at, a, vb. 1: 
induire, exciter, encourager, engager, instiguer, exhorter, inviter, 
stimuler, solliciter, decider, suggfrer, tenter, porter q. h qch., 
du L. in — de — minare (non pas dein-dignari); cfr. prov. amenar 
guider, fr. amener=/aire condescendre ; a indenma pre cmeva 
la ceva=fr. amener q. k qch.; a se indenma se porter; - in- 
demn, sm., indemnuri, pi. f. mouvement, mobile, motif, impul- 
sion, suggestion, sujet; a ft de indemn motiver qch; - indemnare, 
sf.; - indemnatec, adj., engageant, excitant, &c; - mdemndtor, adj. 
subst., induisant, excitant, instigateur, &c; - ameninf, ame- 
rin{ (pour amenit), ai, at, a, vb. 1; menacer; d'une forme 
*L. ad — mmitare pour minitari; it. minacciare, esp. amenazar, 
port. amea?ar, vcat. prov. menassar, amenassar, fr. menacer de 
minatiae, (it. minaccia, vesp. menaza, nesp. amenaza, port, ameafa, 
prov. menassa, menaza, fr. menace) pour minae; - amewinfare, 
amerinpre (ameni^are), sf. ; - ameninfdtor, amerinjdtor, adj., 
subst., L. ad — minatorius; it. minacciatore ; esp. amenazador. 
ameninfdturd, amerinjdturd, sf., it. minacciatura ; menace. 

Mint*, sf., L. mentha, menta (fjrfv&a, fjUvxh]); it. cat. esp. 
prov. menta; fr. menthe; vsl. me c ta; nsl. serbe metva, metvice; 
pt. russe mjata, mjatka; russe mjata; cech. mita; pol. mie t tka; 
magy. menta; ngr. fuv&a^ fjUvxh]; vhall. minz§,, munz8,; mhatt. 
nhall. miinze; - minteujd, sf. dim.; aussi AnagaUis arvensis: 
Alsine rubra. 

Minte, sf., minji, pi., esprit, bons sens, raisonnement, raison, 
sens, intelligence, sagesse, prudence; L. mens, mentis; it. cat. esp. 
port, mente; prov. ment; en fr. seulement dans la terminaison 
adverbiale ment; alb. m8nd, ment, mSnde, mSnte, mendi; cu minte 
sage, sagement, prudent, raisonnable; in minte mental, mentale- 
ment; a invdfa pre cineva minte mettre q. h la raison; imi 
vine in minte, L. in mentem mihi venit, (Cic. n. d. 2, 46, 168; 
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id. Att. 12, 36; Plaut. Asin. 3, 2, 42); a '$i vent in minfi 

revenir k soi; a '§i aduna minfUe rentrer en soi; a *§i aduce 

a minte se souvenir, se remettre q. ou qch. ; a lua a tninte avoir 

soin, prendre soin, soigner, se soucier de qch. ; a pune minte, it. 

por mente; a fine minte se souvenir; a fine in minte , esp. 

tener en la mente; - altminte, dltmintre (altmintele, altmintrele, 

almintrele), adv., L. altera mente; it. altrimente, altrimenti, 

altramente; fr. autrement; c'est le seul adverbe rom. forme avec 

mente ; - mintios, mintos, adj., raisonnable, sage, prudent, spirituel, 

ame{esc, ii, it, i, vb. 3. a. & n., ttourdir, 6garer, troubler, donner 

des vertiges, tourner la tete, circonvenir, surprendre, d^conte- 

nancer, sparer, se troubler, se trouver nial; du L. amens, 

amentis; amentia, s.; it. amenza; vesp.prov. amencia; a se amefi 

s'fitourdir, &c. ; a amefi cuiva caput monter, tourner la t§te k q* 

amefeald, sf. 6tourdissement , vertige, 6vanouissement ; amefcalti, 

de cap tournoiement de tete, vertige; - amefire^ sf.; - amefitor, 

adj., subst., 6tourdissant, &c; - amefitorie, amejiturtt, sf. 4tour- 

dissement; - desamefesc, desmejesc, ii, it, i, vb. 3; faire reprendre 

! les sens, faire revenir k soi; a se desmefi revenir k soi, reprendre 

i aw esprits; - desamefire, desmefire, sf. ; - desmeticesc, ii, it, i, 

vb. 3; faire reprendre les sens, faire revenir k soi, d&enivrer; 

'i o se desmetici reprendre ses sens, revenir k soi; - desmeticire, sf. 

Minf, (minfcsc), ii, it, i, vb. 3; L. mentior, itus sum, iri; 

& mentire; cat. esp. port. prov. fr. mentir; a minfi pre cineva 

mentir kq.;- minciune, (pour minfieiwne) ; du L. mentitio, onis ; 

prov. mentiztf; it. menzogna, prov. mensonga, mensonja, messonga, 

messongua, messonja, messorga, fr. mensonge; cat. sarde mentida 

(mentitus, a); esp. port, mentira; pic. mentirie; a prinde de 

minciune pre cineva en avoir le dementi, donner un dementi k q. 

mmciunos, adj., menteur, mensonger, esp. port, mentiroso ; - min- 

ciuno§ie, sf. mensonge, faussete; - minfire, sf., - minfit, sm.; - min- + 

i*tor, adj., subst., mentant, menteur ; it mentitore ; port, men- 

tidor ; cat. mentider ; prov. mentidor, mentire ; fr. menteur; - des-. 

■hj, ii, it, i, vb. 3; * L. de-ex-mentiri ; it. smentire; cat. esp. 

port. prov. vfr. desmentir; fr. d&nentir; - desminfire, sf. 

Minune, sf., v. mir, vb. 

Mir, ai, at, a, vb. 1. r6fl., a se mira s'6tonner, s'&nerveiller, ad- 

, mirer qch., etre surpris de qch.; L. mirari (mirare); it. niirare; esp. 

( port. cat. prov. mirar; vfr. mirer ; nfr. se mirer ; mg mir unde sti, fie, 

J L. miror unde sit ; te miri (mieri) ce §i (i) max nemicd (litt. tu t'ima- 

pnes Dieu sait quoi et ce n'est presque rien)=presque rien ; (v. Alex. 

Bog. 35);-meri, m&ri pour temiri(mieri),mird-te!mter).=o miracle! 
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dame, parbleu, diantre; cfr. L. mirus, a, um, employe dans 
la mime deception ; (Alex. Bal. 1. 1, „$i cu eel vrdncean, 
mtri, se vorbird, et avec celui de Vrancea, dame, ils s'enten- 
dirent*; Alex. P. 100; „§i fugea, m&ri, fugea, nici umbra nu'l 
ajungea! et il fuyait, dame, il fuyait, pas m&ne Tombre ne 
pouvait le joindre!"); - mirare, sf . ; - mirat, sm. ; - mir&tor, 
adj., subst., 6tonnant, celui qui s^tonne; * L. miratorius — mi- 
rator; it. miratore, miradore ; cat. esp. port, mirador ; prov. miraire. 
minune, sf. merveille, miracle, merveilleux, prodige; d'une forme 
-* L. mirabilio — mis (avec syncope de abtt), pour mirabilia, d'ou 
it. maraviglia, esp. maravilla, port, maravilha, cat, maravella, 
prov. meravelha, meravilla; fr. merveille; de minune frumos 
merveilleusement beau; fdedtor de minuni thaumaturge; - minunez, 
ai, at, a, vb. 1; &nerveiller, Conner —it. maravigliare, esp. ma- 
ravillar, port, maravilhar, cat. maravellar, prov. meravelhar, 
meraveillar, meravillar, fr. &nerveiller ; - minunare, sf. ; - minunat, 
part., adj., £merveill£, merveilleux, 6tonnant, surprenant, prodi- 
gieux, magique, superbe; - minundfie, sf. miracle, merveille. 

Mistref, adj., mesquin, maigre, chiche, (LB.); d'une forme 
maesticius (moesticius) pour maestus (moestus) triste; it port. 
mesto ; prov. mest ; le mot ne s'emploie que pour pore mistref; 
scroafd mistrea\d pore sauvage, sanglier, laie; quasi le— la triste; 
cfr. it. cignale, prov. sangler, fr. sanglier du BL. singularis 
aper=w/r. fioviog, sard, sulone (de solus), c.-a-d. le solitaire. 

Migel, mise, migei, migele, adj., miserable, l&che, poltron, 
pauvre, mendiant (v. XJr. 5. 307); du L. misellus, dim. de miser; 
it. misello, (miserello); vesp. mesyllo ; alb. mjere (de miser); 
mi§elul de mine! miserable que je suis ! - miqeldtate, sf., it. mi- 
sertade, misertate (* miseritas, atis); - miqeleqte, adv., misfoable- 
ment, Vehement, vilainement ; - miqelie, sf. = L. miseria; it. cat 
*esp. port. prov. miseria, fr. misere; - migelesc, ii, it, i, vb. 3. 
r6fl. ; a se mi§eli devenir miserable = L. miserescere; - miqelime, sf. 
6tat, condition de misere, misere; - miqelire, sf. 

Moale, adj., moi, pi., mou, maniable, tendre, flasque, lache, 
veule, paresseux; L. mollis, e; it port, molle; esp. mole, muelle; 
cat. moll; prov. molh; fr. mol, mou; moalele capului fontanelle; 
cfr. esp. mollera, port, molleira, moleira sommet de la tete, fon- 
tanelle; - molatic, adj., mou, molasse, l&che, inactif, douillet. 
moldtate, sf. mollesse, nonchalance, apathie; - molcuf, molicuf, 
adj. dim.; - moleafd, sf., L. mollitia; it. molezza; esp. port, mol- 
leza; prov. moleza ; fr. mollesse ; - molecdu, adj., * L. molliceus = 
moUiculus; - molicel, adj., L. mollicellus; it. mollicello; .- molicios, 
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adj., mollasse; - moliciune, sf. mollesse; - moli§or, adj., * L. mok 
lieiolus; - moliu, md4u, adj., * L. molleus, (mollivus); mollasse; 
(v. Arh. R. 2. 135; P. Sp. A. 1. 35); - moiu, muiai, muiat 
(muiet), muia, vb. 1; mouiller, mollifier, ramollir, rel&char, 
tremper, d&remper, essanger, imbiber, impr^gner, humecter, in- 
faser, r&oudre, plinger (meche), saucer, rompre (cheval); d'un 
type * L. molliare; it. mollare, ammollare; esp. mojar; port. 
molhar; cat. mullar; prov. muelhar, moillar, molhar, mular; 
fr. mouiller ; - muiare, muiere, sf. ; - muiecios, adj., qui amollit, 
adoucit; - muietor, adj., mouillant, &c; - muieturd, sf. mouillure. 
immoiu, ai, at, a, vb. 1; it. immollare; amollir, ramollir, trem- 
per, d&remper, plonger, mac&rer; - immuiare, immuiere, sf. 
molegesc, (moloqesc), ii, it, i, vb. 3; - molifez (moloqez), ai, at, 
a, vb. 1; mollir, amollir, eff&niner, Server, mignoter, mignar- 
der = L. mollescere, it ammollire, vesp. port, amollecer, cat. 
amollir, prov. amollezir, amolezir, emolezir, amolegar, fr. mollir, 
amollir ; - molegie, sf. mollesse ; - mole§iturd , sf. amollissement. 
moloqag, sm. rel&chement dans le froid; d£gel. 

Moard, sf., mori, pL, moulin; L. mola moulin; it cat prov. 
mola, esp. muela, port. m6, fr. meule pierre a moulin ; it. mu- 
lino, molino, esp. molino, port, moinho, cat. moli, prov. molin, 
moli, fr. moulin de molinus; (chez Amm. Marc. 18, 8, 11 molina). 
morar, sm., L. molarius; meunier; - mordrie, sf., affaire de meu- 
nier, speculation de meunier; - moricicd, moriqcd, moriqoard, 
morijti, (M. M. B. 2), sf. petit moulin, moulinet. 
Moarte, s. v. mor. 

Mod, sm., moduri, pi. f., L. modus; it. cat. esp. port modo; 
prov. mo, modi; fr. mode; ngr. (todog; magy. m6d. 
Moiu, moleqesc, moliqez (mologez), vb. v. moale. 
Mont, s. v. munte. 

Mor (m6riu), murii, murit — mort, muri, vb. 3; L. morior, 
mortuus sum, mori (moriri); it morire; cat esp. morir; port. 
morrer; prov. morer, murir; fr. mourir; - moarte, sf., morfi, 
pi., L. mors, mortis; it port, morte; esp. muerte; cat.prov.fr. 
mort; /nwZ.muarte; alb. morrt, morrte-; in gura morfii, it. colla 
morte in bocca; - mort, adj., subst., L. mortuus; it port 
morto; esp. muerto; fr. mort; - mort&cin&, (incorrectement 
tnortdcime, moridciune), sf. charogne, cadavre; L. morticinus, a, 
um; it. morticino; esp. mortecino, morticinio; port, mortisinho; 
' fr. moraine (laine) pour mortaine; Idnd de mortdcind, it lana 
morticina, fr. moraine; - murire, sf. ; - murit sm., mort ;-muritor, 
adj., mortel; - amor|esc, ii, it, i, vb. a. & n. 3; amortir, s'amortir, 
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engourdir, s'engourdir, se rel&cher, transir, s'&nousser, s'&eindre, 
8'enrouer, s'assoupir, s'endormir; it. ammortire, ammortare, am- 
morzare; vesp. amortir, amortecer; nesp. amortiguar, amort izar; 
port, amortecer, amortifar; prov. amortir, amortar, amortezir, 
amorsar; fr. amortir; mi'au amorfit pidortU j'ai la jambe en- 
gourdie; - amorfeald, sf. engourdissement , &c; - amotfire, sf. 
amorfitor, adj., amortissant, &c. ; - amorjiturd, sf. amortissement. 
desmorfesc, ii, it, i, vb. 3; d^gourdir, 6veiller, s'6veiller; - des- 
marfire, sf. 

Mormtnt, sm., mortninte, morminturi, pi. f., sepulture, s6- 
pulcre, tombeau, fosse, monument funfoaire; L. monumentum 
(monimentum); it. monumento, monimento; esp. monumento, 
monnmiento; port monumento; prov. monumen, monimen; cat. 
fr. monument; alb. mnimorg; - immormtnt, immormintez, ai, at, 
a, vb. 1; ensevelir, enterrer, inhumer; - immormfntare , sf. 
inmormintdtor, adj., subst., ensevelissant, &c.; - immormmtaturd, 
sf. ensevelissement ; - desmormtnt, desmorminte*?, ai, at, a, vb. 1 ; 
dtterrer, exhumer; - desmormintare, sf. 

Mreand, sf., Barbus communis; du L. muraena; it. morena, 
esp. port, morea, murena, fr. murine; nsl. serbe mrena, cech. 
mfena cyprinus barbus. 

Muc, sm., mud, pi. m., mucuri, pi. f., mdche, moucheron, 
lumignon, bout de chandelle, bouton, bourgeon, extr6mit4; lepl. 
mud morve, mucosit6, mucilage, pituite; du L. mucus (muccus); 
it. muco, moccio (mucceus); moccolaja, moccolo (dim.); esp. 
moco; port, muco, monco; piem. moch; nprov. muc; alb. mtik 
(moisissure); fr. moucheron (mouchure de chandelle); a lua, a 
tdia mucul moucher la chandelle = it. smoccolare; un muc de 
luminare un bout de chandelle = it. moccolo, moccolino; mucul 
fifei le bout de la mamelle; a?q% sufla mudi se moucher = esp. 
quitarse los mocos; - mucos, adj., L. mucosus; it. mucoso, moc- 
cioso (moccicoso); esp. mocoso; port, mucoso, moncoso; cat. 
mocos; prov. moucos; fr. muqueux; un mucos, esp. un mocoso, 
tm petit morveux; - tnuco§ie, sf. mucosite = it moccicaja, esp. 
moquita; - mucule$, sm; petit bout (de chandelle &c.) = it 
moccolo, moccolino; - mucdri, sf. pi., monchettes = it. mocca- 
tojo; - muc&resc, ii, it, i, vb. 3; foimer; (v. Jon. Cal. 102). 
mucdrire, sf.; -mucdrit, sm. ; - mugur, sm., * L. muculus; bour- 
geon, bouton, cosson, oeil; a da muguribowcgeoimer;-mugura§, 
mugurel, sm. dim.; - muguresc, ii, it, i, vb. 3; bourgeonner, 
boutonner; -mugurire, sf.; - muguros, adj., qui a des boutons, &c. 

Muced, adj., moisi, chanci, fleuri;L. mucidus (ausside muow^): 
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it. mucido; esp. mohecido; alb. muk&tS; - mucegaiu (pour muce- 
daiu), sm., * L. mucedaneum pour mucedo, inis; moisissure, 
chancissure; - mucezesc, ii, it, i, vb. 3; L. mucescere; esp. 
mohecer; prov. mozir; fr. moisir; - mucezeald, sf. moisissure, 
chancissure ;- mucezire, sf.;- muceziturd, sf. moisissure; - muce- 
gaiesc, ii, it, i, vb. 3 ; mucegfiiez, ai, at, a, vb. 1 ; moisir, chancir. 
mucegdedtit, sf. moisissure, chancissure; - mucegdios, adj., moisi, 
chanci; - mucegdire, sf. 

Muche (mute), sf. dos, revers, bord, carne, coin, angle, 
rainure, entaille, drageoire, onglet, renton, rentou; duL. mutilus 
(muticus) emousse; mutulus modiUon; cfr. esp. mojon, vpg. 
moiom borne; it. mucchio tas, amas; muchea cujitului dos de 
la lame d'un couteau; muche ascafitd vive arete; muchea mun- 
tdui le dos, la time de la montagne; muchea unei cdrfi le dos 
d'un livre; - muchios, adj., anguleux, cornu. 

Mugesc, ii, it, i, vb. 3; L. mugio, ivi & ii, itum ire; U. 
muggire; esp. mujir; port. prov. fr. mugir; alb. moungris; it 
mugghiare, fr. meugler, mugler, BL. mugulare, firfq. de mugire; 
vaca muge, port, a vaca muge; - muget (pour mugxt), sm.; 
L. mugitus; it. muggito; esp. mujido; port, mugi&o;- mugire, sf. 
mugttor, adj., mugissant; - mugiturd, sf. mugissement. 
Mugur, s. v. muc. 

Muiere, sf. femme, Spouse; L. mulier, eris; istr. muliara; 
U. moglie, mogliera, mogliere, moglieri; esp. mujer, mujier; port 
molher, mulher; cat. mulier; prov. molher, moller, moiller, moillier; 
fritd. muir; - muieratic, adj., eff&nin^, f&ninin; - muiercand, sf. 
femme, fille (wdg.) ; - muierce, sf., * L. muliercella pour mulier- 
ctda; esp. mugercilla; petite femme, homme eff&nin£, dameret. 
muierdnic, adj., efitemin£ ; - muieresc, adj., f&ninin ; - muiereqte, 
adv., en femme; - muieret, sm. femmes en g6n6ral = esp. 
mujeriego; - muierej, adj., efiKmin^, f&ninin; - muierime, sf. 
femmes en g6n£ral; - muieroae, sf. grosse femme ; esp. mujerona; 
port molherona; - muieros, adj., L. mulierosus; efitemin£, f&ninin, 
passionn6 pour les femmes;- rnuierotcd, sf. homme extremement 
passionn^ pour les femmes; - muieruqd, muierujd, sf. petite 
femme, femelle; - muiemqcd, sf. dim. ; surtout femette des animaux. 
Mulg, mulsei, muls, mulge, vb. 2; traire; L. mulgeo, mulsi, 
mulsum & mulctum, 6re; it. mugnere, mungere; lomb. molg; 
pirn, monse; sard, mulliri; rom. d. Gr. mulger; vesp. mulger; 
I flesp. (arrag.) muir ; cat. munir ; port mungir, mulgir ; prov. molser ; 
aJ6. mielj, mjelj, mbilj; - mtdgdtor, adj. subst., trayant, celui 
qui trait les vaches; vacd mulgdtoare vache h traire; - mulgd- 
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toare, sf. action de traire, endroit ou Ton trait ; vacherie ; vacilt 
cu mulgdtoare les vaches k traire - k lait ; - mulgere, sf. ; - mtds, 
sm., L. mulctus; - mulseturd, mulsoare sf. (Alex. Bal. 83), 
action de traire; - mulsurd, sf., L. mulsura; lait trait ;- smulg, 
smulsei, smuls, smulge, vb. 2. = L. ex— mulgere; arracher, 
tirer, tirailler, plumer, peloter, houspiller; it. smugnere extenuer, 
epuiser; a smulge ptrxd peler ;-smulgdtor, adj., subst, arrachant, 
arracheur, &c; - smulgdturd, smulsdturd, smidsoare, smulsurd, 
sf. tiraillement, arrachement ; - smulgere, sf.; - smuls, sm. 

Mult, adj., beaucoup; L. multus, a, um; it. molto; esp. 
mucho; port, muito, mui, muy; cat. molt; prov. vfr. molt, moult, 
mout, mot, motz ; bearn.angl. much; mulfi — multe, pi., plusieurs; 
esp. muchos; de mult, de de mult de— depuis longtemps, de longue 
main, jadis, autrefois; nu de mult tantdt, naguere, r^cemment. 
mtdticel, mtdti§or, adj. dim.; - multoratic (multuratic) , adj., 
multiple, r6iUr6; - midfime, sf. multitude, quantity, nombre, 
plurality foule; - immulfesc, ii, it, i, vb. 3; multiplier, augmenter, 
doubler, eiever, croitre, foisonner, propager; - immulfire, sf. 
immulfitor, adj., subst., multipliant, multiplicateur. 

Mul|am, sm., muljdmi, pi., remercfment, reconnaissance, satis- 
faction (v. LB., Isz. D.); du L. multa (mulcta), ae, am, amende, 
peine pecuniaire; it. esp. port, multa; vfr. mulcte; le sens ori- 
ginel d 1 amende, de satisfaction pecuniaire s'est modify sans doute 
d'abord en celui de don pecuniaire offert par reconnaissance, 
d ? ou s'est degage celui de simple reconnaissance, de remerd- 
ment; cfr. it. mercd, esp. merced, port, merce, cat. prov. merce, 
fr. merci, grace, misericorde, pardon, reconnaissance du L. merces, 
mercedis, scdaire, recompense, frais, peine; a da mtdfam satis- 
faire, contenter, remercier; - mulf&mesc, ii, it, i, vb. 3; retri- 
buer, contenter, satisfaire, recompenses savoir gre, remercier q. 
de qch., rendre gr&ce ; a '§% multdmi dorinja de tin lucru passer 
son envie de qch., se satisfaire; a nu multdmi de plin laisser 
k desirer; a se muljami se contenter de, se passer a — de qch., 
s'en tenir k qch.; a se muljdmi cu cineva, cu ceva, se trouver 
bien de q., de qch.; - mul$dmire, sf., muljtimtyd, sf., retri- 
bution, remuneration, recompense, remerciment, gr&ce; a da 
cuiva muljdmita recompenser q., savoir gre k q., multdmita hi 
Dumnezeu gr&ce k Dieu; - mul^dmitor, adj., satisfaisant, con- 
tentant, remunerateur, reconnaissant ; a fi midfdmitor etre re- 
connaissant. 

Munte, sm., munji, pi., montagne; L. mons, montis; it. esp. 
port, monte ; vcat. lad. munt; sic. munti; calab. munte; cat 
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mont, munt; prov. mont, mon, mun; fr. mont; angl. mount. 
mont, sm., monturi, pi. f., bosse, noeud, moignon, jarret; mon- 
tul mdnei le dos de la main; montul piciorului coude-pied. 
muntean, munteanti, (munteancd), adj., subst., m. & f., mon- 
tagnard, e; L. montanus, a, um; it esp. montano; fr. montain. 
muntenesc, adj., it. montanesco; - munteneqte, adv., en mon- 
tagnard; - muntenos, muntos, adj., L. montuosus; it esp. port. 
montuoso; prov. montuos; fr. montueux; - munticel, muncd, sm., 
L. monticellus ; it monticello ; esp. montecillo ; prov. moncel ; 
vfr. moncel; fr. monceau. 

Mur, sm., Bubus fruticosus; ronce, myrtille; L. moras (juo- 
qov) mtlrier; it moro ; esp. moral, morera-; port amoreira; cat 
morera; prov. morier; fr. murier; nsl. serbe murva; pol. morwa; 
pt russe morva morus, morum; vhaU. murpoum, mtirperi; mffl- 
poum, mulbere ; mhaU. mulboum, mulber ; nhall. maul-beer-baum, 
maulbeere; - murd, sf., L. morum, mure, baie de ronce; it cat 
esp. prov. mora; port amora; vfr. more, meure; a da mwravn 
gurd macher les morceaux k q. ; murele (g&tului) les amygdales. 
Mura, (moare), sf., L. muria (ccXfivQig) ; it moja ; esp. mur- 
> ria; vfr. murie; fr. muire, mure, muite; ngr. ccq^vqov, dX^vqov 
muria; murd de curechiu jus des choux confis k la saumure. 
murez, ai, at, a, vb. 1; mettre dans l'eau satee, dans la sau- 
mure ; - murare, sf. ; - murat, sm. ; - murdtoare , murdturd, sf. 
saumure, concombres, choux, &c. sates, confis & la saumure. 
8alamur&, sf.; L. salis-muria; it salamoja; esp. salmuera; port. 
salmoura ; fr. saumure ; ngr. (tcdfiovQa ; ture salamora ; nsl. 
serbe salamura. 

Murs&, sf. hydromel; L. mulsa (sc. aqua), mulsum; it. mulsa. 
Mused, sf., muqte, pi., mouche, feve, germe de feve (cheval) ; 
L. musca; it cat esp. port prov. mosca; fr. mouche; alb. mizfi, 
muz8, migkonje; calul acesta nu mai are mused ce cheval ne 
marque plus, commence k raser ; - muscdrie, sf. essaim de mou- 
ches; L. muscarius, a, um; it moscajo; - muscoiu, sm.; it mos- 
cone; esp. moscon; - muscultyd, muscu^d, sf. dim. 

Must, sm., L. mustum; it esp. port mosto; cat prov. 

most; fr. motit (moust); alb. mougt; nhall. most; vsl. 

mistt; nsl. serbe mo§t, must; russe musfrb ; pt russe mo§tt; 

\ pd. moszcz; cech. mest; magy. must; ngr. iwvatog\ - mustd- 

\ reafo, sf. jus, seve, sauce, surtout eau ou seve de bmdeau. 

t musteniciu, sm., - alb Anemone nemorosa; - mustos, adj., it esp. 

I mostoso; juteux, succulent, fondant; - muftar, sm., it port prov. 

mostarda; fr. moutarde; cat mostassa, mostalla; esp. mostaza; 
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nd. serbe muftarda; magy. mortar; ngr. ftovaraQSa, nhatt. 
moetrich; [la moutarde est de la grame de seneve broyee avec d* 
mout ou avec du vmaigre; le nom s'est communique ensuite d k 
grame et pais a la picmte meme]; - mu§tarmfd, sf moutardier. 
Mstaesc, uii, nit, ui, yb. 3; esp. mostear; donner du moftt, 
pressurer ; a se mustui devenir da mofit; - mustuire, sf., mustuit> 
sm. pressurage; - mustuitor, sm. moulinet a mofit. 

Nostra (mustres), ai, at, a, vb. 1; remontrer qch. a q., 
censurer, contrtler, gourmander, reprocher, rlprimander, redresser, 
reprendre, semoncer, sermonner, tancer; L. monstrare; it. mostrare; 
sarde (logud.) mustrare, sic. mustrari; cat. esp. part. prov. mos- 
trar; vfr. monstrer, moustrer; nfr. montrer; waUon. mostrer, 
moiistrer; a mustra pre cineva cugetul avoir des remords de 
conscience; a se mustra de ceva avoir du remords de qch.; *[le 
mot a settlement les deceptions de ci-dessus; les 
antres derives, comme: mustra Ichantillon, a mustrui, mw 
strului passer en revue, sont pris du magy. mustra, mustralni, 
qui & son tour les a empruntes de rallemand] * ; - mustrare f 
sf. censure, rlprimande, reproche, morale, semonce, sermon, 
scrupule, remords; mustrare de cuget remords de conscience. 
mustrat, sm., L. monstratus, idem; - mustrdtor, adj., subst, 
censurant, &c.; it. mostratore; esp. port, mostrador; prw. 
mostrador, mostraire; - mustr&turti, sf. censure, rfpri- 
mande. 

Mugc (pour mursic), ai, at, a, vb. 1; mordre, piquer, pico- 
ter; L. morsicare; it. morsicare (morsecchiare, morseggiare); esp. 
mordicar, mordiscar, port, mordicar (* mordicare, mordisicare); 
prov. fr. mordre (mordere) ; - mu§cdcios, adj., mordant, piquant 
tnu§care, sf.; - mu§cat, sm. morsure; tnu§cattd dracidui Scabiosa 
succisa; - muyedtor, adj., mordant; - mu§cdturd, sf. morsure; 
it. morsicatura, morsecchiatura. 

Mu§chiu ? sm., muqchi, pi., muscle, filet; L. musculus; & 
muscolo, musculo; esp. port, musculo; prov. muscle, moscle; 
fr. muscle ; mu§chiul coapsei (coxa) psoas ; edderea mu^chUor 
sciatique; - fnuschiuitf, sm. dim. 

Mugchiu, sm., mu§chiuri, pi. f., mousse; d'une forme dim. 
musctdus de muscus (jttocfyos); it. muschio; - it. musco, esp. musco, 
musgo, port, musco de muscus; - prov. mossa, fr. mousse selon 
Diez D. 2. 371 du vhatt. mos, nhaU. moos; muqchiu de mumte 
Lichen islafldicus; - muqehios, adj., moussu; •* L. musculosus 
pour muscosus; it. muscMoso (musculosus); muscoso, esp. port. 
mosgoso (muscosus). 
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Milt, ai, at, a, vb. 1; changer, dlplacer, transferer, d6m6- 
nager; L. mutare; it. mutare; cat. esp. port prov. mudar; fr. 
muer; a se muta se dlplacer, changer de logis; a se muta 
Sinfro casd d&oger, d&n6nager; - mutdcios, adj., changeant, 
nraable, variable; - mutare, sf.; - mutat, sm., L. mutatus. 
mutator, adj., L. mntatorius; changeant, &c. ; - mutdtoare, sf., 
Bryonia alba; port, mudadeira Futnaria off.; - mutdturd, sf. 
changement, &c, L. mutat ur a; esp. mudadura; - atrimut, ai, at, 
a, vb. 1; * L. extramutare pour transmutare; permnter, trans- 
ferer, transmettre, transplanter, transporter, transposer, dfranger, 
dlplacer, dem^nager, convertir; - strdmtUdcios, adj., transmuable, 
transmissible, transportable; - strdmutdciune , sf. translation. 
strdmutare, sf.; - strdmutat, sm. translation; - strdmutdtor, adj., 
transf&ant, &c; - strdmutdturd , sf. translation. 

Milt, adj., L. mutus, a, um; it. muto; esp. port, mudo; cat. 
mad; prov. mnt; vfr. mut; nfr. mnet; - mu|esc, ii, it, i, vb. 3; 
devenir muet, perdre la parole, se taire tout d'un coup, rester 
court; L. mntescere; vesp. mndecer; prov. mutir, mudir; -mufeald, 
si mutisme; - mujie, sf. mutisme; - mujire, sf.; - amu|esc, ii, 
it, i, vb. 3; devenir — rendre muet, &c.; L. ad — mutescere ou 
immutescere; it. ammutire; esp. enmudecer; port emmudecer. 
<mufeal&, sf. mutisme; - amufire, sf. 



N 



Naie, sf., n&i, pi., navire; L. navia, ae; esp. port, navio; 
it esp. port, nave, esp. port, nao, cat prov. nau, vfr. nau, nfr. 
nef, pel. nawa, Croat magy. nava, vhaU. n&wa; mhaU. n&we, 
nhdl naue de navis; it. navile, prov. navili, vfr. navile, nfr* 
navire d'un adj. * navilis; - ndiqoard, sf., L. navigiolum. 

Nalbd, sf., L. malva; it. cat. esp. port. prov. malva; fr. 
mauve; nalbd micd Malva vulgaris rotundifolia; nalbd mare 
(sc. major) Althaea officinalis; - ndlbuqoard, sf. dim.; - ndlbos, 
adj., en forme de mauves, comme des mauves. 

N&lbesc, vb. v. alb. — - Nalt, adj., naijesc, vb. v. inalt. 

Nan, sm., nand, sf., L. nanus, nana (vdwog, vavog); it cat. 
vettp. nano, nana; nesp. enano, enana; port, anaa, anao; prov. 
n&n, nant, nana; fr. nain, naine; ngr. vavog, vara. 
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Nap, sm., L. napus; it napo; esp. port nabo, naba; vfr. 
navel, naveau, nfr. navet, (dim.) 

Nape, sf., ndri, pi., L. naris, is; nares, ium, pi. ; it nare, 
nari, pi.; esp. nares, pi. woe; ^rw. nar; it narice, esp. port. 
nariz (nez\ prov. naretz, pi. (Tune forme * narix, ids — naricius; 
fr. narine (* narinus); a infla n&rile enfler les narines; - ndrtos, 
adj., h, grand nez; cfr. L. narinosus, esp. port narigudo. 

Nas, sm., nase et nasur% pi. f., L. nasus, i; it esp. naso; 
cat. nas; prov. nas, naz; fr. nez; a? qi sufla nasul, it soffiar il 
naso, moucher le nez, se moucher; - ndsos, adj., h grand nez =! 
L. nasutus, it nasuto; - n&su}, sm. petit nez. 

Nasc, ndscui, n&scut, na§te, vb. 2; naitre, enfanter, mettre 
au monde, procr^er, renaitre, produire, reproduire; L. nascor 
(nasco), natus sum (gnatus), nasci (gnasci), (nascere); it nascere; 
esp. nac^r (nascer); port, nascer (nacer); cat naixer, naxer; prov. 
naacer, naisser; fr. naitre (naistre); a se na§te venir au monde, 
voir le jour; - ndscare (pour nascere), sf. naissance (v. Negr. 
287; Con. P. 280); - ndscdtor, adj., subst, naissant, genital; 
le pi. ndscdtori pere et mere (v. Ur. 2. 255) ; pdrfile ndscdtoare 
parties g&iitales; - ndscdtoare, sf. mere; ndscdtoare de Dumnezeu 
mere.de Dieu, sainte Vierge; - ndscdtttrd, sf. g&ifration, nais- 
sance; - ndscut, part., adj., ne; prov. nascut; - nagtere, sf. 
action de naitre, naissance; - nat, sm., L. natus; it esp. nato; 
prov. nat; fr. n6; tot natul tout homme, chacun; - inndscut, 
adj., inn£, infus; - natura, sf. L. natura; it cat. vesp. vport. 
prov. natura; nesp. naturaleza; nport. natureza; fr. nature; [ce 
mot est d'une introduction recente, le terme populaire est fire 
(v. c. m.) = fieri].; - najie ? sf., L. natio, onis; it nazione; 
esp. nacion ; port, nag&o ; cat nacio ; prov. natio, nacio, nassio, 
naision ; fr. nation ; [le terme pop. est neam du magy. nem). 
cumnat, sm., cumnatd, sf., beau-/rere, belle-soeur; L. cogna- 
tus, a; it cognato, a; esp. cunado, a; port cunhado, a; prov. 
cunhat, a; alb. kounat, e; ngr. xovwadog, a; - cumndjd, sm., 
cunindficd, sf. dim., petit beau-frere, petite belle-soeur; - cum- 
ntifie, sf., it. cognazione; esp. cunadio; - cumndfesc, adj., de 
beau-frere, de belle-soeur; - cumndpqte, adv., en beau-frere, en 
belle-soeur; - cumnajesc, incumn&|esc, ii, it, i, vb. 3. refl., a se 
cuvnndfi , ine-. s'allier par mariage, s'apparenter ; - curnndjire, 
vnc-. sf. action de s'allier par mariage. 

Nastur, sm. noeud, bouton k lacet, bouton; it. nastro ruban; 
dial, de Como n&stola, died, de Brescia nestola bouton, Me 
etroite; wall, n&le ruban, noeud; selon Diez D. 2. 47 du vhaU- 
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sestila noeud ; quant au rom. nastur nous ne pouvons lui r^ven- 
diquer qu'une origine latine et nomm&nent d'un dim. nastulus, 
dont nassa (naxa) filet, lacet, serait le primitif; - ndsturel, 
sm. dim. 

Ne, particule negative, employee comme le L. in dans des 
mots composes; du L. ne; cfr. nime (nimene)=ne-mo; ne-copt 
=incoctus; ne-cugetat — incogitatus, &c; les langues slaves ont 
eependant le meme pr&ixe ne et Temploient de la m§me manure. 
Neag, sm., negi, pi., verrue, cal, durillon, poireau, fie, marque, 
envie; L. naevus, (gnaeus); it nevo, neo marque de naissance. 
negel, (* L. naevellus pour naevulus), negeluj, neguj, sm. dim. 
negelos, negos, adj., plein de vermes, calleux, papillaire. 
Neap&rat, adj. v. ap&r. Nechez, vb. v. rmchez. 

Necs, sm., necsuri, pi. f., connexion, liaison, rapport, peine, 
tourment ; L. nexus, us ; esp. port nexo. 
Neghina, sf. v. negru. 

Nego|, sm., L. negotium; it. negozio; esp. port, negocio; 
cat. negoci; prov. negoci, negossi; fr. n^goce; - nego|, ai, at, a,. 
vb. 1; L. negotiari; it. negoziare; esp. port, negociar; fir. n6- 
gocier; a senegofa (negu^a) marchander; - negojare, (negu^are), sf, 
negofitor (negofutor, negustor), sm. marchand, negotiant; L. nd- 
gotiatorius , negotiator; it. negoziatore; esp. port, negociador; 
fr. n^gociateur; - negofiftraq, negustoraq, sm. petit marchand. 
negofitoreasti,, negustoreaqti, negofitorifd, negustortyd, sf. marchande, 
femme <Tun marchand; - negoptoresc, negustoresc, adj., de mar- 
chand, marchand, mercantile; - negoptoreqte, negustoreqte, adv., 
en marchand, mercantilement ; - negojitorie, negustorie, sf. n^goce, 
commerce; - negoptorime, negustorime, sf. marchands, negotiants 
en g^n^ral; - nego|itoresc, negustoresc, ii, it, i, vb. 3; trafiquer, 
marchander, commercer, n^gocier; - negojitorire, negustorire, sf. 
Negru, neagrS,, negri, negre, adj., L. niger, gra, grum; it. 
negro, nero; esp. port, negro; cat. negre; prov. negre, neir, ner; 
vfr. neir, ner; nfr. noir ; - negreald, sf. noir, noirceur, noircissure, 
encre; - negreajd, sf., L. nigritia, nigrities; it. negrezza ; - negrej, 
adj., noir&tre; (v. Al. Gr. 33); - negricios, adj., noiratre, noiraud. 
I negriciune, sf. noirceur; - negrime, sf., noir, noirceur; port. 
I negrume; - negriqor, negruqor, negruq, negruf, adj. dim. 
negru§cd, sf. nigella damascena; - negresc, innegresc, ii, it, i, 
vb. 3 ; L. nigrescere ; it, negreggiare, nereggiare, annerare, anne- 
| rire; esp. negrecer, ennegrecer, negrear; port, annegrecer, negrejar; 
prov. negrezir, negrejar; fr. noircir; - negrire, innegrire, sf. 
I neghind, sf., * L. nigrinus, a; Lychnis githago; ivraie, nielle, 
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zizanie; alb. 6ghj8r8; it. nigella, esp. neguilla, port, nigella, cat 
niella, prov. niela, fr. nielle de nigella; - neghine, sf. Dianthui 
caryophyllus ; - neghinos, adj., plein de nielle, d'ivraie. 

Negurd, sf. brouillard, n^bulosite, nuage, nu6e pluvieuse 
L. nebula, ae; it. nebula, nebbia; neap, neglia; esp.niebla, neuba 
part, nevoa; prov. nebla, neble, neula, nible, niola, nivol, niol 
niul; vfr. neule, nieule ; alb. mjergoulg, njegoul; - neguros, adj. 
L. nebulosus; it. nebuloso, nebbioso; esp. port, nebuloso; fr 
n^buleux; - negureajd, sf. brouillard, n^bulosite, (v. M.M. C. 14) 
innegur, ai, at, a, vb. 1; port, ennevoar; couvrir de brouillards 
a se innegur a, it. innebbiarsi, port, ennevoarse, se couvrir d< 
brouillards, de nuages; - innegurare, sf. 

Nemic, nemicd, s. v. mic. Neom, s. v. om. 

Nepot, sm. neveu, petit-fils; L. nepos, otis; it. nepote, nipote, 
m. & f.; venit. nevodo; cat nebodo, neto; esp. nieto; port, neto; 
prov. neps, nebs, nebod, bot ; vfr. niez {nepos), nevod; nfr. neveu; 
alb. nipp (nepos); nepot de fiu, de fid petit-fils; - nepoatd, sf., 
.* L. nepota = neptis; cat. prov. neboda (boda); venit. neboda; 
esp. nieta, port. cat. neta; prov. nepta; vit. nezza, prov. netsa, 
fr. niece d'une forme neptia pour neptis; - nepojd, sm., *L. 
nepotellus pour nepotulus ; - nepofe , sf. , * L. nepotella pour 
nepotula; - nepojicd, sf. dim. ; - strd-nepot, sm., strd—nepoatti, 
sf., *L. extra-nepos, otis, pour pronepos, proneptis ; arriere-petit- 
fils, arriere-petite-fille ; - prestrdnepot, sm., prestrdnepocrfa, sf. 
arrifcre-arri&re-petit-fils — petite-fille. 

Neputin|&, s. v. pot. Nesa|iu, s. v. sa$iu. 

Nescare, pron. v. niscare. Nescine, ne§tine, pron. v. cine. 

Neted, adj., lisse, net, uni, aplani, plain, plan, 6gal, plat, 
poli, sating, glabre; L. nitidus, a, urn; it. nitido, netto; esp. 
neto; port, nitido, nedeo; cat. net; prov. net, ned, nede; vfr. 
neis, nfr. net; - netejior, adj., * L. nitidiolus pour nitidulus. 
netezesc, ii, it, i, vb. 3; lisser, nettoyer, niveler, 6galiser, pla- 
ner, r^galer, satiner, polir, rabattre, ragr^er, recaler = L. niti- 
dare, it. nettare; cat. netejar, prov. netejar, nedeyar, vfr. nettier, 
nfr. nettoyer (niticare); - netezeald, neteziciune, netezie, netezime, 
sf. lissure, poli, poliment; - netezire, sf.; - neteziturd, sf. poli- 
ment, lissure, &c. 

Netot, adj., netofie, s. v. tot. 

Neud, sf., L. nix, nivis; it. port, neve; esp. nieve; cat. neu; 
prov. nicx, neu, nieu; vfr. nief, neif, noif; fr. neige (de Tadj. 
niveus); - neuos, (neios), adj., subst., L. nivosus; it. nevoso; esp. 
port, nevoso; fr. neigeux; mois de D^cembre; - ninge, ninsS, nins, 
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ninge. vb. imp. 2., L. ningo, xi, 8re; vit nevare, nit nevicare, 
eat. nesp. port. prov. nevar, fr. neiger sont formes direct, du 
subst. nix , nivis; - ningdu, sm. mois des neiges, Dfeembre; 
(v. Jon. Cal. 242); - ningere, sf., ninsdturd, sf. action de neiger, 
temps neigeux ; - ninsoare, sf. neige. 

Nevru, sm., L. nervus (vsvqov); it port, nervo; esp. nervio, 
neat nirvi, vcat prov. nervi (nervium); fr. nerf; ngr. vevQov. 

Nicdiri, nicdire, adv. v. aiure. 

Nici, conj., L. neque; it. ne, ned, vesp. nen, nin, nesp. ni, 
port, nem, prov. ni, ne, vfr. ne, ned, nfr. ni de nee; - nici un, 
L. neque unus =nullus; vit neuno, nit niuno, trasp. nenguno, 
nesp. ningun, ninguno, vport neun, niun, nport nenhum, cat 
ningti, prov. nengun, negun, neun, rom. d. Gr. nagin, com. negin, 
nigun de nec-unus; vfr. nun de ne-unus; - nici cum, L. neque quo 
modo =neuiiquam, it in niun modo; nici ca cum, nici de cum 
aucun&nent; nici cdt, L. neque quantum =neutiquam; nici de cdt, 
idem; nici cdnd, L. neque quando = numquam; nici odatd, L. 
neque una data = numquam. 

Nime, nimene, nimeni, pron.; personne; L. nemo, inis (ne 
hemo pour ne homo); en quelques dial. ital. nimo; corse nimmu; 
sard, nemus. 

Nimic, nimica, s., nimicesc, nimicnicesc, vb. v. mic. 

Niscare, pron. v. care. Nigte, pron. v. ce. 

Noad&, s. v. nod. 

Noapte, sf., nopfi, pi., L. nox, noctis; it notte; esp. noche; 
port, nocte; cat. nit; prov. noit, noich/noig, nuech, nueg, nuoit, 
nuot, nueh, nuh; vfr. noit; nfr. nuit; alb. nat8; - nopticicd, sf. 
dim.; - noptez, ai, at, a, vb. 1; passer la nuit dans un lieu, 
coucher; - noptare, sf.; - innoptez, ai, at, a, vb. 1. n., se faire 
unit, s'anuiter, passer la nuit; it. annottare; prov. anuchir, anoitar; 
vfr. anuitir; nfr. s'anuiter; - innoptare, sf., innoptat, sm. action 
de se faire nuit, &c. 

Noatin, adj. v. an. 

Nod, sm., noduri, pi. f., L. nodus; it. nodo; esp. nodo, nudo; 
port. n6; cat nu; prov. not, no; vfr. nod, no; nfr. noeud; alb. 
nejg, niijg; - noadd, sf., sc. qezuMui; coccyx, anus, os sacrum, 
croupion; - nodiqor, noduqor, nodule^, nodurd, noduf, sm. dim. 
wdw|fl, sf., Leucojum vernum; - nodos, adj., L. nodosus; it port. 
nodoso; esp. nudoso; prov. nodos; fr. noueux; - noduros, adj., 
it nodoroso, noderoso; - nod, innod, ai, at, a, vb. 1; faire un 
noeud, nouer, renouer, lier, attacher; L. nodare, innodare; it. an-r 
nodare; esp. anudar; cat. nuar; prov. nozar, nosar, noar; fr. 
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nouer; - innodare, sf.; - innoddtor, adj., nouant; - innoddttird, 
sf. action de nouer, &c; - desnod, ai, at, a, vb. 1 ; it disnodare; 
esp. desanudar; cat. desnuar; prov. desnozar; fr. d&iouer; - des- 
nodare, sf. 

Noembrie, noemvrie, sm., L. November, bris, {Noembris sur 
des inscriptions); it cat. esp. fr. Novembre; esp. Noviembre; 
port. Novembro; ngr. votfiQrjs, votp^g; (Tinfluence dngrecmod. 
est pr&Lominante dans le mot rom.) 

Noi, pron. pers. nom. pi., L. nos; it. noi; esp. port. cat. prov. 
vfr. nos; nfr. nous; - nod (nou&), dat. pi., L. nobis; it. a noi; 
esp. port. & nos; cat. prov. vfr. a nos; nfr. k nous. 

Noian (noean), sm., noiene, noianuri, pi. f. mer, oc6an, abime, 
gouffre, profondeur immense ; du L. oceanus (coxeavog), avec pro- 
th&se d'un n et syncope du c, peut-etre k cause de sa pronon- 
ciation gutturale — okeanus — oean — noean; it esp. port. oc6ano; 
fr. oc£an; (v. Arh. K. 2. 79 de Fannie 1715=wer); un noian 
de lumintlri'xm oclan de lumi&res. 

NorS, (nuor&, nuoarfc), nor, sf., nurori pi., belle-fille; L. nu- 
riis, us; BL. nora; it. nuora, (nuro); esp. nuera; cat. port. prov. 
nora; vfr. nore. 

Nostru, noastrS, nogtri, noastre, pron. pers., L. noster, tra, 
trum, nostri, nostrae; it nostro; esp. nuestro; port, nosso; cat. 
prov. nostre; vfr. nostres; nfr. n6tre. 

Nou, nou&, noui, noue, adj., L. novus, a, um; it nuovo; 
esp. nuevo; port, novo; cat. nou; prov. nou, nueu; vfr. noef; 
nfr. neuf; - nou$, adj. dim., nouveau, nouvel; L. novicius, no- 
vitius; it. novizio; esp. novicio; port novi90; cat novici; prov. 
novici, novissi; fr. novice; nou nou$ tout neuf, tout nouveau. 
mutate, sf., L. novitas, atis; it nuovitk, novitk; esp. novedad; 
port novidade; cat. novedat, prov. novitat; fr. nouveaute; - nute, 
sf., nuiele, pi., gaule, verge, baguette; du L. novellus, a, um, 
jeune; novella, ae, cep de vigne nouvellement plante; it novello, 
cat novell, esp. port, novel; prov. novell, novelh, noel; fr. nou- 
veau, nouvel; - nuieluqti,, nuielujl, sf. petite verge; - innoesc, 
ii, it, i, vb. 3; renouveler, innover, rafraichir, renouer=L. in- 
novare, it innovare, cat. esp. port. prov. innovar, fr. innover. 
innoire, sf.; - innoitor, adj., renouvelant; - innoiturd, sf. re- 
nouvellement; - prenoesc, ii, it, i, vb. 3; renouveler, reformer, 
rtglnerer; - prendre, sf. 

Noue, numlr., L. novem; it nove; esp. nueve; port. % nove; 
cat prov. nov; vfr. noef; nfr. neuf; - nouele (al), noua (a)== 
L. ille novem ille, ilia novem ilia, pour nonus, a; le, la neu- 
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vieme; - nouesprezece=L. novem ei per decern pour decern et 
novem ; dix-neuf ; - nouezeci = L. novem decern pour nonaginta ; 
quatre-vingt-dix. 

Ndur, sm. nue, nuage; L. nubilum; it. nuvolo, nuvola, nu- 
golo, nugola; esp. nublo; prov. nuble; port nuvem, prov. nui, 
fr. nue (de nubes, is) ; - nouraq, nouriqor, nouruj, sm. dim. ; - nou- 
rime, nouriqte, sf. nuage; - nouros, adj., nuageux, n6bul£; L. nu- 
bilosus; it. nuvoloso, nugoloso; esp. nubloso; - innour, ai, at, a, 
vb. 1. r£fl. , a se innoura se couvrir de nuages, s'obscurcir; L. 
nubilare, innubilare ; it. annuvolarse ; esp. port, nublarse, anu- 
blarse; - innourare, sf. 

Nu, adv., L. non; istr. no, nu; it. non, no; cat. esp. vfr. 
no; port, nao; prov. non, no; fr. non; - numai, adv. = non ma- 
gis; v. mai. 

Nue, sm., L. nux, nucis; it. noce, m.; esp. nogal (de nu- 
tdis)\ port, nogueira, cat. noguer, prov. noguier, nogier, fr. 
noyer (de nucarius); - nutii, sf., it. noce, f. ; esp. nuez; port. 
noz; cat. nou; prov. notz; fr. noix; - nucet, sm., L. nucetum; 
plant de noyers; - nucuqoarti, nucujd, sf. petite noix. 

Nui6, s. v. nou. 

Nil Id, sf., z&ro; L. nullus, a, um; it. port, nullo; vcat. nul, 
null; prov. nul, nulh, nuill; fr. nul; nsl. cech. pol. nula, russe 
nult, rnagy. nulla, nhaU. null = z£ro. 

Nurnai, adv. v. mai, 

Numgr, sm., numere, pi. f., L. numerus; it. numero, novero; 
cat. esp. port, numero ; prov. fr. nombre ; alb. n8mSr, noumSr ; - num6r, 
ai, at, a, vb. 1; L. numerare; it. numerare, noverare; cat. esp. 
port, numerar; prov. numerar, numbrar, nombrar; fr. nombrer; 
«fi>. n8m8roig, noumeroig; - numerare, sf.; - numerator, adj., 
subst, comptant, compteur; - num#rdtoare, sf. numeraire; - nu- 
ntfr&turti, sf. compte, d&iombrement; - numSros, adj., L. nume- 
rosus; it. esp. port, numeroso; prov. numeros; fr. nombreux. 

Nume, sm., nurne, pi., L. nomen, inis; it. port, nome; vesp. 
nomne; nesp. nombre; cat. prov. fr. nom; alb. 8mSr, &n8n; a 
name, L. ad nomen = nominatim, nomm&nent; a zice cuiva 
pre nume, L. alicui nomen dicere ; a da, a pune nume, L. dare 
nomen, esp. poner nombre, port. p6r nome; a chiama pre nume, 
it. chiamar per nome; - numesc, ii, it, i, vb. 3. = L. nominare; 
it. nominare; esp. nombrar; port, nomear; vcat. nomenar ; prov. 
nomnar ; fr. nommer ; alb. them, thorn, th&ni, th<5mi ; - numire sf. 
mrnitor, adj., subst., d&iominatif, d&iominateur. 

Nunt&, sf. nunji, pi., L. nupta, ae, pour nuptiae, arum; it. 
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nozze, cat. esp. port, nupcias, prov. nossas, vfr. nopces, nfr. 
noces (de nuptiae); - nunta§, adj., subst., nuptial, marte, convte 
aux noces; - nimtesc, adj., nuptial, matrimonial; cfr. it. nozzeresco. 
nunti§oard, sf. petites noces; - nuntesc, ii, it, i, vb. 3; cfl^brer 
des noces, se marier = L. nuptare, vcat. nupciayar, prov. nup- 
seiar, noceiar, vfr. nosier; nfr. pop. nocer; - nuntire, sf. 

Nutref, sm., nutrejuri, pi. f., nourriture, fourrage (settlement 
pour bestiaux); L. nutricium, nutritium. 



O 



0, adv., ou; seulement uni avec le mot cdtra = c&trd — o 
contracts en cotro (v. c. m.); L. ubi; vit. o, u; nit. ove; vesp. o; 
vport. ou; prov. o; fr. ou. 

0, adj. numfo. pour una (v. un), raccourcie en a, grossie en o; 
L. una; it. esp. prov. una; port, huma; vfr. nfr. une. 

0, ace. sing. Urn. du pron. pers. conj. pour la, raccourcie 
en a, grossie en o; du L. illam; it. esp. prov. vfr. nfr. la ; port. 
a (pour la). 

0, 3 me pers. sing, de l'indic. pr£s. du verbe vreu (voiu), 
(L. volo) = vre, vrea, vra, va, a, o = volet. 

0, s'emploie aussi dans le langage pop. pour am, ai, are (a), 
avem, aveji, au suivi de la conj. sd: o sd fac, o sd fad, o sti, 
facem, o sd facefi, o sd facd pour am sS, fac, ai sS, faci, avem 
s& facem, ave$i sS, faceti, au sS, fac^,/ai a faire, &c.=je dois fain. 

Oaie, sf., oi, pi., brebis; L. ovis; istr. oja, ova; vfr. oue; 
esp. oveja, port, ovelha, cat. ovella, prov. ovella, ovelha, oveilla, 
oelha, vfr. oeille, nfr. ouaille (pour oueUle) de ovicula, ovectda. 
oier, (pour oiar). sm. berger, receveur du droit sur les brebis 
(anc.); L. oviarius, a, urn; esp. ovajero, port, ovelheiro (* ovi* 
cularius); - oierie, sf. bergerie; L. oviaria; esp. ovejeria; -oierit, 
sm. droit sur les brebis (anc.) ; - oieqe, sf., * L. ovicella ; Urtica 
arens; oiffl, sf. dim., petite brebis; le pi. oife petits moutons, 
petits nuages; esp. ovejitas; oi$d aussi Anemone sylvestris; cfr. 
nsl. serbe ovcica Narcissus poeticus; - oi\icd, sf. petite brebis. 

Oal&, sf., oaie, pi., ol, sm., oluri, pi. f. (v. M. M. B. 45; 
AI. Gr. 50; LB.); pot, marmite, tuile, imbricfo; L. olla; it. cat. 
esp. olla; port, olha; prov. ola; vfr. houle; nfr. oille, ouille 
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(pelage de differentes ratines et viandes de Vesp. olla); - clan, 
sm., olane, pi. f., tuile, tuyau, conduit; - olant, sf. tuile, carrean 
de poSle, faltiere; - olar, sm. potier, tuilier; L. ollarius, a, um; 
esp. ollero; port, olleiro, oleiro; cat. oiler; prov. olier; - oldnar, 
sm. tuilier; - cldndrie, sf. tuilerie ; - oldresc, adj., de potier. 
ol&rie, sf. poterie; esp. olleria; port, olaria, oleria; - oldrit, sm. 
metier de potier, pots en g^n^ral; - olcujd (pour olicu^d), oli- 
$>ard, oli$&, olujd, sf., olufa sm. dim. ; - uke (pour dice), sf., * L. 
ollicella pour oUictda; - ulceluqa (olceluga), ulcicti, (olicicS), tdtifd 
(olici^a), sf. dim. 

Oard, sf., oare et ori, pi., heure, fois; L. hcfra; it. ora; 
cat. esp. port, hora; prov. hora, ora; vfr. ore; nfr. heure; alb. 
ora ; nsl. ora ; w^r. £(>a ; le pi. oare-le les demons f&ninins (les 
matwaises heures), alb. orS demon feminin; - asto oard cette 
fois ; inteia oard la premiere fois ; de mtdte ori souvent ; les 
nombres multiplicatifs et adverbiaux sont aussi exprim^s par 
ori = it. volta, esp. port, vez, fr. fois; de doue, trei ori deux, 
trois fois; - bund oard, bune ori, adv., L. bona hora, bonis 
horis; eh bien, par exemple; cfr. it. in buon'ora, prov. en bona 
ora, fr. a la bonne heure! = soit, bien!; - d'oard (doard, doar), 
adv., L. de hora ; du moment, peut-etre, par hasard ; d'oard est 
aussi employ^ substantivement: vntr'o d'oard dans le cas d'un 
peut-etre, de but en blanc, vaille que vaille, tout coup vaille; 
lucrw zis vntr'o d'oard, chose dite par hasard, par maniere de 
parler; - adineoard, adineori, dineoard, dineori, adv., L. ad de 
in hora — horig, de in hora — horis; tantdt; cfr. it. a ora, esp. 
ahora, prov. aora, aoras, adoras, vfr. a ore = ad horarn;-oAi- 
iteoard, odineori, adv., L. una de in hora, una de in horis; 
autrefois; - uneoard, uneori, adv., L. una hora, unis horis; quel- 
quefois, parfois; - oare, ori, pi. de oard, conj.; or, mais bien, ou 
Wen, done, serait-il possible, n'importe, ou-ou, soit-soit; it. ora; 
esp. port, hora, ora; prov. ora, oras, or; vfr. ore, ores; nfr. or; 
wre va veni? viendra-t-il done?; croyez vous qu'il vienne?; 
vri acest, ori aed, it. or questo, or quello; - ori unul, ori altid, 
#• or l'uno, or Taltro, port, hora hum, hora outro; ori alb, 
°^ negru, esp. ora bianco, ora negro; - oare ou ori-cdnd, quand 
qne ce soit; oare, ori-care, qui que ce soit; oare, ori-cdt, tant 
<flie ce soit; oare, ori-ce quoi que ce soit; oare, ori-cine qui que 
^ soit; oare, ori-cuin en quelque sorte que ce soit; oare, ori-unde 
°n que ce soit ; - oare, ori-§i-cdnd, L. horis sic quando ; en quel- 
le temps que ce soit, toujours; - oare, ori-care, &c, qui que 
* soit, &c. 
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Oaspe, oasp&, oaspete, sm., oaspefi, pi. h6te, convi6, pri£, 
invito ; L. hospes, itis; vit. ospe; nit. ospite, oste; esp. huesped; 
port, hosped, hospede; prov. hoste, oste, osde; fr. hdte (hospte, 
hoste); - ospgtez, ai, at, a, vb. 1; traiter, regaler, festiner, ban- 
queter; L. hospitari descendre chez q. comme hdte; esp. port. 
hospedar, prov. ostatjar loger, recevoir, q.; - osp&ar, sm. hdte, 
hfitelier ; * L. hospitarius ; it. ostiere, ostiero ; esp. hospedero. 
osp&tare, sf.; - osptt&rie, sf., *L. ho$j>ita,ria,= hospitalia, ium; esp. 
hospederia, hosteria; port, hospedaria, hospederia ; it. osteria; (it. 
ostale, ostello, esp. cat. prov. hostal,i;/r. hosptel, hostel, w/r. hdtel est 
contracts dn BL. hospitale (de AospifoZis hospitaHer), dont it. ospidale, 
ospedale, spedale, esp. port. prov. hospital , fr. hdpital, nhatt. spital). 
osp&arnic, adj., hospitalier ; - ospttdrnicie, sf. hospitality - osp€- 
t&for, adj., r^galant, &c; esp. port, hospedador ; - ospttdturd, sf. 
traitement, r^gal; - ospfy, (oasp&t); sm., ospefe, pi. f., festin, 
banquet, repas, r^gal; L. hospitium hospitcdite ; it ospizio; esp. 
port, hospicio; fr. hospice; - ospefie, sf. hospitality hdtellerie. 

Oaste, sf., o§ti, pi., arm^e, troupe; L. hostis, is, m., en- 
nemi; des les premiers temps du moyen &ge=arm,ee; istr. osta; 
it. oste m. & f., vesp. port, hoste, m., nesp. hueste, m. ; vcat. 
prov. host, ost, f., vfr. ost, m. & f . =armee; pic. ost troupeau. 
osta§, sm. soldat, militaire; - ostti§esc, adj., militaire ; stare 
ost&qeascd 6tat militaire ;- ostdqeqte, adv., militairement; - osta- 
gesc, ii, it, i, vb. 3; guerroyer, combattre contre, (v. Negr. 10); 
it. osteggiare camper; prov. osteiar, vfr. ostoier guerroyer; - ostd- 
§me, sf. les soldats en masse, troupes militaires, 6tat militaire. 
ostd§ire, sf.; - o§tean, sm. militaire, soldat; - oqtenesc, adj., mi- 
litaire, soldatesque; - o§tene§te, adv.; - oftesc, ii, it, i, vb. 3.= 
ost&§esc; (v. LB., Cant. 40);- oqtire, sf. troupe, armee, guerre; 
(v. Ur. 1. 79). 

Ochiu, sm., ochi, pi. m.; ochiuri, pi. f., L. oculus; it. oc- 
chio; esp. ojo; port, olho; vcat. oill; neat. vl\;prov. olh, ol, oill; 
vfr. oil, oel; nfr. oeil; — oeil, bouton, bourgeon, cosson, oeillet, 
oeilleton, ouverture, fenetre, point (cartes), maille, ris, pl. v 
6claircie (dans une foret) ; le pi. ochi, m. seulement yeax du 
corps; le pi. ocJiiuri, f., pour toutes les autres acceplions 
figurees; a lua de ochi donner dans la vue = etre voyant; 
a apnea (occupare) de ochi ^blouir, aveugler, fasciner, en 
conter, en faire accroire h q., rompre en visiere a q.; a da 
ochi cu cineva rencontrer q. ; a da in ochi donner dans la vue, 
esp* dar en los ojos ; ochiuri in ptiine, in grdsime yeux dans le 
pain, dans la graisse; a face ochiuri mailler, pocher des oeufs; 
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un ochiu de fereastrd baie, fenStre, vitre; tm ochiu de apd trou 
rempli d'eau, lac, 6tang; - odium, sm., ochiand, sf., lunette, -lor- 
gnette, longue-vue, jumelle, binocle ; - ochidari, sf. pi., lunettes, 
oeilleres (pour chevaux); du L. ocularius, a, um; fr. oeilldre; 
it. occhiale; pol. cech. okulary lunettes; - ochios; adj., k grands 
yeux, k beaucoup d'yeux; - ochi§or, ochiuf, sm., it occhiuccio, 
occhiuzzo; - ochiesc, ii, it, i, vb. 3; ochiez, ai, at, a, vb. 1; 
regarder, viser, oeillader, lorgner, mirauder, caresser de l'oeil; 
L. oculare; it. occhiare, occhieggiare; esp. ojar, ojear; port, ol- 
har; prov. ocleiar; fr. oeillader; - ochieaid, sf. regard, coup d'oeil. 
ochire, ochiere (pour ochiare), sf. oeillade. 

Octomvrie, sm., L. octobris; it ottobre; cat esp. octubre; 
port, outoubro; prov. octobre, octembre, octoyre ; fr. octobre; 
vsl. oktembrB, oktovrii, oktebn>; vserbe oktomvrie; nsl. oktobar; 
vrusse oktomvrii; nrusse oktjabrt; ngr. oxToi^g. 

Odatd, adv. v. dau. — Odineoar&, adv. v. oar&. 

Of, oh, interj., ah, o, ouf; it oh, ohi; esp. port. prov. o; 
fr. oh; vsl. olrb; nsl. serbe oh; russe oh.%; ngr. ocpov, o%ov; alb. 
of, ofs; - oftez (vulg. ohtez), ai, at, a, vb. 1; soupirer, pousser 
des soupirs; russe ohatb, ohnutb, bulg. ohte soupirer; - of tare, sf. 
oftat, sm. ; - oftdtor, adj., subst. , soupirant, soupireur; - oftd- 
turd, sf. soupir. 

Oleiu, oloiu, (uleiu), sm. huile de lin, de chanvre, de colza. 
Sec. (V huile d 9 olive s'exprime par unt de lemn = unctum ligni) ; 
L. oleum (Uaiov); it. esp. olio, oleo; port oleo; cat prov. oli; 
fr. huile; cmgl. oil; vsl. olej, jelej; nsl. olej, olje, ulje; serbe 
olaj, ulje; pt. russe oly, olija, oloj, oluj ; russe cech. pol. olej; 
magy. olaj; istr. ulje; alb. uli oliva; vhall. olei, oli; nhall. oel. 
deier, oloier, sm., L. olearius; it. oliere; fr. huilier; nsl. uljar. 
dleios, oloios, (uleios), adj., L. oleosus; it olioso, oleoso; esp. 
port, oleoso; fr. huileux; - oloini^d, sf. huilerie; nsl. uljenica 
hmpe a huile. 

Om, sm., oameni, pi., L. homo, inis; istr. om, omir, pi.; 
it. uomo, (omo, on); esp. hombre (hominis); port, homem; cat 
home; prov. horn, home, om; vfr. horn; nfr. homme, on; - ome- 
nesc, adj., humain; cfr. prov. omenesc, s., hommage; - omene^te, 
adv., humainement ; - ometeu, sm. grand homme, perche ; - omoiu, sm., 
omoae, sf. grand homme, grande femme, perche; - omulej, sm. dim. 
omu§or, sm., it. uomicciuolo ; petit homme ; aussi luette, nvule, noeud 
de la gorge; - omu}, sm., it. omuccio; cfr. L. homuncio; - omenesc, 
ii, it, i, vb. 3; humaniser, policer, rendre doux, affable; a omem 
pre cmeva honorer, recevoir avec hospitality q.; - omenie, sf. 
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humanity honn§tet£, affability politesse; esp. hombria (debien) 
probiti, honneteti; - otnenime,- sf. humanity genre humain; - <me- 
nire, sf., idem; - omenos, adj., humain, honnSte, affable; - ome- 
nogie, sf. humanity affability, honneteti; - neom, sm., L. ne-homo; 
homme cruel, dur, homme estropi£, monstre; - neomenesc, adj., 
inhumain; - neornene§te, adv., inhumainement; - neomenie, sf. in- 
humanity, rudesse, cruaute; - neomenos, adj., inhumain, mal- 
honnSte, dur, cruel, d6natur£. 

Op, sm., opuri, pi. f., nfcessitf, besoin, peine; L. opus, eris; 
it* uopo; vesp. huevos; vcat. ops; prov. obs, ops, vfr. oes ; de 
op este, it. e d'uopo, U est necessaire. 

Opt, numfo., L. octo; it. otto; esp. ocho; port, oito; prov. 
oit, ueit ; fr. huit. ; - optime, sf. huiti&ne partie ; - optule (ai), 
opta (a), le, la huitieme; - optsprezece, dii-huit; - optzeci, 
quatre-vingt. 

Ora|ie, s. v. ur, ura. 

Orb, oarbS, orbi, oarbe, adj., aveugle; L. or bus, a, run 
prive de parents et puis prive de qch., „luminibus orbus" ; it. 
orbo; vcat mil. orb; prov. orb, orbs, dorp; vcat. vfr. orb; nfr. 
orbe (coup, mur); orbul gdinei excite nocturne; - orbenitiu, orbm- 
ciu, adj.; (LB.) aveugle, a demi-aveugle ; - orbe§te, adv., aveugld- 
ment; - orbe}, adj., adv., aveugle, & Taveugle, en aveugle; -orbesc. 
ii, it, i, vb. a. & n. 3; aveugler, 6blouir, fasciner, offusquer, 
devenir aveugle; L. orbare, it orbare rendre orphdin, privet; 
vcat. prov. orbar, vfr. essorber, prov. eissorbar, yssorbar, ichorbar 
aveugler, oter la lumiere, perdre la vue; a se orbi s'aveugler. 
orbiciune, orbie, orbime, sf. aveuglement, c6cit6; - orbire, sf. 
orbitor, adj., aveuglant; - orbiturd, sf. aveuglement ;- orbec, ai, 
at, a, vb. 1; t&tonner, aller a t&tons comme un aveugle; - orbe- 
care, sf. 

Orez (urez), sm., orezuri, pi. f., L. oryza, oriza (o(>v£a); 
it riso; prov. ris; fr. riz; nhaU. reis; vsl. oriz^; bulg. nsl. serbe 
oriz; russe ris*; pol. ryz; cech. rejze; magy. ris; ngr. ogv^a, §vfo 
alb. oriszi, riszi ; turc rouzz, ourzz ; ardbe arus, aroz, d'ou Yesp. 
port, arroz; - orezdrie, sf. risiere.- 

Orz, sm., orzuri, oarze, pi. f., L. hordeum; it orzo; cat. 
prov. ordi; fr. orge; - oarzdn, adj., h&tif, prfooce, aigre-doux; 
pard oarzdnd poire h&tive; - orzar, sm., L. hordearius; mar- 
chand d'orge; - orziqor, sm., L. hordiciolus pour hordeolus; it. 
orzajuolo, esp. orzuelo, port, hordeolo, (hordeolus); fr. orgeolet 
orgelet. 

Os, sm., oase, pi. f., L. os, ossis, (ossum); it. osso; esp. 
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>; port, oso; cat. prov. fr. os; - os&rie, sf. os en glnfral. 
oscior, osi§or, osuqor, osu}, sm. dim.; - osime, sf. ossements; it. 
ossame; - osemint, sm., oseminte, pi. f., es/>. osamenta; /r. osse- 
ments, pi. ; - osos, adj., L. ossuosus; it ossoso; esp. huesoso, ososo, 
oseoso ; port, osuoso ; prov. ossos ; fr. ossein. 

Of el, s. v. arcer. 

Ofet, sm. vinaigre; L. acetum; it aceto; vfr. aisil, aissil; 
goth. akeit; vhatt. ezih (pour ehiz)\ nhatt. essig; vsl. ocBto; 
nsl. btdg. pt russe cech. pol. ocet; serbe ocat; russe oceto; 
magy. oczet; - ofttar, sm. vinaigrier; rt. acetaro; aussi Rhus 
CoUnus; - ojetdrie, sf. vinaigrerie; - ofetesc, ii, it, i, vb. 3. rffl.; 
a se ojeti, it. acetire, nsl. octiti se, s'aigrir, devenir aigre; - oje- 
tire, sf.; - ofetos. adj., it vesp. port acetoso; cat prov. acetos; 
fr. ac&eux. 

Ou, sm., due, pi. f., L. ovum; it novo; esp. huevo; port. 
ovo; cat. ou; prov. ov, uov, ueu; vfr. of, oef, ouef; nfr. oeuf. 
ou§or, sm., ouqoare, pi. f., ow|, sm.; ow|e, pi. f. petit oeuf. 
4u, 6uai, 6uat, 6ua, vb. 1. rffl. ; a se owa pondre; frayer (des 
poissons) ; esp. huevar, aovar; port. prov. ovar; - ouare, sf. 
owtf, sm. ponte; - ou&toare, adj. f., gdinti ou&toare poule pondeuse. 



P&cat, sm., p&cate, pi. f., L. peccatum; istr. pecat; #. pec- 
cato; esp. pecado; port, peccado; cat pecat; prov. peccat, pechat; 
fr. p6ch6; aU>. mSkat, moukat; (le changement du p en m est 
tres-remarquable) ; a trage p&catul expier son p6ch6, sa faute; 
a (Me in pdcat, a face pdcat commettre un p6ch£ ; a paqte 
pdcatul pre cineva etre doming par le p£ch£, (litt. le peche pait 
qydqu'un); pdcat de d! dommage pour lui! - pdcdtos, adj., prov. 
pecados; peccable, pfoheur, charge de p£ch6s, coupable, mise- 
rable; pdcdtosul de mine! esp. pecador de mi! port, peccador 
de mim! - pdcdtuj, sm., it peccatuzzo; - p&c&tuesc, ii, it, i, vb. 3. 
= L. peccare; it peccare; cat. esp. pecar; port, peccar; prov. 
peccar, pequar; fr. p^cher; - pdcdtuire, sf.; - pdcdtuitor, adj.= 
t. peccatorius; it peccatore; esp. pecador; port, peccadore; fr. 
pfcheur. 

Pace, sf., piici, pi., L. pax, pacis; it pace; esp. port paz; 
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vcat. prov. patz; fr. paix; alb. pakje; - pacfoic, adj., pacifique, 
paisible, calme, tranquille ; - piciuesc, ii, it, i, vb. 3 ; pacifier, racco- 
moder, raccorder=L. pacificare, it. pacciare ; -pdciuire, sf.; -pdciui- 
tor, adj., subst., pacifiant, pacificateur; - p&celuesc, ii, it, i, vb. 3; 
pacifier, apaiser, tranquilliser (v. Arh. R. 1. 267); - pdceluire, sf. 
pacification;-impac, ai, at, a, vb. 1 ; r^concilier, concilier, raccommoder, 
raccorder; L. im— pacare; it pagar, appagare; esp. port, pagar, 
apagar, apaciguar; prov. pagar, paguar, apagar, apaguar, paiar, 
payar, apaiar, apaziar; fr. apaiser, payer; - impdcare, sf.;-im- 
pdcdciune, sf., L. pacatio, onis; reconciliation, raccommodement. 
impdcdtor, adj., L. pacatorius; - impdcdturd, sf. reconciliation. 
impic&luesc, ii, it, i, vb. 3; pacifier, r£concilier, &c. ; - imp&cd- 
luire, sf. ; -' itnpdcdluitor, adj., subst., rfoonciliant, pacifiant; 
judeedtorie impdcdluitoare justice de paix (v. Ur. 2. 202) ; - im- 
p&ciuesc, ii, it, i, vb. 3. v. p&ciuesc; - apalt, sm., apdlturi, pi. f M 
fermage, ferme; it. appalto fermage; alb. apalto metairie; duL. 
ad pactum (pacisci) ; a lua in apriU, it. prendere in appalto; 
(le mot rom. vient de Yit. par la filiation du ngr.); - apdtb 
(abaldd), sf. magasin lou£; d£p6t de marchandises (v. LB.). 

P&cur&, sf. goudron, bitume; L. picula dim. de pix, puis; 
it. pegola ; - it. pece, esp. port, pez, cat. pega ; prov. pes, pez, pegz, 
pega, peja; fr. poix (de pix,picis); - pdcurar, sm., esp. peguero; 
prov. pegairo; qui extrait, qui vend du goudron, du bitume. 
pdcuros, adj., bitumineux ; - pdcorntyd, sf. boite, auge a goudron. 

P&curar, pdcure, s. v. pScure. 

P&duche, sm., (selon la plupart des diet le mot est f&ninin, 
ce qui est faux); L. peduculus pour pediculus; it. pidocchio; esp. 
piojo; port, piolho; prov. pegolh, pezoill, peolh, peoill; fr. pou, 
(contr. de peou ou plutdt peouil); - pdducel, sm., esp. piojuelo, 
piojillo; petit pou; Crataegus oxyacantha; Crataegus aria*, (a 
cause des pucerms ou de la nietle dont ces arbustes sont rem- 
plis); le pi. pdducei engelure, mules, d&nangeaison aux enge- 
Iwqs; -pdduce, sf. baie de viorne; - pdduchelnifd, pdduchernijd, sf. 
p&liculaire; homme, &c. rempli de pous; - pdducher, sm. p&li- 
culaire; - pdducherie, sf., L.pedicularia; it pidocchieria ; esp. 
piojeria; port, piolharia; prov. peoillia; fr. pouillerie, pouillier, 
pouillis; - pdduchia§, sm. petit pou; - pdduchime, sf. vermine. 
pdduchios, adj., L. peduculosus pour pediculosus ; it. pidocchioso; 
esp. piojoso; port, piolhoso; prov. pezolhos, peoillos; vfr. peouil- 
loux ; fr. pouilleux ; - pdduchioqie, sf. maladie p&liculaire ; - pi- 
duchiez, ai, at, a, vb. 1; ML. peduclare, puduclare; it spidocchiare; 
esp. despiojar, port, espiolhar; fr. pouiller, ^pouiller. 



Digitized by 



Googk 



I. PSdure— Paine. 189 

Pidure, sf. foret, bois; du L. pains, udis (ML. d6jfc padulis, 
padules pour pcdudis, pollutes); it. palude, padule; sard, paiili; 
vesp. patil, paular, palude; vport patil; prov. palut; *[pour l'ac- 
caption du mot rom. cfr. it. broglio, bruolo, prov. bruelh, fr. 
breuil taiUi, cloture de haie, fourre, de Yall. bruhl rnarais, prar 
turn palustre]* ; - pddurar, sm. forestier, garde-for§t ; - padurdresc, 
p&duresc, adj., forestier, de foret; - pddurdre§te, pddureqte, adv. 
p&durdrie, sf. masse de forets ; gruerie, grairie, ^conomie, science 
forestiere; - pddurdrit, sm. droits forestiers; - pddurean, adj., 
subst., sylvatique, habitant d'une forSt; it. paludano marecageux. 
p&durdnic, adj., forestier; - pddtirej, adj., sylvestre, sauvage, 
rude; m8r pddurej pommier sauvage; -pdduricd, sf., pddurice, sf., 
pddurijd, sf. dim. ; - pddurime, sf. masse de forets (v. Al. Gr. 32.). 
p&dariq, sm. breuil; - pdduros, adj., bois£, couvert de forSts; 
L. paludosus; it. paduloso, paludoso; esp. paludoso; jinut pddu- 
m region bois^e. 

P&g&n, adj., informant, paien; L. paganus rustique; it. esp. 
pagano; port, pagao; oat. paga; prov. pagan, paguan, payan; 
vfr. pagien ; nfr. paien ; angl. pagan ; vsl. poganint, pogara, nsl. 
poganin gentUis; nsl. serbe bulg. pogan impurus; ptrusse pohan 
9entUis, impurus, turpis; russe pogan^ gentilis, impurus; pol. 
poganin, pohanin, cech. pohan gentilis; magy. pogany gentilis; 
oft. pouganes impurus; le sens actuel du mot paganus s'est 
dfoelopp6 seulement depuis Constantin le Grand, le culte des 
anciens dieux s'&ait r6fugi£ dans le plat pays, dans les pagi 
(cfr. le terme Equivalent vhall. heidhen, nhall. heide, angl. heathen 
<to vhall. heida, gofh. haithi campagne); une derivation du vsl. 
pour le mot rom. est done probable; le rom. pogan foedus, turpis, 
P&ngdresc polluo = wsJ. serbe poganiti, alb. poughain, d^coulent 
&ect. du vsl. poganiti profanare; - pdgdnesc, adj., paien; vsl. 
PoganLskt; - pdgdneqte, adv., en paien; - pig&nesc, ii, it, i, 
y b. 3; devenir paien = ib paganizzare; - pdgdnie, sf. paganisme, 
gentility it. pagania; nsl. serbe poganija impuri; - pdgdnime, sf. 
gentility, paganisme; -pdgdnire, sf. 

Pagina, paghind, sf., L. pagina; it. cat. esp. port. prov. 
pagina; fr. page; mgr. nayCvrj. (D. C.) 

Pftine, sf., pdini, pi., pain, bl£, grains en g&ifral; L. panis, 
18 2 (pane, is); istr. puine, p&rae; it. pane, esp. pan; port, pam; 
P*o, cat. pa; prov. pan, pa; fr. pain; miez de pdine mie de 
Ptoa ;- pdiner, am.= it. panettiero; esp. panadero, panetero; port. 
padeiroj-jptfmme, sf.=it. panetteria; esp. panederia, paneteria; 
portpaderia; - pdiniqoard, sf., it panicciuolo; - paner, sm. panier, 
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cabas, Iventaire, manne, mannequin; L. panarium panier a pain; 
it. paniere, paniera; lomb. panera, panara; fritd. panarie; bdog. 
panera, panira; vesp. panero; nesp. panera; cat paner; prov. fr. 
panier; ngr. navtyi, navdqt; - panerar, sm. vannier; it. pa- 
nierajo ;- panera §, paneru}, sm. (it paneruzzo-lo) ; - pirinc, sm. 
millet, mil; L. panicum; it panico; prov. fr. panic; esp. panol 
(paniculum); panizo, port pain90, vfr. panitz du BL. panicium; 
meiu p&rinc milium panicum, port milho pain90. 

Paiu, sm., paie, pi. f., L. palea; it paglia; esp. paja; port. 
palha; cat palla; prov. pallia, pailha, pailla; fr. paille; serbe 
palje, palja, pi. son (palea); le sing, paiu tuyau de bl£, cha- 
lumeau, f£tu, brin, tige, une paille; a da in paiu monter en 
tiges; le pi. paie paille; o legdturd de paie une botte de paille. 
p&iesc, ii, it, i, vb. 3; glaner, dter la paille battue, (terme de 
battage de grains, v. Jon. Cal. 186); - pdime, sf. feurre; it. pag- 
liume; - pdios, adj., it paglioso, esp. pajoso; fr. pailleux; - p&ify 
p&iu§, sm., pdi§uri, pi. f. tuyau de bl£, tige, chalumeau, paille; 
aussi Aira caespitosa; Avena fatua; - pdi§or, sm., pdi§oare, 
pi. f. paillette; - p&iqte, sf. paille, pailler; - p&iuf, sm., p&iu}&, sf., 
it. pagliuzza. 

Pilanc, ptilang, palant, sm., ptilancd, sf., cloison de plan- 
ches, retranchement, lieu fortifi^; it cat esp. port, palanca, esp. 
palenque, prov. palenc, m., trient. paianc, m., pic. palangue, 
fr. palanque endos^ cloture; it piem. pianca petit pont, planche; 
esp. plancha, port, plancha, prancha, cat planxa, prov. pianca, 
plancha, planqua, fr. planche, mhaU. vhaU. planke; serbe pa- 
langa, poluga perche; pt russe palanok; russe planka latte; pel. 
palanka, cech. planka planche; serbe russe palanka vitte, village; 
magy. palank planche, cloison de planches; ngr. (pdXayysg aedes 
ligneae (v. D. C. p. 1660) ; turc palanqa bicoqiw, fort, lieu forti- 
fie; tous ces vocables se rattachent au L. pianca, chez Festus 
et Palladius = tabula plana. 

Pil&rie, sf. chapeau; d'une forme * L. pilearia de pileus, pi- 
leum bonnet de feutre; it esp. pileo; - pdltirier, sm. chapelier. 
ptildrierie, sf. chapelerie; - p&ldrioarti,, pMdriujd, sf. petit chapeau. 

Palat, sm., L. palatium; it. palazzo, esp. port, palacio; cat. 
palaci; prov. palai, palait; fr. palais; magy. palota; - p&l&tuf, 
sm. palais de la bouche; d'une forme dim. * L. palatuceum = 
palatum; it palato; cat esp. port, paladar, port, aussi padar, 
prov. paladar, (*palatare), paladel (paiatellum); le fr. palais de 
palatium pour palatum, (v. cier). 

Palmi, sf., pdlme et pdlmi, pi., paume de la main, empan, 
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soufflet, tape, claque; L. palma, palmus (ncdafxr}); it. cat. esp. 
port, palma, palmo; prov. palma, palm; fr. palme, paume; alb. 
pSISmpg, pfilamS; ngr. naXafXT]; a mdsurd cu palma paumer; 
a bate in palme battre des mains, claquer; a trage o pabnd 
donner, planter un soufflet; - pdima§, sm. manoeuvre, manou- 
vrier; - ptilmuqoard, pdlmujd, sf. dim.- p&lmuesc, ii, it, i, vb.3; 
claquer, souffleter=BL. palmare; esp. palmear; port, palmejar. 
p&lmueald, sf. , pdlmuire, sf. action de claquer, &c. ; - pdlmuitor, 
adj., subst., claquant, souffletant, souffleteur ; - pdlmuiturd, sf. 
claque, soufflet. 

P&ltin, sm., Arable, platane, tremble; d'une forme *L. pla- 
tinus pour platdnus, (form£ analog, avec carpin, f rosin); it. cat. 
esp. port, platano; prov. platani (platanimis); fr. platane, plane. 
pititina§, sm. dim.; - pdltiniq, sm. foret durables. 

PdmTnt, sm., pdminte & pdminturi, pi. f., terre, terrain, ter- 
roir, sol, monde; L. pavimentum; istr. pemintu; it. nesp. port. 
pavimento; vesp. pavimiento; port, pazimen; cat. paviment;2?rot;. 
payment, pazimen, pavement; fr. pavement; magy. padiment, pa- 
dimentom plancher; - pdmincior, sm. dim.; - pdmintean, adj., 
indigene, du pays; - pdmtntenesc, pdmmtesc, adj., terrestre, in- 
digene; - pdminteneqte, adv., k la maniere indigene; - pdmintiu, 
p&mintos, adj., terreux; - imp&mfntenesc, ii, it, i, vb. 3; natura- 
liser; - impdmintenire, sf. naturalisation. 

Panfi, (pean&), sf., pene, pi., plume, tuyau de plume, pinceau, 
panache, ressort, arret, coin, 8buard; L. penna; it. port, penna; 
prov. pena; fr. penne; le pi. pene plumage, enveloppes des 8pis 
de grain de mai's; - pendrie, sf. plumes en g6n£ral, masse de 
plumes; - pendrit, sm., pennage, plumage; - peni§oard, sf. dim.; 
le pi. peni§oare Agaricus cinnamoneus; peni$d, pemjd, sf., it. 
penuzza, penuccia; aussi Stipa pennata; -penos, adj., plumeux; 
*. pennoso; - p#nu§d, sf., * L. pennucea; plumage, enveloppe 
des 6pis de grains de mais; cfr. it. pennachio (* pennaculum), esp. 
port, penacho, vfr. pennache, nfr. panache (* pennaceum); (le 
rom. pana§ = panache, pel. panasz, est un n^ologisme) ; - p&nu- 
$%&, sf., Stipa pennata; - impenez, impenez, ai, at, a, vb. 1; 
emplumer, empenner, affermir avec des coins, larder, garnir, 
piquer de la viande, entrelarder; it. impennare; port. prov. 
empennar; fr. empenner; - imp&nare, sf. action d'empenner, &c. 

Pfinft, pr6p; v. p&r&. Paner, s. v. p&ine. 

P&ntece, sm. ventre, bas ventre, panse, flanc; L. pantex, 
icis; it. pancia; esp. port, panza; cat. panxa; prov. pansa; fr. 
panse (pance); alb. pens8; vhall. bantsch, banze; nhdll. wanst; 
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angl. paunch; - p&ntecd, pdntecuj, sm. dim.; - pdntecos, adj.= 
it. panciutto, esp. panzudo, fr. pansu; - p&ntec, ai, at, a, vb. 1. 
rffl. a se pdnteca faire le ventre, pousser en dehors, pousser an 
vide, se cambrer; - pdntecare, sf. action de pousser en dehors, 
&c., dyssenterie; - pdnteciiturd, sf. renflement, ressaut; - p&nte- 
cesc. ii, it, i, vb. 3. rtfl.; a se pdnteci v. p&nteca; - pan{ir, sm. 
soldat cuirass^, traban; ML. pancerea; it. panceira; esp. pancera; 
vfr. panchire; mhall. panzier; nhall. panzer; vsl. pansfcirB; nsl. 
pancier; serbe pancijer, pancir; pL russe pansyr; russe pancyrt; 
cech. pancef; pol. pancerz; tous ces vocables signifient partie de 
Varmure qui couvre le ventre ; le rom. panfir est direct, du pol. 
pancernik, pancerznik soldat cuirasse; - spintec, ai, at, a, vb. 1; 
6ventrer, taillader, fendre, inciser, pourfendre, diss^quer, etriper, 
vider; d'une forme * L. ex-panticare ; esp. despancijar, despan- 
zurrar eventrer ; - spintecare, sf. ; - spintecdtor, adj., subst., ^en- 
trant, &c. ; - spintec&turd, sf. action d^ventrer. 

P&nuri, sf. drap ordinaire, serge; L. pannulus (pcvnnus); 
it pannello (panneUus); esp. panuelo (pavmeolus) mouchoir; it. 
panno, esp. pano, port, panno, pano, prov. pan, fr. pan de pan- 
nus; - pdnurar, sm. fabricant, marchand de drap; esp. panero; 
(v. AI. Gr. 245); - dep&n, (deapSn, dapftn), ai, at, a, vb. 1; 
bobiner, divider; du L. panus *= pannus, (7trjvog, Tnjvrj, tvtjvwv, 
dor. ttoviov), fit pelotonne ; it. dipanare, cat. esp. devanar, port. 
dobar, prov. debanar divider ; - depdnare, sf., depdnat, sm. action 
de divider; - depdndtor, adj., subst, d^vidant, d^videur; esp. 
devanador; - depdndtoare, sf. d&ridoir ; esp. devanadera ; port 
dobadoura; - depdndturd, sf. d^vidage. 

P&nzd, sf. toile, linge, tenture, lame d'un sabre, d'un cou- 
teau, &c; du L. pansus (passus), a, um, part. Aepandere £tendre; 
cfr. pannus — panus, vsl. nsl. ponjava linteum; - pdnzar, sm. 
linger, toilier, fabricant de toile ; - pdnzdrie, sf. toilerie, linge- 
rie; - pdnzdturd, sf. lingerie, un morceau de toile; (selon LB., 
Pol.D., Isz.D. aussi pdsturd qui r^pondrait h un partie. passus). 
pdnziqoard, pdnzufo, sf. dim; - imp&nzesc, ii, it, i, vb 3; £tendre 
comme une toile, ranger en ligne; (v. Jon. Cal. 45, 112: aim- 
pdnzi lucrdtorii pre intinsele cdmpii, {finafe), ranger les tra- 
vailleurs en ligne sur les champs (prairies) etendus ; - impdnzire, 
sf. ; - pas, s. v. pas. 

Paos, sm. tranquillity L. pausa (nairns); prov. paus, m.; 
it cat. esp. port, pausa; prov. pausa, pauza; fr. pause; fifi paosl 
que Dieu vous en recompense! ; - repaos, sm. repos, rel&che, 
rel&chement, d&assement, temps d'arret, pause, interruption, 
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treve ; prov. repaus; it. riposo ; esp. reposo; port, repouso; cat 
fr. repos ; - repaos (repaus), reposai (rep&osai), reposat (re- 
p&osat), reposa (rep&osa), vb. 1; d£c6der, trtpasser, mourir = 
BL. pausare; it riposare; cat. esp. reposar; port repousar; prov. 
repausar; fr. reposer; alb. pougoig (cesser, se taire); - reposar e, 
(repdosare), sf. action de d£c6der; - reposat, (rep&osat), part., 
adj., subst., d£c&te, tr£pass6, d£funt, feu; reposat in Domn bien- 
heureux en Dieu. 

Pap, pSpai, pSpat, p&pa, vb. 1 ; manger de la bouillie (des 
enfants); L. pappare (papare); it. pappare; sard, papai (manger); 
esp. port, papar; nsl. serbe papati; pol. papa6; magy. pepezni. 
papd, sf. bouillie, panade; it. pappa; esp. port papaf vfr. papin, 
papette; nfr. pappe; nhatl. papp; angl. pap; pol. russe cech. nsl. 
serbe papa; magy. p£p; ngr. ndnna (nandhx); - papd-lapte, 
sm. homme efltemin^, mou; - papd-tot, sm. glouton = it pappa- 
chione, pappone, pappolone. 

Papft, sm., L. papa; it cat esp. port. prov. nsl. serbe pol. 
cech. russe magy. papa; fr. pape; -p&pesc, adj., papal; -papette, 
adv.; - pdpie, sf. papaut£; - papistdq, sm., it esp. port papista ; 
fr. papiste; magy. p&pista, p&pist&s; - p&pucd, sm. grand-p6re; 
cfr. prov. papon, magy. pap<5, ngr. Ttdnnovg a'ieul. 

Papufa, sf. poup^e, poupard, bamboche, mannequin, ma- 
rionnette, poupin, pantin, rouleau, manoque, carotte (de tabac); 
d'une forme * L. papucea pour pupacea de pupa; it. pupazza; fr. 
poup&; russe papu§a, pol. papusza, papuza, magy. papuzsa carotte 
de tabac ;-pdpu§ar, sm. poupetier; - pdpu§drie, sf. boutique de 
poupetier, poup^es, marionnettes; - pdpuqicd, sf. dim., petite 
poupfo; - pdpu§oiu, sm. grande poup^e, bamboche, c6ne de sapin, 
£pi de grain de mais, mais; - pdpu§oi§te, sf. champ de mais, 
champ ou du mais avait 6t6 plants ; - p&pu§esc, ii, it, i, vb. 3 ; 
faire des poup&s, jouer avec des poup^es; a se pdpu$i se changer 
en chrysalide; - pdpu§ire, sf.; - imp&pufez, ai, at, a, vb. 1; 
envelopper, aflfubler; - impdpu§are, sf. 

Par, sm., L. palus; it esp. palo; port, p&o; cat prov. pal; 
vfr. piel, pel; nfr. pal, palis, pieu; alb. pal§; nhall. pfahl; a 
pune, a bate pari garnir de pieux, piloter, palissader; - pdri§or, 
ptiru§, p&ruqtean, pdruqte}, pdru$, sm. petit pieu. 

PSrft, pr6p. v. pre. 

Pare, p&ni, pdrut, p&r6, vb. 2. impers. n. & r£fl., L. pareo, 
ui, Hum, ere; it. parere; vcat prov. parer; vfr. paroir; esp. 
port, parecer, cat parexer, prov. pareisser, nfr. paraitre d'une 
forme parescere; a pdre, a se pdre cuiva paraitre, sembler &q; 
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avoir Tair; a pdre bine, r£u cuiva se r^jouir de qch., regretter 
qch., en vouloir; - pare cd, contracte en pared, adv., il parait, 
comme, quasi; - pdrelnic, adj., apparent; (v. Negr. 129; Can. 
P. 241, 258); pdrere, sf., it parere; esp. port, parecer; opinion, 
conjecture, fa9on de penser, id£e, pr£jug£|, pr&omption, sens, 
gonp^on, plausibility, supposition, maniere de voir, vue, lueur; 
pdrere de bine plaisir, satisfaction, contentement ; pdrere de r&u 
regret, d£pit, d^plaisir, mfoontement ; a fi de pdrere juger, opiner; 
a '§i da pdrerea opiner, se prononcer; - pdrut, sm. apparence; 
it paruta. 

P&reche, pdrechie, sf., pdrechi, pi., du Bl. pariculus (Loi 
salique), dim. de par; it. parecchio; esp. parejo, a; port parelha; 
cat. parelh, parella; prov. parelh-a; fr. pareil-Ue; it. pari, pajo, 
cat esp. port. prov. par, fr. pair, paire, alb. par, rihall. paar de 
par; cu pdrechea par paire, deux h deux; fdrd pdreche sans 
paire, sans pareil, incomparable; - pdrechiu§d, sf. petite paire. 
pirechiez, impdrechiez, ai, at, a, vb. 1 ; it apparecchiare (appa- 
jare); esp. emparejar, aparejar, aparear; port, emparelhar, appa- 
relhar; cat aparellar; prov. aparelhar, apareillar, appareillar; 
fr. appareiller (apparier); a se impdrechia s'unir pour faire des 
factions, des partis; - impdrechiare , impdrechiere, sf. apparie- 
ment, accouplement , conjonction, groupement, parti, faction. 
desp&rechiez, ai, at, a, vb. 1; it. disparecchiare, sparecchiare; 
esp. desparejar, desparear; port prov. desparelhar ; fr. d^pareiller, 
(d&appareiller, d^parier); - despdrechiere, sf. 

P&resimi, sf. pi., L. quadragesima ; it. quaresima; esp. cuares- 
ma; port cat quaresma; prov. caresma, carema, carama, qua- 
resme, quareme; fr. careme; cfr. ngr. rstrtraQaxotffi]. 

P&rete, sm., pdre^i, pi., mur, muraille, paroi, pan (d'un 
mur) ; L. paries, etis, m. ; it parete, f. ; cat. esp. pared, f. ; port- 
parede, f.; prov. paret, f.; fr. paroi, m. ; - pdreclierni^d, (p&re- 
cheri$&, p&rechemi^) pour pdreternift sf. = L. parietaria (sc. 
herba); it. esp. port, parietaria; prov. paritaria; fr. pari&aire. 

P&rinc, s. v. pSine. 

P&rinte, sm., pdrinp, pi., L. parens, tis; it port parente; 
esp. pariente; cat parent; prov. parent, paren; fr. parent; aS». 
pSrinj, print, prink; le sing, a Tacception de pere naturd et 
spirituel; le pi. pdrinft, L. parentes, seulement pere et mere; 
pdrinte nd§cdtor pere nourricier; - pdrintesc, pdrin\esc, adj., pa- 
ternel, patrimonial; it. parentesco; esp. port parentesco, s. ; prov. . 
parentesc, s. parente ;limbd pdrinfeascd langue maternelle ; -pdrin- 
teqte, pdrinte§te, adv., paternellement, maternellement ; -pdrintime, 
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sf. paternity ; (v. C. C. § 210) ;-pdrin}el, sm. petit p6re; - pdrinjie 
sf. paternM 

Parohie, sf., L. paroecia (naqoixta); BL. parochia; it port., 
prov. parrochia; esp. port. cat. prov. parroquia; vfr. paroiche; 
nfr. paroisse; nsl. serbe parokija; pol. parochia; - paroh, sm., 
it. esp. port, parroco pretre; prov. paroc paroissien; nsl. serbe 
parok, pol. paroh pretre. 

Parte, sf., pdrji, pi., part, partie, partage, fraction, portion, 
quote, quotite, piece, sens, int£r6t, parti, lot, endroit, parage, 
plage; L. pars, tis; it. esp. port, parte; cat. prov. fr. part; a ave 
parte avoir part, avoir du bonheur, de la chance; de o parte, 
intr'o parte, la o parte a part, de c6U, h l'^cart, h quartier; 
it. a parte, da parte, esp. port. & parte, prov. fr. h part; a se 
da de o parte, la o parte se ranger, retirer, se mettre h l'&art ; 
a sta de o parte, it. star d'a parte; de-parte, departe, adv., pro- 
prement: h part, de cdt6, et puis: loin, eloign^; de departe de 
loin; - depdrcior, depdrti§or, depdrtu$ adj., un peu loin; -pdrtaq, 
adj., subst., partageant, participant, int6ress6; - pdrtd§ie, sf. 
participation; - pdrtice, sf. * L. particella pour particula; it. 
particella; esp. partecilla; port, parcella; prov. parcela; fr. par- 
celle; - particicd, sf., esp. partecica; - partnic, adj., subst., 
partiel, participant, int6ress6; - por$ie, sf. , L. portio, onis; it. 
porzione; esp. prov. porcion; port, por^ao; cat. porcitf; fr. por- 
tion; nsl. serbe porcija contribution-, - p&rtinesc, ii, it, i, vb. 3; 
tenir la partie de q. , favoriser, pr&terer, etre partiel = L. 
partem tenere; cfr. BL partesanus, it. partigiano, /h partisan. 
pdrtinej, adj., partial; - pdrtinie, sf. partiality ; - pdrtinire, sf. 
pdrtinitor, adj., subst., partial, partisan, fauteur; - dep&rtez, ai, 
at, a, vb. 1; Eloigner; cfr. it. ajjpartare; a se depdrta s'&oig- 
ner; - depdrtare, sf. £loignement ; - depdrtat, part., adj., 6loign6, 
lointain, distant; - depdrtdtor, adj., Poignant; - impart, imparf, 
mpdr^esc, ii, it, i, vb. 3; partager, lotir, morceler, distribuer, 
rfyartir ; L. impartio, impertio, ii, ivi, itum, ire; it im- 
partire, repartire; esp. impartir, repartir; port, repartir; prov. 
partir; fr. repartir; - impdr^dliqte, impdrfeald, impdrjenie, im- 
pdr^ire, sf. partage; - impdrfitor, adj., subst., r^partissant, r6- 
partiteur; - impdr^iturd, sf. repartition; - impart&gesc, ii, it, i, 
v b. 3; (de pdrtaq); faire part, participer, communiquer, initier. 
impdrtd§enie, sf. participation, initiation, communication, com- 
munion;- - irnpdrtdfire. sf.; - impdrtdgit, sm. communication, 
communion; impdrttiqitor, adj., subst., communicable, communi- 
catif, communiquant, communiant; - despart, despartz, despdrfesc, 



Digitized by 



Googk 



196 I. Pirv— Pas*. 

ii, it, i, vb. 3; diviser, detacher, d&unir, d^pareiller, s^parer, 
divorcer; L. dispartire, dispertire; it. dispartire, dipartire, spar- 
tire; esp. port. cat. despartir; prov. depart ir; fr. d6partir;-des- 
pdrfanie, despdrfenie, despdrjeald, despdrjime (Con. P. 253), 
despdrjire, sf. division, separation; - desp&rjitor, adj., subst, 
divisant, &c.; despdrjiturd, sf. division, &c. 

P4rv, adj., petit, trapn, ramass^; L. parvus; it. esp. part. 
parvo; le mot est surtout employ^ comme sobriquet: Nicciai 
pdrvul Nicolas le petit; an le rencontre souvent aussi comme 
nam de famitte. 

Pas, sm., pd§i, pi., pas, d-marche, train; L. passus, us, 
(pandere); it. port, passo; esp. paso; cat. prov. fr. pas; aft. 
pas mesure de longueur = L. passus; - pdsulef, sm., petit pas. 
rtspas, sm. espace, entre- temps, r£pit; - pfifesc, ii, it, i, vb. 3; 
(anciennement pas, ai, at, a, vb. 1. = marcher*, v. S te Evang. 
Math. 18, 15 de Tann^e 1580); faire des pas, marcher; esp. 
pasear marcher; it. passare, esp. pasar; port. cat. prov. passar; 
fr. passer; (v. Diez D. 1. 309); a pd§i inainte procMer, avancer; 
a pd§i la ceva passer, en venir & qch.; apd§ipreste (per extra) 
d^passer; - p&qire, sf.; - pd§itor, adj., subst., marchant, &c. 
pdqiturd, sf. d-marche; - pasuesc, ii, it, i, vb. 3; laisser passer, 
passer qch. a q., donner du r^pit, du d£lai, avoir de l'indulgence; 
cfr. it. passarsi, esp. pasar por alg. c, fr. passer qch. k q.= 
a pdsui pre cineva ; - pdsueald, sf. d&ai, r^pit, indulgence, tem- 
porisation, retardement; - pdsuire, sf.; - pdsuitor, adj. indul- 
gent, &c; - prop&gesc, ii, it, i, vb. 3; avancer, progresses 
(ce vb. est un neologisme); - propdfire, sf. ; - propd§itor, adj., 
subst., avan9ant, proc^dant. 

PasS, p&sa, p&sat, p&s&, vb. imp. 1; litt. penser a qch., 
puis tenir compte de qch., se mettre en peine de qch., s'affliger, 
se chagriner de qch., importer h q., souffrir; L. pensare; it. pen- 
sare, pesare; cat. esp. port, pensar, pesar; prov. pensar, pessar, 
pesar, pezar ; fr. penser, panser, peser, (vfr. poiser) ; alb. pesoig (peser); 
apdsa cuiva de cineva, de ceva, litt. penser h q. pour qch., penser 
k qch.; s'int&resser pour q., pour qch.; ce 'mi pasd que m'importe; 
nu i pasd de nimicd rien ne lui coflte; va sd'fi pese odatd tu 
y penseras, tu t'en souviendras un jour; - pds, sm., p&suri, 
pL f., souci, peine, intfoet, chagrin, dol£ance, souflrance; L. pen- 
sum; it. esp. port, peso; cat. pes; prov. pens, pes; vfr. poix, m.; 
poise, f.; nfr. poids; [cfr. vit. pesanza, prov. pensansa, pesansa, 
vfr. pesance souci, peine, chagrin, analogue a grief de gravis]; 
am pds, n'am pds , L. pensi habeo, mihi nihil pensi habeo. 
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p&sare, sf. souci, &c; esp. port, pesar; fdrd pdsare de sens ras- 
sis; - ne-pdsare, sf. insouciance, indifference, impassibility, mol- 
lesse, apathie; - pdsdtor, adj., qui marque de l'intfrSt, afflig£, 
inquiet; ne-pdsdtor, adj., indifferent; - apis, ai, at, a, vb. 1; 
appuyer, peser, presser, appesantir, d^primer, comprimer, fouler, 
oppressor, opprimer; L. ad-pensare; it appensare reftechir; prov. 
apensar, apessar appuyer, peser; fr. appesantir; - apdsare, sf. 
apdsat, part., adj., appuy£, press£, dur, outr£, durement, verte- 
ment; - apdsdtor, adj., subst., appuyant, opprimant, oppresseur. 
apds&turd, sf. pression, oppression. 

Pftsat, s. v. pisez. 

Pasc, p&scui, p&scut, pa§te, vb. 2; L. pasco, pavi, pastum, 
fcre (pour pasci); it. pascere; esp. pacer; port, pascer; cat. peixer; 
prov. pascer, paisser; vfr. paistre; nfr. paitre; - pdsciune, pd- 
§une, sf. paturage, pacage; L. pastio, onis; it. pasciona; /r.pais- 
son; -pdscut, sm., L. pastus; it. esp. port, pasto ; cat. prov. vfr. 
past, nfr. p&t; - p&funez, ai, at, a, vb. 1; paturer, pacager, faire 
paitre; - pdquneald, sf. pacage, paturage; - pd§unare, sf., pd- 
§unat, sm. p&turage, pacage; - pd§undrit, sm. droit d'herbage 
=esp. pasturaje; - p&stor, sm., L. pastor, oris; it. pastore; cat. 
esp. port, pastor; prov. pastre, pastor; vfr. pastre, paistre; fr. 
pasteur, patre; vsl. pasfcbin,; nsl. pastir; cech. paster, past^f; 
pd. pasterz, pasturz, tnagy. pasztor; - pdstorel, sm.; it. pastorello; 
prov. vfr. pastorel; nfr. pastoureau; -pdstoresc, adj., pastoral; vsl. 
past'Birc>sk , & ; nsl. serbe pastirski; cech. pastyfsky; pel. pasterski, 
pasturski; - pdstoreqte, adv., pastoralement; - pdstoresc, ii, it, i, 
vb. 3; exercer une fonction pastorale; - pdstorie, sf., esp. pastoria; 
6tat de patre, fonction pastorale; - pdstorire, sf.; -pdstorijd, sf. 
bergere; - p&stur&, sf. miel vierge, rayon de miel, cire brute, pro- 
polis; L. pastura; it. esp. port. cat. prov. pastura, fr. p&ture 
nourriture; cfr. esp. port, panal (*panalis Aepanis) miel vierge. 
pdsturos, adj., p&teux. 

P&schiuli, sf., L. pasceolus (ffdaxcoXog); sac de peau, sac, 
poche. 

Pdsere, sf., pdseri, pi., oiseau en general; L. passer, eris, 
m.; it. passere, m.; passero; passera; esp. pajaro, pajara; port. 
passaro, passara; prov. passer, passera; fr. passereau (* passe- 
rdlus); le pi. pdseri volaille, esp. paseros; le mot a aussi Tac- 
ception d'hornme ruse comme en esp. ; pasere cdldtoare oiseau de 
passage; pasere rdpitoare oiseau de proie; paserea dornneascd, 
fringilla pyrrhula ;- pdsdrar, sm., oiselier, cagier, oiseleur; esp. 
pajarero; - pdsdrdrie, sf. quantity d'oiseaux; esp. pajareria; - pd- 
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sdresc, adj., d'oiseau, volatile; - pdsdreqte, adv., en oiseau, comme 
le8 oiseaux; en langage de fripon; - pdsdricd, pdsdruicd. sf., 
esp. pajarico, pajarica; - pdsdrime, sf. les oiseaux eri general, 
beaucoup d'oiseaux; -pdsdroiu, sm. grand oiseau = esp.pajarra(xv 
pajaruco; - p&siresc, ii, it, i, vb. 3; prendre des oiseaux = esp. 
pajarear; -pdsdrire, sf. 

P&st&rnac, pdstdrnap, sm., L. pastinaca; it. esp. port, pas- 
tinaca; cat. pastanaga; prov. pastenaga; fr. panais (pastinacus);, 
russe pasternak^; vol. pasternak; nsl. serbe pasternjak; cech. pa§- 
trn&k; magy. pasztinak; turc pastinal. 

P&stor, s. v. pasc. 

P&strez, ai, at, a, vb. . 1 ; manager, epargner, r&erver, main- 
tenir, entretenir, garder, se nantir, suspendre; d'un type * L. 
parsitare (parcitare), du part, parcitum, (parsum), de parcere 
epargner, menager; a se pdstra se maintenir, se garder, s'epar- 
gner; - pdstru, sm. 6pargne, management, reserve, garde, conser- 
vation; - pdstrare, sf. (Spargne, reserve, &c.; pdstrare in mink 
restriction mentale, restriction; la pdstrare en reserve; cu pdstrare 
sauf ; - pdstrat, sm. £pargne, management, &c. ; - pdstrdtor, adj., 
m&iageant, &c. ; - pdstrdturd, sf . management, &c. 

P&sturi, s. v. pasc. 

Pafti, sf., L. pascha, ae & atis (nci(S%a de Th^breu pesaJt) ; 
it. cat. pasqua; sard, pasca; esp. pascua; port, pascoa; prov. 
pasca, pascha, pasqua; fr. paque, piques; mgr. ndaxcc (selon 
D. C. *twn modo est Dies resurrectionis sed et sacra Eucharistia*); 
alb. pask§ les quatre grandes fetes de Vannee precedeesde careme; 
vsl. pasha; russe pasha; pol. pascha; pt. russe paska gateau de 
pdques, comme aussi en rom. posed, (sans doute du ngr. nd<s%a. 
sacra Eucharistia). 

Patru, num., L. quattuor; it. quattro; esp. cuatro ; port. 
quatro; cat. quatre; prov. quatre, catre; fr. quatre; alb. kater, 
katre; - pdtrar (pdtraiu) sm., quart, quartier, cheval de 4 ans 
(sc. cat); L. quartarius; it. quartiere, quartieri, esp. cuartel; 
port, quartel; prov. quartier, cartier; fr. quartier; - pdtrdrel, 
sm. petit quart, petit cheval de 4 ans; - pdtrat, adj., subst., 
L. quadratus, a, um; it quartato, quadrato; esp. cuadrado ; port. 
quadrado; fr. carr£; - patru-le (al), patra (a), = L. quartus,a; 
le, la quatrieme; - patrusprezece (paisprezece), = L. quatuor- 
decim, quatorze; - patruzeci, = L. quadraginta, quarante; -patraze- 
cime, sf. un quarantieme; - patruzecinic, adj., apres quarante 
jours; (v. Ur. 2. 194 patruzecinica liturghie a mortului). 

P&trunchios, adj. v. trunchiu. 
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P&trund, trunsei, truns, trunde, vb. 2; p&i&rer, percer, tra- 
verser, s'insinuer, impr^gner, approfondir, scruter, d^couvrir, 
coneevoir, attendrir, affliger, declarer, fendre; L. pertundo, tudi, 
tusum, 8re; it. pertugiare, prov. pertasar, vfr. pertuisier irouer, 
esp. pertuguear faire des mouvements vehements avec tout le corps, 
du part, pertusus; nfr. percer, (dont sic. pirciari, angl. pierce) 
selon Diez D. 1. 315 contracts du vieux \erbe pertuisier ; apdtrunde 
de frig transir de froid; a pdtrunde la inimd d^chirer Tame, con- 
• vaincre; a se pdtrunde se p^n^trer; -pdtrundere, sf.; - pdtruns, 
part., adj., L. pertusus ; p&ietre, traverse, convaincu, edifi£; 
pdtruns la inirnd edifie, imbu ; pdtruns de spaimd transi de frayeur. 
pdtrunzdciune, sf. p£n£trabilit6, permeability - pdtrunzdeios, 
adj., penetrable, permeable; - pdtrumdtor, adj., penetrant, per- 
9ant; - pdtrunzitne, sf. penetration. 

Pa|iu (pat) pd^esc, p&^ii, p^it, p8$, vb. 3; p&tir, soufifrir, 
essuyer, eprouver un accident, un malheur, (pour dotdeur physique 
et morale on emploie p&timi du ngr. na&aivia — ndxhjiia); L. 
patior (patio), passus sum, patiri (pour pati); it. patire; esp. 
port, padecer (padir); fir. p&tir; alb. pgssoig; nsl. serbe patiti; 
unul o face, altul o pate tel en patit qui n'en peut mais ; ce ai 
pdjit? que vous est-il arrive? a o pdfi essuyer qch; -pdjire, sf. 
pd$it, part., adj., it. patito; eprouve, experimente; pdjitul e §i 
priceput dommage rend sage; - pd\itor, adj., it. patitore; p&tis- 
sant, souflfrant, essuyant, eprouvant. 

PSun, sm., L. pavo, onis; it. pavone, paone, pagone; esp. 
pavon, pavo, paon; port, pavao, pavo; cat. pago; prov. pao, paho, 
pau; fir. paon; vsl. paunx; nsl. serbe pav; russe pavt; cech. 
p&v; pol. p&w; bulg. paiin; magy. p&va; vhall. phawo; mhaM. 
pf&we; nhall. pfau; ngr. nccfiovi, Ttaywvi, alb. pagoua; - pdund, 
sf., L. pava; esp. pava; port, pavoa; - pdunar, sm., gardien, 
marchand de paons; esp. pavero; fir. paonnier; - pduna§, pdunel, 
sm. paonneau; - pduneasd, sf., it. pavonessa, paonessa; - pduntya, 
sf., paonne; nsl. serbe paunica; pol. pawica; cech. p&vice; - pdu- 
nesc, adj., de paon; - pdunesc, ii, it, i, vb. 3. refl., a se pduni 
= it. pavoneggiarsi; esp. port, pavonearse; fir. se pavoner, se 
panader; - pdunire, sf. action de se pavoner. 
Pean&, s. v. panS. 

Pecingene, sf. dartre, grattelle, agrie; L. petigo, inis (im- 
petigo); it empetigine, impetigine, impetiggine; esp. empeine; 
port, empigem, impigem; - pecinginos, adj., L. petiginosus; it 
impetiginoso, impetigginoso; esp. empeinoso. 

PScure, sf. pi., b§tes bovines, (Cod. dial.); L. pecus, oris; 
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vit pecure; nit. esp. pecora brebis; - pecuind, sf. mouton, (Cod. 
dial.); cfr. it. pecorina jeune brebis; - pecurar, sm. berger; L. 
pecuarius; it pecorajo; calab. pecuraru, sic. picuraru; por£pegu- 
reiro; magy. pakular; - p&ur&resc, adj., p#curdre§te, adv., de 
berger, en berger; - p&curttrijfl,, sf. bergere = it. pecoraja. 

Pedestru, adj., h pied, p&lestre, imparfait, d^fectueux, in- 
firme; L. pedester, tris; it. esp. port pedestre; fr. p&lestre; pietre 
(pour piestre— pedestris— ped'stris — pestris — piestre) pauvre, mi- 
serable; om pedestru homme & pied, piston (Ur. 4. 204);-pedestra§, 
sm. piston, fantassin; - pedestresc, ii, it, i, vb. 3; aller h pied; 
au pedestrit cdidrimea la cavalerie a march6 h pied (v. Arh. 
R. 1. 81); - pedestrie, sf. action de voyager h, pied, infanterie, 
(v. Arh. R. 2. 15); manque, d^faut, vice; -pedestrime, sf. infan- 
terie ; - pedestrit e, sf. 

Pentru, pr6p. v. intre-intru. 

Pepene, sm. m&on d'eau, pasteque, m&on sucr6 (en Valachie), 
concombre (en Moldavie); L. pepo, onis (neTtwv, ninovag); U. 
pepone, popone; esp. port, pepino; vfr. pepon; nfr. pepin (des 
courges et puis des pommes, &c); alb. pjeper, pjepSn; ngr. 
7t€7Z7zm>i ; nsl. serbe pipun ; bidg. pipon, pepun ; nhaU. bav. 
pfeben; pepene gdthdn mflon sucr6; pepene verde mflon d'eau, 
pasteque; a scoate pre cineva din pepeni afard d^contenancer, 
d^router, d&nonter q. ; - pepenar, sm. vendeur de melons, de 
concombres; it. poponajo; -pepeni§te, sf., pepinet, sm. melonniere. 

PSr, sm., peri, pi., L. pilus; istr. per; it. esp. port pelo; 
cat pel; prov. pel, pelh, peil; fr. poil; din fir in p8r, it. a pelo 
a pelo, de fil en aiguille; in doi peri a deux poils, de deux 
couleurs, grison, Equivoque, ambigu; a se da dupd p&r s'accom- 
moder aux circonstances; a da pre cineva de p8r retaper q., it. 
strignere il pelo a uno ; intr'un p#r, it. a un pelo, exactement. 
pericicd, percicd, sf. dim. ; percicafetei Adianthum Capillus Veneris. 
periqor, sm. dim., le pi. periqori Elymus; -p#ros, adj., L. pilo- 
sus; it esp. peloso; cat prov. pelos; fr. poilu; - pfroqat, adj., 
poilu, pelu; - p8ru$, sm., it. peluzzo; - r£spgr, sm. contre-poil, re- 
bours; in r8sp#r & contre-poil, h retrousse-poil, au— k rebours; 
a da in r8sp8r rebrousser; a lua in r&spdr pre cineva brusquer, 
rudoyer, rabrouer q ; a pieptena ptornl in r#sp8r retaper les cheveux. 
pgruesc, ii, it, i, vb. 3; prendre aux cheveux; cfr. fr. pelauder, 
\>e\oter ; - pgrueald, pgruire, pgruiturd, sf. action de prendre aux 
cheveux;- dapgr (pour depSr), ai, at, a, vb. 1; tirer, arracher, 
plumer = L. de-pilare; prov. depilar; - dapgrare, sf. 

P6r, sm., peri, pi., L. pirus; it pero; esp. peral; port. 
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pereiro; cat. perer; prov. perier, peyrier; fr. poirier; - par* 
(peari), $f.,pere, pi., L. pirum; it. cat. esp. port, pera; fr. poire. 
peri§or, sm. petit poirier^ aussi Pyrola rotundifolia, media (cfr. 
meri§or); - periqoard, sf. petite poire, boulette;-i?6rttZe£, p&rufa sm. 
petit poirier; - ptrufo, sf. petite poire, it. peruzza. 

Pericol, sm. (mac. rom.); L. periculum; it. pericolo, periglio; 
esp. peligro; port, perigo; cat. perill; prov. perilh, peril; fr. p&il. 
pericolos, adj., L. periculosus ; it. pericoloso, periglioso; esp. 
pdigroso; port, perigoso; cat. prov. perillos; fr. pfrilleux. 

Persic, piersic, (chiersic), pearsec, sm. pecher; pers\c& 7 pier- 
sicii (chiersicS), pearsecd, sf. peche; L. persicus, persicum ; it. persico, 
pesco; persica, pesca; esp. pejego; persigo, prisco, alpersico, al- 
berchigo (arabe al-bersk); port, pecegueiro, pessegueiro ; pecego, 
pessego, alperche (de V arabe); cat. presseguer; presseg; prov. 
pesseguier, presseguier; presega; fr. pecher; peche; alb. pjegkS; 
nsl. brSskva, praskva; serbe brSskva, preskva; bulg. praskva; 
russe broskvina, bruskvina, persifcs; pt. russe borockva; cech. 
broskev, bfeskev; pol. brzoskwina; magy. barack; nhatt. pfirsich. 
persieiu, piersiciu, adj., aubere, couleur de fleur de pecher = it. 
persichino. 

Persoan&, sf., L.' persona; it. cat. esp. prov. persona; port. 
pessoa; fr. personne. 

Pesemne, adv. v. presemne. Pestrec, vb. v. tree. 

Pefte, sm., L. piscis; it. pesce; vesp. pesce, pece; nesp. pez; 
port, peixe; cat. pex; prov. peis, peiz; alb. pe§k, pi§k ; it. pe- 
scione, prov. peisso; vfr. pescion, nfr. poisson, (augment, de 
piscis); - pescut, sm. petit poisson; - p&scar, sm., L. piscarius; 
port, peixeiro; fr. pecheur; aussi aigrette, mouette; ptecar alb 
cucuiat hfron blanc huppe, garzette; - ptecdreasd, sf. pecheuse, 
poissonniere; - ptecdrel, sm. plongeon; - ptec&resc, adj., p$s- 
cdre§te, adv., de pecheur, en pecheur; - pgsc&resc, ii, it, i, 
vb. 3; L. pescari; it. pescare; cat. esp. port. prov. pescar; vfr. 
pescher; nfr. pecher; - ptecdrie, sf., L. piscaria; it. pescheria; 
esp. port, pescaria; cat. esp. pesqueria; port, pesqueira; prov. 
pescaria, pesquieira; fr. pecherie; - p&scdrime, sf. poissonnaille. 
ptecdrire, sf.; - pgscdrit, sm. peche, pecherie; - pgscdrifd, sf. 
poissonniere, pecheuse; aussi Alcedo ispida; - p8scdru§ y sm. dim., 
surtout p&scdruq vin#t (venetus) Alcedo ispida; - pescos, adj., 
L. piscosus; it. pescoso, pescioso; esp. pescoso; - pescuesc, ii, it, 
i, vb. 3; pecher; - pescuind, sf. Yivier =lat. it. cat. esp. port, 
prov. piscina; - pescuire, sf., pescuit, sm., peqeuiturd, sf. action 
de pecher, peche, pecherie. 
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Petic, petec, peticd, petecd, s. v. pitac. 

Petrec, vb. v. tree. 

Petrinjel, petrenjel, sm. , L. petrosfclinum (nezQootkvov) ; it. 
petrosellino, petrosello, petros&nolo, prezzemolo; esp. perejil; port. 
perrexil; cat. esp. port. prov. pelitre; prov. peyressilh, peressilh; 
fr. persil; nhaM. petersilie; ngr. neiQoaihvw; alb. selin; nsl. 
serbe per§in, russe petrugka; pol. pietruszka; cech. petriel, pe- 
trdEel; magy. petrezselyem; petrinjel cdnesc Aethusa Cynapium; 
petrinjel sitbatic Pimpinella saxifraga. 

Pe^esc, ii, it, i, vb. 3 ; rechercher une personne en manage, 
(le verbe via que cette accepHon); L. peto, ivi & ii, itum, Sre; 
it. seul. com-petere; esp. port, pedir; cat. prov. competir; fr. 
computer ; a pefi pre cineva, L. aliquam petere = esp. pedir la 
no via; - pefire, sf.; - pefit, sm.; L. petitus, us; it. petito; esp. 
port, pedido; - pejitor, adj., subst., L. petitorius , petitor; it. peti- 
tore; esp. port, pedidor; - pefitorie, pefiturd, sf. recherche en ma- 
riage; esp. pedidura. 

Piatr& (chiatrS), sf., pietre, pi., pierre, grele; L. petra; it. 
pietra, petra; esp. piedra; cat. pedra, port, pedra; prov. petra, 
peira; fr. pierre; a bate piatra gr§ler; - pietrar, sm. tailleur 
de pierres, rna^n; esp. pedrero; port, pedreiro; fr. perrier; - pie- 
tr&rie, sf. carriere, tas de pierres; it. petraja, pietraja, petriera; 
cat. esp. pedrera, pedreria; port, pedreira, pedraria; prov. pei- 
riera, peirrera; fr. perriere; - pietrdrit, sm. masse de pierres. 
pietrice, pietricicd, (esp. piedrecica), pietrija, pietru$d, m (it. pie- 
truzza, petruzza) sf. dim.; - pietrime, sf. tas, masse de pierres 
= it. pietrame; - pietri§, sm., pietriquri, pi. f., gravier; - pie- 
troiu, sm. grande pierre; L. petronius, a, um; petro, onis; it. 
petrone, pietrone ; prov. peiro, perro, peiron, fr. perron = grande 
pierre, puis escalier en pierre, servant a monter plus commode- 
ment a cheval; - pietros, adj., pierreux, rocailleux, graveleux, &pre, 
acre; L. petrosus; it. pietroso, petroso; esp. petroso, pedregoso; 
port, pedregoso, pedragoso; cat. pedrigos; prov. peiros, peyros; fr. 
pierreux, p^treux; - pietroqel, adj., subst., aigrelet; linot, linotte; 
cfr. it. petragnola farlouse; - pietruesc, ii, it, i, vb. 3; paver, 
carreler; - pietruire, sf. ; - pietruitor, adj., subst., pavant, pa- 
veur; - pietruiturd, sf. pavage; - impietresc, ii, it, i, vb. 3; 
purifier, lapidifier, endurcir, borner, placer des bornes; it. im- 
pietrare, impietrire; esp. port, empedrar; pr<rt>. empeirezir; vfr. 
empierrer; - impietrire, sf.; - impietritor, adj. p&rifiant; - impie- 
triturd, sf. petrification; esp. port, empedradura pavage; - Im- 
pietrofez, ai, at, a, vb. 1; petrifier; - impietrosare, sf. 
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Piaji, sf., pieje, pi., pia{, sm., piafe, pi. f., L. plateia (nla- 
reta); it. piazza; esp. plaza, plazo; port, pra^a, pra$o; cat.prov. 
plassa; fr. place; ixgr. 7tuh£a; nsl. serbe pijac, pijaca; magy. 
piac,- nhatt. platz. 

Pic (chic), sm., picuri, pi. f., goutte, point, peu; it. pic- 
colo, picciolo, piccino, esp. pequeno, port, pequeno petit, peu, 
bos; alb. pike goutte, point; ces mots se rattachent au vieux 
mot roman pic pointe, piccare piquer, it. picco, esp. port, pico, 
prov. fr. pic; it. picca, esp. port, pica, fr. pique lance; le L. 
piows pic, pie (pica) esp. port, pico, it. picchio (piculus) oiseau 
au bee pointu ou qui pique dans Vecorce des arbres, se rapporte 
a la meme racine pic; - unpic une goutte, un peu; nici pic pas 
une goutte, rien; - pmde$, pictiqor, adv. dim., un peu; - pic, 
(chic), ai, at, a, vb. 1; di$goutter, d&ouler, tomber; alb. pikoig; 
a pica de somn tomber de sommeil; - picare, sf.; - piedtoare, 
sf. lechefrite; - piedturd, sf. goutte, larme; cu piedtura goutte 
a goutte; - piedturied, piedturied, sf. petite goutte; - picu§, 
(chicu§), sm. , picu§uri, pi. f., petite goutte, revenanfr-bonj re- 
venu accidentel, menus suffrages ; lepl. picu§uri nippes; autras, 
au scos picufuri il en a tir6 de bonnes nippes (gouttes); - pi- 
c&turesc, ii, it, i, vb. 3; d^goutter, d^couler, - piedturire, sf. 
picur, ai, at, a, vb. 1; d^goutter, d&ouler, suinter, pluviner, 
roupiller, s'assoupir; a pleura de somn tomber de sommeil; cfr. 
Urol ital. picolar pendre en bas, se dit de la tete lorsqu'on dort 
assis, s'assoupir etant assis; - picurare, sf.; - picurdturd, sf. 
decoulement. 

Picior (chicior), sm., pieioare, pi. f., pied; L. petiolus, dim. 
de pes; it. picciuolo, esp. peciolo queue d'un fruit ; yezuelo petite 
pointe; in pieioare, din pieioare debout; a lua pre cinevapreste 
picior railler, plaisanter q. ; a o lua la picior l&cher le pied, 
s'enfuir; - piciorong (piciorang), sm., piciorongd, sf. ^chasse. 
pidoraq, pidorug, picioru§, pidorug, sm. petit pied. 

Piedic& (chiedic&), sf. entrave, lacet, enrayure, sabot, re- 
sistance, obstacle, opposition, inconvenient, detente, arret {au 
fusil); L. pedica; it. piedica; port, pea, pejo; fr. pi^ge; apune 
piedicd entraver, empecher; - impiedic (inchiedic), ai, at, a, vb. 1; 
entraver, enrayer, rSprimer, paralyser, rompre, traverser qch., 
L. impedicare; vit. impedicare; j0frw.,empedegar, empaichar, em- 
paitar, enpazar, empechar; vfr. empegier; nfr. empiSger, em- 
pecher; - impiedicare, sf.; - impiediedtor, adj., subst., entravant, 
&c; - impiediedtoare , sf. sabot;- impiediedturd , sf. empeche- 
ment; - despiedic (deschiedic), ai, at, a, vb. 1; d&entraver, d£s- 
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cat. prov. pebre; fr. poivre; alb. piper; vhatt. pfeffar, fefor; nhaU. 
pfeffer; vsl. ptprt; nsl. serbe prper, biber, papar, peper; btdg. 
piper; cech. pept; pol. pieprz; pt. russe perec, poper; russe perecv, 
ngr. ni7i4qi\ turc biber; piperul lupului Daphne mezereum; -pi- 
pemijd, sf. poivrier, poivriere; nsl. serbe bibernica, bibernjaia, 
paprenjaSa, paprenica ; pol. pieprzniczka; russe perecnica; -piperos, 
adj., poivreux ; - piperu§ (chiperug), sm. piment = it. peverone, 
fr. poivron; - piperez, ai, at, a, vb. 1; it. impepare; fr. poivrer; 
nsl. serbe papriti, biberiti; ngr. mnsQCfai mneQoivco; - piperare, sf. 
piperat, part., adj., L. piperatus; poivr6; ngr. mTtsgdrog. 

Pirghie, sf. perche, gaule, Scoperche, 16vier; du *L. perticula, 
dim. de pertica, dont it. pertica, esp. port, percha, cat. perca, 
prov. perja, perga, pergua, fr. perche, alb. pourteke; pirghie d* 
fer pince. ** 

Pisez, (chisez), ai, at, a, vb. 1; piler, pilonner, broyer, L. 
pisare (pinsare, pinsere) ; esp. port, pisar; vcat. pitjar ; prov. 
pizar ; fr. piser ; it. pestare, esp. pistar, prov. pestar, fr. patois 
pister, du fr6q. pistar e (de pistus pour pinsitus); - pasat, sm. 
gruau de millet, millet mond£, bouillie de millet; du part. 
pinsatus (pinsare) pour pinsitum sc. pawfcnm-, - p&sdtos, adj., 
farineux, mou; - pisare 9 sf., pisat, sm. action de piler, &c. -pi- 
stilug, sm., pistiluge, pistilnguri, pi. f., pilon, martinet, hie, 
demoiselle; -pisdtor, adj., subst., pilant, pileur; esp. port, pisador. 
pistttoare, sf. broie ; - pisdturd, sf. action de piler ; esp. port, pi- 
sadura; - pis&gesc, ii, it, i, vb. 3; broyer, battre, rouer de coups. 
pis&gealtiy sf. broiement; - pisdgire, sf.; - pistofesc, ii, it, i, vb. 3; 
broyer, ^eraser; -pisto§ire, sf. 

Pif (chi§), ai, at, a, vb. 1; it. pisciare; cat. pixar; prov. 
pissar; nprov. picha; pic. picher; fr. pisser; angl. piss; nhaR- 
pissen; etymologie mcowniie; v. Diez D. 1. 323. 

Pise, plisc, sm., piscuri, pi. f., bee, pointe, pic, cime, som- 
met d'une montagne, proue d'un navire; cfr. sard, pizzu bee, 
mil. pizz, sic. pizzu, vit. pinzo, rom. d. Gr. pizza piquant, 
aiguillon; esp. pinzas, it. pinzette, fr. pince; - pifc(chigc), ai, 
at, a, vb. 1; pincer, piquer, picoter, pointiller; it. pizzicare; 
vewit. pizzare; esp. pizcar, pinchar; cat pessigar; port, piscar; 
prov. pezugar; wall, pissi; fr. pincer; alb. piskoig, pitskoig; 
nhall. pfetzen, pfitzen; neerl pitsen; l'&ymologie de tous ces 
mots est incertaine; notre opinion est qu'ils ont du rapport avec 
pic (picus) (v. c. m.); a pi§ca cu ochii, port, piscar os olhos, 
clignoter des yeux; - pi$care, sf.; - piqc&tor, adj., pinfant, &c- 
pi§cfl,tur&, sf. pincement, &c. ; - pifig, ai, at, a, vb. 1. =pi§c. 
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pifigoiu, pijigu§, sm. m&ange; pijigoiu ro§ pivoine, bouvreuil; cfr. 
port pisco rouge-queue; - piftgtiiat, adj., pointu, aigu, grele, mince. 

Pitac, sm., pitace, pitocuri, pi. f. papier, ordonnance, ordre, 
d6eret; (v. Ur. 1. 105); L. pittacium (mTTaxwv); vsl. pitafcb 
pxttarium ; - petic, petec, sm., peticd, petecti, sf. chiffon, lambeau, 
torchon, &c. ; BL. petacia, petaccium panni fragmentum ; it 
pezza, pezzo; esp. pedazo, pieza; port, pedajo, pe$a; prov. pedas, 
pessa, peza; fr. piece; alb. pjes§; - peticar> sm. chiffonnier, 
drillier, peillier; - peticdrie, sf., petietirit, sm. chiffons en g6n&- 
ral; - peticel, peticuj, sm. petit chiffon; - peticesc, ii, it, i, vb. 3. 
=#. rappezzare; esp. apedazar; prov. pedassar, petazar, peasaar; 
fr. rapi^cer, rapteceter; -peticire, peticiturti, sf. rapiecetage ; - pe- 
ticUor, sm. racommodeur, ravaudeur; - peticos, adj., d6guenill6, 
d&hir& 

Piuft (chiuS), pioi, piv&, sf., piue, pi., pile, pilon, monlin 
h foulerie; L. pila (avec syncope de I pia dont piui — pio& on pivft; 
cfr. medud — m&duvd,= medulla); it esp. vcat prov. pila; port. 
pilha, pia; fr. pile; a bate in piuti, mettre au pilon, piloner, 
fouler; a se pune piuti, faire la courte 6chelle, tendre le dos k q. 
pour l'aider h monter; - piuar, sm. fouleur, foulon, foulonnier. 
piulijd, (piuri^a, piori$&), sf. mortier, ^grugeoir, 6crou; - pilug, 
sm. pile, pilon, martinet; - pilugesc, ii, it, i, vb. 3; piloner. 
pQugire, sf. 

Plac, pl&cui, pl&cut, pl&c6, vb. 2; L. placeo, ui, itum, ere; 
it. piacere; esp. placer; port, prazer; cat plaurer; prov. plazer; 
vfr. plaisir; nfr. plaire ; alb. pSljkjeig ; tmi (pour mie) place a 
zice, L. placet mihi dicere; - plac, sm., placuri, pi. f., plaisir, 
grf, volonte, gout, aise; it piato; esp. port, pleito; cat plejk; 
prov. plag, plach, placht, plac, plait, plat; fr. plaid; aJb. pSljkjim; 
du L. placitum = ce qui plait; dupti plac h, plaisir, h volontk 
pldcere, sf., it piacere; esp. placer; port, prazer; vcat. plaer, 
plaher; neat pier; prov. placer; vfr. plaisir; nfr. plaisir, plaire. 
pUcutj part., adj., L. placitus, a, um; prov. plagut; plaisant, 
agrfoble, revenant, suave, pr^venant, gentil, gracieux, mignard. 
desplac, ui, ut, 6, vb. 2., L. displacere=displicere; it dispiacere; 
esp. desplacer; port, desprazer; vcat desplaer, despler; prov. des- 
plazer; fr. d^plaire; - desplticere, sf., it dispiacere; esp. desplacer; 
port, desprazer; fr. d^plaisir. 

Pl&cint&, sf. gateau, patisserie, pat6 ; L. placenta ; pt russe 
pala&ynta, palanyca, magy. palacsinta (du rom.); - pldcintar 
sm., L. placentarius; p&tissier; - pl&cintdrie, sf. patisserie, bou- 
tique de pStissier; - pldcintioarti, sf. petit gateau. 
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Plagft, sf., ptitgi, pi., plaie, fteau, peine, coup; L. plaga, 
(7tXrjpj); it. piaga, cat. vesp. plaga; nesp. llaga; port praga; 
prov. plaga, plagua, playa; fr. plaie; alb. pljage. 

PI&mTnd, plumind, mac. rom. pS,lmun& (pour ptilmine, pid- 
mine), sf., pldmmi, pl&mii, pi., L. pulmo, onis; it. polmone; esp. 
pulmon; cat, pulm6; prov. polmo, pulmo; fr. poumon; alb. plemon; 
pldmind cdbti Nymphaea alba; - pldmtnare , plumtnare, sf., *L. 
pulmonaris, e, pour pulmonarius, a, urn; it. polmonaria; esp. port. 
pulmonaria; fr. pulmonaire; Pulmmaria officinalis. 

Pling, pl&nsei, plans, plunge, vb. 2 ; pleurer, sangloter, lar- 
moyer, lamenter, plaindre, complaindre, d^plorer; L. plango, nxi, 
nctum, Sre; it. piangere, piagnere; vcat. planyer, esp. planir; 
prov. planher, plagner, plaigner, plaingner, planger, plainer, 
planer; fr. plaindre; port, prantear (du part. pranto=planetus)\ 
a pldnge lacrimi, it. pianger lagrime; a pldnge pre cineva pleu- 
rer q.; - pl&ngdcios, adj., pleureux, pleurnicheur; - pl&ngdtor, 
adj., subst., it. piagnitore, piangitore; esp. planidor; port, pran- 
teador; - pldngere, sf.; - pldngeros, adj., it. piagnoloso, piango- 
loso; - pldns, sm., pldnsuri, pi. f. pleurs, sanglot, plainte; 
L. planctus, us; it. pianto; esp. planto; port, pranto; prov. 
planch, plan, plang, plain; vfr. plaint; nfr. plainte; - pldnset, 
sm., pldnsete y pL f., d'une formje * L. plansitus (pour planctus) ; 
sanglot, pleurs; - pldnsoare, sf. pleurs, larmes, plainte, dol^ance, 
supplique; a da pldnsoare se plaindre; - pldnsurd, sf. pleurs, 
lamentation. 

Pl&nt&, sf., L. planta ; it. pianta, cat. esp. port. prov. planta ; 
fr. plante; - pl&tdgine, pdtldgine, sf.; L. plantago, inis; it. pian- 
taggine; esp. llanten; port. tancMgem; cat. plantatge; prov. 
plantage; fr. plantain; Plantago major. 

Pl&p&nd, adj. v. pup. Pl&t&gine, s. v. plftnta. 

Pleban (plebean), sm., cur6 (LB.) ; du ML. plebanus, (plebs 
eglise paroissiale) ; it. piovano; vSnit. piovan; nsl. serbe plovan; 
pol. pleban; magy. plebanos. 

Plec, ai, at, a, vb. 1; plier, ftechir, incliner, pencher, se 
pencher, se porter, se preter, daigner, partir, s'en aller; L. pli- 
care; it. piegare; esp. plegar, llegar; port, pregar, chegar; cat 
plegar; prov. plegar, plecar, pleiar; v/r.pleyer; nfr. plier, ployer, 
plisser (* plictiare) ; a pleca cu trdsura partir en voiture (dans 
cette acception pleca est justement F oppose de Vesp. llegar, port. 
chegar qui signifie arriver); - plecdcios, adj., pliable, pliant, flexible, 
souple; - plecdciune, sf. inclinaison, inclination, humility sounds- 
sion, r6v6rence, respect ; cu plecdciune avec respect , rdv6reneieuse- 
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ment; - plecare, sf . ; - piecat, part., adj., penchant, oblique, 
souple, pr6dispos£, soumis, humble, obslquieux, rfvSrencieux, 
sujet; - plecate, sk pi., (LB.) soulevement de coeur, naus&s. 
plec&tor, adj., pliant, &c.; esp. plegador; - piecdtoare, sf., (LB.) 
sc. oae; brebis qui allaite, brebis priv& de son agneau; - pie- 
cdturd, sf., L. plicatura; %L piegatura ; esp. plegadura; port. 
pregadura; - aplec, ai, at, a, vb. 1; pencher, incliner, plier, 
allaiter; L. applicare; it. applicare; esp. cat. prov. aplicar; 
port, applicar; fr. appliquer; a se apieca la ceva s'appliquer & 
qch. ; a se apieca cuiva de ceva avoir mal au coeur, avoir 
envie de vomir; - aplecare, aplecate, aplecdtor, aplecdtoare, aple- 
c&turd, v. plecare, &c. ; - duplec, ai, at, a, vb. 1 ; plier, courber, 
doubler; L. duplicare; it. duplicare; cat. esp. port. prov. dupli- 
car; a se dupleca in genunchi se tnettre a genoux, (litt. se 
plier a genoux); v. Nouv. Test. Marc. 15. 19; M.M. C. 145= 
doubter; - dupltcare, sf. ; - induplec, ai, at, a, vb. 1; L. in-dupli- 
care; flfohir, ployer, engager, persuader, Mifier, prevenir q. ou 
l'esprit de q.; a se indupleca se rendre, se laisser vaincre, ac- 
quiescer; - induplecdcios , adj., flexible, pliant, pliable, liant, 
facile, prenable, traitable; - induplec iciune, sf. flexibility, &c. 
induplecare, induplecdturd, sf. fl&hissement, &c. ; - indupkcdtor y 
adj., ftechissant, persuasif, Mifiant, flatteur; - suflec, (pour su- 
plec, cfr. it. soffice de supplex) ai, at, a, vb. 1; (sufulc, stitmlc 
sont des formes erronees); replier, retrousser, trousser, 6courter; 
dn L. sub-plicare, supplicare; it. soppiegare; prov. supplicar, 
soplegar, sopleiar, sopleyar; pour le sens primitif du L. sup- 
plicare de plicare cfr. it. soffice, fr. souple de supplex flexible; 
Tacception principale du vocable latin, c.-k-d. de stipplier en 
plimt le genou, reste £trangere au mot row., - a sufleca mdt»»- 
cde retrousser les manches; - suflecare, sf.; - su/leciiturd , sf. 
retroussement ; - despic (pour desplec), ai, at, a, vb. 1; fendre, 
eipliquer; L. de — ex — plicare; it. diespiegare; cat. esp. desplegar; 
port, despregar; prov. desplegar, despleiar; vfr. desplier, des- 
ployer; nfr. d^plier, d^ployer; a despica un lemn fendre un 
morceau de bois ; a despica de a fir a p&r expliquer tres minu- 
tieusement, subtiliser, (ab filo et pilo = ah acia et acu) ; - dcspicarc, 
sf.; - despicdtor, adj., subst., fendant, fendeur; - despk&toare, 
sf. fendoir; - despicdturd, sf. fente; o despicdturd de lemn bois 
de refend; - r§spic, ai, at, a, vb. 1; L. re— explicare; expliquer, 
d&rouiller, prtciser; - rgspicare, sf. explication, precision; - r€s- 
picat, part., adj., expliqu£, distinct, clair, net, positif; - respi- 
tittor, adj., explicant; - respictiturd, sf. explication. 

14 
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Pleoap$, sf. paupiere; L. palpebra, ae^(palpea, transpo^ 
en pleapa — pleoapa; cfr. pUtpdnd de paipare); it. port, palpebral 
esp. parpado ; prov. palpebra, palpebre ; fr. paupiere. 

Plin, adj., plein, rempli, replet, fort (voix), rond (voix), nourri 
(ble, &c), potel6, rebondi; L. plenus, a, urn; it. pieno; esp. pleno, 
lleno; port, pleno, cheo, cheio; cat. pie; prov. plen; fr. plein ;vsl 
plini; russe polnBii; pol. pelen, pelny; cech. piny; - plinfa 
tate, sf. plenitude, repletion; L. plenitas, atis; prov. plenetat, 
plentat, plendat, plantat; vfr. plenty plants ; - plini§or, plinufr 
adj. dim.; - plinesc, implinesc, ii, it, i, vb. 3; remplir, acconn 
plir, completer, r^aliser, rendre, 6choir, exercer, satisfaire a, 
supteer, parfaire, ex6cuter (judiciairemetrt), saisir; prov. plenir 
remplir; cfr. vsl. plxniti, napltniti; russe polnett, napolnitb; 
pol. pehii<$, napehri6; cech. plniti; - plininjd, implininfd, sf.; 
esp. llenanza; plenitude, totality - plinire, implinire, sf. ; - pit- 
nitor, implinitor, adj., subst., remplissant, accomplissant, executant, 
exfoutem ;-plinitiird, impliniturd, sf.; esp. llenadura; accomplis- 
sement, completement, realisation, execution &c, ; - indeplinesc, ii, 
it, i, vb. 3 ; remplir, Sparer, ex^cuter ; - mdeplinire, sf. ; - inde- 
plinitor, adj., subst., suppletif, supplemental, integrant, ex^cutif, 
ex^cuteur; - indepliniturd, sf. completement; - cumplit, adj., ex- 
cessif, extreme, exorbitant, d&nesure, rigoureux, dur, v£h&nent, 
avare, cruel, impitoyable, horrible; L. completus; it. completo, 
compiuto, compito; esp. completo, cumplido; port, completo, 
comprido; fr. complet, ac — compli; cumplit de tare — de mare 
extremement fort, extremement grand; (Con. P. 53 dit : ceriari 
incumplite les cieux majestueux, immenses); - cumplire; sf. 
avarice, duret6, cruaute (v. Ur. 4. 234); - cumplitate, sf., idem; 
(v. Pan. P. V. 377; Pum. L. 3, 170); - implu, umplu, ui, ut, 
6, vb. 2; L, impleo, evi, etum, ere; it. empiere, empire; vesp. 
enjir; nesp. henchir; vport. emprir; nport. encher; cat. umplir; 
prov. emplir, omplir, umplir; fr. emplir; alb. mbljoig; - impltir 
tor, umplutor, adj., subst., esp. henchidero; emplissant, celui 
qui emplit; - impldturti, umpluturd, sf. remplissage, rembour- 
rage, farce, farcissure, charge; - implere, umplere, sf.; -implut, 
umplut, sm. action de remplir. 

Pldaie, si, phi, pi., L. pluvia; istr. ploja; vit. piova, ploja; 
nit. pioggia; vesp. pluvia; nesp. lluvia; port, chuva; cat. pluja; 
prov. pluvia, ploia, plueia, pluia; vfr. plueve; pic. pleuve; champ. 
ploge; nfr. pluie; pldaie mtiruntd, it. pioggia minuta, pluie 
menue; pldaie de plumbi mdrunfi cendr^e, cendre de plomb. 
ploicieti, ploi§oard, ploiyn, sf. petite pluie; -plows, adj., L. plu- 
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fiosns; it. pioggioso, piovoso; esp. lluvioso, llovioso; port, chuvoso, 
cat. plujos; prov. ploios, pluioxs; fr. pluvieux; - ploa (plou&), 
pM (plou&), ploat (plouat), ploa (ploua), vb. imp. 1; L. pluit, 
pluit (pluvit), pluvSre; it. piovere ; esp. llover; port, chover; 
cat. plourer; prov. ploure, pluoure; fr. pleuvoir ; -ploare (plouare), sf. 

Plop, sm., L. populus (ploppus); vit. pluppo; nit. pioppo, 
pioppa ; neap, chiuppo; sic. chiuppu; esp. pobo, chopo, pobla; port. 
chopo, choupo; prov. pibol; vfr. pouplier; nfr. peuplier; alb. pljep. 
plopi§, sm., phpi§te, sf. lieu plants de peupliers, tremblaie. 
plopos, adj. = L. populneus; salce (salix) plopoasd peuplier noir. 

Plumb, sm. plomb, crayon; L. plumbum; it. piombo; esp. 
plomo; port, chumbo; cat. prov. plom; fr. plomb; alb. pljoump. 
plumbuf, sm. petit plomb, petit crayon; - plumbiu, adj., * L. 
plumbivus pour plumbeus ; plomb£; - plumbos, adj., L. plumbosus; 
it. piomboso; esp. plomoso, plomizo (plombicius) ; - plumbuiesc, 
ii, it, i, vb. 3. = L. plumbare; it. piombare; cat. esp. plomar; 
port, chumbar; prov. plombar; fr. plomber (en patois plomer, 
plommer); - plumbueald, sf.; - plumbuire, sf. plombage; - plum- 
buitor, sm. plombateur, plombeur; - plumbuiturd, sf., L. plum- 
batura; it. piombatura, esp. plomadura. 

Poamd, sf. fruits en g6n£ral, h pepin ou k noyau ; le sing. 

particul. raisin; le plur. fruits, fruitage; L. pomum, pi. poma; 

it. porno, pome; esp. port, porno; cat. prov. pom, poma; vfr. 

pom; nfr. pomme; alb. pemmS (meme acception comme en rom.); 

poamd coarnti, raisin long en forme de cornouille; poama vulpei 

Paris quadrifolia; - pom, sm. arbre fruitier; L. pomus; - pomet, sm., 

pomete et pometuri, pi. f., L. pometum; it. pometo; fr. pom- 

meraie pour pomaie; le pi. pometuri aussi fruits en general. 

, pometdrie, sf. fruits, fruitage; - pomi$d, sf. fraise, mure, petit 

| fruit en g£n£ral ; - pomi§or, pomulej , sm. petit arbre fruitier. 

j pomuqor, sm. petit arbre fruitier; groseiUier; -pomuqoarti, sf. dim., 

surtout groseille; - pomuqel, sm. petit arbre fruitier; aussi Bryum. 

j Poarta, sf., porji, pi. porte, frontispice d'un livre (=esp. 

portada) ; L. porta ; it. cat. vesp. port, porta ; nesp. puerta ; 

friul. puarta; fr. porte; alb. portS; nhall. pforte ; - portar, sm., 

L. portarius; i£. portiere; esp. portero; port, porteiro; cat. porter; 

j prov. fr. portier; -portiftt, sf. petite porte, guichet. 

Pogace, s. v. foe. 
I Polaiu, poleiu, sm., Teucrium polium; Mentha pulegium; 
L. pulegium , pulejum ; it. poleggio , puleggio ; esp. poleo ; port. 
poejo;#roi\ pulegi; fr. pouliot (dim. pour poulie); nhall. polei; 
russe polei; cech. pol. polej; nsl. polaj, pulig; magy. polaj. 
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Policar, sm. pouce; L. pollicaris (digitus); esp. pulgar; port, 
polgar, polegar, pollegar; cat. pulgar; prov. polguar; vfr. pochier; 
alb. poulkjer; it. pollice, cat poise, prov. poke, pouse, nfr. \ 
pouce de poUex, icis. \ 

Poliesc, poleiesc, ii, it, i, vb. 3; polir, brunir, fourbir, 
d^brutir; L. polio, ivi & ii, itum, ire; it. polire, pulire; esp. 
pulir; cat. polir, pulir; port. prov. fr. polir; a polii cu aur, cu ; 
argint dorer, argenter; - pdieald, poleieald, sf. brunissage, four- 
bissure, poliment; -poliire, poleire, sf.; - poliitor, poleitor, adj., 
subst., polissant, polisseur; - poliiturd, poleiturti,, sf., L. politura; 
it. pulitura; esp. pulidura; port, polidura; fr. polissure. 

Pdli|&, sf. lettre de change; * L. poletia; it. p61izza; esp. 
p61iza; port, ptflifa, aptflice; fr. police; nsl. serbe polica; ngr. \ 
7ioXit£cc; turc politcha; tous ces vocables repr&entent le BL. 
pdyptychum (noXv7iTv%ov) registre des actes publics, livre terrier, 
livre de souche, dont on a fait corruptivement aussi polecticum, 
poleticum et poletum=vfr. pouli6, nfr. pouiM 

Popor, sm., popoare, pi. f., L. populus; it. popolo; esp. 
pueblo, puebro ; port, povo ; cat. poble ; prov. pobol, poble ; vfr. 
peuble; nfr. peuple; le mot a surtout Tacception de paroisse; 
(v. C. C. § 842); - popor ean, adj., subst., paroissial, paroissien 
(v. C. C. § 842); it. popolano; - poporitne, sf. population, po- 
pulace; - poporos, adj., L. populosus; it. popoloso; esp. port. 
populoso; cat. prov. populos; fr. populeux; - impoporez, ai, at, a, 
vb. l. = it. popolare; cat. esp. prov. poblar; port, povoar; fr. 
peupler; - impoporare, sf. ; - despoporez, ai, at, a, vb. 1; it. di- 
popolare, spopolare; cat. esp. despoblar; port, despovoar; prov. 
depopular; fr. d^peupler ;- despoporare, sf. 

Por, (poriu, pur), sm., L. porrum, porrus; it. port. cat. 
porro; esp. puerro; prov. porr, poyre; fr. porreau, poireau (par- 
rettus); nsl. serbe por, pori; russe pert, porej; pol. cech. por; 
magy. por6; vhall. phorro, porro; mhall. phorre; nhaU. bav. porri. 

Pore, sm., L. porcus {ttoqxos); it. vesp. port. nesp. puerco, 
cat. prov. fr. pore; - poarcd, sf., L. porca; it. port. cat. prov. 
porca; esp. puerca; - porcan, sm. petit cochon, petit andain; 
(v. Jon. Cal. 107); cfr. L. porca, it. esp. porca terrain Sieve 
entre deux sillons; - porcar, sm., L. porcarius; it. porcaro, por- 
cajo; esp. porquero, porcarizo, porquerizo (porcaricius) ; port. 
porqueiro; cat. porquer; prov. porquier; fr. porcher; - porcaq, 
porcoia§, sm. petit cochon; Cyprinus gobio; - porcdreafd, sf. 
porcherie; (v. Bl. Gr.); * L. porcaricia; esp. porqueriza; it. por- 
cherdecio, adj.; - porc&rie, sf., it. porcheria; esp. porqueria; port. 
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prov. porcaria; fr. porcherie; - porcdrime, sf. les cochons, pores, 
cochonnerie ; -porcdrifd, sf., esp. porcariza, porqueriza; porchfoe. 
porcesc, adj., porgeste, adv., de cochon, en cochon; - porcie, sf. 
cochonnerie; - porcoiu, sm. grand cochon; it. porcone; esp. porcon. 
porcos, adj., sale, mal-propre; - porcrind, sf., porcin, sm., Portu- 
laca oleracea ; Polygonum aviculare = L. porcastrum; - porculean, 
porcu§or, sm. dim., petit cochon ; le dernier aussi blomchaiUe, 
eperlan; - porcutz , sm. dim.; -purcel, sm., L. porcellus; it. porcello; 
cat. esp. porcel; prov. porcelh, porcel ; vfr. porcel ; nfr. 
pourceau; - pttrcicd, sf. petit cochon de lait femelle; - porcd- 
resc, ii, it, i, vb. 3; faire, dire des cochonneries = it. porcheg- 
giare; - porcdrire, sf. 

Port, purtai, purtat, purta, vb. 1; porter, mener, soutenir, 
dinger, conduire; L. portare; it portare; esp. port. cat. prov. 
portar; fr. porter; a purta cu vorba mener de belles paroles; 
a purta vorbde rapporter; a purta cuvintul porter la parole; 
a purta de nas mener par le nez ; a se purta se porter, se 
conduire, se comporter, en user avec q., etre de mise, mener 
une vie, proc&ier; a se purta cu oamenii voir, frequenter le 
monde; - port, sm., porturi, pi. f. port, costume, mise; it. porto; 
esp. port, porte; cat prov. fr. port; - purtare, sf. portage, port, 
proc&te, maintien, conduite, traitement, tenue, maniere, pose, 
allure; - purtat, sm. portage, port, &c; - purt&tor, adj., subst., 
L. portatorius, portitor; it. portatore; esp. port. cat. prov. por- 
tador; fr. porteur; purtdtor de vorbe rapporteur; - purtdturd, sf. 
portage, usure (d'habits, &c); it. portatura; prov. portadura. 

Por|ie, sf. v. parte. 

Porumb, sm., porumbd, sf. palombe, colombe, ramier, pru- 
nellier, (cfr. it. palombina sorte de raisin, palumbina cerise griotie; 
esp, palomina sorte de raisin de couleur bleu-fonce = L. viUs 
cdunArina), mais, bl£ de Turquie (dont il y a une variete rou- 
geatre-bleudtre); L. palumbus, a; it. palombo; esp. palomo, a; 
port, pombo, a; fr. palombe; alb. pgloumpg, pgloum pigeon; 
huloumbri (columbeUa) prunellier, pruneUe; -porunibac, sm. petit 
pigeon (v. Alex. Bal. 1. 38); - porumbar, sm. pigeonnier, grenier, 
magasin de mais; esp. palomar; port, pombal; - poruniba§, sm. 
petit pigeon; prunellier; - porumb&rie, sf. colombier, pigeons. 
porumbe, porumbre, sf., porumbele, pi., Prunus spinosa, prunelle. 
porumbd, porumbrd, sm., * L. palumbellus pour palumbulus; 
pigeonneau, prunellier ; - porumbicd, porumbricd, sf. petit pigeon 
femelle; prunelle; - porumbior, sm., porumbioard, sf. petit pigeon. 
porumbi^te, sf. colombier, champ de mais; -porumMfd, sf. petit 
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pigeon feneDc; -porwmbi*. adj., couleur de palombe, de pigeon 
= L. palumbinus: -porumbut. sm. petit pigeon. 

Pit (pociuj. putui, putut. pate. vb. 2; L. possum, potui, 
posse; it. potere: esp. port. eat. prot. poder: vfr. pooir; nfr. 
pouvoir; (les formes romanes sont de Tint barbare potere pour 
posse): poate (pour se poate), adv., il se peut, peut-etre; cfr. 
it. pud essere, esp. puede ser, port, pode ser, fr. peut-etre; poate 
c& peut-etre que, esp. puede que; poate-fij L. fieri potest; se 
poate il se peut; m« se poate cela ne se peut pas; - putere, sf. 
pouvoir, puissance, valeur, force, virtualite, vigueur, fennel, 
energie, intensity, portee: it. putere, podere; esp. port. prov. 
poder; vfr. pooir; nfr. pouvoir; pt. russe puterja; bulg. (Transyl- 
tanie) putere n>. (du rom.): in puterea a titre de, en vertu de, 
selon, suivant, par; -puterinta, sf. pouvoir, (v. Pan. P. V. 1. 128; 
St. D. 521); - puternic. adj., puissant, fort, ferme, vigoureux, 
robuste, &c. ; - putemiee-fte. adv., puissamment, &c; - puternicie, sf. 
puissance; - putincios, adj., possible, praticable, virtuel, plausible: 
esp. potencioso fort (au fig.); - putincio§ie, sf. possibility, vir- 
tualite, plausibility (v. St. D. 521, 726); -pttfntd, sf. puissance, 
virtualite, possibility L. potentia; it. potenzia, potenza; cat esp. 
port. prov. potencia; - putintime, sf. puissance, possibility - ne- 
putinhi, sf. impuissance, debilite, impossibility = L. impotentia; 
cat. esp. port, impotencia : prov. impotencia ; fr. impotence. 
neputinciosy adj., impuissant, impossible; - risputere, sf. grande 
force; din rfsputere de toutes les forces; - imputeresc, ii, it, i. 
vb. 3; v. imputernicesc ; - imputemicesc, ii, it, i, vb. 3; cor- 
roborer, donner du pouvoir, donner plein-pouvoir, autoriser. 
imputermcire , sf. action de donner du pouvoir, plein-pouvoir, 
autorisation ; - imputenucitor, adj., subst, fortifiant, restaurant, 
le donneur de plein-pouvoir, &c; - desputernicesc, ii, it, i, vb. 3: 
rtvoquer un plein-pouvoir, &c; - desputernicire, sf.. 

Poturnic, pot runic, sm. perdrii male, garbon; L. coturnix, 
icis, f. caiUe; it. cotornice, coturnice caMe, perdrix; esp. port. 
codorniz, prov. codornitz caiUe; - poturnicA (potirnic&, potr&nicS. 
p&t&rniche, pSturniche, p&triniche), sf. perdrix femelle. 

Prad (prfcd), ai, at, a, vb. 1; piller, d^pouiller, larronner, 
faire main basse; L. praedari (praedare); it predare; esp. port. 
de-predar; fr. d6-pr&ler; pt. russe prejdovatj; tnagy. predalni; 
>[ce mot se confond souvent avec a preda trahir (pour trtida), 
predanie tradition, prodition, qui dfrivent direct, du vsl. pre- 
dati tradere, prodere, predanije traditio, proditio]c ; - prcM, 
(preada), sf., pr&zi, pi., L. .praeda, ae; it. esp. prov. preda; fr. 
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proie; pt. russe prejda; magy. preda; - prddare, sf. pillerie, de- 
preciation ; - prdddciune , sf., L. praedatio, onis ; d^pr&lation. 
prtiddtor, adj., subst., L. praedatorius, praedator; it. predatore; 
prov. preador, preaire; vfr. predeur; - prdddturd , sf. depredation, 
pillerie. 

Prdnz (pr&nzesc), ii, it, i, vb. 3 ; diner ; L. prandeo, di, sum, 
ere; it. pranzare; -prdnz, sm., prdnzuri, pi. f. diner; L. pran- 
dium; it. pranzo, pranso; - prdnzire, sf. ; - prdnziqor, sm., *L. 
prandiciolum pour prandiolum; dejeuner; - prdnzitor, adj., subst., 
it. pranzatore; - prdnzulej, sm. petit diner. 

Prat, sm., praturi, pi. f. prairie, champ, pelouse; L. pratum; 
it. prato; esp. port, prado; cat. prov. prat; fr. pr6; lintea pro- 
Udui Lathyrus sativus; pratul lui Traian la Turda le champ 
de Trajan & Turda (Transylvanie) ; - prdtar, sm., sc. luna lui 
prdtar mois des prairies, mois de Mai. 

Pre, pe (pa), pr£p., par, sur, vers, au, en; L. per; it. vesp. 
vport. v&nprov. vfr. per; nfr. par; alb. p8r; pre uscat, pre 
apti = it. per terra, per acqua; pre seard vers le soir, le soir; 
pre somn, L. per somnum, en sommeil; pre ascuns k la d6rob£e, 
en cachette ; jur pre Dumnezeu, it. giuro per Dio ; pre auzite, 
it. per udita , d'apres des oui-dire ; a plecat pre, o lund il est 
parti pour un mois; pre limba ta, pre romdne^te en ta langue, 
en(daco-)roman; - despre, pr£p., du L. de-ex-per, de, sur, par rap- 
port k, quant &, du cdte de . . . ; despre nord du c6t£ du nord ; despre 
aceasta sur cela; - pentru, printre, pintre, pr£p., v. intre; - preste, 
peste (pour prestrd), pr£p. du L. per extra; outre, par dessus, 
par del&, sur, dans, sous; preste mdsurd outre mesure; preste 
ptitin timp sous peu de temps; preste mdnd (litt. par dessus 
la main), incommode, importun; - prin, pr6p., v. in; - spre, pr6p., 
du L. ex-per; vers, du cot6 de, sur, pour, par; in spre vers, 
pour; spre a... h Teffet de, pour, afin de...; spre seard, in spre 
searti, vers le soir; spre binele pour le bien. Les nombres car- 
dinaux de onze a dix-neuf se composent avec la pr6p. spre, 
c-a-d. que le plus petit nombre s^additionne au plus grand au 
moyen de la pr£p. spre; doi spre zece, litt. deux vers Aix = douze; 
c'est tout-k-fait la m^thode slave et albanaise; selon Tune la 
prep. wa = sur, &, vers, selon r autre la pr6p. mbd, nd& (=L. 
inrde), sert k lier les unites avec dix; cfr. Yit. diciasette, dicia- 
nove, port, dezaseis, &c, ou la pr£p. ad parait avoir 6t6 em- 
ployee pour former la liaison =dieci-od-sette, &c; - pftrft, pdr, 
P&nd, pdn, pr£p., vers, jusque; du L. per ad; istr. p&r; alb. 
ngjer, ngjera, njer, njera, ndjer; cfr. esp. port, para {vesp. vport. 
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pora) de pro ad = pour, vers, jusque; p&rd m&ine, esp. para 
manana, jusqu'fc demain; pdrd la until (per ad unum = usque 
ad x unum) jusqu'au deimier; pdrd ce, L. per ad quid, jusqu'a 
ce que. 

Prea, (pre), adv., L. prae; tres, fort, trop; nu prea guere; 
prea de tot par trop; prea bun tres-bon, trop bon; (cfr. vsl. pre, 
partic, v. Mikl. L. Psl. 717). 

Precad, vb. v. cad. PrecuvTntez, vb. v. cuvint. 

Precuget, vb. v. cuget. Predomnesc, vb. v. domn. 

Precum, adv. v. cum Prefac, vb. v. fac. 

Prefinc&, sf., Vinca major ; L. pervinca (vinca pervinca); 
it port, pervinca; esp. pervenca, pervenza; fr. pervenche. 

Prefir, vb. v. fir. Preling, vb. v. ling. 

Pregiur, adv. v. giur. Prelucrez, vb. v. lucru. 

Prejudec, vb. v. judec. Prelungesc, vb. v. lung. 

PremTnd&, sf., L. praebenda; it. prebenda, prevenda, profenda; 
prov. prebenda, prevenda, prenda; esp. cat port, prebenda; fr. 
pr^bende, provende, 

Prenoesc, vb. v. nou. 

Preot, (preut), $m.,preo$i, pi., (pour prebit — prevt dont preut— 
preot); mac. rom. preftu; istr. prevtu; pretre; du L. presbyter 
(presbyterum); v&ngr. ttqsgPvtsqos (litt. = senior, non pro aetate 
vel decrepita senectute, sed propter honorem et dignitatem; Isid, 
7, 12); vit venit prevede ; nit. prete; mil. prevet, pret; piem, 
preive; neap, prevete; sic. previti; esp. prebitero, preste; vport. 
preste; nport. presbytero ; cat prebere, preste; prov. preveire, 
preire, prestre; vfr. proveire, pro voire, prestre; nfr. pretre; ags. 
preost; angl. priest; nhaU. priester; alb. prift; (selon Diez D. 
1. 332 le rom. preot est du L. praepositus dont it prevosto, 
fr. pr£v T 6t); -preoteasti, (preuteas&), sf., alb. prifteresS, prgfterese 
priftanesS; pretresse, femme d'un pretre; - preojesc, adj., preo$e§te 
adv., presbyteral, sacerdotal; - preo|esc, ii, it, i, vb. 3; faire 
fonction de pretre, ordonner un pretre; a se preofi devenir pretre, 
se faire ordonner pretre ; - preojie, sf. pretrise, ordination, ordre 
de pretre; -preojime, sf. clerg£ ; - preofire, sf. action d' ordonner 
un pretre, ordination; - despreofesc, ii, it, i, vb. 3; d^pretriser. 
despreofire, sf. d^pretrisation. 

Prepun, vb. v. pun. Presemne, adv. v. semn. 

Pr&Sr, vb. v. sare. Presimjtesc , vb. v. sim$, sim^esc. 

Preschimb, vb. v. schimb. Preste, prep. v. pre. 

Prescriu, vb. v. scriu. Prestranepot, s. v. nepot. 

Prescurtez, vb. v. scurt. Presur, vb. v. impresur. 
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Presus, adv. v. sus. 

Pretutinde (pretutindme) , adv. v. unde. 

Pref, sm., prefuri, pL f., L. pretium; it. prezzo, pregio; 
esp. precio, prez; port. pre90; cat. preu; prov. prez, pretz; vfr. 
preis, pris; nfr. prix; nhatt. preis; a ave pref, L. pretium ha- 
bere; a fi in pre}, L. esse in pretio; - pre|uesc, uii, uit, ui, vb. 3; 
apprfoier, priser, estimer, ^valuer, taxer, valoir, r^puter = L. pre- 
tiare; it. prezzare, pregiare; esp. preciar;;w£. prefar; prov. prezar ; 
vfr. proisier ; nfr. priser ; nhatt. preisen ; a prejui pre cineva estimer q. , 
faire cas de q. ; - prejueatit, sf. estimation, Evaluation, apprecia- 
tion, pris^e; - prefuire, sf. ; - prefuitor, adj., subst., estimatif, 
estimateur, appr&iateur, priseur; - pref&luesc, ii, it, i, vb. 3; 
estimer, ^valuer; cfr. it. prezzolare; - preflttuire, sf.; - prefdluitor, 
adj., subst, estimatif, estimateur, taxateur, priseur; - despref, sm., 
it. disprezzo, dispregio; esp. desprecio, desprez; port, despre^o; 
cat. despreci ; prov. despreczi; fr. mEpris (minus -pretium); - des- 
prefuesc, ii, it, i, vb. 3. = L. depretiare, depreciare; it. disprezzare, 
dispregiare; cat. esp. despreciar; port. despre9ar; prov. desprezar, 
despreciar ; fr. d^pr^cier, d^priser ; - desprejuire, sf. ; - despre- 
foitor, adj., subst., m^prisant, dEprfoiateur. 

Preumblu, vb. v. umblu. Prezic, vb. v. zic. 

Preurzesc, vb. v. urzesc. Pricep, vb. v. incep— incap. 

Prev§d, vb. v. v8d. Prier, s. v. Aprilie. 

Primar, adj., L. primarius ; it primario, (primajo), primiero ; 
esp. primer, primero, primario; port, primeiro; cat. primer; prov. 
primer, primier, premier, prumier; fr. primaire, premier; ce mot 
n'a en rom. que les acceptions suiv. : 1° cale primard premier 
chemin que la nouvelle marine fait aprds la noce pour voir ses 
parents (en Transylvanie); 2° primar - ti, uni avec vfr cousin, 
varti, cousine (du magy. ver parent consanguin), i. e. v&r primar— 
vara primard cousin germain — cousine germaine ; (cfr. esp. port. 
primo hermano, prima hermana); le L. primus ne se trouve que 
dans le mot prim&varti, (primavearS,) printemps; - primicer, sm. 
conducteur d'une certaine danse, (v. Cant. 264) ; L. primicerius ; 
vfr. princier; nfr.. primicier, princier. 

Prin, pr^p. v. pre. 

Prind, prinsei, prins, prinde, vb. 2; prendre, surprendre, 
attraper, saisir, retenir, se saisir de qch., interceptor; L. pre- 
hendo (prendo), di, sum, ere; it. prendere; esp. port, prender; 
tat. pendrer; prov. prendre, prener, penre, penrre; fr. prendre; 
a se prinde se prendre, s'accrocher, s'attrapper, se figer, se fixer, 
s'implanter, se rattrapper, reprendre, avoir prise, s'engager, prendre 
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un engagement, faire effet, profiter ; cdt m& prind ochii aussi loin 
que je vois, (litt. aussi loin que mes yeux prerment); a prinde 
la suflet respirer ; a se prinde cu cineva, d^fier, gager q., parier 
avec q.; - prindere, sf.; - prins, sm., prinsuri, pL f. = i£ cat. 
esp. port, presa; prov. presa, prisa, prea; vfr. prinse; nfr. prise. 
prinsdturd, sf. prise, &c. ; - prinsoare, sf. prise, prison, gage, 
gageure, pari; a pune prinsoare gager; a face prinsoare pre ceva 
faire un pari, gager, se faire fort; - prinsurd, sf. prise, terrain 
enclave des champs communaux; - prinzdtor, adj., subst., it 
prenditore; esp. port prov. prendedor; fr. preneur; - prinz&toare, sf. 
attrape, ptege, trappe; cfr. esp. prendedero agraffe; - aprind, insei, 
ins, inde, vb. 2; enflammer, ^chauffer, allumer, embraser v in- 
cendier, exalter, 6clater, passionner, piquer d'honneur; L. ap- 
prehendere (apprendere) ; it. apprendre; esp. aprehender, aprender; 
port apprehender, aprender; cat apendrer; prov. aprendre, apenre, 
aprener , emprendre ; fr. apprehender, apprendre, ^prendre; a aprinde 
focul allumer le feu, du feu; a se aprinde focul prendre feu, 
it. prender fuoco, apprendersi il fuoco; a se aprinde foe prendre 
feu (au fig.), se faire feu et flamme; le prov. comprendre, em- 
prendre et le fr. ^prendre avaient anc. aussi Tacception dtenflam- 
mer, au propre et au figure, cfr. le part. fr. epris; - aprindere, 
sf. embrasement, inflammation, fougue, vivacity aprindere mare 
a sufletului grande exaltation; - aprins, sm. inflammation, &c. ; 
pre la aprinsul lumindrilor lorsqu'on allumera les chandelles, 
le soir; - aprinzdtor, adj., subst., fohauffant, embrasant, allu- 
mant, allumeur; - aprinzdturd, sf. embrasement, &c.;- cuprind, 
insei, ins, inde, vb. 2; contenir, renfermer, enfermer, impliquer, 
occuper, saisir, tenir, porter, rec&er (au fig.), pr^occuper; L. com- 
prehendere, (comprendere) ; it comprendere; esp. port comprehender; 
esp. aussi comprender; cat comprendrer; prov. comprendre, com- 
penre, comprener; fr. comprendre; a cuprinde mintea ou a se 
cuprinde pr^occuper l'esprit; a cuprinde pre scurt abrSger, se 
r&umer ; a cuprinde locul cuiva tenir lieu d'une personne ; a fi 
cuprins de etre saisi de . . . ; a cuprinde m mdnile saisir avec 
les mains; - cuprindere, sf., cuprins, sm. contenance, teneur, 
circuit, tour, enceinte, Vendue; - cuprins, part., adj., contenu, 
saisi, compris, pr^occup^, accomod^ de biens ; om cuprins homme 
h son aise; - cuprinzdtor, adj., subst., contenant, embrassant, 
saisissant, spacieux, etendu; - cuprinzdturd , sf. contenance, &c. 
deprind, insei, ins, inde, vb. 2; former, exercer, rompre, habi- 
tuer, accoutumer, router, routiner; L. deprehendere, (deprendere); 
vesp. deprehender, deprendre, saisir qch., apprendre; a se de- 
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prinde s'exercer, &c. - deprindere, sf. action d'exercer, &c., exercice, 
habitude; - deprvnzdtor, adj., subst., exerfant, &c; - deprinzd- 
turdy sf. exercice, habitude; - desprind, insei, ins, inde, vb. 2; 
detacher, decrocher; L. dis-prehendere ; esp. port, desprender; fr. 
d^prendre; - desprindere, sf. 

Printre, pintre, pr6p. v. intre. 

Pristin, adj., ci-devant, vieux, d'autrefois; L. pristinus, a, 
urn; it. esp. port, pristine 

Priveghiez, vb., privighitoare, s. v. veghiez. 
Prop£§esc, vb. v. pas. 

Prub&, sf. £chantillon, modele, touche (de la pierre), poiny-on; 
L. proba; it. prova, pruova; esp. prueba; port, prova; cat. 
proba; prov. prova, proa, fr. preuve; dtb. provoura; rihatt. 
probe ; russe pol. nsl. serbe magy. proba ; [le mot a 6t6 intro- 
duit du slave ou du magy; le verbe a prubui, a prubului est le 
si. probati, magy. probalni, nhaM. probiren; a proba, L. probare, 
est un n^ologisme]. 

Prun, sm., L. primus; it prugno; cat. pruner, prov. prunier, 
pruner, fr. prunier ;- prun&, sf., L. prunum; it. prugna, brugna, 
pruna; cat. vesp. prov. pruna; fr. prune; - prunet, sm., pru- 
nelaie; it. praneto (epiniers); esp. pruneda prunelaie. 
Puchios, puchinos, adj., v. punoiu. 
Pughilar, s. v. pumn. 

PuYu, sm. petit, jeune d'un animal, point, petit point; L. 
pullus, a; it. esp. polio, a; port, pola; cat. poll, a; prov. pol, 
a; fr. poule; alb. poulje, poule; puiu de gdind, poussin, poulet; 
puiule! mon petit! mon bijou! cfr. L. metis pullus passer, mea 
columba, &c; (v. Plaut. Cas. 1. 50); - puicd, sf. petite poule, pou- 
lette; esp. pollico; - puiculijd, puicu$d, sf. poulette; - puiluq, 
sm. , * L. pulluceus = pullicenus (poussin) ; pleyon , osier pour 
tier la vigne; cfr. L. pullus, pullulus, it. pulla, pollezzola, pol- 
loncello rejet, petit rameau; - pu'ime, sf. petits en g£n6ral. 
pui§or, sm., * L. pulliciolus pour pullulus ; poussin, petit point, 
petite monnaie (de 15 Cent, environ), bijou (terme de caresse). 
puiuj, sm., poussin, &c; - puiez, ai, at, a, vb. 1., puiesc, ii, 
it, i, vb. 3; faire des petits, moucheter, tacheter; L. pullare, 
pullulare; it. pollare, pullolare, pullulare, esp. puMar; port. 
pular, pulular; fr. pulluler; a se puia, piii etre en chaleur, 
en rut, s'accoupler, s'apparier ("des grands oiseaux, des chiennes, 
louves, martres, &c.) ; - puiare, puiere, puire, sf. action de faire 
des petits, &c; - puiat, puiet, putt, sm. action de faire des pe- 
tits, temps ou les animaux s'accouplent , accouplement ; - puiete, 
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sf. couv^e, petits = L. pullities; - puietoare, puttoare, adj. Km. 
chaude, en chaleur (des chiermes, &c.) 

Pulbere, sf. poussiere, poudre; L. pulvis, eris; it polvere; 
esp. polvo, polvora; port. p<5, polvora, poeira; cat polvora; prov. 
polvera, podra; vfr. poldre; nfr. poudre; alb. pljouhour; ngr. 
novl@€Qi\ nhall. pulver; - pulberiu, adj., * L. pulverivus pour 
ptdvereus; poudreux ; - pidberos, adj., it polveroso; esp. port. 
polvoroso; prov. polveros, pulveros; fr. poudreux; - spulber, ai, 
at, a, vb. 1 ; soulever la poussi&re, faire lever de la poussiere, 
faire de la poussiere ; L. expulverare ; it. spolverare, impolverare, 
spolverezzare ; esp. espolvorear, espolvorizar, empolvar, empolvo- 
rar; port, empoar, empolvori9ar ; prov. enpolverar; alb. pljou- 
houroig, pljouhounoig; - spulberare, sf. ; - spulberat, part., adj., 
plein de poussiere, volage, 16ger; - spulberatic, adj., volage, 
16ger, inconstant; - spulberfflurti,, sf., poussiere, chasse-neige. 

Pulpi, sf. mollet, gras de la jambe; L pulpa; it. port 
polpa; esp. pulpa; fr. poulpe, pulpe; alb. poulpg; - pulpi§oard, 
sf. petit mollet; - pulpos, adj. h gros mollets, jamb6; L. pul- 
posus; it. polposo (polpacciuto) ; esp. pulposo; fr. pulpeux. 

Pumn, sm. poing, poignfo; L. pugnus; it. pugno; esp. 
puno; port, punho; cat puny; prov. punh, ponh, poing, poinh; 
vfr. pung; nfr. poing; alb. pounghl; - pumnar, sm., poignet de 
chemise; (racception de poignard est une imitation erronee de 
Yit. pugnale, esp. punal, port, punhal, fr. poignard, mgr. (itiov- 
viakov, nowvuhjv (D. C), alb. pinjal du L.pugio, (mis (pungere 
ou pugnus, pugna?); - pumnaq, sm. petit poing, poignet de 
chemise; - purnni§or, pumnuj sm., petit poing; - pumnesc, pum- 
nuesc, ii, it, i, vb. 3; paumer, battre avec les poings; - pum- 
nuecdti, pumnire, pumnuire, pumniturti,, pumnuiturd, sf. coup de 
poing, gourmade; - pughilar, sm., (selon LB. pugMare§) ; porte- 
feuille, tablette; L. pugillar, aris; (cerae pugiUares); esp. pugi- 
lar; magy. pugilaris. 

Pun (puiu), pusei, pus, pune, vb. 2; placer, mettre, planter, 
porter, poser, poster, tendre; L. pono, posui, positum (postum). 
8re; it. porre; esp. poner; port p6r; cat pondrer; prov. ponre, 
pondre; fr. pondre; a pune in lucrare mettre en oeuvre, en pra- 
tique, ex^cuter, exercer ; a pune la cole mettre, donner, apporter 
ordre h qch., ordonner, ranger, r^gulariser; a pune la mdn& 
pre ckieva pincer, attraper, tromper q. ; a se pune cu cmeva 
tenir t§te a q., entreprendre q. ; a se pune pentru cineva s'en- 
tremettre, s'interposer, interc^der pour q. ; - puitor (pour puvfc 
for), adj., subst., L. positorius, positor; posant, poseur; puitor 
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de legi legislateur; puitor de foe incendiaire; - puiturd, sf. mise, 
pose; - punere, sf. pose, posage, mise, position, placement; - pus, 
sm., pusuriy pi. f., L. positus, us; pose, mise, placement; pusui 
la loc mise en place, k sa place; - pustturd, sf., posture, posi- 
tion, mise, placement; L. positura; it positura, postura ; esp. 
port postura; fr. posture; - pusoare, sf., pusori, pL, mise, pose, 
marcotte, provin, (v. Arh. B. 1. 19); - apun, usei, us, une, 
vb. 2; L.apponere; it apporre; vesp. aponer; port appdr; prov. 
aponher, apondre ; le verbe ne s'emploie en rom. guere que dans 
le sens de se coucher des astres, et puis au fig. sefermer des 
yeux; soarele apune le soleil se couche; ochii apun les yeux se 
ferment (v. Con. P. 154); - apun&or, adj., descendant (du soleil). 
apunere, sf. coucher (du soleil); - apus, sm. coucher, couchant, 
Occident, ouest; cfr. it port, ponente, esp. poniente, prov. po- 
nent; - apusean, adj., subst., occidental, habitant de l'occident. 
ad&post, sm., ad'lposturi, pi. f., d'un type L. ad — positus; cou- 
vert, abri, retraite, refuge, asile; la addpost k couvert, k l'abri; 
cfr. esp. port, aposento gite, auberge, chambre; aposentar loger, 
d&mer un gite de posare, L. pausare; - ad&postesc, ii, it, i, 
vb. 3; abriter, mettre k couvert, donner retraite, garantir, pro- 
tiger; - addpostire, sf. ; - depun, usei, us, une, vb. 2; mettre 
bas, d^poser; L. deponere; it deporre (diporre); esp. deponer; 
port. dep6r; prov. deponer; - depuitor (depunStor), adj., subst., 
<J6posant; - depunere, sf.; - prepun, usei, us, une, vb. 2; pr6- 
sumer, supposer, pr^juger, soup9onner, se dgfier; L. praeponere 
(=supponere); it preporre; esp. preponer; port. prep6r; prov. 
preponer; - prepuelmc, adj. prgventif, soup9onnant, ombrageux. 
prepuitor, adj., supposant, defiant, sup9onnant, &c. ; - prepunere t 
sf. supposition, soup9on; cu prepunere presumable; - prepus, sm., 
prepusuri, pi. f., supposition, defiance, soup^on, ombrage, pr6- 
jug6; cm prepus suspect ; a aduce pre cineva in prepus faire 
soupjonner k q.; a ave prepus asupra cuiva soupyonner q.; a 
<Me in prepus tomber en soup9on, etre soup9onn6; - repun, 
usei, us, une, vb. 2; 6garer, perdre, succomber; L. reponere; 
i riporre; esp. reponer; port, repdr; prov. reponer, reboner; 
use repune se perdre, succomber, mourir; a se repune din 
tfwftf mourir, (litt. se reposer de la vie); - repunere, sf.; - re- 
pus, sm. perte, &c; este pre repus din viafd cela va lui cofl- 
ter la vie; - spun, spusei, spus, spune, vb. 2; exposer, expri- 
roer, dire, pro&rer, gnoncer, prononcer, reciter, raconter; L. 
e *ponere; it. esporre, sporre; esp. exponer, esponer, port, expdr, 
iwt>. exponer, esponer, expondre ; alb. §poun ; a spune pre din 
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afard, a spune de rost (rostro), reciter ; a 'si spune curat p&rerea dire 
nettement son opinion, trancher le mot; se spune Ton dit, Ton 
parle; - s/wtfor (spunStor), adj., subst., disant, diseur, raconteur, 
it sponitore; - spus, sm., spuse et spu-suri, pi. f.; spusd, sf. 
le dire, rapport, r£cit; dupti, spusa lui au rapport d'un tel. 
supun, usei, us, une, vb. 2; soumettre, subjuguer, asservir, de- 
ftrer, dompter, ranger sous . . a . . , r&iuire; L. supponere; it. 
sopporre, supporre; esp. suponer; port, suppdr; prov. supponer. 
supunere, sf. soumission, deference, suj^tion, ob&ssance, reduc- 
tion, resignation, souplesse, hommage; - supus, part., adj., subst., 
soumis, ob&ssant, soupb, humble, sujet. 

Pung, vb. v. impung. 

Punoiu, (puroiu), sm., punoae, pi. f., pus, sanie; d'un type 
L. puronius pour pus, puris; it. esp. port. fr. pus (pus); - pu~ 
noios, adj., purulent, sanieux, virulent =L. puscinus; - punoiez, 
ai, at, a, vb. l. = L. suppurare; it. suppurare; esp. port supu- 
rar; fr. suppurer; - punoiare, punoiere, sf. suppuration; - pu~ 
mime, sf., purulence, virulence ; - put (pu$), pu^ii, pu^it, puji, 
vb. 3; puer, sentir mauvais; L. puteo, ui, ere; it. putire; cat. 
prov. pudir; vfr. puir; nfr. puer; - puehios, puchinos, (pour^w- 
tichios) adj. chassieux; d'une forme L. puticulosus; cfr. it. pu- 
tiglioso (puticulosus) puant; - putiocnti, sf., Coriandrum testi- 
culatum; - pucios, adj., it. puzzoso ; puant; piatrti, pucwasd 
ou simplement pucioasti, soufre; - putoare, sf., putori, pi., 1. 
putor, oris; puanteur, f£tidit£, infection; cat. prov. pudor; vfr. 
puor, pueur; putoare din nas punaisie; - puturos, adj., L. pu- 
truosus, putrosus ; puant, f£tide, infecte, putide, m^phitique, ma- 
lotru, paresseux; om puturos homme paresseux, puant de paresse; 
puturoasd, sf., Coriandrum testiculatum ; - puturo§ie, sf. puan- 
teur, infection, paresse; - puftre, sf. ; - pujitor, adj., puant, fi- 
tide, infect; - impu|esc, ii, it, i, vb. 3; infecter, empester, croupir; 
L. im-putescere; it. impuzzare; fr. empuantir; - impujenie, sf. 
infection, puanteur; - impujire, sf. infection; - impuftor, adj., 
subst., puant; - putred, adj., L. putridus; it. putrido; esp. pu- 
drido; port, putrido, podrido; cat. pudrite; prov. putrid; fr. 
putride; - putregaiu (pour putredaiu), sm., putregaiuri, pi. U 
pourriture, bois &c. pourri; d'une forme *L. putredaneum = fw- 
tredo, inis; cfr. aussi putrilago, inis ; - putregttios, adj., pourri; 
cfr; prov. poyregos; - putreganie, sf. pourriture; - putrezesc, ii, 
it, i, vb. 3; L. putrescere; esp. podrecer ; port, a-podrecer; it 
putridire; cat. esp. pudrir, podrir; prov. poirir, poyrir ; fr. pour- 
rir; - putrezeaM, sf. pourriture, corruption; - putreddos, adj., 
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putrescible; - putreziciune, sf. putrefaction, pourriture, putridity. 
putrezire, sf. ; - putrezitor, adj., pourrissant, septique; - putre- 
ziturd, sf., cat. podridura, pudridura; prov. poiridura, puiridura, 
puridura; fr. pourriture; - imputrezesc, ii, it, i, vb. 3; L. im- 
f putrescere; it. imputridire ; esp. empodrecer; v. putrezesc. 

Punt, s. v. impung. 

Punte, sf., pun^i, pi., petit pont, planche, arbre (d'une ba- 
lance); L. pons, tis, m., it. ponte, m.; esp. puente, m.&f.; port. 
ponte, f., cat. prov. fr. pont, m.; - puntiqoarti,, sf., *L. ponti- 
ciola pour pontictdus; esp. pontezuelo. 

Pup, ai, at, a, vb. 1; baiser (des enfants); L. palpare ca- 
resser; it. palpare caresser; poppare teter; cat. esp. port. prov. 
palpar tdter; esp. popar caresser; port, poupar epargner; prov. 
popar teter; fr. palper; alb. pouth baiser; - pupare, sf., pupat, 
sm., action de baiser, baiser; - pl&p&nd (pour ptiipdnd), po- 
pl&nd (v. Con. P. 244), du gfoondif L. palpando; douillet, &6- 
licat, frele, malingre, mignard; - pldptiu, sm. homme douillet, 
dflicat, mignard; cfr. L. palpo, onis, flatteur. 

Pupdz&, sf. huppe, puput, une sorte de gateau (baba); d'une 
forme L. upupacea=wjpwjpa (snoxp); it. upupa; mil. buba; ro- 
rnagn. poppa; piem. popo; port, poupa; prov. upa, upupa, 
upega; fr. huppe; houppe touffe, flocon; it. bubula, bubbolo, esp. 
akbilla, (dim.); nsl. serbe pupavac; magy. babuta, babuka; cfr. 
vsl. pupunBCB avis quaedam. 

Pureed, cesei, ces, cede, vb. 2 ; proceder, partir, provenir, naitre, 
emaner, r&ulter, s'en suivre; L. procedo, essi, essum, 8re; it. proce- 
dere; esp. port, proceder ; cat. proceir; prov. proceder, procedir, pro- 
cezir;/r. proceder; -purcedere, sf. action de proceder &c, Emanation, 
derivation, depart, procession (du S'' Esprit); -purees, sm., puree- 
suri, pi. f., idem ; L. processus ; it. port, processo ; esp. proceso ; cat. 
prov. proces ; fr. proces (formation moderne) ; - purcezdtor, (purce- 
gtitor), adj., subst., proc&lant, provenant, dfrivant, partant, celui qui 
part ; - purcezdturti, (purcegdturd), sf . = purcedere. 

Purice, sm. puce; aussi pointe, coin; L. pulex, icis, m.; it. 
pulce, pulice, f. ; esp. port, pulga, f. ; prov. piuze, piutz, piussa, 
f.; cat. pussa, f. ; fr. puce, f. ; - puricarijd, sf., puriceasd, sf., 
Polygonum persicaria = lat. it. pulicaria, esp. pulguera, port, pul- 
gueira; - puricel, sm., puceron; - puricos, adj., L. pulicosus; 
it. pulcioso; esp. pulgoso; - puric, ai, at, a, vb. 1; 6pucer, 6ter 
les puces, affermir avec des goupilles, des coins; it. spulciare, 
esp. port. prov. espulgar, fr. £pucer; a se purica 6ter, chasser 
les puces; - puricare, puriedturti, sf. action d^pucer. 
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Ptirure, adv., perp&uellement, toujours; du BL. perpetualis, e, 
(extension de perpetuus), contracts en peruale— pemare — purure; 
it. perpetuale; vcat. vesp. prov. perpetual; fr. perp&uel; a purure, 
de a purure pour toujours , pour l^ternite ; - pururdnic , adj. 
perp&uel; - pururelnicie, sf. perp&uitl, 6ternit& 

Puftt, pu§che, sf. aphte, cloche, pustule; * L. pustella pour 
pustula; it. pustula, pustola; cat. esp. port pustula; esp. aussi 
postilla ; prov. pustella, postella, pustula; fr. pustule; alb. plouske, 
fouskg, foutskg; puqte pre limbd papille ; - pu§tdos (puscelos 
pour puqchelos), adj., L. pustulosus; esp. pustuloso, postilloso; 
prov. postulos; fr. pustuleux. 

Put, vb. v. punoiu. 

PuJ, sm., pufuri, pi. f., puits, puisard, fosse, flaque, bour- 
bier; L. puteus (puteum); it. pozzo; esp. pozo, poza; port po90 7 
po^a; cat. pou; prov. potz, poutz; vfr. puis, puiz ; nfr. puits; 
serbe puC cisterna; alb. pous puteus; nhatt. pfutze; -pufar, sm v 
L. putearius ; esp. pocero ; port poceiro. 

Pufin, adj., peu, peu de chose, modique, mediocre; d'une 
forme L. paucinus, dim. de paucus, a, um ; it. pochino ; it esp. 
poco, port, pouco, cat. poc, prov. pauc, vfr. pauc, pau, poc, nfr. 
peu, alb. pak, pak8 de paucus; cdte pufin — pufin (quanta pau- 
cum — paucum) = iY. a poco a poco, esp. poco & poco, prov. cada 
pauc , fr. peu k peu ; eel pufin du moins, k moins ; eel mai pufin 
le moins; cdt de pufin (quantum de pauco) tant soit peu, quelque 
peu ; nu mai pufin tant soit peu ; f&rd pufin k peu de chose 
pres; -pufindtate, sf.=L. paucitas, atis; vit pochiti; esp. poque- 
dad; port, pouquidade; - pufinel, pufintel, adj., un petit peu. 
pufinime, pufintirne, sf. exiguity modicit^, m&liocrit6, petitesse, 
t&iuit6; -pufintic, adj., un petit peu - f - impu|inez, ai, at, a, vb. 1; 
diminuer, att&mer, d^croitre, d£p£rir, fclaircir, mitiger, infirmer, 
accourcir, r^duire, reformer, retrancher, relacher, tempgrer, mo- 
dfrer; - impufinare, sf.; - impufindtor, adj., diminuant, &c.; - im- 
pufindturd, sf. diminution, &c. 



R 



Rabd, r&bdai, r&bdat, r&bda, vb. 1; endurer, essuyer, sup- 
porter, toterer, r&ister, patienter, pers6v6rer, porter, soutenir; 
peut-§tre d'une forme L. re-obdurare; cfr. prov. abdurar = o6- 
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durare supporter; - rdbdare, sf. action d'endurer, patience, per- 
severance, resignation, tolerance, souflfirance, &c; a ave rdbdare 
prendre patience; - rdbddtor, adj., prov. abdurador; endurant, 
pers£v£rant, tolerant, souffrant. 

Rad (raz), rasei, ras, rade, vb. 2; raser, gratter, racier, 
(racier), ratisser, raturer, raper, rader; L. rado, si, sum, 8re; 
it. radere; esp. raer; prov. raire, rayre, raure, reire; jr. raire, 
rader; - radere, sf.; - ras, sm., L. rasus, us; rasure, ratissage, 
raclure; - ra$4, sf. froc de moine; it. esp. raso satin; fr. ras 
etoffe unie, dont le poil ne parait pas; vsl. rasa vestis monachi; 
bulg. rast, nsl. rasa vestis monachi; rag panus e lino et serico 
foetus; raga panni genus; serbe rasa vestis monachi; ra§apanni 
genus; pt. russe rasa, pot rasa, rasza, cech. rag, nhaM. rasch, 
(cfr. it. rascia); mgr. $riaov vestis rasa quae pilos non habet, 
detrita et usu defloccata ; pallium monachorum (D. C.) ; tous 
ces mots r^pondent au L. rasus ras£, tondu; (v. Diez D. 1. 342; 
Mikl. L. Psl. 784; Weig. 2. 461); - rdsdtor, rdzdtor, adj., subst, 
rasant, ratissant, raclant, raseur; esp. raedor, rasador; prov. 
razedor ; - rdsdtoare, rdzdtoare, sf. ratissoire, racle, r&pe, racloir, 
grattoir, grateau, ripe; esp. raedera; - rdsdturd, rdzdturd, sf. 
rapure, rature, rasure, ratissure, gratin; it. raditura; esp. rae- 
dura, rasadura ; port, rasadura ; - rdsurd, sf. raclure, ratissure, 
contribution suppl&nentaire ; (v. Ur. 1. 2; 2. 38); L. rasura; 
it cat. esp. port, rasura ; prov. rasura, razura; vfr. rasure; - rdsura 
limbei (linguae) amende; '- rdsuroiu (r£sunoiu), sm., rdsuroae, 
pi. f. racloir, ratissoire; - r&zuesc, ii, it, i, vb. 3; racier, gratter, 
ratisser, riper; cfr. esp. port, rascar, rasgar, prov. rascar, fr. 
racher = L. rasicare; - rdzuire, sf.; - rdzuitoare, sf. racloir; cfr. 
it. rastiatojo, raschiatojo; esp. port, rascador; - rdzuiturd, sf. 
raclure; cfr. it. rastiatura, raschiatura; esp. rascadura ; - rdzu§, sm., 
r&zuqd, sf. racloir, ratissoire, gouge; - rdzdldu, sm. rape; - r3- 
zSluesc, ii, it, i, vb. 3; ratisser, gratter, regratter; cfr. it. ras- 
chiare, rastiare, cat rasclar, vfr. rascler, nfr. racier = rasiculare. 
rdzdluire, sf. ; - rdzdluiturd, sf. ratissure, raclure. 

R&d&cin&, sf., d'une forme *L. radicina, d£r. de radix, icis; 
prov. racina, razina , fr. racine, alb. rgnje, rranze, rranjS; it 
radice, radica, esp. port, raiz, prov. raditz, rasitz, raitz, vfr. 
rals, alb. raz8 de radix, icis; rdddcind dulce Glycyrrhiza echi- 
nata; - rdddcinos, adj., racineux; - rdddeioard, sf., *L. radiciola 
pour radicula; - rdddcinujd, sf. petite racine; - r&diche (ridiche), 
sf., L. radicula; alb. rrik8; fr. radis (noni botanique de radix); 
nsl. retkev, retkva; Croat rotkva; serbe r&tkej; pt. russe red'ka; 
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russe redtka; pol. rzodkiew, cech. redkev; mhaR. retich, ratich; 
nhatt. radies, rettig; cfr. it. radicchio Cichorium; mgr. §u6ixi 
Intybus (D. C); - rddichioard, ridichioard, sf. dim.; aussi Ua- 
phanus raphanistrum ; - inr&d&cinez, ai, at, a, vb. 1 ; enraciner, 
raciner, prendre racine, invltlrer; fr. enraciner; - inrdd&cinare, sf. 
desrftd&cinez, ai, at, a, vb. 1; d^raciner ;- desrdddcinare f sf. 

R&gesc, ii, it, i, vb. 3; braire, mugir; d'un type *L. ragire 
pour rugire; fr. raire (pour raire); cfr. it. ragghiare — rugghiare 
(ruggire); port, ranger, rengir ; - raget (ragdt), sm. = L. rugitus; 
it. ragghio; braiment, braire; - rdgire, sf. 

R&gu§esc, ii, it, i, vb. 3. a. & n.; enrouer, s'enrouer, s'en- 
rhumer; d'un type *L. ravicucire — raucucire pour raudre; it. 
arrocare, esp. enroquecer, port, enrouquecer, fr. enrouer (de retu- 
rns — rocus) ; cfr. bresc. enregais s' enrouer ; tird. it. ragos (* ra- 
vicosus) enroue; - rdgu§eald, sf. enrouement, raucit£, graillement ; 
cfr. tirol. it. ragosera; - rdgu§ire, sf. enrouement; - rdgti§it, part, 
adj., 6nrou6, rauque ; - rdgu§it, sm. enrouement. 

Ram, sm., rarnuri, pi. f. rame, rameau, jet, oeilleton, bou- 
ture, branchage; L. ramus; it. esp. port, ramo, rama; cat ram; 
prov. ram, ramp, rama; fr. rame (rama)) a ave ram (de nebu- 
nie), it. avere un ramo di paccia, avoir le timbre fel6; - ramurd, 
sf., L. ramula pour ramulus; rameau, ramure, branches, bois 
(d'un cerf); a da ramuri pousser du bois; rarnuri de cerb, L. 
rami cervorum, it. rami de 1 cervi; ramurd de Idngoare (languoris) 
fievre nerveuse; civ. port, ramo da peste; - rdmurel, sm., rdmure, 
sf., rdmuricd, sf. ramereau, ramille; - rdmuros, adj., L. ramu- 
losus; rameux, branchu; -rdmurut, sm.; - rdmu§or, sm., *L. 
ramusciolus pour ramusculus; - der&m, (dir&m, d&rm), ai, at, a, 
vb. 1; abattre, crouler, d^molir, d&ruire, renverser, miner, sub- 
verts ; d'un type * L. de-ramare ; it. disramare ; esp. port, der- 
ramar; prov. desramar, deramar, derramar effeuitter, delabrer, 
miner; vfr. deramer; alb. dSrmoig se precipiter, ecraser; foamea 
m& derdmd (darm&) cu totid, la faim m'abat, m'affaiblit totale- 
ment; - derdmare, (dir&mare, d&rmare), sf. abattis (de bois, &c), 
croulement, 6croulement, demolition, destruction, ruine; - derd- 
mdtor (dir&m&tor, d&rm&tor), adj., subst., d&nolissant, d&no- 
lisseur; esp. port, derramador ; - derdmdturd , (dir&m&tura,, d&r- 
maturS), sf. abattis (d'arbres, &c), demolition, cUbris, d&sombres, 
ruines; alb. dSrmija, pi. debris. 

R&nced, adj., L. rancidus; it. rancido, rancio; esp. rancio; 
port, ranfo, s. t ran^so, adj.; cat. ranci; prov. ranc, fr. ranee; 
nhaTl. ranzig; - r&ncezesc, ii, it, i, vb. 3; L. rancescere; it. ran- 
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cidire; esp. ranciar-se; fr. rancir; a se rdncezi rancir; - rdn- 
cezeald, sf., rdncezime, sf., rdncezire, sf. rancidite, rancissure. 
r&ncoare, sf., L. rancor, oris; it. rancore; vesp. cat. port. prov. 
rancor; nesp. cat. rencor; vfr. rancoeur; nfr. rancune. 

R&pesc, ii, it, i, vb. 3. (vulg. aussi hrdpesc); ravir, rapiner, 
enlever, depouiller, spolier, s'emparer, usurper; L. rapio, rapui, 
raptum, 8re; it. rapire; fr. ravir; cmgl. ravish; alb. rjep; Va 
rdpit calul son cheval a pris le mors aux dents (litt. le cheval 
l'a ravi); a se rdpi etre enleve, ravi, se laisser emporter; a se 
rdpi de mdnie se laisser emporter k la colere; a fi rdpit, it. 
esser rapito, etre extasie, transports ; - rdparefa adj., d'une forme 
L raparicius = rapax, acis; rapace, de proie; pasere rdpare^d 
oiseau de proie; - rdparetie, sf. rapacity ; - rdpire, sf. ravisse- 
ment, rapt, pillerie, rapine, rapacity, enlevement, transport, 
extase; - rdpit f part., adj., L. raptus, a, um; it. rapito, ratto; 
ft: ravi, (aussi au fig.); - r&pit, sm., L. raptus, us; it. ratto; 
esp. port. cat. rapto; prov. rap; fr. rapt; - rdpitor, adj., subst., 
L. raptorius, raptor; it. rattore, rapitore; cat. esp. port, rapto; 
prov. raptor, rapayre; fr. ravisseur; - rdpiturd, sf. ravissement, 
rapine, ftc; vit. rattura; - r&pede, adj., rapide, vfloce, impetueux, 
violent, prompt, roide, escarp^; L. rapidus; it. esp. port, rapido; 
esp. port, aussi raudo; prov. rabeg, rabey, rabeh; vfr. rade; 
nfr. rapide; alb. rgpjete , rrgpjintS; - riped (r&pez), ii, it, i, 
vb. 3; pr&ipiter, acc&erer, hater, pousser, lancer, eiancer; 
a se rdpezi se pr&ipiter, saillir, s'elancer, fondre sur; - rdpe- 
giune, sf. rapidity, impetuosity ; - rdpez } sm., rdpezuri, pi. f. 
precipitation, essor, abord, assaut; (v. Alex. B. 2. 32); esp. port. 
rapidez; - rdpezicios, adj., roide, escarp^; - rdpezitiune, sf. ra- 
pidity, impetuosity, vehemence, veiocite; - rdpezirne, sf. rapidite, 
veiocite; - rdpezior, adj., *L. rapidiolus pour rapidulus; - rdpe- 
zire, sf. ; - rdpezi§, sm., rdpezi§uri, pi. f. pente, penchant, escarpe- 
ment; - rdpeziturd, sf. eiancement, saillie; - derapan, ai, at, a, 
vb. 1; dechirer, rompre, enlever, depouiller, priver, entrainer, 
detruire, ruiner, deiabrer, abimer; d'un type *L. derapinare= 
iiripere; a se derdpdna etre pilie, s'en aller en ruine, se de- 
truire, deperir (v. Ur. 5. 343); - derdpdnare, sf. deiabrement, 
Scroulement , derangement , perte ; - derdpdndtor, adj., subst., 
destructif, &c; - derdpdndiurd , sf. deiabrement, &c. 

Rapi|&, sf., colza; du L. rapa, rapum; it. ravizzone colza; 
ravizza feuilles de navet; it. rapa, esp. rapo, cat. rave, rabe, 
prov. raba, rabeta, fr. rave, nsl. repa, bulg. rep'b, serbe repa, 
ptrusse ripa, russe repa, cech. fepa, pol. rzepa, magy. repa, 
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repcze, alb. rep, vhaU. r&b&, ruoba, mhaJl. ruebe, rappe, nhaO. 
riibe (rips, raps, reps), du lat. rapa. 

Rar, adj., rare, clair, dissemine, epars, clair-seme, peu fre- 
quent, peu serre, peu epais, strange; L. rarus; it. raro, rado; 
cat. esp. port, raro; prov. rar; fr. rare; esp. port, aussi redo; 
alb. rralfi (rallus?); rare ori (rarae horae) rarement; - rdricel, 
r&riqor, r&ru\. adj. dim. ; - r&resc, ii, it, i, vb. 3 ; rarefier, edaircir, 
rendre moins epais, plus rare; L. rarescere, (r#mc=rarefacio; 
mi rti,resc= raresco); esp. rarecerse, ralecer, ralear; alb. rraloig; 
it. diradare; a se rtiri s'edaircir; a r&ri o p&dure (padulem) 
eclaircir une foret; - rdrire, sf.; - rdriqte, sf. eclaircie, clairiere. 
r&rit, sm. rarefaction; - raritate, sf., L. raritas, atis; it. rarita, 
raritate; esp. raridad; port, raridade; cat raretat; prov. raritat, 
raretat; fr. rarete; - rdrifor, adj., rarefiant; - rdriturd, sf. 
rarefaction. 

R&runchiu (rtfnunchiu) , rinic, rinichiu , (riniche, rinichie 
formes erronees), sm. rognon; le premier d'une forme *L. renuncu- 
lus pour reniculus; le second de reniculus, dim. de ren, renis; it 
rognone, arnione, argnone, esp. rinon, cat ronyo, prov. renh6, 
ronh8, runho, vfr. regnon, nfr. rognon (pour roignon) d'une forme 
*L. renio; - rfirunchiuf, sm. dim. 

R&§in&, sf., L. resina; it. esp. port resina; cat resina, re- 
hina; prov. rozina; fr. r£sine; ngr. §er£(vf]; turc retching; - rd- 
§inar, sm. poisseur; - rd§inti,rie, sf. poisserie; - rd§inos, adj., L. 
resinosus; it. esp. port resinoso; cat. resinos ; prov. rozinos; 
fr. rfeineux. 

R&t&cesc, ii, it, i, vb. 3; errer, egarer, devier, fourvoyer; 
du L. erraticus; it. esp. port, erratico; prov. erratic, eratic; (cfr. 
vesp. radio, port. a,rreiio = errativus eioigne; arredar, arredarse 
Eloigner, s'eioigner); - rdt&ceald, sf. ; - rtit&cire, sf. egarement, 6cart, 
deviation, erreur, meprise, perdition; - rdtdcitor, adj., errant, 
egarant, remuant, inconstant. 

Ratund, adj., L. rotundus, (rota); it. rotondo, ritondo; esp. 
port, redondo; cat red<5, rod<5; prov. redon, redun; vfr. roond, 
reond; nfr. rond; - rdtunzior, adj., *L. rotundiolus pour rotun- 
dulus; rondelet; - rtitunzioarti, sf. Glechoma hederacea; Veronica 
chamaedrys ; - ratunzesc, ii, it, i, vb. 3. = L. rotundare ; it ro- 
tondare ; esp. port redondear ; cat arro Jonir ; prov. aredondir ; 
fr. arrondir; - r&tunz&tor, adj., esp. redondeador; ce qui arrondit, 
forme en rond; - rdtumeald, sf. rotondite, rondeur, forme ronde. 
r&tunzie, sf., rdtun&ime, sf. rotondite, rondeur; - r&tunzire, sf. 
arrondissement. 
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Razd, sf. rayon, trait de lumi&re; L. radius; it. raggio, 
razzo, razza; esp. port, rayo, raya; cat. ray a; prov. rai, raig, 
rait, rach, rah, raia; vfr. rai; nfr. raie; rayon (dim.); alb. reze; 
o razd de lumind jet de lumiere; raza soarelui Badiola? - r&zi- 
§oard, sf., *L. radiciola pour radiolus; - deraz, ai, at, a, vb. 1; 
rayonner, briller, provenir, driver, proceder; du L. de-radiare; 
it. raggiare, razzare; esp. port, radiare, rayare; cat. rajar, prov. 
rayar, raiar, fr. rayer, rayonner; (v. Alex. P. 131; din ochii 
tii derazS); - derdzare, sf. action de rayonner. 

Rece, adj., frais, un peu froid; istr. race; du L. recens, ntis, 
frais; it. port, recente; esp. reciente, recien; prov. fr. recent; 
alb. rrgkjethe; (pour Tacception du mot rom. cfr. it. esp. port. 
fresco, fr. frais, du vhaU. frisc, nhatt. frisch = recens) ; - reel, 
sm. pi., geiee de pieds, gelatine, (v. Bare. Gr. 50); - revivor, 
adj., assez frais; - recesc, ii, it, i, vb. 3; alb. rrgkjethem; ra- 
fraichir, refroidir, se refroidir, attiedir; a se red rafraichir, se 
rafraichir, se refroidir; - receald, sf. fraicheur, froid, froideur. 
retire, sf. rafraichissement, refroidissement ; - recitor, adj., subst., 
rafraichissant, refrigerant; cfr. L. recentarius qui vend du vm 
rafralchi, refroidi; (v. Gloss. Phil. Inscr. in Labus Monum. epigr. 
Ambros. 35, 8.) ; - recitoare, sf. refrigerant ; - reeiturd, sf., gela- 
tine, geiee; surtout au pi. recituri; - recoare, sf. fraicheur, frais. 
recoresc, ii, it, i, vb. 3; rafraichir, refroidir, rendre frais; a se 
recori rafraichir, se rafraichir, se refroidir; - recoreald, sf. ra- 
fraichissement, fraicheur; - recorire, sf.; - recoritor. adj., rafrai- 
chissant, refroidissant, frais; - recoriturd, sf. rafraichissement. 
recoros, adj., frais, rafraichissant. 

Recunosc, vb. v. cunosc. — Redic, vb. v. dreg. 

Reguia, sf. regie, regime; L. regula; it. regola; cat. esp. 
regla; port, regra, regoa; prov. regla, retgla; fr. regie; - regulez, 
ai, at, a, vb. 1 ; L. regulare ; it. regolare, esp. regular, reglar ; 
cat. port, regular; prov. reglar; fr. regler; - regulare, sf. 

Relighie, sf., L. religio, onis; it. religione, esp. religion; 
port, religiao ; cat. religitf ; prov. religio, religion ; fr. religion ; le 
terme pop. est lege (lex, legis) ; - relighios, adj., L. religiosus; it. esp. 
port, religioso; cat. religios; prov. religios, relegios; fr. religieux. 

Remdn, vb. v. m&n. — Repaos, vb. v. paos. 

Repun, vb. v. pun. 

RSs, particule-prefixe ; selon Diez Gr. 2. 403 elle repre- 
sente dans quelques mots le lat. re-ex, it. ris; dans d'autres la 
particule vsl. razi,=dis; —selon Mikl. SI. E. 42; L. Psl. 781 
r&s deriverait seulement du vsl. raz'h. 
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Resar, r&sar, vb. v. sar. R6sf&f, vb. v. fo\&. 

Rfisbat, vb. v. bat. Rtefir, vb. v. fir. 

Rfebun, vb. v. bun. Rgsfoiez, vb. v. foaie. 

Rgscoc, vb. v. coc. R&fring, vb. v. fring. 

Rgscol, vb. v. scol. Rgsfug, s. v. fug&. 

Rescruce, s. v. cruce. Rgsjudec, vb. v. judec. 

Rescump&r, vb. v. cump&r. Rgspgr, s. v. p&r. 

ReseamTn, vb. v. seamin. Rgspas, s. v. pas. 

Rgspic, vb. v. plec. 

Respund (r&spund), unsei, uns, unde, vb. 2 ; rdipondre, repar- 
tir, r^pliquer, reprendre, riposter, rembourser, satisfaire, r^pondre 
de qch., de q., se porter fort pour q., r^pondre &, etre conforme ; 
L. respondeo, di, sum, ere; it. rispondere; esp. port, responder; 
cat. respondrer; prov. respondre; fr. r^pondre; vorbele nu respund 
faptdor, L. verba non respondent ad facta ; a respunde la timp, 
L. respondere ad tempus ; durerea ei respunde in cap la douleur 
lui r^pond k la tete; - respundere, sf. ; - respuns, sm., respunsuri, 
pi. f., r^ponse, repartie, r^plique; L. responsum; vit. responso, 
risponso; esp. port, responso; cat. respons; prov. respos; fr. r£- 
ponse; a da cuiva respuns, L. dare alicui responsum; - respun- 
z&tor, adj., subst., r^pondant, responsable, garant; it. responditore ; 
port. prov. respondedor. 

Rgsputere, s. v. putere. Rgstorn, vb. v. torn. 

RSstimp, s. v. timp. Resuflu, vb. v. suflu. 

Restore, vb. v. tore. Resun, vb. v. sun. 

Re|6, sf., refcle, pi. r&eau, reticule, rets, tirasse; d'une 
forme * L. reticefla pour reticulum, dim. de rete, is; it. reticella; 
esp. redicilla ; vfr. rfeel, reseul, nfr. r^seau (reticdlum), r^sille. 
ridicule (corruption de reticule) =reticida; it. rete, esp. red, port. 
rede, cat. ret, prov. ret, reth, fr. rets, alb. rjeta de rete ; - rejelos. 
adj., r^ticulaire; - relied, sf. petit r^seau, &c. 

RSu, r6 (quasi relti, pour red; rea avec Vart.), rei, rele, adj., 
mauvais, mal, sinistre, malin, mfohant; L. reus, rea; it. rio, reo; 
neat. esp. port, reo; vcat. prov. reu; rom. d. Gr. reus; a fi cuiva 
r&u se trouver mal, avoir mal au coeur ; a face r&u mal faire, 
m^faire, nuire; a vorbi r&u ou de r&u de cineva dire du mal 
de q., m^dire de q. ; a lua in de r&u pre cineva maltraiter q. ; 
a lua spre r&u, in nume de r&u prendre qch. en mal, en mau- 
vaise part, entendre malice h qch.; atdta r&u! impossible! - r&u, 
sm., rde, pi. f. mal; it. reo crime; - r&utate, sf. malice, mal- 
faisance, m6chancet£, fausset^; it. reitade, reitate, reitk culpa- 
bilite; - r&utdcios, adj., mauvais, m^chant, malicieux, malin, 
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malfaisant; - r&ttdciune, sf. m6chancet£, malignity ; - inrtuttfesc, 
ii, it, i, vb. 3; rendre m£chant, empirer, d^grader; a se inr&t- 
t&ti, empirer, se pervertir; - inreutdtire, sf. empirement, dete- 
rioration, crudescence, recrudescence, pervertissement, perversity 
malignity scflfoatesse. 

Rev&rs, vb. v. v&rs. 

RTd (tie), risei, ris, ride, vb. 2; L. rideo, risi, risum, Sre; 
it. ridere; esp. reir; port, rir; cat. riurer; prov. rire, rir ; fr. 
lire; a ride de cineva, L. ridere alq., it. rider d'alcuno; esp. 
reir de alg., port, rir de alguem, fr. rire de q. ; a f §t ride de 
cineva rire, se rire de q., jouer q.; - ridere, sf. rire, ris; - ris, 
sm., risuri, pi. f., L. risus, us; it. port, riso; esp. risa; vcat. 
prov. fr. ris; a 'q% face ris de cineva narguer q. ; a face de ris 
donner, preter des ridicules k q., ridiculiser q. ; a se face de ris 
se donner en ridicule, devenir la risfo, se faire moquer; a lua 
in ris railler, se moquer, tourner en ridicule; a infla pre cineva 
ristd ou a se tnfla de ris pouffer, p&mer de rire ; asta i de ris, 
L. ista ad risum ; a fi de risul (cuiva) , L. risui esse ; - ristt, 
sm., rlsete, pi. f., d'une forme *L. risitus=i£. risata, esp. port. 
risada, fr. ris£e; - riztttor, adj., subst., it. riditore, esp. reidor. 
riz&turd, sf., esp. reidura. 

Ridic, vb. v. dreg. 

R?m, ai, at, a, vb. 1; fouiller, fouir, fouger; L. rimari (ri- 
mare); esp. prov. rimar; alb. rSmoig; - rimd, sf. ver de terre, 
lombric, achle; - rimare, sf. fouissement; - rim&tor, adj., subst., 
celui qui fouille, fouit; pore, cochon; - rim&turd,, sf. fouille. 
scurm (pour scurirn), ai, at, a, vb. 1; d'un type *L. ex-con- 
rimari; fouiller, fouir, gratter; - scurmare, sf.; - scurmtttor, adj., 
subst., fouillant ;- scurmdturd, sf. fouille. 

RTnchez, ai, at, a, vb. 1; avec une forme tronqu^e nechez, 
ai, at, a, vb. 1; hennir; d'un type *L. rhonchissare de rhon- 
chare; cfr. mgr. (iovxavi'feiv , (tovxccvi&w , §oyxd&iv, $ovx<xM&w 
stertere, rhonchizare (D. C.) ; - rinehez , nechez, sm. henissement. 
rinchezare , nechezare , sf. ; - rinchezftturti, , nechezdturti, , sf. 
henissement. 

RTndunl (rindure), sf., rindunde, pi. d'une forme dim., *L. 
hirundinella de hirundo, inis; it. rondinella; prov. ysrundella; 
irondella, randola, randolo; vfr. arondelle; nfr. hirondelle; it. ron- 
dine, rondina; prov. ironda, irunda, irunde; vfr. hironde, aronde, 
de hirundo, inis ; port, andorinha (dim.) ; esp. golondrina ; cuibul 
rindtindei Epipactis nidus avis ; - rindunicti, rinduricd, rindunijd, 
sf. dim., le dernier aussi Cynanchum vincetoxicum. 
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Rfngesc, ii, it i, vb. 3; grincer, ricaner, rioter; L. ringor, 
rictus sum, ringi ; esp. renir; port, renhir; cat. renyir ; it. ringhiare 
(♦ringiculare); cfr. nsf. rezati grincer; a se rtngi grincer, rire 
du bout des dents, s'effiler (une eto/fe); - ringire, sf. grincement. 
rmgitor, adj., subst., grinyant, ricanant, ricaneur; - ringiturd, sf. 
grincement, ricanement 

Rinic, rinichiu, s. v. r&runchiu. 

RTpi, sf. ravin, escarpement, rive, rivage; L. ripa; it, ripa, 
riva; cat. esp. port. prov. riba; fr. rive; alb. nip; - ripos, adj., 
escarp^, rapide, raide. 

Rlt, sm., rituri, pi. f., L. ritus; it. esp. port, rito; fr. rite. 

Rtu, sm., riuri, pi. f., riviere, fleuve; L. rivus; it. rivo, rio; 
esp. port, rio; cat. prov. riu; vfr. ru, riu, rui; - riule$, riurd, 
r1u§or, sm. petit ruisseau; - rturesc, ii, it, i, vb. 3; alb. rrieth, 
rrjeth; couler, mouiller, baigner (un terrain); - riurire, sf. ; - in- 
rfuresc, ii, it, i, vb. 3; influer, influencer ;- inrmrire, sf.; - in- 
riuritor, adj., influent. 

Roati, sf., roate & roti, pi., L. rota; it. rota, ruota; esp. 
rueda; cat. port. prov. roda; fr. roue; alb. rrot§; roata de tors 
rouet; a se da de a roata faire la roue; - rotan (rodan), sm. 
rouet, devidoir; - rotap, sm., (pour rotac, d'une forme *L. rotmus); 
rouet, devidoir; - rotar, sm. charron; L. rotarius; vfr. royer. 
rotdrie, sf. atelier de charron, charronage; - rotdrit, sm. rouage. 
rota§, adj., de la roue; d'un type *L. rotaceus; col rota§ timo- 
nier; - rotat, adj., pommel^ (d'un cJteval); L. rotatus; - roticd, 
sf., petite roue; - rotitd, sf., * L. rotilla pour rotula; esp. rodiUa; 
port, rodilha; esp. port. prov. rodela, cat. rodella, it. rotella; 
vfr. roele, fr. rouelle (*roteUa); rotule (rotula); alb. rrotovilje, 
rrotoule; - rotiqoard, rotijfl,, sf. petite roue; - rotesc, ii, it, i, 
vb. 3. refl.; a se roti rouler, tournoyer=L. rotari, it. rotar; cat. 
esp. port. prov. rodar; fr. rOder; - rotire, sf. rotation; - rotitor, 
adj., roulant, tournoyant; - rotiturd, sf. rotation; - rotilez, ai, at, a, 
vb. 1; rouler, faire la roue = ^. rotolare, ruotolare, ruzzolare; 
vesp. rollar, nesp. aiTolar; port, roiar; cat. rodolar, rotollar; 
prov. rollar, redolar, rodolar, rolar; vfr. rooler; nfr. rouler; alb. 
rrotouloig, rroutouloig; - rotUare, sf.; - rotocclnat, adj., (LB.), 
tout rond, rond comme une boule; - rotocol, (rotogol, rostogol). 
sm. rond, globe, cercle, cerne, disque, contour, tour; le mot est 
une confusion de roatd et du vsl. holo roue, done litt. roue-roue. 
rotogolesc, (rostogolesc), ii, it, i, vb. 3; arrondir, rouler, culbuter; 
a se rotogoli d^gringoler, culbuter; - rotogolire, (rostogolire), sf. 

Rod (roz), rosei, ros, roade, vb. 2; ronger, rogner, corroder, 
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mordre sur qch., user, emporter, enlever (d'une riviere) ; L. rodo, 
si, sum, ere; it. rodere; esp. port roer; cat. roure; prov. roder, 
rozer, roer, royre; fr. cor-roder (cor rodere) ; asta ni& roada, it. 
questo mi rode; - roadere, sf.; - rosurd, sf., it rosura; rognure, 
douleur dans Testomac, colique; - rozdtor, adj., rongeur, mordant, 
corrodant, corrosif ; it roditore ; - rozdturd, sf. rognure, man- 
geure; it. roditura; esp. port, roedura. 

Rog, rugai, rugat, ruga, vb. 1; prier, supplier, implorer; 
L. rogare; it rogare (terme de jurisprudence); esp. port, rogar; 
vfr. rouver, rover; nfr. ar-roger (arrogare); a se ruga prier; 
a ruga pre cineva de ceva, L. rogare aliqm., aliqd. ab aliquo, 
de re; a ruga, a se ruga pentru cineva, L. rogare pro...; a ruga 
pre cineva la prdnz, L. rogare ad prandium ; a se ruga la cineva 
sau cuiva prier, implorer q. ; m& rog je vous prie; - rugd, sf., 
rugi, pi. priere ; esp. ruego ; port, rogo ; - rugdciune , sf. priere, 
supplication, oraison; L. rogatio, onis; it. rogazioni, pi. semaine 
des rogations; esp. rogacion; port roga?ao; cat. rogacio; prov. 
rogaztf, roazo; vfr. rouvaison; nfr. rogations, pi.; - rugdmint, sm., 
rugdminte, pi. f., L. rogamentum ; priere, supplication ; - rugare, sf. 
priere; - rugat, sm., L. rogatus; priere; - rugdtor, adj., subst., L. 
rogatorius, rogator; esp. port rogador, priant, suppliant; - intreb, 
ai, at, a, vb. 1 ; interroger, questionner, s'informer, demander ; 
L. interrogare ; it. interrogare ; cat. esp. port, interrogar ; prov. 
interrogar, enterrogar, enterrar, entrevar; vfr. enterver; nfr. in- 
terroger; - intrebdciune , sf., L. interrogate , onis; it. interroga- 
zione ; esp. interrogacion ; port interroga^o ; cat interrogacitf ; 
prov. interrogatio, enterrogacio ; fr. interrogation; - intrebare, sf. 
action d'interroger, interrogation, demande, question ; - intrebdtor, 
adj., subst., interrogatif, interrogant, interrogateur, questionneur ; 
L. interrogatorius — interrogator; it. interrogator ; esp. port, in- 
terrogador; fr. interrogateur. 

Roib, roaibi, roibi, roaibe, adj., roux, rouge, rouge&tre, 
rouss&tre, baillet, alezan (cheval); L. rubeus (robeus, robius); 
it. robbio, roggio; esp. rubio; port, ruivo, cat. rotji; prov. rog, 
fern, roja; fr. rouge; cal roib cheval alezan; - roibd, (roaibS), 
sf. garance, rubia tinctoria; L. rubia; it. robbia; esp. rubia; 
port, ruiva; cat. roja; prov. roga, rocha, roia, roya; - roibulef 
adj., rougeatre, un peu roux; (v. Alex. Bal. 1. 9.) 

Roman, adj., L, romanus; it. esp. port, romano ; prov. roman; 
fr. romain; - rom&n, adj., subst., istr. rumer; habitant de laRoma- 
nie, (daco-) romain, paysan, corv^able (v. Mag. 1st. 2. 281, 282). 
romdna§, sm. (daco-) romain (v. M. M. C. 105) ; - romdncd, sf. (daco-) 
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romaine, paysanne (daco-) romaine ;-rowtfwcw|, sm., romdncuft, sf. 
dim., (daco-) romain— romaine; (v. Alex. Bal. 1. 56; M. M. Bal. 50). 
rom&nesc, adj., romain; it. romanesco romain; - romdneqte, adv., 
k la maniere (daco-) romaine, en (daco-) romain; - romdnie, sf. Ro- 
manic, la langue (daco-) romaine, 6tat de paysan, 6tat de corv6able, 
(v. Mag. 1st. 2. 281, 282, 284, 285); pre romdnie en (daco-) ro- 
main; invdtafi la romdnie connaisseurs de la langue (daco-) ro- 
maine (v. Ur. 1. 62); - romdnime, sf. le peuple (daco-) romain. 

Rost, sm., rosturi, pi. f. expression, 6nonciation, decision, 
projection, marche, allure, train, progres, division, classification, 
maille, chaine (tissu); L. rostrum, bee, louche, poulmne (d'un 
vaisseau), tribune, reunion poptdaire; it. esp. rostro, port, rosto 
bee, &c; a da in rost mettre en marche, en train; cfr. port. 
rosto de qualquer cousa le commencement de toute chose; a 'si 
ave rostul sdu avoir son n^cessaire ; a ave rost prosp6rer, faire des 
progres; fdrd rost inutilement; de rost, pre de rost (litt. par 
la bouche) de tete, par coeur, de m&noire; - rostesc, ii, it, i, 
vb. 3 ; prononcer, parler, tire, exprimer ; a se rosti se prononcer, 
s'exprimer; a se rosti pre — in scurt dire en peu de mots, serrer 
son style, trancher net; - rostire, sf. expression, prononciation, 
terme; - rostit, part., adj., prononc^, exprim^, expressif, expres, 
positivement, vertement ; - rostitor, adj., subst., exprimant, &c 
rostiturd, sf. expression, &c. 

Rof, ro§&, ro§i, ro§e, adj., rouge, roux, rubicond, vermeil; 
L. russus; it. rosso; esp. roxo; port, rpxo, russo; cat.prov. ros; 
fr. roux; alb. rouss blond', vsl. rusi> flavus; nsl. rus rubettus; btdg. 
rus, croat. rus, serbe pt. russe rus, russe rusi>, pol. cech. rusy 
rousseau; cfr. rom. rus roux (vac& la p8r rusSr); - roqett, sm. 
rougeaud, rousseau; - roqeat, adj., rouge&tre, roux; - roqeovan, 
(ro§coban), adj., rougeaud, rousseau ; - roqeald, sf. rouge, rougeur- 
roqeatic, (ro§ietic), adj., rouge&tre, rouss&tre; - roqeafo, sf.rougeur, 
couleur rouge, fohauffure; it. rossezza; esp. rojez; prov. rosseza, 
roceza; - roqime, sf. rougeur, couleur rouge; - roqior, adj., L. 
russeolus; un peu rouge, rouge&tre; - roqioard, sf. Calendula 
officinalis; - roqiu, adj., L. russeus; esp. rucio, port, rufo; 
rougefttre; - roqulijd, sf. Calendula officinalis; - roquj, roqiuj, 
adj., * L. russuceus; un peu rouge; it. rosiccio (russicius). 
rofesc, ii, it, i, vb. 3; rougir, roser; it. arrossire; fr. roussir; 
a se roqi rougir, devenir rouge; a se roqi de ruqine rougir de 
honte; - roqire, sf. rougissement, rubification; - rufine, sf. pudeur, 
honte, vergogne, deshonneur, opprobre = it. rossore; a fi cum 
ruqine avoir honte; a face, a da pre cineva de rusine 
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rougir q., rendre q. honteux; - rufinez, ai, at, a, vb. 1; faire 
rougir, rendre honteux; a se ru§ina avoir honte, rougir; - rugir 
nare, sf. action de faire rougir, de rougir; pudeur, honte, modestie, 
ctecence, honneteW; - ruginos, adj., honteux, pudibond, infamant, 
decent, modeste; - inrofesc, ii, it, i, vb. 3; rougir = it. in- 
rossare; a se inro§i rougir; - inro§ire, sf. 

Roud, (ro£), sf. ros^e; L. ros, roris; prov. ros; sarde rosu, 
rore; esp. port rocio de roscidus; it rugiada, esp. port, rociada, 
cat. ruxada, prov. rosada, fr. ros^e du verbe esp. port, rociar, 
ccd. ruxar (* roscidare), d'ou prov. ar-rosar, fr. ar-roser; cfr. 
vsl. nsl. serbe russe pol. cech. rosa, bulg. rosi ros; roua ceriului 
Glyceria fluitans, (h cause de sa semence, nominee manne ou 
grains de Pologne); - rourez, ai, at, a, vb. 1; L. rorare; it rorare; 
esp. port, rociar, cat ruxar (* roscidare); prov. arrosar, arrozar, 
arosar, fr. arroser; - rourare, sf.; - rouricd, sf. dim., aussi 
t>rosera; rorelle; - rouros, adj., couvert de ros& = it rugia- 
doso; esp. rocioso. 

Rourufcft, sf. vigne sauvage; L. labrusca (lavrusca-laurusca- 
raurusca); it. lambrusca, lambruzza, raverusto, ravirusto; esp. 
port. prov. labrusca; cat. llambrusca; fr. lambrusque, lambruche, 
lambrot; alb. ljgrrousk, ljarrou§k; v. leuru§cd. 

Rug, sm. 6glantier, ronce, 6pine; L. rubus; it rogo, rovo; 
esp. port. rubo. 

Rugesc, ii, it, i, vb. 3; L. rugire; it. ruggire (rugghiare); 
esp. port. prov. rugir; vfr. ruir; nfr. rugir; - ruget (pour rugit), 
sm., rugete, pi. f., rugissement; L. rugitus; it. ruggito; esp. 
port, rugido, ruido; cat. prov. rugit; vfr. ruit; nfr. rut;- rugire, 
sf. rugissement. 

Ruginft (pour rugine), sf. rouille, nielle; L. aerugo, inis; 
it. ruggine, esp. orin; esp. robin, rubin, robigine de mbigo, inis; 
cat. rovell, prov. roilh, roill, ruils, roilha, fr. rouille d'un dim. 
mbigeUa; - ruginare, sf. Andromeda; - ruginiu, adj. couleur 
de rouille; - ruginos; adj., rouille, enrouill£; L. aeruginosus; 
it. rugginoso; esp. port prov. eruginoso; - ruginesc, ii, it, i, 
vb. 3; se rouiller = L. aeruginare; it arruginire, irruginire; 
prov. eruginar; a se rugini se rouiller, s'enrouiller; - rugvnire, 
sf., ruginiturd, sf. rouillure. 

Rugum, vb. v. rumeg. 

Ruind, sf., L. ruina; it ruina, rovina; cat esp. port, ruina; 
prov. roina, ruina; fr. ruine; - ruinos, adj., L. ruinosus; it 
ruinoso, rovinoso; esp. port ruinoso; cat ruinos; prov. ruynos; 
fr. ruineux; - ruinez, ai, at, a, vb. 1; it. ruinare, rovinare; 
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vcat. esp. port, ruinar; prov. reunar; fr. ruiner; - ruinare, sf. 

Rumeg, rugum, ai, at, a, vb. 1; remacher, ruminer, ronger, 
riper ; L. rumigare; it. rugumare; mil. rumeg&, esp. port, rumiar; 
prov. romiar; fr. ronger; - rumegare, rugumare, sf. ronge; 
cerbul face rumegare le cerf fait le ronge; - rumegdtor, rugu- 
m&tor, adj., esp. port, rumiador, ruminant, rongeant; - rurne- 
gdturd, rugumdturd, sf.; port, rumiadura; rumination, mSche- 
ment, rognure, r&pure, raclure, sciure, lavures. 

Rump rup, rupsei, rupt, rumpe, rupe, vb. 3 ; rompre, fracturer, 
briser, d^chijer, navrer, fendre, Scorcher, lac^rer, user; L. rumpo, 
rupi, ruptum, ere; it. rompere; esp. port, romper; cat. romprer; 
prov. rompre, rumpre; fr. rompre; a rupe in b&taie ruer de 
coups; a rupe vorbe, o limbti,, mordre k une langue, commencer 
k parler, parler mal une langue; - rumpere, rupere, sf. rupture, 
dfohirement, &c. ; - rupdtor, adj., it. rompitore; cat. esp. port. 
rompedor; prov. rompador; rompant, fracturant, d^chirant; - rupt, 
part., adj., rompu, d£chir£; pret rupt prix fait; - rupt, sin., 
rupturi, pi. f., rupture, dfohirement, forfait, prix fait ; cu ruptul 
a forfait, engros (c.-k-d.-k prix fait pour le tout); a lucra, a /i 
cu ruptul travailler, §tre k la t&che, k forfait, a prix fait pour 
le tout ; - ruptd, sf. arrangement k forfait, k paiement determine 
(v. Ur. 1. 10; 2. 251, 253); - rupta§, sm., quelqu'un qui a 
fait un arrangement k forfait, k prix— paiement d£termin£; privi- 
16gi6 par un pareil arrangement (v. Ur. 1. 10); - ruptoare, si 
rupture, dfohirement, commencement d'une chose, accord; a face 
ruptoare 4e pre} conclure un march3, faire un accord; -rupturd, 
sf. rupture, fracture, cassure, hernie, descente ; it. rompitura, 
rottura; esp. port, rompedura, rotura; fr. rupture, roture; rupturti 
de nouri lavasse, ond£e. 

Rufine, s. v. ro§. 

Ru§&, ruja, sf., L. rosa; it. cat. esp. port. prov. rosa, fr. 
rose; vhall. r6s&; nhaU. rose; vsl. ro£a; nsl. ro2a, rusa; serbe 
ruia, rusa; bulg. ruzi>; russe roza; pol. ro£a; cech. ruie; 
magy. rozsa; le terme^op. est trandafir du ngr. TQiavrdtpvlXov; 
ruqti, neagrtf, Malva arborea ; ruja soarelui Helianthemum ; - ru- 
gioarti, sf. petite rose; - ruqcufo,, sf., Adonis aestivalis ;- ru§u- 
lifl, sf., Hieracium aurantiacum ; - rusur, rdsur, sm., rose; d'un 
type L. rosulus pour rosula (v. Pan. P. V. 5.); - rusuricd, rd- 
suricd, sf. dim. 

RutS, sf., L. ruta; it. ruta; esp. cat. port, ruda; prov. ruda, 
rutha; fr. rue, vsl. nsl. serbe russe magy. ruta; cech. routa; 
pol. rutwa; vhall. rut&; mhall. riite; nhaU. raute. 
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Sa, pron. f. v. s&u. 

S4, conj., que; L. si; it. se, sed; esp. prov. si; port. prov. 
vfr. se; nfr. si; alb. se (conj.); cette conj. r^git toujours le 
subjonctif : spune 'i s& vie dis lui de venir; le traducteur des 
S ts Evangiles, Edition de Cronstadt de Tann^e 1580 emploie en- 
core sd, dans Tacception du L. si: e sfl, nu tine ascultare, — 
e sti, nu ascultare ei (v. Math. 18, 16. 17) = L. et si te (tibi) 
non auscultaverit, et si eos (iis) non auscultaverit; * [ascultare 
est ici une vieMe forme perdue d'un futur conditionnd=L. aus- 
cultaverit; aujourd'hui Ton traduit par le futur va asculta].* 

Sabur&, (saur&), sf., L. saburra; it. saburra, savorra, za- 
vorra; esp. zahorra, sorra; port, saibro, saivo; cat. sorra; prov. 
saorra; fr. saburre, saore; alb. sabourS; ngr. tfa^ov^a; turc 
saboura. 

Sac, sm. , sad, pi. f., L. saccus ; it. sacco ; esp. port, saco ; 
cat. prov. fr. sac; alb. sak; vsl. russe safcb; nsl. serbept. russe 
cech. pol. sak; magy. szak; - s&cuiu, sm., L. sacculus; it. sac- 
colo; esp. saculo; port, saccola; - s&cidej, sticultef, sm., petit sac, 
sachet, pochette, bourrelet, bourse; - sdcti§or, sdcu^, sm., it. 
saccuccio ; - desag&, sf., (desag, m.), desagi, pi., it. bisaccia, bisacce, pi. ; 
esp. bizazas, biazas, bezazas, pi. ; vcat. bissac, bessac, prov. bissac, 
bisac, piem. bersac, bersacca, sard, brisacca, barsacca; fr. bis- 
sac, besace du L. bis-saccus; nsl. serbe bisage, bisaga, pi. f.; 
serbe bisag, bisdga, m., bisazi, pi. ; bulg. bisagi, disagi, pt. russe 
besahy, pol. biesagi, cech. bisaci, bisahy, pi. f.; mgr. Ji(fdxwv, 
dwdxxi (D. C); ngr. fiiadxi; ML. bisaccium; pi. bisaccia chez 
Petrone; - des&gar, sm. besacier; (v. Ur. 2. 41). 

S&car&, s. v. secar&. 

S&geat&, sf., s&gefi pi.; fleche; L. sagitta; it. saetta; esp. 
saeta; port, seta, setta; cat. prov. sageta, saeta; vfr. saiette, 
saete; nfr. sagette (seulm. terme botanique); alb. §8gett8, gig- 
jette, sSnjita; - sdgettir, sm. archer, fabricant de fleches; L. 
Sagittarius; esp. saetero; port, seteiro, setteiro; cat. prov. sagi- 
tari; - sdget&cicti, s&getuffl, sf.; it. saetuzza ; - S&getez, ai, at, a, 
vb. 1; lancer des fteches— des traits, tirer de Tare, sillonner, 
blesser; L. sagittare; it. saettare; esp. saetear, asaetar; port. 
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assettear; prov. sagittar, sagetar; a s&geta la inimd blesser au 
coeur; - sdgetare, sf. ; - s&geUktor, adj., subst. tirant de Tare, 
blessant; archer, sagittaire (astr.); - s&get&turd, sf. un trait de 
Fare, blessure. 

Salamurfi, s. v. mur&. 

Salbie, salvie (§alvie, §&lvie, selvie, gel vie, §alie, cilvie, 
jalie, jale), sf.; L. salvia; it. esp. port, salvia, prov. salva; 
fr. sauge; serbe ialj, zalfija, zalbija, pt. russe §avlyja, §alvija; 
russe galfej; pd. szahrija, szalba; cech. §alvej; magy. s&lya, 
zsalya; alb. sabi; vhatt. salbeia; mhaU. salbeie; nhatt. salbei; 
turc salbie. 

Salce, si, silci, pi. ; L. salix, icis; aussi salcie (*salicea), sakii 
(♦salica); saule; it. salice, salce, salcio; esp. salce, sauce, sauz, 
saz; prov. sauze, sautz; lorr. sausse; champ, saux; port, sal- 
gueiro; cat. salzer; atb. §elk; le fr. saule est du vhaU. sctiaha, 
6court& en saia; salce fragedd salii fragilis; salce moale salix 
caprea; sake ro§& salix monandra; - stiicet, sm., d'une forme 
*L. scUicetutn pour salictum; it. saliceto, salceto; e&p. salceda: 
prov. sauzeda; fr. saussaie; - salcward, sf. dim. 

Salce, s. v. sare. Salt, vb. v. sar. 

Salitra, s. v. sare. Saltar, s. v. zar. 

Samar, (s&gmar), sm. bat, cheval de somme, sommier; L. 
sagmarius, (acefliaQwv); it. somaro, somiere; prov. saumier; fr. 
sommier; ngr. acqidqi; vsl. btdg. nsl. serbe pd. samar; cech. 
soumar; alb. samar, somar; ptrusse somar; magy. szam&r one: 
it. salma, soma, esp. salma, xalma, enxalma, cat prov. sauma 
dnesse; fr. somme cJiarge; vhatt. mhritt. soum; nhaU. saum; BL. 
salma onus, sarcina pour sagma du grec adyfjux bat. 

S&rab&ti, sf., L. sabbatum; it. sabato; esp. port, sabado; 
prov. sabbat, sabat, sapte, sapde, dissapte (dies sabbati); fr. 
samedi (pour sabedi= sabbati dies); alb. §atounfc, gtoune; vsl 
sa c bota; nsl. serbe subota; btdg. sibote; pd. cech. sobota; magy. 
szombat; vhatt. sambaz, sambaztac; nhatt. samstag; (v. Mikl. 
SI. E. 48). 

Samdn (seamSn, semen), adj., semblable, prochain; L. similis, 
e; it simile; esp. simil; port, similar (* similaris); le pi. samem, 
semeni pairs, pareils; - sam&n (seamin), ai at, a, vb. 1; sembler, 
ressembler, avoir de la ressemblance avec q., se ressembler, avoir 
la mine de . . .; L. similare (simulare); vit. semblare, sembiare; 
nit. sembrare; cat esp. prov. semblar; fr. sembler; alb. jambeleig; 
it. simigliare, somigliare, esp. semejar, port. prov. semelhar de 
Tadj. similis; a sdmdnd umd cu alttd se ressembler Tun h l'autre; 
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samdna aploaie il semble vouloir pleuvoir ; hnisamdnd ilmesemble, 
il me ressemble ; - snmdnare, sf. ; - sdmdnaq (sem&na§) adj., sem- 
bhb\e;-sdmdndtor, adj., semblant, ressemblant ; - sdmdndturd, sf. 
ressemblance; - asemene (asemine), adj., adv., L. ad simile; 6gal, 
pareil, semblable, 6galement, pareiDement, semblablement ; de 
asemene, meme, tout de meme; - asam&n (aseam&n, asemen), ai, 
at, a, vb. 1; 6galer, assimiler, comparer, opposer, aplanir, 
rendre uni; L. assimilare; it. assembrare, (assembiare) , asso- 
migliare; esp. asemblar, asembrar, asemejar; port, assemelhar; 
cat. assemblar; prov. assemblar, assemlar; fr. assimiler, assembler 
(assimtdare); a se asdmdna se ressembler, se rapporter; - asd- 
mdnare, (asem&nare), sf. ressemblance, semblant, similitude, pa- 
rite, affinity comparaison, conformity, aplanissement; - asdtnd- 
nittor, adj., subst., assimilant, ressemblant, &c. ; asdmdndturd, sf. 
similitude, ressemblance, &c. 

SamTn, vb. v. seamin. 

S&n&tate, sf., L. sanitas, atis; it. sanitate, sanitade, sanity, 
(santa, santate); esp. sanidad; port, sanidade; cat. sanitat; prov. 
santat, sandat, sanitat, sanetat; fr. sante; alb. §6ntet; sdndtate! 
salut! a da, a spune cuiva sdndtate, it. fare sant&; - sdndtdfie, 
sf. salubrity ; - sdndtos, adj., * L. sanitosus = saws; alb. §en- 
to§8; sain, salubre, salutaire, neuf, valide; a oluala sdndtoasa 
filer doux, s'enfuir; - sdndto§ie, sf. sainet6, salubrity ;-ins4n4tft- 
jesc, ii, it, i, vb. 3; assainir; - insdndtdfire, sf. assainissement. 
ins&n&to§ez, ai, at, a, vb. 1 ; rendre la sant6, remettre, r&ablir, 
gu6rir ; a se insdndtoqd se remettre, se r&ablir ; - insdndto§are, 
sf. gu&rison, r6tMis$ement ;-insdndto§dtor, adj., salubre, salutaire. 

S&nge, sm., sdngiuri, pi. f., L. sanguis, inis; it. port, sangue; 
esp. sangre, f. ; cat. sang; prov. sane, sang; fr. sang; a da 
sdngde, it. far sangue, saigner; a lua, a Idsa sangc saigner; 
sdnge de noue frafi Coralina alba et rubra; - sdnger, sm., Cornus 
sanguinea; Evonymus europaeus; it. sanguine Cormis sanguinea. 
s&ngerd, sf. Evonymus europaeus; - s&ngerez, ai, at, a, vb. 1; 
saigner, ensanglanter; L. sanguinare; it. sanguinare; cat. esp. 
port, sangrar; prov. sangnar, sancnar, sagnar; fr. saigner ;- sdn- 
gerare, sf. saignement, saign^e; - sdngeratic, adj., saigneux, 
sanguin, sanglant, ensanglante; - sdngerdtor, adj., sanglant, 
saigneux ; - sdngerdturd, sf. - r esp. port, sangradura ; saignement. 
sdngeros, adj., saignant, sanglant, ensanglanW, sanguin, sangui- 
naire; L. sanguinosus; it. esp. port, sanguinoso; cat. sanguinos; 
prov. sanguinos, sancnos; fr. saigneux; - ins&nger, ai, at, a, 
vb; 1; it insanguinare ; cat. esp. ensangrentar; port ensanguen- 
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tar; prov. ensanglentar, essanglantar; fr. ensanglanter (sangui- 
lentus); - insdngerare, sf. 

Sdnt, (sun), sfitnt, adj., L. sanctus, a, urn; it esp. port. 
santo; cat sant; prov. sanct, sant, sanh, san, saint, sayn; fr. 
saint; alb. g&int, §enit, §e, gin; vsl. saniti, sanxti, sanfcb, svefrB; 
nsl. serbe svet; nsl. gent; russe svjattii ; cech. svaty, svety; poZ. 
swiety; bulg. sfet; w?a#y. szent; le rom. sant, sfdnt est une con- 
fusion des formes lat. si. magy.; - s&n|esc, sfdntesc, ii, it, i, vb. 3; 
sacrer, sanctifier, consacrer, b&iir; L. sancio, xi (cii), ctum, ire; 
alb. geinteroig, geintenoig; vsl. svetiti; - sdnfenie, sfdnfenie, sf. 
sainted; vsl. sveHini; nsl. serbe svetjenje; alb. geintSri, geintSni. 
sdnfie, sfdnjie, sf. saintet£; sdnfia ta! Votre Sainted! (titre des 
pritres en general); - sdntire, sfdnjire, sf.; - sdnzuiand (sim- 
ziene, simzelene) sf., (corruption pour Sdnt-loan — Sdnt-Ioand) ; 
nativity de S*-Jean, S^Jean; herbe de S*-Jean; c.-k-d. Gal- 
lium verum. 

S&pon (sdpun, sopon), sm., sdponuri, pi. f., L. sapo, onis; 
it sapone ; esp. jabon ; port, sabao ; cat. sab<5 ; prov. sabo ; 
fr. savon ; alb. sapoun ; ngr. Ganovvi ; nsl. serbe sapun, 
sopun; magy. szappan; tare, sabun; - sdponar, sm., it. saponajo; 
esp. jabonero; port saboeiro; fr. savonnier; nsl. sapunar; - s&po- 
n&ricd, sf., Saponaria officinalis; - sdpondrie, sf., it. saponeria; 
esp. jaboneria; port, saboaria; fr. savonnerie; nsl. sapunaria; 
ngr. aanowccQi; - sdponel, sm. savonnette; Saponaria officinalis. 
s&ponesc, ii, it, i, vb. 3; it insaponare; esp. jabonar, port en- 
saboar; fr. savonner; nsl. serbe sapunati, sapuniti; alb. sapounis ; 
ngr. GaTvowiZw; - s&ponire, sf. savonnage; - s&ponos, adj., esp. 
jabonoso; fr. savonneux. 

Sar (saiu), s&rii, s&rit, s&ri, vb. 3 ; sauter, sautiller, saillir, 
jaillir, rejaillir; L. salio, ii & ui, saltum, ire; it. salire; esp. 
vport. salir; nport. sahir; prov. salir, salhir, sallir, saillir; fr. 
saillir; sdrifi, sdrift! h Taide, k Taide!; a sdri cuiva indatd 
s'emporter de suite; - sdrire, sf.; it. salire; saut, saillie; - s&rit 
sm., sdrite y pi. f., saut; L. saltus, us; a merge in sdrite sau- 
tiller; a scoate din sdrite d^concerter, d&outer, d&nonter q. 
sdritd, sf., saut, coupe-tete (jeu); it salita; esp. salida; port. 
sahida; - sdritor, adj., subst., sautant, sautillant, saillissant, 
sauteur; it. salitore; - sdriturd, sf. saut, sursaut, tressaut, sou- 
bresaut, bond, bondissement, £lan; a se deqtepta intr'o sdri- 
turd s^veiller en sursaut; - salt, sm., salturi, pi. f., L. saltus, 
us; it esp. port, salto; cat salt; prov. fr. saut; - salt, ai, at, a, 
vb. 1; L. saltare; it saltare; cat esp. port, saltar; prov. sautar; 
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fr. sauter; - sdltore, sf. sautillement, saut, flan; - sdltat, sm., 
L. saltatus, us; saut, sautillement ;-s<Utdtor, adj., subst., sautant, 
sautillant, sauteur; L. saltatorius; it. saltatore; esp. port, salta- 
dor; - sdltdturd, sf., esp. saltadura; saut, sautillement, bond, 
flan, essor; - presar, ii, it, i, vb. 3; L. persilire (per-salire); 
saillir, jaillir, sauter, jeter, pousser 9k et Ik, sauter par ou au 
travers, passer en sautant; - presdrire, sf.; - presdrit, part., 
adj., pouss£ 9k et Ik, maigre, mal venu; grdu presdrit un bl6 
mal venu, pouss6 9k et Ik; copU presdrit m^chant enfant ;-pre- 
sdriturd, sf. saut par ou au travers, mauvaise r&issite; presdri- 
turd de poamd mauvais raisin, raisin vert, aigre; - resar, ii, 
it, i, vb. 3; L. resilire; it. risalire; esp. resalir; rejaillir, bondir, 
rebondir, pousser, repousser, tressaillir, se lever (du soleil & des 
astres); soarele au resdrit le soleil s'est lev£; s&ritnfa au 
resdrit la graine a \e\6; - resdrire, sf., resdrit, sm. rejail- 
lissement, rebondissement , lever (du soleil , &c), levant, 
orient, Est; - resdritean, adj., subst., oriental, levantin. 
resdritor, adj., subst., rejaillissant , rebondissant , tressaillant, 
levant; - resdritoare, sf. loquet, cadole; - resdriturd, sf. rejaillisse- 
ment, rebondissement, retaille; - rtsar, (pour rgs-sar), ii, it, i, 
vb. 3 = L. re-ex-salire ; sauter de c6t£, perdre; a se rSsdri se 
perdre ; (scrisorile le am scris . . . ca sd se §tie toate §i sd wu 
se rteard que cela ne se perde pas ; v. Arh. R. 1. 267 ; multe 
scrisori s y au prddat §i s'au resdrit se sont perdues, v. Leg. 
Imp. 20); - rgsdrire, sf.; - tr&sar, ii, it, i, vb. 3; tressaillir, 
palpiter, rejaillir, sillonner ; L. transilire (transsilire) ; it trasa- 
lire; prov. trassalhir, tressalhir, tressaillir; fr. tressaillir; a 
trdstiri cuiva ceva venir en pens^e, tomber dans Tesprit, s'aviser 
de qch. ; - trdsdrire, sf. tressaillement; - trdsdritor, adj., tres- 
saillant, palpitant; - trdsdriturd, sf. tressaillement, palpitation, 
soubresaut. 

Sari, s. v. seark. 

Sarbed, adj., fade, insipide, kpre, acre, rev^che, Mve, pile; 
du L. in-sapidus; cfr. it. scipido, scipito, sciapido, sciapito in- 
sipide, esp. port, en-xabido de insipidus, in-sapidus; esp. sabrido 
= sapidus; desabrido = in-sapidus; cfr. esp. soso insipide de 
insulsus; - sdrbezesc, ii, it, i, vb. 3. r&L, a §e sdrhezi devenir 
d'un gofit acerbe, acre, perdre le gofit, s'aigrir, devenir p&le, 
pHlir; it. sciapidire, scipidire; - sdrbezeald, sdrbezie, sdrbeeime^ 
sf. acerbity kcret£, verdeur; - sdrbezwr, adj., assez kpre, &c. 
s&rbezire. sf. 

Sarcind, sf. fardeau, faix, charge, poids, fagot, voie, somme, 
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peine; L. sarcina; vit. vport. sarcina; esp. sarcia; - sdrcinar, 
sm., L. sarcinarius; porte-faix, porteur; - sdrtinioarti, sf., * L. 
sarciniola pour sartinnla; - sdrcinutd, sf. petit fardeau; - in- 
sarcin, ai, at, a, vb. 1 ; charger, imposer, engrosser, dfleguer, 
commettre, enceindre, entreprendre, revetir q. de qch.; - insdr- 
cinare, sf. charge, t&che, d£16gation, entreprise, emploi, grossesse. 
insdrtindtor, adj., subst., onfoeux, accablant, commettant; - in- 
sdrcindturd, sf. charge, tache, mandat, commission; - desarcin, 
ai, at, a, vb. 1; dfoharger, d&ivrer; -desdrcinare, sf. dfohargement. 

Sard6, sf., sardele, pi., d'un type * L. sardella, dim. de 
sarda (sardina, grec actQdivri); it sardella; alb. sardelle; ngr. 
GctQd&a, GccQda; turc sardela, serdel, sardeli'a; it esp. sardina, 
port, sardinha, prov. sarda, fr. sardine. 

Sare, sf., sdri & sdruri, pi., L. sal, salis (sale), m.; it 
sale, m. ; cat esp. prov. sal, f. ; port sal, m. ; fr. sel, m. ; - sdri- 
tied, sf., (sdrige) Salsola prostrata; - sdricind, sf., Acidum 
tartaricum; - sarnijd, sf. saliere, saloir, sauniere; (cfr. solnitu 
saliere du nsl. solnica, bulg. solnict, pol. solniczka, eeeh. solnicka). 
sar, s&rai, s^rat," s8.r&, vb. 1; L. salio, salitum, salire, (sallo, 
salsum, saliere); it salare; vesp. port salgar (* salicare); nesp. 
cat prov. salar; fr. saler; alb. sellin; - sdrare, sf. salage, sa- 
laison; - sdrdrie, sf. saunerie, saline; - sdrdrit, sm. droit sur 
le sel, (v. Ur. 1. 86; 2. 270; cfr. aussi soldrit, Ur. 5. 254 du 
vsl. soIb); - sdrdtor, adj., subst., esp. salador; port salgador. 
sdrdturd, sf., salaison, salure, terrain salin; L. salitura; cat. 
esp. prov. saladura; port, salgadura; - sdrdjel, sdrdjiu, adj., un 
peu sal£, salin; - salce, sf., sdlci, pi., sauce, trempe; it cat 
esp. prov. salsa; vfr. sause, sausse; nfr. sauce; cech. galge; ngr. 
adXr^a; turc. salsa; tous ces mots se rattachent au L. salsus 
sal£ ; (salce avec Tacception de salsepareille, vient du magy. 
szarcsa, m§me signification; esp. zarza-parilla) ; - sdlciu, adj., 
saum^tre, acre, apre, fade, insipide; - salitra, silitrd, sf., du L. 
sal nitri; it. salnitro; esp. salitre, salitro; port, salitre; cat. 
prov. salnitre; ngr. GaXvfaqi; russe selitra; nsl. serbe §alintra, 
§alitra, salitar; pol. salitra; cech. salitr, sanytr; - sdlitrar, 
sUitrar, sm. , esp. salitrero; port salitreiro; nsl. serbe salitrar. 
sdlitrdrie, silitrdrie, sf., esp. salitreria ; salp§triere ; - sdlitros f 
adj., esp. port, salitroso; nitreux; - salamura, sf. v. murl 
presar (pres&r), ai, at, a, vb. 1; saupoudrer, £pandre, r^pandre, 
parsemer, jeter 9k & Ih; litt. asperger de sel; Tid£e du sel 
s'effafant, on dit: a presdra cu faind (farine), cu zahar (sucre), 
et m§me cu sare (sel); cfr. fr. saupoudrer, c.-k-d. poudrer } 
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asperger de sel; cat. esp. port prov. salpicar arroser, repandre, 
litt. pointer avec du sel, ou le sens primitif a 6t6 g6n6ralis6 de 
la meme maniere; - pres&rare, sf. ; - pres&r&tor, adj., subst., 
r^pandant, parsemant, &c; - pres&rtiturd , sf. action de sau- 
poudrer &c. 

Saric&, sf. sarrau, sarrot, souquenille ; du L. serica, Bl. sarica, 
saraca, sarca robe mise par dessus les vetements; it sargia; 
esp. port, sarga, sirgo; esp. sarco (sarrau); cat. port, sarja; 
prov. serga, sirgua; fir. serge, sarge, sarrau, sarrot, (BL. sarrotus, 
sarcotus, saricotus, sarcotium rochet); nhatt. sarsche; vsl. sraka, 
sraky tunica; nsl. srajca (sra&ca); pt russe sorofcka; alb. §ark6; 
(v. Arh. K. 2. 253; Alex. Bal. 1. 9); - saricutfl, sf. dim. 

S&rpunel, sm., L. serpullum; it sermollino, serpillo, serpollo; 
esp. serpol, serpolio; port serpillo, serpol; prov. serpol; fir. serpolet. 

S£rut,ai, at, a, vb. 1 ; embrasser, baiser; (le mot ri a pas d' autre 
sens); L. salutare; it salutare; cat. esp. prov. saludar; port, sau- 
dar; fr. saluer; a se sdruta s'embrasser ; - sdrut, sin. baiser; it. 
saluto ; esp. saludo ; prov. fr. salut (subst. verb. = salutation), 
s&rutare, sf., sdrutat, sm. embrassade; - sdrutdtor, adj., subst., 
baisant, embrassant, baiseur; L. salutatorius ; it salutatore; 
cat. esp. saludador; port, saudador; prov. saludaire; - sdrutd- 
turti, sf. embrassade, embrassement, baiser. 

Safiu, sm., sajiuri, pi. f., sati£t£, rassasiement ; du L. sa- 
tias, atis, (saties); it. sazio adj.; - nesafiu, sm. insatiability. 
s&fios, adj., rassasiant, sofilant; nestyios, adj., insatiable; -satur, 
ai, at, a, vb. 1; rassasier, saturer; L. saturare; it saturare; 
esp. port, saturar; fr. saturer; a se stitura se rassasier, selasser. 
saturare, sf., sdturat, sm. saturation, sofil, rassasiement, sati&6. 
s&turdtor, adj., subst., rassasiant; - sdtur&turd, sf. sati&6, rassa- 
siement ; - satul, situia, s&tui, s&tule, adj., rassasie, satur6, sofil, 
repu, las; L. satullus; it satollo; vcat sadoll; prov. sadoll; 
vfr. saoul; nfr. soul; alb. sad<5; - destul, (pour de-sdtul), adj., 
adv., L. de — satullus; suffisant, suffisamment; - indestul, adj., 
adv., L. in-de-satullus ; suffisant, suffisamment; - indestulez, ai, 
at, a, vb. 1 ; satisfaire, contenter, combler, pourvoir, subvenir. 
indestulare, sf. suffisance, satisfaction, contentement, reparation, 
raison; cu indestulare largement, suffisamment; indestulare cu 
sinefl suffisance, contentement de soi-meme ; - indesttd&tor, adj., 
subst., satisfaisant, suffisant, pourvoyeur; - indestuldturd, sf. 
satisfaction, contentement, suffisance. 

Sau, conj., L. sive, seu; ou; sau — sau, L. seu — seu; ou — ou, 
soit — soit. 
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Sftu, sa (pour sea), sai, sale, pron. poss., L. suus, sua, su 
suae; it. suo, sua; suoi, sue; esp. suyo, suya; suyos, suyas 
port, seu, sua ; seus, suas ; prov. sieus, sua ; siei, suas ; vfr. se 
sa; sei, ses; nfr. son, sa; ses. 

Sbat, vb. v. bat. 

Sbier, ai, at, a, vb. 1; beler, beugler, braire, gueuler, cr 
ailler, pousser des cris ; L. belare pour balare; (le s dans shier 
est simplement prepositif); it. belare; esp. port, balar; esj 
berrear; port, berrar; cat. prov. belar; fr. beler; alb. verra 
sbierat, sbierdt, sm. belement, beuglement, braiment, ko,.;-sbierar 
sf. ; - sbierdtor, adj., subst., belant, beuglant, &c; - sbier&turc 
sf., alb. vSrritoura; belement, beuglement, braiment. 

Sbor, sburai, sburat, sburk, vb. 1; voler, s'envoler; L. ex 
volare; it. svolare; cat. esp. prov. volar; port, voar; fr. voler 
a sbura caput caiva faire voler la tete k q; - sbor, sm., sborur 
pi. f., it. volo ; esp. vuelo ; port. v6o ; cat. prov. fr. vol ; a'§l fa 
sborul prendre sa vol^e; - sburare, sf. vol, vol£e; - sburat, sm. 
sburate, pi. f., L. volatus, us; it. volato, volata; esp. volada 
fr. vol£e; de a in sburatele k la vol£e: - sburdtor, adj., subst. 
volant, volatile; it. volatore; esp. volador; port. voador;-$&wrd 
toare, sf., sburdtori, pi., volaille; cfr. cat. esp. prov. volateria 
sburdturd, sf., L. volatura; vol, vol£e, Mat, chicot, rondii) 
gourdin; sburdturd de lemn £clat de bois; sburdturd de plunu 
du plomb hach£; - sburdcesc, sbnrdtdcesc, sburdturesc, sburd 
fuesc, ii, it, i, vb. 3 ; voleter, voltiger, d&nicher, faire voler qch. 
donner une volfe k q. = it. svolazzare, prov. volatejar. 

Sbucium, vb. v. bucium. Scad, vb. v. cad. 

Scald, vb. v. cald. 

Scam&, sf. fibre, charpie; L. squama, ecaille, croute; it 
squama; esp. port, escama; fr. squamme (path.); - scdmufd, sf 
dim.; scam, ai, at, a, vb. 1; effiler, £faufiler: it. squamare 
esp. port, escamar; - scdmare, sf. ; - scdmdturd, sf. charpie; esp* 
port, escamadura; - scdmos, adj. fibreux; L. squamosus; it> 
squamoso; esp. port, escamoso; fr. squammeux; - sc&mofez. ai. 
at, a, vb. 1; effiler; a se scdmo§a s'effiler, se dresser, seh&isser. 
scdmoqare, sf. ; - descam, ai, at, a, vb. 1 effiler ; esp. descamar. 
descdmare, sf. 

Sc&ndurd, sf. planche, ais, tablette; L. scandula; it. scan- 
dola; lomb. candola; fr. £chandole; - scdndurica, scdndurifd, sf. 
planchette, petite planche. 

Scdntft, sf. 6tincelle (au fig.), goutte, un peu; d'une forme 
* L. scmta, primitif de scintilla; - scdnteiu, sm., scdnteie, sf., 
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L. scintilla; it, scintilla; esp. centella; port, scintilla, cintila; 
prov. scintilla, cintilla; vfr. escintele; nfr. £tincelle (estincelle 
par transposition pour escintele) ; alb. §k6ndij8, §k£ndi; - sc&n- 
teioard, sf.; * L. scintilliola pour scintillula; esp. centelluela. 
scdnteifti, scdnteujd, sf. ; it. scintilluzza ; - scdnteujd (sclinteu^S,, 
§inteu|&) ro§d Anagallis arvensis; scdnteufd galbdnd Chelidonium 
majus; - sc&nteiez, ai, at, a, vb. 1; ^tinceler, scintiller, petiller; 
L. scintillare, it. scintillare; esp. centellar, centellear; port, scin- 
tillar, sintillar; prov. sintillar; fr. £tinceler; alb. gkSndeig. 
sctinteiare, scdnteiere, sf.; - scdnteiat, scdnteiet, sm. 3tincellement. 
scdfiteietor, adj., esp. centellador; ^tincelant, scintillant, petillant. 
scdnteietnrdy sf.; esp. centelladura ; 6tincellement , scintillement, 
petillement ; - scdnteios, adj.; esp. centelloso; ^tincelant. 

Scap, vb. v. incap. Scapdt, vb. v. cap. 

Scari, sf. , scdri pi. , £chelle, escalier, marche, degr£, 6trier, 
marche-pied, gamme, repertoire, index, table; L. scala; it scala; 
cat. esp. escala; port, escala, escada; prov. escala, scala; vfr. 
eschele; nfr. £chelle; alb. §kal$; vsl. serbe russe skala; croat. 
§kala; scara Domnului Polemonium; - scdricicd, scdriqoard, 
scdri$<l, sf. petite 6chelle, 6chellette; - scdrigd, sf. tr^teau, ri- 
delle; - scdriq , adj., adv., graduel, par degr^s, par gradation, 
graduellement; - sc&resc, ii, it, i, vb. 3; graduer, 6rafler, en- 
tamer, tailler (mines), d^grader (couleurs) ; - scdrire, sf. ; - scd- 
riturtf,, sf. gradation, fraflure, egratignure; - schel&, sf. 6tape, 
echelle (de commerce), port, 6chafaudage; nsl. serbe skela, bulg. 
skeliji», skeli>, ngr. axdXcc, lure iskele, avec les memes acceptions 
comme it. scala. 

ScarmTn, ai, at, a, vb. 1; carder, pluser, drousser, peigner 
(de la laine), plumer q.; L. ex— carminare ; it. carminare, scar- 
migliare; tirol it. scarmenar; esp. carmenar, escarmenar, (escar- 
mentar); port, carmear (escarmentar) ; prov. carminar, carmenar. 
scdrminare, sf. ; - scdrminat, sm. cardage, plusage; - scdrmlnd- 
tor, adj., subst., cardant, cardeur, ^plucheur; - scdrmindtoare, 
sf.; esp. escarmenador; carde, drousse, peigne k carde; - scdr- 
mindturd, sf.; esp. carmenadura; cardage, droussage, plusage; 
le pi. scdrmindturi bourre — lanice. 

Scarpa, sf., scarpi pi., (plus usite); Soulier de femme, sur- 
tout escarpin ; it. Scarpa , scarpino , scappino , esp. escarpin, 
port, escarpim, vfr. escapin, nfr. escarpin, ngr. axccQmvi, BL. 
scarpus; cfr. le L. carpisculus, carpusculus (xQtjm'g) forme di- 
minutive, dont carpits (scarpus) pourrait etre le primitif; (v. 
Diez D. 1. 368; Sch. D. 119). 
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Scarpin (scarchin), ai, at, a, vb. 1; gratter, Sgratigner; 
d'un type *L. scalpinare de sccdpere; cfr. L. scalpturire, scal- 
purire; ungidis scalpturire, Plaut. Aul. 3, 4, 8; piem. scar- 
pentk partic.—scarmigliato ; - scdrpinare, sf. ; - scdrpindtor, adj., 
subst., grattant, £gratignant, £gratigneur ; - scdrpindtoare, sf. 
grattoir, racloir, racle; - scdrpindturd, sf. £gratignure. 

Scaun, sm., scaune, pi. f., ehaise, chaire, siege, selle, stalle, 
scabellon, 6tal, chevalet, tr&eau; L. scamnum; it. scanno; esp. 
escano, vcat. escany, prov. escanh; alb. §kam, §kamb; vsl. ska- 
mija, skomBni; nsl. serbe skamija; bulg. skomen; pt. russe 
skamja; russe skamBJa; ngr. axapvl; - scduna§, sm. escabeau, 
sellette, chevalet ; - scdunean, sm. habitant d'un si6ge en Tran- 
sylvanie; - scdunel, sm., L. scamellum, (scamillum, scamnellum, 
scabellum); esp. escanuelo, escanillo, escab^l, escab&o ; port. 
escamel, escabello; it. scabello, sgabello ; cat. escambell; prov. 
escaimel, escabel; vfr. eschamel; nfr. escabeau, escabelle; vhatt. 
scamal, scamil; mhatt. schamel; nhaU. schaemel, schemel; tare 
iskemle; - scduneq, scdue§, sm., * L. scamnicium; escabeau. 
scdunuj, sm. escabeau. 

Scheld, s. v. scarSL 

Schimb, ai, at, a, vb. 1 ; changer, ^changer, varier, reformer, 
transformer, modifier, d^placer, relay er, troquer; L. ex — cambiare 
(Loi Salique), pour cambire (Apul^e); it. cambiare, cangiare, 
scambiare; esp. port, cambiar; prov. cambiar, camjar, escambiar, 
escanjar; vfr. cangier, caingier; nfr. changer, ^changer; alb. 
kSmbeig; - schimb, sm., schimburi, pi. f. ; it. esp. port, cambio; 
it. scambio; cat. cambi; prov. cambi, camge, camje, escambis; 
fr. change, ^change; le pi. schimburi linge propre, changement 
de linge; (cfr. it. mutande calegons); - schimbdeios, adj., chan- 
geant, variable, echangeable, commuable, versatile, voluble, volage. 
schimbdeioqie , sf. versatility, mutability inconstance, caducity 
schimbdeiune, sf. variability, mutability transmutabilit£, mobi- 
lity, versatility - schimbare, sf. changement, modification? schim- 
barea luminei lunei les phases de la lune; schimbare la fata 
(theol.) transfiguration; - schimbat, sm., schimbate, pi. f. change- 
ment, ^change ; pre schimbate alternativement ; - schimbdtor, adj., 
subst., changeant, mobile, variable, intermittent, changeur; it. 
cambiatore; cat. esp. port, cambiador, prov. cambiador, camjador, 
cambiaire, camjaire; fr. changeur; - schirribdturd, sf.; it. cam- 
biatura; changement, &c; - preschimb, ai, at, a, vb. l. = L. per- 
ex-cambiare; ^changer, changer, transformer; - preschimbare, sf. 
^change, change, transformation. 
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SchTntft, schinteiu, schinteie, s. v. scftnta. 

Scoartft, sf. 6corce, crofite, escarre, carton, couverture (de 
livre), natte, capara^on, tapis ordinaire, banne, bache; du L. 
cortex, ids avec s pr^positif, r^pr^sentant un profile ex, ajoute 
sous Tinfluence d'un verbe * excorticare; it. scorza; cat escorsa, 
escorxa ; prov. escorsa ; fr. £corce ; les formes it. corteccia, esp. 
corteza, port, cortifa de l'adj. corticeus ; - scorji§or, sm. can- 
nellier ; - scor^iqoard , sf. cannelle ; cfr. pol. skorzyca , cech. 
skofica cannelle de skora £corce ; - scorps , adj. , cortical, 
d'ecorce, qui a de la croute, de l'&orce, roide; - scor|o§ez, 
inscorftqez, ai, at, a, vb. 1. r£fl., a se inscorjoqa durcir, se 
durcir, former une croute; - scorjo§ime, sf. croute, teigne (des 
arbres); - scorfo§are, inscorfo§are, sf. ; - scorfo§iturd , sf. cal, 
diirillon; - descor|b§ez, ai, at, a, vb. 1; 6corcer = #. scorticare, 
esp. port, escorchar, cat. escorxar, prov. escorgar, escorjar, 
escorsar, escortegar, fr. Scorcher d'un type * excorticare ; - de- 
scorjoqare, sf. 

Scoc, vb. v. coc. Scol, vb. v. culc. 

Scop, sm., scopuri, pi. f., dessein, fin, projet, objet, vue; L. 
scopos (<rxo7t6g); it. scopo; esp. port, escopo ; ngr. 0x0716$; cu 
scop de . . en vue de . . ; a ave de scop avoir dessein, intention. 

Scorpie, sf., (scorchie, Negr. 214); L. scorpio, onis (axoQTtCog); 
it. scorpio, scorpione; esp. escorpion; port, escorpiao; cat. escorpf, 
prov. escorpion, scorpion ; fr. scorpion ; ngr. axoQntdg ; alb. §krapje, 
§krap; vsl. skrapy, skortpija. 

Scot (scotz), scosei, scos, scoate, vb. 2; 6ter, sortir, tirer, 
retirer, lever, exclure, extraire, soutirer, retrancher, jeter, rendre 
(odeur, &c), enlever (tache), recueillir, induire; L. excutio, ussi, 
ussum, fere; it. scuotere, prov. escotir, escodre; vfr. escorre, 
escourre; cat. esp. port, sacudir, prov. secodre, socodre, vfr. se- 
corre, nfr. secouer de succutere; a scoate din minte s&iuire, 
fasciner Tesprit, tromper; a o scoate la capgt venir h bout de 
qch.; scotind afard k la reserve de .. .; - scoaiere, sf.; - scos, sm. 
enlevement, extraction, saillie, saiUant; - sco$dtor, adj., subst., 
otant, enlevant, exclusif, arracheur, &c. ; - scotdturd, scosdlurd, sf. 
enlevement, extraction, saillie, avance ; - scutur, ai, at, a, vb. 1 ; 
secouer, £branler, hocher, cahoter, 6pousseter, nettoyer ; d'un 
type *L. excutulare ou succuhdare=mcc\i88&re; cdb. §kount; it. 
scossare (succussare) ; (cfr. it. scotolare echanvrer; scotola bron 
de chanvre; scossio meme signification de scossare; v. Diez D. 
2. 63); ccdul scuturd=L. caballus (equus) succussat; - scuturare, 
sf. action de secouer, &c; - scaturdtor, adj., subst., secouant, 
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Ibranlant, &c. ; - sctitur&toare, sf. houssoir, £poussette ; - scuturd- 
turd, sf., alb. gkountura; secousse, £branlement, nettoyage. 

Screm (pour sprem), ui, ut, e, vb. 2 ; presser, serrer, pousser 
avec effort; L. exprimo, essi, essum, 8re; it. spremere (esprimere, 
8primere); esp. espremir, exprimir; port espremer, expremer, ex- 
primir; cat prov. espremer, exprimir; fr. exprimer; a se screme 
faire un effort, s'efforcer, etre en travail d'enfant; cfr.* it spre- 
mersi se tourrnenter; - scremdtor, adj., subst., pressant, serrant. 
scremdturd, sf., it spremitura ; presse, &c. ; - scremere, sf. ; - scremet, 
sm. *L. expremitus ; presse, serrement, contrainte, expression, 
excretion ; - impresur (impresor), ai, at, a, vb. 1 ; d'un type * L. 
im-pressulare de pressulus—pressus, partic. de premere; pressor, 
obs&ler, envelopper, envahir, investir, bloquer, environner, en- 
tourer, empi&er; a impresura o cetate bloquer une fortresse; a 
impresura pre driturile cuiva empi^ter, usurper sur les droits 
de q. ; a impresura pre cineva, pre pdmmtul cuiva empi&er, 
usurper sur le terrain d'autrui ; - irnpresurare, sf. ; - impresurdtor, 
adj., subst., pressant, &c; - impresurdturd , sf. blocus, investis- 
sement, empietement. 

Serin, sm. armoire, commode, coffret; L. scrinium; it scrigno; 
esp. escrinio, escrinno; cat. escriny; prov. escrin; fr. £crin; vsl. 
skrinija, skrinja, skrina; nsl. §krinja; Croat serbe skrinja; pt russe 
skryna; russe skrynja, skrin; pol. skrzynia; cech. skrinS; magy. 
szekr&iy; vhaU. scrini, skrin; mhatt. schrin; nhdll. schrein; ngr. 
(XxqCviov; - scrini§or, sm. petite armoire; - secriu (sicriu), sm. 
arche, commode, cercueil, biere; cfr. magy. szekr&iy; - secrie§, 
secriu}, sm. dim. 

Scriu, scrisei, scris, scrie, vb. 2; L. scribo, psi, ptum, Sre; 
it scrivere; esp. escribir, port, escrever, cat escriurer, prov. 
escriure, scriure; fr. forire ; alb. gkrouaig, §krouig; - scrieciu, adj., 
subst., qui a la rage d^crire, £crivassier ;- scriere, sf., it scri- 
vere; £crit, 6criture; - scriitor, adj., subst, 6crivant, fori vain, 
scribe, auteur; L. scriptorius— scriptor ; it scrittore, esp. port. 
escritor; - scriitor, sm. bureau, foritoire; L. scriptorium; esp. port. 
escritorio; cat prov. escriptori; fr. foritoire; - scriitorie, sf. Ven- 
ture, bureau, 6tude, greffe, comptoir, office d'fcrivain; it scrit- 
toria; - scriiturd, sf., L. scriptura; it. scrittura; esp. port escritura: 
cat. escriptura ; prov. escriptura, scriptura; fr. ecriture ;- scris, 
sm., scrisuri, pi. f., L. scriptum; it scritto, scritta ; esp. port. 
escrito; cat. prov. escrit; fr. 6crit; - scrisoare, sf. Ecriture, 6crit, 
lettre, 6pitre; scrisoare de mdnd manuscrit; - inscriu, isei, is, ie, 
vb. 2; L. inscribere; it inscrivere, iscrivere; esp. inscribir, escribir; 



Digitized by 



Googk 



I. Scroaft— Scurt. 249 

port escribir; prov. inscrire; fr. inscrire; - inscriere, sf. ; - inserts, 
sm., inscrisuri, pi. f., L. inscriptum ; 6crit, inscription, recon- 
naissance, refii, billet, obligation, acte, piece; a da inserts donner 
un £crit; a lua inserts prendre un £crit; - prescriu, isei, is, ie, 
vb. 3; transcrire, r^crire, copier; L. prescribere; -prescriere, sf. 
transcription, copie; • prescriitor, adj., subst., transcrivant, copiste. 
prescriiturd, sf. transcription, copie. 

Scroaf&, sm. truie, coche; L. scrofa; it. scrofa; - scrofdrie, 
sf. cochonnerie ; - scrofi^d, scrofidtyd, scrofuqoard, sf. petite truie. 

Scufie, s. v. cup&. — Scufund, vb. v. sucufund. 

Scuip, ii, it, 1, - stupesc, ii, it, i, vb. 3; cracher, saliver; 
du L. ex-spuo, ui, utum, 8re, (transpose en ec-spuere — scupere — 
stupere — scapire — stupire); cat. esp.port. escupir; prov. vfr. escopir, 
escupir; port, cospir, cuspir de conspuere ; cfr. alb. pg§ig, p8§tig, 
pe§tiig ; (alb. skoupirS balayures est le ngr. axonidux de aaovna^ 
L. scopa balai; v. Diez D. 1. 165 qui est d'une autre opinion). 
seuipire, stupire, sf. ; - scuipit, stupit, sm. crachement, crachat, 
bave, salive; esp. escupita; - scuipitor, stupitor, adj., subst., era- 
chant, cracheur, crachoir; esp. escupidor; port, cuspidor; - scui- 
pitoare, stupitoare, sf. crachoir; esp. escupidera; port cuspideira. 
scuipiturd, stupiturd, sf. crachement; esp. escupidura; port, cus- 
pidura; -scuip, ai, at, a, vb. 1; d'une forme L. ex-spuare— 
eo-spuare — seupare=scuipi, stupi avec les memes d£riv6s; cfr. 
L. sputare, it. sputare, esp. esputar. 

Scurg, vb. v. curg. — Scurm, vb. v. rim. 

Scurt, adj., L. curtus (le s dans le mot rom. et it. n'est que 
pr^positif); it corto, scorto; esp. corto; port, curto; vcat. prov. 
cort; fr. court; alb. skourte; pt russe kurtyj; magy. kurta; vhatt. 
churz ; mhall. nhall. kurz ; in — pre scurt bref, brievement, som- 
mairement; din — de scurt de pres; - scurtecel, adj., un peu court, 
assez court; - scurtez, ai, at, a, vb. 1; accourcir, raccourcir, 
ecourter, rapetisser, tourner court; L. curtare; it. scortare; esp. 
port, cortar; prov. escortar; fr. Ecourter; alb. §kourtoig; - scurtare, 
sf.; - scurtdtor, adj., 6courtant, raccourcissant ; esp. port, cortador. 
seurtdturd, sf. accourcissement, raccourcissement, bout, morceau, 
precis, r6sum6; esp. port cortadura ; - scurtinie, sf. brieve^. 
cru{, ai, at, a, vb. 1; diminuer, £pargner, manager, exempter; 
peut-etre d'un type*L. curtiare; alb. kourseig, kourtseig/epar^; 
a se crup se manager, s'epargner, pardonner ; - crufalnic, adj. 
menager, ^pargnant; - crufare, sf.; - crufdtor, adj., menager, 
fyargnant ; - crufdturd, sf. management, epargnement ; - prescurtez, 
ai, at, a, vb. 1; L. per-curtare; accourcir, raccourcir, abr^ger, 
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r&umer, resserrer, rfoapituler; - prescurtare, sf. abr£g6, resume. 
prescurtdtor, adj., compendiaire, abr£viatif; - prescurt&turd, sf. 
raccourcissement, precis, abr£g6, extrait, sommaire. 

Scut, sra., scuturi, pi. f., bouclier, garde, plaque (d'un sabre), 
defense, soutien, protection, appui, garde, refuge, abri; L. scutum; 
it scudo; esp. port escudo; cat prov. escut; fr. 6cu; alb. skjut, 
skoutiire; ngr. crxovrov, crxovio, axovraQi; - scutar, sm. berger 
en chef, premier berger; BL. scutarius; it scudiere; esp. escudero, 
port, escudeiro; prov. escudier, escuder, escuier, scudier; vfr. 
ecuyer ; nfr. 6cuyer ; alb. skouter berger en chef ; mgr. axovxaqi 
daia vero sublatus nuper a pecoribus et silvis, continuo protector 
(D. C); - scutesc, ii, it, i, vb. 3; protSger, abriter, soutenir, 
exempter, dispenser, sauver de qch., faire gr&ce; mgr. axovrsvsw 
protegere, scuto defendere (D.C.) ; a scuti pre cvneva tenir quitte q. 
scutecUd, sf. franchise, immunity exemption; - scutelnic, sm. pro- 
tege, exempt, lib£r6 de tout impSt; ce mot ne signifie pas selon 
Engel 113 & Mikl. SI. E. 45, L. Psl. 849: qui equestrem militem 
agit, du vsl. skoto jumentum, — mais un homme qui servait 
soit dans la milice, soit comme huissier d'un tribunal, &c, a 
ses frais — settlement pour etre exempt de tout impot; (v. Ur. 4. 
l£6, 187; Mag. 1st. 2. 37; Sulz. 3. 249, 252); - smtelnicie, sf. 
exemption, aifranchissement, £tat de q. qui est exempt de tout 
imp6t, droit d'avoir des scutelnici, c.-k-d. des hommes exempts 
de tout impot a son service; (ce droit avait £te accord^ aux 
boyards par abus; plus tard il a 6t6 converti en une indem- 
nity annuelle nominee *banii scutdnicilor « paiement pour les 
exempts de service; aujourd'hui tout cela est abrog£); scutinjd, 
sf. franchise, exemption, immunity, liberation ;- scutire, sf. 
scutitor, adj., subst., exemptant, dispensant, lib^rant, tut&aire. 

Scutur, vb. v. scot. 

Sdroae (droae), sf., monceau, tas, amas, pile, foule, multi- 
tude> meute, potee; L. strues, is. 

Sdrumic, vb. v. mic. 

Se, pron. pers. conj. ace. sing. & pi.; L. se; it. si; esp. 
port. vfr. nfr. se; prov. si, se; Se s'emploie aussi pour exprimer 
le fr. on, comme en it esp. port. ; se zice on dit ; se aude on entend. 

Seam&n, adj. vb. v. sam&n. 

SeamTn (samin), seminai, semtnat, sSmink, vb. 1 ; L. semi- 
nare; it seminare; vesp. semnar; nesp. cat. sembrar; port semear; 
prov. semenar, semnar; fr. semer; - seminar e, sf., sgrninat, sm. en- 
semencement; - s&mindtor, adj., subst., L. seminatorius — seminator; 
it. seminatore; cat. esp. sembrador; port semeador; prov. seme- 
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nador, semenaire ; fr. semeur ; - s&minWoare, sf. semoir ; - s&nind- 
turd, sf., it seminatura ; esp. sembradura ; port, semeadura ; ensemen- 
cement, semaille; - stoning, sf., seining, pi., d'un type *L. sernentia 
pour sementis; it. semenza; vcat. semenfa; prov. semensa ; fr. 
semence; it semente, sementa, esp. simiente, port semente de 
sem&itis; a face sgminfd monter en graine; - s&nm^ar, sm. ; it. 
semenzajo; porte-graine, baliveau; - sdmmfdrie, sf. semences en 
g£n6ral; - seminfenie, semifine, sf. souche, lignee, race, tribu, 
caste, (Ur. 3. 278); - insgmfnt, ai, at, a, vb. 1? * L. in-semen- 
tiare; fr. ensemencer; it. sementare; esp. port, sementar de 
sementare; - ins£mfn|, ii, it, i, vb. 3; = insemin^a; cfr. it. 
semenzire monter en graine; - ins&mln^are, inseminjire, sf.;-rfi- 
seamln, ai, at, a, vb. 1; diss&niner, disperser (v. Ps. Jass.). 
rteeminare, sf. 

Seari (sari), sf., seri, pi., L. serum temps avance de la 
-journee; it. prov. sera; prov. ser, m.; fr. soir; Vesp. & le port. 
dit de la meme maniere tarde pour soir, du L. tarde; cfr. vgr. 
fcadvg lent, ngr. PqccSv soir; a seard hier soir; de seard ce 
soir ; in de — cdtrd — spre seard vers le soir ; de cu seard le soir, 
depuis le soir, depuis hier soir; a da buna seard, it. dar la 
buona sera; - insear& (imereazd), insera, inserat, insera, vb. im- 
pers. 1; il se fait soir; prov. aserar; vfr. aserier, aserir, enserir; 
alb. ouerr, ouerrgsoiia il se fait soir; cum va insera h, la tombge 
de la nuit; - inserat, sm., inserate, pi. f., soir, tomb^e de la 
nuit; pre inserate vers le soir. 

Sec, seaci, seci, sece, adj., sec, vide, creux; L. siccus; it. 
secco; esp. port, seco; cat. prov. fr. sec; cap sec tete vide, 
mauvaise tete; in sec h vide; a mdnca de sec manger maigre. 
secdcios, adj., ^puisable, tarissable; - secdjiu, adj., sec, vide, aride, 
maigre; L. siccativus; it. seccativo; (secdjiu est la vraie forme 
rom.; secd$iv selon qq. diet, n'est qu'une imitation moderne de 
l'ital.); - secdu, secSiS, sec&i, sec&ie, adj., L. siccaneus; apre, 
insipide, austere; pard secdid poire d'gtranguillon; - sec, ai, at, 
a, vb. 1. act. & n; s^cher, dessdeher, mettre h, sec, (Spuiser, 
tarir, devenir sec, s'gpuiser; L. siccare; it. seccare; esp. port. 
secar; cat. seccar; prov. secar, sechar; fr. s^cher; - seedciune, 
sf. dessechement, 6puisement, tarissement; L. siccatio, onis; it. 
seccazione; prov. siccacio; - secare, sf. action de s^cher, dess^cher, 
dessechement, £puisement, tarissement; - seedtor, adj., s^chant, 
dess&hant, £puisant, tarissant; L. siccatorius ; esp. secad^ro; 
seedturd, sf. sfoheresse, fadaise, insipidity niaiserie, fteau, homme 
importun; it. seccatura; esp. secatura; - secetd (pour secetate), 
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Sfirim, vb. v. f&r&mS. — Sfifiez, vb. v. fa§&. 

Sgaib&, sf. £raflure, pustule, excoriation, escarre; L. scabies 
escarre; it scabbia exantheme; alb. sgjebe, skjebe gale, teigne; 
esp. escabro teigne, tac de scabres; - sgtiibos, adj., teigneux, 
rogneux; L. scabiosus; it. scabbioso; alb. skjeboure; - sgaibulijti,, 
sf. dim. 

Sgur&, sf. scorie, m&chefer, arcot; L. scoria; it scoria; esp. 
port escoria; fr. scorie; alb. skouri, zgjure; ngr. gxovqcc, gxovquz; 
vserbe skurija. 

Sicriu, s. v. secriu. 

Sigur, adj., stir, positif, 6prouv£; L. securus; it sicuro; esp. 
port, seguro ; prov. cat segur ; rom. d. Gr. sigir ; vfr. segur, 
seur; nfr. sur; alb. siguro adv.; ngr. (fiyovQog; nsl. serbe siguran; 
vhaU. sihhur; mhall nhall. sicher; de sigur sfirement; - asigur, 
ai, at, a, vb. l.= L. assecurare; it assicurare, assecurare; esp. 
asegurar; cat. port prov. assegurar; vfr. assurer; nfr. assurer. 
asigurare, sf. assurance. 

S?lb&, sUhd, sUvd, sf. for§t de sapin, sapin; it esp. cat 
selva; port prov. selva, silva; - sllbatic, adj., sauvage, ffroce, 
farouche, effar6, hagard, indompt£; L. silvaticus; it selvaggio, 
salvaggio, selvatico, salvatico; esp. salvaje, selvatico; port, sal- 
vagem, fcelvagem, selvatico; cat salvatge; prov. salvatge, salvatje, 
salvage, salvaje; fr. sauvage; angl. savage; - sftbdtdcesc, adj., 
sauvage, farouche; - sUbdtdce§te, adv., d'une maniere sauvage, 
farouche;- silbdtdcie, sf. f6rocit£, sauvagerie, desert; - silbdtd- 
dme, sf. fiSrocite, sauvagerie, bete sauvage, gibier, venaison; cfr. 
it salvaggiume, salvaggina, salvaticina, salvaticume, esp. sal- 
vajina, port, salvazinha, prov. salvaggina, salvazinha, salvaizina 
gibier, fr. sauvagin, adj., gout de gibier ; - sUbdtdciune, sf. f6ro- 
cit6, sauvagerie, bete sauvage, bete, gibier; - sUb&t&jel, adj. dim. 
silbaticos, adj., sauvage, farouche; - stlb&tacesc, ii, it, i, vb. 3; 
rendre sauvage, farouche, effaroucher; it insalvatichire, insal- 
vaticare ; esp. salvajear ; a se silb&tdti devenir sauvage, farouche, 
s'effaroucher; - silbtitdcire, sf. sauvagerie, ftrociW; - instlb&t&cesc, 
vb. v. siMt&cesc; - desilbatacesc, ii, it, i, vb. 3; apprivoiser, 
rendre traitable, docile; - desilbdtdcire, sf., &c. 

Silitri, s. v. salitrl 

STmc6, sf., simcele, pi. aiguillon, piquant, point, taillant, 
lame; d'une forme dim. *L. senticella de sentis, is, Spine; - simr 
cdos, adj., pointu, aigu; (v. Pum. L. 3. 50). 

Slmt sirnf sirnfcsc, ii, it, i, vb. 3; sentir, ressentir, 6prouver, 
flairer; L. sentio, sensi, sensum, ire; it. sentire, cat. esp. port. 



Digitized by 



Googk 



I. Sin— Site. 255 

prov. fr. sentir; - stmf, sm, simjuri, pi. f., L. sensus; it. senso; 
cat. seny; vesp. seso; prov. sen, seinh, cen; fr. sens; - simjicios, 
adj., sensible, passible, sentimental; - simjiciune, sf. sensibility 
passibilitti, sensiblerie, passivity, susceptibility humanity ; - sim- 
$ire, sf. action de sentir, sens, sentiment, sensation, entendement, 
ressentiment ; a veni in simfire reprendre ses sens, ses senti- 
ments ; - sim^it, sm., sim^ite, simtijuri, pi. f. sentiment, entende- 
ment; it. sentita; esp. port, sentido; pre simtite sensiblement ; 
pre ne simjite insensiblement ; - simptor, adj., esp. sentidor; sen- 
sible, sensitif, sens£, irritable, delicat, impressionable, humain, 
tendre, pressant; - simfiturd, sf. sensibility sentiment ;- preslm- 
|esc, ii, it, i, vb. 3; L. praesentire; it. presentire; esp. port. 
presentir; fr. pressentir ; - presimfire, sf. pressentiment. 

Sin, sm., smuri, pi. f. sein, gorge, giron, pli, plissure; L. 
sinus, us; it. esp. cat. seno; port, seio, seo; prov. sen, se; fr. 
sein ; alb. §in cou ; a ave in sin pre cineva = L. aliq. in sinu 
gestare; a sta cu mdnile in sin, esp. estar con las manos en 
el seno; - stnos, adj., mamelu; L. sinuosus; it. sinuoso; esp. 
senoso; fr. sinueux. 

Singur (singur), adj., seul, unique, isol£, simple; L. singulus, 
a, um ; it. singulo, singolo ; cat. esp. port. prov. singular, fr. singu- 
lier de singularis;- singur otic, adj., solitaire, isol£, retire; - singu- 
r&tate, sf. solitude, retraite; L. singularitas, atis; it. singularitate, 
singularity, singolarite; esp. singularidad ; port, singularidade ; 
cat. prov. singularitat ; fr. singularity - singurel, r£, rei, rele, 
adj., seulet; singur singurel seul seulet; - singuric, singurior, 
adj., seulet; - singurime, sf. solitude. 

Sfnt, l re pers. du sing. & 3 me pers. du pi. de Tindic. pr&., 
[s'6courtant aussi en is 1 apres un pron. pers. termini par une 
voyelle et en s' apres tous les autres mots], e§ti, este, [s^cour- 
tant en ii apres le pron. pers. el, et en e et i apres tous les 
autres mots], sintem, smte\i, sint; imparf. eram; parf. fui ou 
* fusei, (L. fui); part, fost (de fui); inf. fi (L. fieri); L. sum, es, 
est; sumus, estis, sunt; it. sono, sei (se') e; siamo, siete, sono; 
esp. soy, eres, es; somos, sois, son; port, sou, es, he; somos, 
sois, sao; prov. sui-soi-son, est-iest, es; sem-em, etz, son; fr. 
suis, es, est; sommes, etes, sont; le L. sunt a fourni au rom. 
la l re pers. sing. & la 3 me pers. pi. de V indie, pres. sint - sint ; 
cfr. it. sono -sono; de smt on a form£ la l re & la 3 me pers. du 
pi. sintem -sintefi; cfr. it. siamo -siete. 

STti, sf. tamis; L. seta, saeta; norm, set tamis; -vsl. nsl. 
serbe pd. cech. russe bulg. sito, magy. szita, alb. sitS, s6t§ 
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tamis; it. staccio (pour setaccio), esp. cedazo, vfr. seas, saas, 
nfr. sas du BL. sedatium, sitaccium pour setaceum ; - sitar, sm. 
faiseur de tamis; nsl. serbe sitar; pol. sitarz; cech. sitalf. 
siti§cd, sitijd, sf. sasset; nsl. serbe sitka; pol. sitko; russe siteHko; 
magy. szitka. 

Smicur, vb. v. mic. Smulg, vb. v. mulg. 

Soare, sm., (nan pas fern, selon tons les diet); L. sol, solis; 
it. sole; esp. port cat. prov. sol; alb. diel, dil; prov. solelh, 
solel, soleilh, soleil, fr. soleil (solicalus); soare soarelui Helianthus 
annuus; soarele resare, esp. el sol sale; soarele apune, esp. el 
sol se pone ; - soresc, asoresc, ii, it, i, vb. 3 ; exposer au soleil, 
mettre au soleil, rayonner, darder des rayons, briller; cfr. it. 
soleggiare, assolare; esp. asolear, insolar; port, asoalhar; prov. 
solelhar, soleillar; (Alex. Po6s. 252 dit: ce ca soarele soria qui 
brillait comme le soleil); - sorire, asorire, sf. 

Soarte, sf., sorji, pi., sort, hasard, destin, destin^e; le pi. 
sorji seul. lot, sort; L. sors, tis; it. port, sorte; esp. suerte; 
cat. prov. sort; fr. sort, sorte; a trage la sorji, it. tirar le sorti; 
a arunca sorft, esp. echar suertes, balloter; - sortesc, sorjesc, 
ii, it, i, vb. 3; destiner, lotir; L. sortio, ivi, itum, ire, & 
sortior, sortiri; it. sortire; esp. sortear, surtir; port, sortear, 
sortir; prov. fr. sortir; a se sorfi destiner; - sortire, sorjire, 
sf. destin^e, destin. 

Soc, sm., L. sambucus, sabucus, (saucus) ; it. sambuco ; esp. 
sabuco, sahuco, sauco; port, sabugo; cat. sauc; prov. sauc, sam- 
buc, sanbuc; vfr. s&i; alb. §tok; le nfr. sureau d'un type 
sabucellus dont seusel — seurel — surel — sureau. 

Socru, sm., beau-pere; L. socer, eri, (socerus); it. suocero; 
esp. suegro; port, sogro; cat. sogre; prov. sozer, sogre, suegre; 
le pi. socri le beau-pere et la belle-mere, esp. suegros; - soact% 
sf. belle-mere; L. socera, (socra, socrus); it. suocera; esp. suegra; 
port. cat. sogra; prov. sogra, suegra; - cuscru, sm. beau-pere, 
beau-frere, parrain de noce; L. consocer; alb. krougk; - cuscrd, 
sf. belle -mere, belle -soeur, marraine de noce; L. consocrus; alb. 
krou§k8; - cuscrenie, cuscrie, sf. alliance par mariage; alb. krou§- 
kji; - cuscriqor, sm. dim., aussi Pulmonaria officinalis; - in- 
cuscresc, ii, it, i, vb. 3. r£fl., a se inenseri s'allier par mariage, 
s'apparenter; - incuscrire, sf. 

Somn, sm., sornnuri, pi. f., L. somnus; it sonno; esp. sueno; 
port, somno, sono, sonho, cat. son; prov. som, son; fr. somme; 
alb. gjoume; prov. sonelh, fr. sommeil (= somniculus) ; a fura 
pre cineva somnul=it. pigliar sonno, esp. tomar el sueno, §tre 
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pris par le sommeil; a trage un somn faire un somme; - som- 
ni$or, sm., * L. somniciolus pour somniculus ; - somnoare, sf. dor- 
meur, lendore (LB.); - somnorime, sf. somnolence; - somnoros, 
adj., somnolent, dormeur, tethargique; it somnoloso, sonniglioso, 
sonnoglioso; prov. somelhos, somilhos, sonilhos; vfr. sommeilleux. 
somnoro$ie, sf. somnolence, lethargic ; - somnidtf, sm. petit somme. 

Sop4 (pour surord), sf., surori, pi., (avec une forme nomi- 
native £court£e en sor); L. soror, oris; istr. sorore; vit sorore; 
nit. suora (soretta, dim.); vcat. esp. port sor (nonne); prov. 
sor, seror, sorre; vfr. sor, soer, suer, soror, soreur; nfr. soeur. 
sorioarti, sorufti, sf. petite soeur; - suratti , sf. soeur, amie, 
compagne, camarade; cfr. it. camerata, esp. port, camarada, fr. 
camarade, nhoM. kamerad compagnon de chambre de camera; 
(Munt. Gr. 67. dit suratrti = sorft vitrigS, i. e. soeur consanguine; 
suratti, serait alors pour surastrti; mais cette definition est 
tout-k-fait erronn^e); - insor&resc, ii, it, i, vb. 3; devenir 
soeurs, unir = L. sororiare; [cette acception est employee dans 
les vieux documents pour deux terres dont les limites se touchent f 
v. Ur. 1. 231]; - insortirire, sf. 

Sorb, sm., L. sorbus; it. sorbo; port, sorbo, sorveira; esp. 
sorbal; fr. sorbier; - soarbti, sf., L. sorbum; it. sorba; esp. 
serba, sorba; port, sorba, sorva; fr. sorbe; - soarbestrti, sf., 
Sanguisorba officinalis; cfr. it. sorbastrella Pimpinella. 

Sorb, ii, it, i, vb. 3; humer, boire, avaler; L. sorbeo, ui, 
ere; it. sorbire; esp. sorber; port, sorver; vcat. prov. vfr. sorbir; 
fr. ab- sorber (autrefois aussi absorbir); aW. sourboig, sourp. 
sorb, sm. gouffre, remdle; esp. sorbo; port, sorvo (une bouchee 
Sun liquide); - sorbire, sf. aspiration; d'intr'o sorbire d'un seul 
coup, tout d'un trait; - sorbitor, adj., subst.; esp. sorbedor; 
humant, absorbant, aspirant ; - sorbiturd, sf. gorg^e, coup, trait. 
sorbec, ai, at, a, vb. 1; humer, avaler k petits traits, buvoter, 
siroter; - sorbecare, sf. 

So}, sm., compagnon, soci£taire, partenaire, 6poux, mari, 
pair ; L. socius ; it. esp. port, socio ; alb. §ok, §okj ; cu so} pair, 
paire; ftirti so\ impair; - soajd, sf. compagne, Spouse; - sofa, 
sf. compagne, Spouse; L. socia; it. esp. port, socia; alb. §okje. 
sofior, sm., sojioard, sf., petit compagnon, petit £poux; petite 
compagne, petite Spouse; - insojesc, ii, it, i, vb. 3; accompag- 
ner, conduire, reconduire, guider, suivre, allier, joindre, conjoin- 
dre, unir, appareiller = L. sociare; it. associare; esp. asociar; 
cat. port. prov. associar; fr. associer; a se insofi s'unir, se 
Uguer, s'associer, se marier; - insojire, sf.; - insofitor, adj., 
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subst., accompagnant, &c.; - insofUurd, sf. accompagnement, 
association, union. 

Spag&, s. v. spat&. 

SpiimTnt, spdiminiez, (pour spdmint, spdv\nt\ ai, at, a, 
vb. 1; £pouvanter, efFrayer, effaroucher, consterner, faire peur, 
jeter V effroi; it. spaventare, spantare, piem. sparm£, cat esp. 
port, espantar, prov. espaventar, espavantar, vfr. espaventer, 
espauenter, espoenter, espo venter, nfr. 6pouvanter, rom. d. Gr. 
spuventar du L. expavens, part. pr6s. de expavere effrayer; ase 
spdim'nta de ceva, de cineva s'^pouvanter, s'effrayer, se saisir. 
spaimd (pour spdimmtd), sf., it. spavento; esp. espaviento, espanto; 
port, espanto; cat. espant; prov. espaven; fr. £pouvante; - sp&i- 
mintdtor, adj., subst., 6pouvantant, effrayant, terrible, foudroyant; 
it. spaventatore ; esp. esipant&ioY'y-spdimintdturd, sf. 6pouvante, 
effroi, saisissement, consternation; - spdimmtos, adj., peureux, 
6pouvantable ; it spaventoso; esp. port, espantoso, cat. espantos; 
prov. espaventos, espavantos; - insp&imtnt, ai, at, a, vb. 1, v. 
sp&imint; - sp&riu, spftriai, spiriat, spuria, vb. 1; effrayer, effa- 
roucher, faire peur, intimider, effarer; it spaurare, spaurire ; esp. 
port, espavorecer, espavorir, cat. espavordir, prov. espavordir, 
espaordir, espaorir du L. pavor, oris (vulg. poor), it paura, esp. 
pavor, pavura, port pavor, cat prov. pavor, paor, vfr. paour, 
nfr. peur ; - spdrieciune, sf. effroi, frayeur, £pouvante ;- spdriere 
(pour spdriare), sf. frayeur, ^pouvante; - spdrietor, adj., 6pou- 
vantant, effrayant, mena9ant; - spdrietoare, sf. 6pouvantail. 
spdrieturdy sf. effroi, frayeur, 6pouvante; - spdrios, adj., crain- 
tif, peureux, timide, ^couteux (chevalj, ombrageux, hagard; it. 
spauroso; esp. port, pavoroso; prov. paurugos; fr. peureux. 

Sp&l, vb. lau. Spanac, s. v. spin. 

Sp&nzur, ai, at, a, vb. 1 ; pendre, suspendre, pendiller, tom- 
ber, d^pendre; d'un type *L. ex-pendulare, form6 peut-Stre 
sous Tinfluence de Tadj. pendulus; it. penzolare, spenzolare, pen- 
zigliare, port pendurar, prov. pendeillar, pendegueillar,. fr. pen- 
diller (pendulate — pendiculare);asia nu spdnzurd dela mine cela ne 
depend pas de moi, cela ne tient pas a moi; - spdnzurare, sf. 
spdnzurdtor, adj., subst., pendant, tombant, dependant, pendeur, 
bourreau; - spdnmrdtoare, sf. fourches patibulaires, gibet, po- 
tence; - spdnzurdturd, sf. pendaison. 

Sparang&, sf., L. asparagus (dandQayoq) ; it spar&gio, spa- 
r&go, asp&Tago; esp. esparrago; port, espargo; fr. asperge; ngr. 
anaqayyi\ nsl. §parga, §paroga, pol. szparag, szparaga; russe 
aparfa; magy. sparga; turc pers. isfiradj. 
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Sparg, sparsei, spart (pour spars), sparge, vb. 2; rompre, 
briser, casser, fracturer, fracasser, forcer, percer, crever, dfohirer, 
enfoncer, dissiper, prodiguer; L. spargo, si, sum, 8re; it. spar- 
gere; vesp. cat espargir; nesp. esparcir; port, espargir, esparzir; 
prov. esparzer, esparger, esparser; fr. seul. disperser (* disper- 
sare, fr6q. de dispergere); a sparge caput cuiva casser, rompre 
la tete a q. ; - spdrgdtor, adj., brisant, enfoi^ant, &c. ; it. spar- 
gitore; esp. esparcidor; - spdrgdturd 9 spdrsdturd, spdrturd, sf. 
rupture, fracture, brisure, breche, cavity, debris; - spargere, sf. 
effraction, rupture, Eruption, percement, dissolution, &c. ; - spart f 
part., adj., bris£, cass6, dfohirtf; mdnd (mantis) spartd homme 
dissipateur, fam. panier perc& 

Sp&riu, vb. v. spaim&. 

Spat&, sf., spate et spete, pi., 6paule, omoplate, paleron; 
L. spatha {a7tdxhj)\ it. spalla, vesp. espalla, nesp. espalda, port. 
espalda, espadoa, prov. espatla, espalla, vfr. espalde, nfr. 6paule, 
alb. §patoul§, getoulS, gjetoulg, gketoulS, gkjetoulS — du dimin. 
spathula; spatd de bou trumeau; spatd de fesnt peigne de tis- 
serand; le pi. spate ou spete surtout epaules, dos, reins des 
hommes; pre spate (spete) sur le dos, a la renverse; la spetde 
derriere, it. alle spalle, esp. & las espaldas ; - spata Laserpitium ; 
spata dracului Polypodium filix mas; - spdtare, sp&tar, sf. dos, 
dossier ; d'une forme * L. spatharis, e, spatharius, a, urn ; cfr. it. 
spalliera, spalletta, esp. espaldar, espaldera, fr. espalier, nhatt. 
spalier; spdtare de scaun dossier, dos d'une chaise; - spdticel 
(sp&cel), sm. corset; - spdtos, adj., qui a de larges Epaules, r&- 
h\u=it. spalluto, esp. espaldudo, cat. espatllut, prov. espalut. 
sp&tufd, sf. = it spallucia; petite dpaule; - speteazd, sf. dossier, 
barreau, lisoir, Echelon, rancher, Pelisse, glaieul; - spetesc, ii, 
it, i, vb. 3.= it spallare, esp. despaldar, /r. 6pauler; a se speti 
s'epauler, s^chiner; - speteald, m sf. jointure, 6paulure; - spetire, 
sf.; - spetit, part., adj., 6paul£, £point6, boulet^; - spag&, gpagS, 
sf. 6p6e; it. spada, sic. spata, esp. port, espada, cat espasa, prov. 
espaza, espada, espa, fr. 6p6e (esp^e), vrusse spata, nrusse gpaga, 
pol. szpada, serbe §paga, alb. gpatS, ngr. ana&l, (d'ou arca^aQiog 
porte- glaive, en rom. spatar) — tous ces vocables procedent du 
L. spatha; le rom. §pagd (non pas spadd) est direct, du russe. 

Speteazi, s., spetesc, vb. v. spata. 

Spit (schic), sm., spicuri, pi. f., L. spica (spicum, spicus); 
it. spica, spiga; cat. esp. port, espiga; prov. espic, espiga; fr. 
6pi (spicus); - spicos, adj., vesp. espigoso; ce qui porte des 6pis. 
spicuesc, ii, it, i, vb. 3; glaner=#. spigolare, esp. port, respigar. 
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spicuire, sf. glanage; - spicuitor, adj., subst., glanant, glaneur; 
it spigolatore; - spicuiturd, sf. glanage, glanure; it spigolatura. 
inspic, ai, at, a, vb. 1; L. spicare; it spigare; cat esp. pvrt 
prov. espigar, fr. 6pier; - inspicare, sf. 

Spin (schin), sm., L. spina (spinus); it spina, spino ; cat 
esp. prov. espina, espino; port espinha, espinho; fr. epine; aJb. 
spinjS, gpine epine dorsale; spin de spic barbe <T6pi; - spinare, 
(schinare) sf. 6pine du dos, reins, dos; de l'adj. spinalis, e; it 
spinale, esp. espinal, port, espinhal, fr. Spinier, epiniere, adj.; 
osul spindrei lupine dorsale ; a duce, a purta in spinare porter 
sur le dos; - spinet, sm., L. spinetum; it. spineto; fr. 6pinaie. 
spini§, sm. 3pinaie, ^piniers, ronceraie; - spiniqor, spinulef, spi- 
nuj (it spinuzza), sm. dim.; - spinos, adj., L. spinosus; it spinoso; 
esp. espinoso, port, espinhoso; cat prov. espinos; fr. 6pineux. 
inspin (inschin), ai, at, a, vb. 1; garnir d'epines, aiguillonner, 
piquer; - inspinare, sf.; - spanac, sm., it spinace, esp. espinaca; 
cat. espinac, vfr. espinoche, angl. spinage, alb. spinakj, gpinakj 
d'un adj. spinaceus (h cause de la forme dentetee des feuilles); 
port, espinafre de spinifer; prov. espinar, nfr. dpinard de spina 
direct.; nhcdl. spinat (*spinatus); nsl. spanac, gpanak, gpinac; 
serbe spanac; russe gpinato ; pol. szpanak, szpinak, gpinak; cech. 
§penat, gpinat; ngr. ajtavccTu; turc ispan&q. 

Spintec, vb. v. p&ntece. 

Spirt, §pirt, sm., spirturi, pi. f., L. spiritus; it spirito; 
esp. espiritu; port, espirito; cat esperit; prov. esperit, sperit; 
fr. esprit; alb. gpirt, spurt ; russe spirtt, nsl. spirit; le mot. 
rom. n'a que Tacception $ esprit de vin, liqueur, comme les vo- 
cables slaves; pour esprit intellectuel on emploie le vsl. duhh; 
spirt de sare acide muriatique; - spirtos, adj., it spiritoso; esp. 
espiritoso; port, espirituoso; fr, spiritueux; - spirto§ie, sf. 6tat 
spiritueux d'une liqueur; - spirituq, sm. esprit revenant, gnome; 
(ce mot est une imitation moderne). 

Spi|er, sm. pharmacien ; it. speziale, esp. especiero, port espe- 
ciero, vcat especier, prov. espessier, fr. Spicier, ngr. anst^iuqTqq^ 
turc ispitchar du L. species, it. spezie, cat esp. prov. especia, 
port, especie, fr. epice, espece, angl. spice ; - spipresc, adj. phar- 
maceutique, officinal, de pharmacie; - spiferefa adv.; - spiferie, 
sf. pharmacie; it spezieria; esp. especeria, especieria; port, espe- 
ciaria; prov. especiaria, espessiaria, especiairia; fr. ^picerie; nhall. 
spezerei; ngr. GTter&uQsidv ; le pi. spijerii £piceries, drogues; 
it spezierie. 

SplinS, sf. rate; L. splen ((*7tXr}v); ngr. GTtXrjva; angl. spleen. 
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splinatk, adj., hypochondre, hypochondriaque ; d'une forme *L. 
splenaticus pour spleneticus; 't. port, splenetico; esp. esplenetico. 
splinie, sf. mal derate, maladie hypochondriaque; ngr. (mlrjvid. 
splinup, sf. petite rate; aussi Solidago virga aurea. 

Spre, prEp. v. pre. 

Sprincean&, s. v. gean&. 

Spulber, vb. v. pulbere. 

Spumi, sf. Ecume, mousse; L. spuma; it. spuma; esp. port, 
esyxuna; prov. espuma; cfr. alb. gkoumg avec it. schiuma (scuma, 
sguma), esp. cat. port. prov. escuma, fr. Ecume du vhall. scum, 
rihatt. schaum; - spurn, ai, at, a, vb. 1; burner; L. spumare; 
it. spumare; esp. port, spumar; - spumare, sf. ; - spumdtor, adj., 
subst., Ecumeux, Ecumeur; esp. port, espumador; - spumdtoare, 
sf. Ecumoire; esp. espumadera; - spumdturd, sf. Ecumage, Ecume. 
sputnos, adj., Ecumeux, mousseux; L. spumosus; it. spumoso; esp. 
port, espumoso ; prov. spumos, spumoz; fr. spumeux; - spumo- 
$me, sf. spumositE ; - spumuqoard, sf. dim. ; - spumeg, ai, at, a, 
vb. 1; Ecumer, petiller, mousser; it. spumeggiare; esp. espumear 
(espumajear); - spumegare, sf.; - spumegdtor, adj., Ecumant, mous- 
sant, petillant ; - spumegdturd, sf. Ecume ; - spumegos, adj., Ecumeux. 

Spun, vb. v. pun. 

Spurc, sm., spurcuri, pi. f. souillure, impuretE, purgations, 
regies; L. spurcus, a, um; it. sporco, adj.; - spurc, ai, at, a, 
vb. 1; souiller, polluer, salir, infecter, profaner, violer, prosti- 
tuer; L. spurcare (cfr. porcus) ; it. sporcare; esp. emporcar, em- 
porcalhar; - spurcdciune, sf. souillure, pollution, impuretE, im- 
mondices ; - spurcare, sf., idem; - spurcdrie, sf., it. sporcheria; 
saletE, impuretE, souillure; - spurcat, sm. souillure, &c, teigne. 
spurcdtor, adj., subst., souillant, polluant, souilleur, profana- 
fceur; - spurcdturd, sf., souillure, profanation. 

Spuzd, sf., spuz, sm. cendre chaude, Echauboulure, Echauf- 
fore, papules; - spuzesc, ii, it, i, vb. 3; bruler sans flamme, 
couver sous les cendres ; a se spud avoir une Eruption ; - spur 
zeald, sf. Ebullition, Eruption, Echauffure, exantheme, Eruption 
milliaire; - spuzime, sf. Eruption, Ebullition, multitude, (v. Pum. 
L. 3. 151); - spuzire, sf.; - spuziturd, sf. Eruption, Ebullition, 
fchauflfure, exanth&me, feu sauvage ; spuziturd pre pele exantheme. 

Sting, adj., gauche; it. stanco fatigue; Urol. it. stanc, stinc, 
venit. stenco raide, engourdi; esp. estanco, port, estanque bouche; 
prov. estanc immudble, (stanca ecluse, barrage) ; vfr. estanc lent, 
las; alb. §tang6rg, gtank louche; it. stancare fatiguer; esp. port, 
prov. estancar, fr. Etancher, angl. stanch; esp. port, estanque, 
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port, tanque, cat. estany, prov. estanc, estaynch, estanh, stanc, 
fr. 6tang; tons ces vocables se rattachent au L. stagnum eau 
stagnante, engorgement; stagnare arreter, boucher, etancher; it. 
mano stanca = rom. mini st&ng& main gauche, pour ainsi dire la 
main fatiguee, paresseuse; cfr. fr. gauche du vhall. welk faible, 
fatiguS; it. manca (mano) Vendommagee, la defedueiise ; esp. 
zurda la sourde, qui riobeit pas; izquierda, port, esquerda (mao) 
Vinjuste; nprov. man seneco la vieille, la decrepite; - stdngaciu, 
adj., gaucher, maladroit; - st&ng&cesc, ii, it, i, vb. 3; boiter, 
clocher, §tre boiteux; - stdngdcie, sf. gaucherie; - st&ng&cir , sf. 

St&rnut, strdnul, ai, at, a, vb. 1; L. sternutare; it. starnu- 
tare, sternutare, starautire ; esp. esternudar, estornudar; cat. 
esternudar; prov. estornudar, stornudar, estrunidar; fr. 4ternuer. 
sternutare, sf., stdrnutat, sm. £ternuement; - stdrnuttitor, adj., 
6ternuant, sternutatif, sternutatoire ; esp. estornutatorio , este> 
nutatorio ; - stdrnuttiturd, sf. 6ternuement. 

Stau, st&tui— stetei , stat— st&tut, sta, vb. 1; etre debout, 
gtre, rester, stationner, s'arrgter, rester tranquille, ne pas bouger, 
s'apaiser, cesser, se calmer, attendre, r&ider, consister, se com- 
porter, se r^duire k, exister, se trouver; L. sto, steti, statum, 
stare; it. stare; cat. esp. port, estar; prov. estar, istar, star; vfr. 
ster, ester; nfr. Vimparf. £tois, £tais, (vfr. esteve, esteie, estoie); 
le part. 6t6 (vfr. esteit) ; puis les composes rester = restare, 
arreter = ad-re-stare ; a sta la cineva, in m&na cuiva, L. stare 
per aliqm., it. stare a alcuno; a sta asupra cuiva, L. stare 
in aliquo ; a sta in ceva, L. stare in re, in aliqd. ; a sta pentru 
cineva, L. stare pro aliquo; a sta in pre} mare, L. magno, 
pluri stare; a sta de cineva, esp. estar sobre alg., insister chez 
q. ; a sta bine, it. stare bene, convenir, etre s£ant; cum stai? 
it. come sta? comment vous trouvez-vous? a sta in ajutor, it 
stare in ajuto ; a sta drept, it. stare diritto, a diritto ; a sta 
numai de un lucru ne s'occuper que d'une chose; - stare, sf., 
it. stare; action de rester debout, &c, pause, repos, 6tat, 
situation, posture, condition, position, station, dur<5e, forme, 
parti, point, termes, avoir, fortune; stare locului station sur 
place, cessation; a fi in stare §tre en (Stat, en mesure, a 
m6me; a pune m stare mettre k meme; stare bund bien-etre, 
bon 6tat ; a ave stare avoir de la fortune; - stdricicit, sf. 
petit avoir, petite fortune; - stat, sm., staturi, pi. f. 6tat, gou- 
vernement, regie, statut, stature, port, figure; L. status; it. stato; 
esp. port, estado; prov. estat, stat; vfr. estat; nfr. 6tat; nhatt. 
staat ; angl. state, estate; - russe state statura; - statu-palmd, sm. 
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nain; litt. <Tun pied de haut; (v. Alex. Bal. 1. 86); - st&tdtor, 
adj., restant debout, stable, fixe, ferme, stationnaire, immobile, 
stagnant, croupissant, constant, durable, demeurant, habitant; 
apd stdtdtoare eau stagnante, dormante, morte; - st&tdtorie, sf. 
stability stagnation, croupissement ; - std t&turd, sf. pose, posture, 
situation, position; - st&tut, part., adj., rest6 debout, reste, sta- 
tionnaire; apd stdtutd de Veau croupie; floare stdtuid fleur pass^e, 
ftetrie, fan^e; col stdtut cheval fourbu ; fatd stdtutd vieille fille; 
carne stdtutd viande avanc^e; - statornic, adj., (pour stdtdtornic 
de l'adj. stdtdtor); stationnaire, stable, ferme, fixe, solide, rassis, 
in^branlable, fidele, pertinace, permanent; a fi statornic etre 
stable, persister; a se afla statornic la un he etre k poste fixe 
dans un lieu; - statornicesc, ii, it, i, vb. 3; arreter, statuer, 
6tablir, r^gler, fixer, investir, assurer, rassurer, poser en fait; a 
se statornici s'&ablir, se fixer, se domicilier; cfr. it. stanziarsi 
de stanza (*slantia de stans-stare); - statorniceqte, adv., solide- 
ment, fermement, fixement, constamment, fidelement, r^solument. 
statornicie, sf. stability, fixity, fermeW, solidity &c. ; - statorni- 
cire, sf. statut, reglement, ^tablissement, &c; - inst&resc,* ii, it, i, 
vb. 3 ; enrichir, rendre riche ; - instdrire, sf. bien-Stre, prosp6rit6, 
richesse; - instdrit, part., adj., accommod^, ais6, h, son aise, riche. 
instdritor, adj., accommodant; - ad&st, ai, at, a, vb. 1; attendre, 
temporiser; L. astare (adstare) ; vit. adastare; - addstare, sf., 
attente; - addstdtor, adj., attendant, temporisant; - cust, ai, at, a, 
vb. 1; subsister, etre, exister, (v. Psalt. Cronst. Gen. 18, 10; 
v. Pum. L. 3 , 36) ; cofiter ; L. constare ; it costare ; cat esp. 
prov. costar; port, custar; vfr. coster, couster; nfr. conster (terme 
jurid.), couter; angl. cost; nhall. kosten; nsl. kogtati; ptrusse 
ko§tovaty, kov§tovatL; pot kostowac; ngr. xo0ti'£(o; - cust, sm., 
it. costo; cat esp. costa; port, custo, custa; prov. cost; fr. cofit; 
angl. cost; rihaU. kost; - custare, sf.; - custdtor, adj., cofitant. 

Staul, sm., stauluri, pi. f., stable, bewail, bergerie; L. sta- 
bxdum (stare); it stabbio (fumier); esp. establo ; cat. prov. 
estable; fr. stable; ngr. aravXog;- stauluj, sm. petite stable. 

St6, sf., stele, pi., L. stella; it. steUa; esp. port estrella; 
eat. estela; prov. estela, stela; fr. £toile; - steli§oard, stelujd, (it. 
rtelluzza), sf. petite 6toile ; - stelesc, ii, it, i, vb. 3; £tinceler, 
briller, scintiller, flamboyer ; - stelire, sf. ^tincellement, scintille- 
ment, flamboiement, berlue; - instelez, ai, at, a, vb. 1; couvrir 
(Tttoiles; L. stellare; it. instellarsi; - instelare, sf. 

Sterc, qterc, sm., stercuri, pi. f., fumier, boue, crotte, fange; 
L. stercus, oris; it. stereo; esp. estiercol; port, esterco. 
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Steregie, s. v. stiregie. 

Sttmpir, ai, at, a, vb. 1; (le s n'est id que prepositif); 
temperer, moderer, mitiger, calmer, adoucir, apaiser, eteindre; 
L. temperare; it. temperare; esp. templar, cat port temperar; 
prov. temprar, trempar; fr. temperer, tremper (pour temprer); 
angl. temper; - stimpdrdmint , sm., stimpdrdminte, pi. f., L. 
temperamentum; it. esp. port, temperamento ; cat temperament; 
prov. tempramen ; fr. temperament ; - stimpdrare, sf. ; - stimpd- 
rdtor, adj., subst., temp£rant, calmant, mitigeant, moderant, 
moderateur; - stimpdrdturd, sf. moderation, tranquillity, calme, 
repos, rafralchissement ; L. temperatura; it. temperatura; esp. 
templadura; prov. tempradura; fr. temperature; - asttmp&r, ai, 
at, a, vb. 1. L. attemperare; it. attemperare; esp. port, atempe- 
rar; v. stimpdr; - asttmpdr f sm. moderation, tranquillite, repos, 
quietude; vesp. atempero; cat. esp. port, temple; prov. atempre, 
atrempe, tempre ; fr. trempe ; angl. temper ; a nu ave a^timpdr 
ne pas rester tranquille; - astimpdrare, sf., astimpdrdtor, adj., 
subst., astimpdrdturdy sf. v. stimp&rare, &c. 

Sting, stinsei, stlns, stinge, vb. 2; eteindre, exterminer, 
extirper, amortir, aneantir, delayer (chaux); L. exstinguo, nxi, 
nctum, gre; it. stinguere; cat. esp. port, extinguir; prov. estenher, 
esteinger, extenjer; fr. eteindre; alb. §ouaig, §ouig; - stingdtor, 
adj., subst., eteignant, exterminant, &c; - stingere, sf.; - stins, 
sm., L. extinctus, us; extinction, &c. 

Stiregie, steregie, sf. goutte de suie ; d'un type * L. stilligia 
de stUla (stiria). 

Stirp, sm., L. stirps, pis; le mot n'est employe que dans 
le nom botanique populaire Stirp negru Artemisia vulgaris, dont 
Us paysans se servent comme balai. 

Stomach, sm., L. stomachus ((Trofiaxog); it. stomaco; esp. 
port, estomago; prov. estomach, estomac; fr. estomac; ngr. 
Gtofuixh ^o\ia%oQ. 

Store, vb. v. tore. 

Straiu, s., strat, s. v. a§tern. 

StrS, element de composition, du L. extra = ultra — trans 
—per; it. stra, estra; esp. extra; prov. estra; fr. extra; - str&in, 
adj., etrange, etranger, forain, exotique; L. extraneus; it. estraneo, 
estranio, straneo, stranio, strano, strangio ; esp. estranio, estranno, 
estrano; port, estranho, extraneo; cat estrany; prov. estranh, 
estrain, strani; fr. etrange; angl. strange; vsl. stranurB pere- 
grinus; russe stranidj; nsl. serbe stran; - strdinatic, adj., etranger, 
forain; - strdindtate t sf. etranger, peregrinite,- - strdinirne, sf. 
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stranger, strangers en g£n£ral; - strdmu\, adj., assez stranger; 
it. stranuccio (assess maigre); - str&inez, ins&rdinez, ai, at, a, 
vb. 1; aligner, se d^faire; L. extraneare; it. stranare, straniare; 
esp. estranar; cat. estranyar; port. prov. estranhar; vfr. estran- 
gier; nfr. stranger; a se inslrdina s'altener, se d^payser; - w- 
strdinare, sf. 

Straiucesc, vb. v. lucesc. 

Str&mb, adj., tors, tortu, tortueux, courbe, crochu, gauche, 
louche, oblique, d^jete (bois), de travers, inique, injuste; L. 
strabus (<TtQap6g); it. strambo; piem. stranb; romag. stramb; 
prov. estrainp, stramp; alb. §tr8mb8r8, gtremp, §tremat8; ngr. 
<n(>ap6g; esp. port, estrambotico Strange, ridicule; a se uita 
strdmb loucher, bigler; - str&mb, ai, at, a, vb. 1; tordre, con- 
tourner, tortuer, courber, recourber, cambrer, fausser, forcer, 
contrefaire; mU. stramM; alb. gtrgmboig, gtremSnoig; a strdmba 
gura faire la moue, la lippe k q. ; - strdmbaciu, adj., grimacier. 
strdmbare, sf. courbement , ftechissement, contorsion, grimace; 
strdmbdtate, sf. iniquity injustice, faussete, detour ; it. strambitk 
dbsurdite, &c; - strdmbdtor, adj., courbant, tortuant, faussant, 
contrefaisant ; - strdmbdturd, sf. contorsion, cambrure, torttiosite, 
detour, grimace; - strdmbet, sm., strdmbete, pi. f., contorsion, 
grimace ; - instr&mb&t&fesc, ii, it, i, vb. 3 ; faire tort h, q., teser 
q. dans ses droits; (v. C. C. §. 998, 1280, 2010); - instrdm- 
b&t&fire, sf. 

Str&mur, sm., aiguillon, piquant, aiguillade, escourgfo; L. 
stimulusj it. stimolo; esp. port, estimulo; piac. stombol, bolog. 
stombel, veron. stombio aiguillon; - strdmurare, sf., d'un type 
* L. stimularis, e = str&mur. 

Str&mut, vb. v. mut. Str&pung, vb. v. impung. 

Str&nepot, s. v. nepot. Str&unchiu, s. v. unchiu. 

Stric, ai, at, a, vb. 1; d&6riorer, d&ruire, endommager, 
depraver, dfoanger, d&raquer, rompre, g&ter, pervertir, alterer, 
nuire, perdre, corrompre, miner, tarer, troubler,. user, vicier, 
r&ilier ; du L. striga (strix, strigis, stria) sitton, ride, pli; stri- 
gosus plein de sUlons, maigre; cfr. venit. strica, friul. stricc, 
striche longue et 6troite raie; bresc. strigos vieux ruban & demi 
d&hir^; Urol it. strigoz bande d'^toffe, vieille courroie d£chir6e; 
a se strica de ris pouffer, p&mer de rir«; stricat de vdrsat 
marqu6, sillonn^ de petite v&role; - stricdeios, adj., corruptible, 
muable, pernicieux, nuisible; - stricdciune, sf. endommagement, 
destruction, dommage, deterioration, d^g&t, outrage, injure (du 
temps), pourriture, infection; - strkare, sf.; - stric&tor, adj.,subst. 



Digitized by 



Googk 



266 I. Strig— String. 

destructif, corrupteur, dSpravateur, nuisible, contraire, &c. 
stric&turd, sf. v. stric&ciune. 

Strig, ai, at, a, vb. 1; crier, s'^crier, se TScrar, pousser 
des cris, vociffoer, appeler, crier k qch., du L. ex-quiritare 
(par syncope critare — gritare—ex-gritare, transpose en ex-tri- 
gare); it. gridare, sgridare, vesp. cat. cridar, gridar, nesp. port. 
gritar, prov. cridar, escridar, vfr. escrier, nfr. crier, s'6crier, 
alb. grig, ngrih, mgr. Grqiyyi&w clamare, vocare (D. C.) de quiri- 
tare — exquiritare; a striga in gura mare, c&t iea (levat) gura 
pre cineva crier k pleine tete, h tue-t6te, du haut de sa tete ; a 
striga la cineva crier k q., contre q., le gronder; a striga pre 
cineva on cuiva appeler q. ; - strigaciu, adj., subst., criard, brail- 
lard; cfr. prov. cridiu; - strigare, sf. cri, crierife, cri£e, exclama- 
tion, clameur, rumeur; - strigdt, sm. = it gridata, port, gri- 
tada, prov. cridada, fr. crtee; - strigdtor , adj., subst. criant, 
criard, crieur, criailleur; it gridatore, sgridatore; esp. port. 
gritador; cat cridadore, cridayre ; prov. cridador, cridaire;-s/ri- 
g&turd, sf. cri, crierie, exclamation. 

Strig&, sf. sorciere, revenant, fantdme, vampire, chat-huant; 
L. striga; it. strega; esp. estriga, estrige; port estrige; vfr. 
estrie; ngr. arqCyXa; alb. strigg; pol. strzyga, strzygon, strzy- 
gonia; cech. stfrha, stryga; slov. stryga; nsl. §trigon; - strigoaie 
(stirigoaie, steregoaie), sf. sorciere, &c; aussi Veratrum album, 
Lycopodium; it stregona sorciere; cfr. pol. strzygon, strzygonia 
certaine plante; - strigoicd, sf. v. strigoaie; - strigoime, sf. 
rassemblement de sorcieres, les sorcieres, les vampires, les reve- 
nants (v. Alex. P. 357)'; cfr. it stregheria; - Strigoiu, sm. 
vampire, revenant, lutin, esprit follet; it strigone; ngr. atQiyXog; 
tn#rul strigoiului Veratrum album. 

StrTmt, adj. v. string. 

String, strinsei, strins (strtmt) , stringe, vb. 2 ; serrer, res- 
serrer, gtreindre, Wrangler, contractor, lacer, presser, plier, ployer, 
contraindre, forcer, pincer, garotter, rallier, ramasser, rassembler, 
recouvrer, r&inir, relever, lever, r^colter, encaisser, percevoir, 
£pargner; L. stringo, nxi, ictum, Sre; it. strignere, stringere; 
esp. estrenir, a-stringir; port re-stringir; cat. estrenyer; prov. 
estrenher, estreigner; fr. gtreindre; alb. §trSngoig, gterngoig; a 
se stringe s'ltrlcir, se raccourcir, se retirer, &c; a '§i stringe 
ceva se pourvoir, se munir de qch.; - strtngdtor, adj., subst., 
astringent, constringent, restringent, styptique, contractif, re- 
cueillant, r&oltant, 3pargnant, collecteur, queteur; - stringdturd, 
strinsdturti , sf. serrement, resserrement, &c; it strignitura. 
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stringere, sf.; - strins, part., adj., it. strinto; serrt, £troit, strict; 
de strins perceptible ; - strins, sm. serrement, contraction, res- 
serrement, ralliement, rassemblement, rfoolte, rentr^e; strtnstd 
buccttelor moisson; - strinsoare, sf., L. stringor, oris; resserre- 
ment, 6treinte, pression, gene, besoin; strinsoare de inimti, sai- 
8issement de coeur ; - strinsurd, sf. serrement, contraction, presse, 
concours, rassemblement, ralliement, collection, amas , tas. 
strfmt, adj., serr6, 6troit, 6trangl6, juste; d'un part, strinctus 
poor strictus, d'ou sirinpt — strimt; it. stretto; esp. estrecho, 
estricto; port estreito, estricto; cat estret ; prov. estreit, 
estreg, estrech; fr. strict, 6troit; - strlmiez, ai, at, a, vb. 1; 
resserrer, r6tr6cir, 6tr6cir; it strettire; esp. estrechar; port. 
estreitar; fr. 6tr£cir; - strimtare, sf. ; - strimtime, sf. 6tr£cis- 
sement, &c; (v. St. Diet.); - strimtoare, sf. lieu 6troit, d6fil6, 
pas, gorge, d£troit, pertuis, encombrement ; in strimtoare k 
T^troit ; - strimturd, sf. lieu 6troit, d&roit, d6fil6 ; L. stric- 
tura; it strettura ; esp. prov. estrechura; port estreitura? cat 
estretura; - strlmtorez, ai, at, a, vb. 1; d'une forme * L. 
strictolare; serrer de pres, presser vivement, contraindre, 6trein- 
dre, pousser, donner de Inoccupation, necessiter, gener, mettre 
dans le besoin ; - strimtoreald, sf. serrement, contrainte, pression, 
g§ne; - strimtorare, sf., strimtorime, sf. serrement, 6treinte, 
g§ne; - strimtordtor, adj., serrant, pressant, genant; - strimto- 
r&turd,, sf. serrement, presse; - strung&, sf. gorge de montagne, 
gord (de poissons), pare, surtout pour brebis pour y passer la 
nuit et pour les y traire; certaine maladie au sabot des chevaux ; 
cfr. nsl. serbe struga pare de moutons; magy. esztrenga pare 
pour traire les brebis; alb. §troung8 pare pour traire les chevres; 
mgr. axqovyai bulgarica lingua, dicuntur fossae, stagna, vivaria, 
in quibus delitescunt pisces (v. D. C. 1467 ; v. Mikl. L. Psl. 892) ; 

Struf, sm., L. stmthio, onis; it struzzo; vcat. esturs; prov. 
estru, estrut, estruci, struci; esp. av-estruz, port abestruz, fr. 
autruche (pour autrusse)=avis slruthio; vsl strust; nsl. serbe 
§truc; cech. §tros, jv§tros; russe strus'B; pol. strus; magy. struc; 
v)tatt. struz; nhall. strauss. 

Stup£, sf ., L. stuppa (stupa, stipa) ; it stoppa ; cat esp. port 
estopa; prov. estopa, stopa; fr. ^toupe; ngr. arovm; alb. stoupi, 
jtoupi ; nsl. serbe stupa ; - astup, ai, at, a, vb. 1 ; boucher, 6touffer, 
fermer, obstruer, remblayer; it stoppare; vesp. estopar; fr. dtou- 
per; rom. d. Gr. stoupper; alb. stoupos; ngr. arov7rciv(o; - astu- 
pare, sf. ; - astupdtor, adj., subst., bouchant, fermant, obstructif. 
astupdtoare, sf. bouchon, tampon, couvercle; - astupdturd , sf. 
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engorgement, obstruction, &c. ; - astupeald, sf. v. astup&tur&. 
astupu^ sm. bouchon, tampon ; it. stoppaccio ; - destup, ai, at, a, 
vb. 1; fr. d^touper; d^boucher, d^gager, d^gorger; - destupare, 
sf. ; - destupdtor, adj., d^bouchant, &c. ; - destupdtoare, sf. tire- 
bouchon ; - destupdturd, sf. d^bouchement, d^gorgement, d£gage- 
ment. 

Stupesc, vb. v. scuip. 

Sturz, sm., (pour turz; le s est seidement prepositif); grive, 
litorne, mauvis, tourde, tourdelle ; L. turdus ; it esp. port tordo ; 
fr. tourd. 

Sub, pr£p., L. sub; est employe settlement comme prefixe de 
quelques verbes, ou la partieule s'est ecourtee en su; en it. sub, 
so; esp. sub, su, so, son, sa, za, cha; port sub, sob, su, so; provi- 
so, se; fr. sou, su, se; comme prep, seulement en esp. so, port. 
sob; - subt (supt), pr£p., L. subtus=$M&; it. sotto; vport. soto; 
cat. prov. sotz; vfr. soz\ nfr. sous; pre subt par dessous, en- 
dessous; de subt, de de subt dessous, en dessous, de dessous; 
subt seard=L. sub vesperam; subt mdnti, sous main. 

Subtoaie (pour subtsoaie), sf. racinal d'une Mtise; du L. 
subtus (=sub) solea; it. soglia, soglio, esp. suela, port, solha, 
prov. sulh, sol, fr. seuil (solea). 

Subtsoar& (pour subtsoare), sf., stcbtsori, pi. aisselle; du L. 
subtus -subalare, litt. sous — sous les ailes — aisseUes; [les diflffi- 
rentes orthographes de subsioarS,, supsioarS,, sutyioar& (de svb^ire) 
sont toutes erron^es] ; cu mdnile subtsoard avec les mains crois^es 
sous Taisselle. 

Subjire, adj., menu, fin, grele, d&icat, fluet, serr6, tenu, 
d61i6, subtil; L. subtilis, e; it. sottile; esp. sutil; port, subtil; 
cat. subtil, sutil; prov. subtil, sobtil, sotil; vfr. soutil, sutil, 
soutif ; nfr. subtil ; - sutyior, adj. dim. ; - subjirajic, subfiretic, 
subfietic, adj., d'une fa9on mince — menue — fine — gr§le; - subfirel, 
adj. dim.; - sutyirime, subjiime, sf., t6nuit6, amincement, sub- 
tilit£, subtilisation=i£. sottigliume; - subfiritate, sub$ietate, sf. 
t&mit£, finesse, gracilis, rareW, subtilite; L. subtifitas, atis; 
it. sottilitate, sottilitifc; esp. sutilidad; port, subtilidade; cat. su- 
tilitat; prov. subtilitat, sotiledat; fr. subtilit£; - subfiez (pour 
suhfhrez), ai, at, a, vb. 1; amincir, rendre plus mince, ame- 
nuiser, d^grossir, d^maigrir, att&iuer, ravaler (du cuir), mollifier, 
delayer, £claircir, rarlfier, subtiliser; it. sottigliare, sottilizzare; 
esp. sutilizar; port subtili9ar; prov. subtiliar, subtilar, sotilar; 
vfr. soubtiller; nfr. subtiliser; a se subpa spre cap&t se ter- 
miner en pointe; - subjfiere (pour sub fare — subjirare), sf.; - sub- 
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fetor, adj., amincissant, att&iuant, rartfactif, &c. ; - subpeturd, 
sf. amincissement, d&ayement, rarefaction, &c. 
Sucufund, vb. v. fund. 

Sudoare, sf., sudori pi., L. sudor, oris ; it. sudore ; esp. su- 
dor; cat. port, snor; prov. suzor, suor; fr. sueur, f.; sudoarea 
calului Ononis spinosa; sudoarea laptdui Petasites officinalis, 
asud, ai, at, a, vb. 1; L. ad-sudare (assudare); it. sudare; esp. 
sudar; cat. port. prov. suar, fr. suer; - asud, sm., asuduri, pi. f. 
sueur; asudul calului Ononis spinosa; - asudare, sf.; - asudat, 
sm. transpiration, sueur; - asuddtor, adj., suant, transpirant, 
L. sudatorius; it. esp. sudatorio; - asuddturd, sf. transpiration. 
asudeald, sf. idem. 

Sudit, adj., subst., sujet, proWg4, stranger; L. subditus, 
part, de subdere; it. suddito; esp. port, subdito; cat. prov. sub- 
dit; [le mot n'est pas du fond de la langue, c'est un terme in- 
troduit par les Consulats austro-italiens] ; - sudtyie, sf. suj^tion, 
protection, 6tat d'un sujet stranger. 

SufSr (suferiu), ii, it, 1, vb. 3; soufifrir, supporter, tol^rer, 
subir, r&ister, soutenir, patienter, avoir de la patience; L. suffero, 
sustuli, sublatum, sufferre; it. sofferire, soffrire; cat. esp. sufrir; 
port, soffrer, softer ; prov. suffrir, soffrir, sufrir, sofrir; fr. souflfrir; 
(toutes ces formes viennent d'un type * sufferere pour sufferre) ; 
a nu pute suferi pre cineva, it. non poter sofiFerire uno, esp. non 
poder sufrir & alg., ne pouvoir soufiFrir q.; - suferinjti, sf., L. 
sufferentia; it. sofferenza; esp. sufrencia; prov. sufrensa, sufransa, 
sofrensa, sofransa; fr. soufiFrance; - suferire, sf. souffrance; - su- 
fertior, adj., souffrant, tolerant, supportant, patient; it. sofferi- 
tore, sofiFritore, sofiFeridore; cat. esp. sufridor ; port, sofredor; prov. 
sufridor, sofridor, suffrire, sofrire. 

Sufit (sofit), sm. plafond; du L. suffictus pour suffixus, 
part, de suffigere; it. soffito, soffitta; esp. sofito; fr. soffite; pol. 
sufit; ngr. coryi'va. 

Suflec, vb. v. plec. Suflu, vb. v. aflu. 

Sug, supsei, supt, suge, vb. 2 ; sucer, sucoter, humer, sou- 
tirer, teter, boire (papier), aspirer, absorber, 6puiser; L. sugo 
xi, ctum, ere; it. suggere; it. succiare, suzzare, fr. sucer d'un 
type *L. suctiare de suctus; it. sugare, succhiare, esp. port. 
chupar, cat. prov. sucar Aesucus;- sugaciu, adj. subst., sufant, 
suceur, nourrisson; - sugar, adj., subst., su9ant, suceur, nour- 
risson; vifel sugar veau de lait; - sugdrel, adj., subst., dim., 
wieZ sugdrel agneau de lait; - sugdtor, adj., subst., sufant, 
aspirant, absorbant, suceur, nourrisson; hdrtie sugdtoare=it. 
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carta sugante; - sug&toare, sf. sufoir, biberon; Monotrqpa hy- 
popitys; - sug&turd, sf. sucement, absorption, aspiration; - sugel, 
sugiu, sm. panaris; - sugere % at sucement, &c; - supt, sm., L. 
suctus, us; sucement; - supturit, sf. aucement, absorption. 

Sughit, sughifr vb. v. inghit. 

Suiu, suii, suit, sui, vb. 3; monter, gravir, 61aver, hausser, 
rehausser; L. subeo, ii, itum, ire; it subire, fr. subir essuyer, 
supporter; esp. port subir memes accept que le roni.; a se sul 
in trdsurd monter en voiture; a se sul cu trdsura gagner une 
hauteur en voiture; a se sui in cier, esp. subir al cielo; a se 
sul cdlare, port subir & cavallo, monter a cheval, gagner une 
hauteur a cheval; a se sul pre cal monter h, cheval; a se sul 
in susul apei remonter le courant; a sul pre$ul, a se sui la 
pre}, esp. subir de precio; a se sul in cap (sdngele), esp. su- 
birse k la cabeza, se porter a la tete (le sang); - suire, sf. 
Ovation, ascension, haussement, rehaussement, montee; - sui§, 
sm., sui§uri, pi. f., mont£e, ascension, rampe ; - suit, sm. mont£e, 
616vation, ascension; esp. port, subida; - suitor, adj., subst., mon- 
tant, Levant, ascendant (terme de jurispr.); esp. subidor; - sui- 
turd, sf. montee, Ovation, ascension; esp. subidura. 

Sul&, sf. alene, poin^n, carrelet; L. subula; it subbia; esp. 
subiUa ; port, sovela; ngr. aovfiiij aovfiXa, aovflfod, aovyiX; a pane 
sula in coaste cuiva pousser q. T£p6e dans les reins, le serrer de 
pres, le presser; - sular, sm. al&iier; - sulatic, adj., en aldne, 
pointu. 

Sum&, sf., L. summa; it somma; cat esp. suma; port. 
summa; prov. somma, soma, summa; fr. somme; nsl. serbe suma; 
russe summa; ngr. govjucc; - sumedenie, surnetenie, sf. grande 
multitude (de gens), grande quantity grand nombre, masse, cfr. 
alb. soumStS foule. 

Sumet, mesei, mes, mete, vb. 2; Clever, relever, retrousser, 
trousser, remplier", rendoubler; L. submitto (summitto), misi, 
missum, 6re; it. sommettere, sottomettere; esp. someter; port. 
sometter, submetter; fr. soumettre; a sumete mdnicile retrousser 
les manches; cfr. L. palmas, manus submitter e; - sumetere, sf. 
retroussement, rempli ; - tr&met (trimet, trimi^), mesei, mes, mete, 
vb. 2; envoyer, transmettre, faire porter, faire parvenir, remettre; 
L. transmitter (tramittere) ; it. tramettere ; esp. transmitir ; port. 
transmittir ; prov. trametre; fr. transmettre; - trdmes, sm., L. 
transmissus; envoi, &c; - trtimes, part., adj., subst., envoys 
messager, &nissaire ; - trdmej&tor, adj., celui, qui envoie; - trd- 
metere, sf. envoi, expedition, mission. 
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Sun, ai, at, a, vb. 1 ; sonner, r&onner, retentir, tinter, son- 
nailler; L. sonare; it. sonare, suonare; cat. esp. prov. sonar; part. 
soar; fr. sonner; a se suna courir le bruit, se faire entendre, 
entendre dire; esp. sonar se; a suna vorba entendre dire — parler; 
a se suna bine — r€u entendre dire du bien — du mal; - sunare, 
sf. son, sonority, retentissement; - sunat, sm. sonnerie, tintement. 
suntitor, adj., snbst., sonnant, blatant, sonore, sonneur; it. so- 
natore; cat. esp. prov. sonador; - sundtoare, sf. Hypericum per- 
foratum; Hyoscyamus niger ;- sundfurd, sf. sonnerie, tintement; 
it. sonatura; esp. sonadura; - sunet, sm. son, ton, timbre; L. 
sonitus, us; esp. port, sonido; a da sunet sonner; - sum§or, 
sm. petit son; - resun, ai, at, a, vb. 1; L. resonare; it. risonare; 
esp. prov. resonar; cat. prov. ressonar; port, resonar, resoar; fr. 
r&onner; - resunare, sf. r&onnance, retentissement; - resunat, 
sm. r£sonnement, retentissement, reflechissement, tintement; - re- 
sundtor, adj., r^sonnant, retentissant, tonnant (voix), sonore; - re- 
sundturd, sf. rfoonnement, &c. 

Sup&r, vb. v. asupra. Supun, vb. v. pun. 

Surcel, sm., surc£, sf., surcele, pi. f., (des deux); buchette, 
planure, £clat, copeau de bois; d'une forme *L. surcellus, a, pour 
surculus; it. sorcolo greffe; esp. surculo branche; - surceluf, sm. 
surcelujd, surcicd, sf. dim. 

Surd, adj., L. surdus; it. sordo; esp. sordo, zurdo (gauche); 
port, surdo; cat. sord; prov. sord, sort; fr. sourd; a vorbi de 
a surda parler en vain, en Tair; - surdatic, adj., sourdaud; - sur- 
dUd (surzild), sf. sourdaud; esp. sordillo; - surdi§or, adj., un 
peu sourd; - surzeald, sf. surdity - surzesc, vb. v. asurzesc. 
surze§te, adv., sourdement ; - surzie, surzime, sf. surdity ; - asur- 
zesc, ii, it, i, vb. 3; assourdir, abasourdir, 6tourdir, rendre sourd, 
devenir sourd, s'assourdir; cfr. L. obsurdesco, ui, 8re; it. assor- 
dire, assordare; esp. ensordecer, ensordar; port, ensurdecer; fr. 
assourdir; alb. §ourdoig, §erdoig, gourdonem, §ourdohem ; - asur- 
zeald, sf. assourdissement ; - asurzime, sf. sourdite; - asurzire, 
sf. assourdissement; - asurzitor, adj., assourdissant. 

Surp, ai, at, a, vb. 1; d^truire, d&nolir, renverser, miner, 
abattre; a se surpa crouler, s^crouler, s^bouler, gagner une 
hernie; d'un type *L. subrupare — surrupare de rupes (rupa); 
it. dirupare precipiter; port, derrubar abattre, renverser; esp. 
derrumbar precipiter ;-sur pare, sf. demolition, renversement, £crou- 
lement, descente de boyaux ; - surpdtor, adj., subst., d^molissant, 
d&nolisseur, &c. ; - surpdturd, sf, demolition, renversement, 6crou- 
lement, fondriere, hernie; iarba surpdturei Herniaria glabra. 
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Sus, adv., en haut, dessus, en dessus; L. susum pour sur- 
sum, abr6g£ en sus dans la locution susque deque de haut en 
bas; it. suso, su; nesp. port, suso; vcat. vesp. prov. vfr. sus; 
fr. sus; in sus en haut; d'in sus, de d'in sus d'en haut; in 
susul apei amont; a umbla in sus, in jos=L. sursum deorsum 
commeare;- presus, adv., haut, 61ev6, sup6rieur, sup&rieurement ; 
mai presus au deli, prominent. 

Suspin, ai, at, a, vb. 1; L. suspirare; it. sospirare; cat. esp. 
port, suspirar; prov. sospirar; fr. soupirer; - suspin, sm., sus- 
pinuri, pi. f., L. suspirium ; it. sospiro ; esp. port, suspiro ; cat 
suspir ; prov. sospir, sospire ; vfr. sospir, souspir ; nfr. soupir. 
suspinare, sf.; - suspinat, sm., L. suspinatus, us; soupir, sanglot. 
suspin&tor, adj., subst., it. sospiratore ; esp. suspirador ; prov. 
sospiraire; fr. soupireur. 

Svfnt, vb., svtntur, vb. v. vint. 



§chiop, adj., boiteux, £clopp£; BL. doppus (Lex. Alam.), 
prov. vfr. clop boiteux; nfr. 6clopp6; prov. clopchar, fr. eloper, 
clocher, pic. cloquer loiter; tous ces mots se rattachent peut- 
etre au L. claudus (chdus), claudicare; dans tous les cas une 
derivation de Vallemand ne peut etre prete au mot rom.; (v. Diez 
D. 2. 251 ; Sch. D. 64); - qchioapd, sf. empan ; non pas de toute la 
main (palme) etendue , mais seulement du bout du pouce etendu 
jusqu'au bout de V index etendu, done proprement une palme 
boiteuse; - fchiopez, §chiop&tez, ai, at, a, vb. 1; clocher, boiter, 
clopiner; ctr.prov. clopchar; - qchiopare, §chiopcitare, sf. ; - §chio- 
p&tor, qchiop&t&tor, adj., boitant, boiteux; - qchiop&turd, qchio- 
p&t&turti, sf. boitement. 

Scoal&, sf., §coli, qcoale, pi., L. schola, (crxoAi;); it. scuola, 
esp. escuela; cat port. prov. escola; fr. 6cole; alb. skoli; nsl. 
serbe §kola, gkula; russe §kola; pt.russe §kola, 6kola; pol. szkob; 
cech. §kola ; magy. iskola ; vhall. scuola ; mhaU. schuele; nhaU. 
schule; - qcolar, qcoler, sm., *L. scholarius pour scholaris; it. 
scolare (scholaris), scolajo (scholarius); esp. port. prov. escolar, 
cat. escold, fr. 6colier (scholaris); - qcol&rel, sm. dim.; - qcol&resc, 
adj., scolaire; it. scolaresco; - §coldre§te, adv., a la manure des 
6coles, des Scoliers; - §coldrime, sf. jeunesse d'dcole. 
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§6, sf., jefe, pi., (avec Tart, §ea, vulg. §eoa) ; selle, hanche, 
anche du cheval; L. sella; it. port, sella; esp. silla; cat. sella; 
prov. sella, selha, cella; fr. selle; alb. §alj8; le pi. qele signifie 
aussi lombes, reins — comme en alb. salje partie du corps qui 
s' attache a la selle, tenue a cheval, fente, selle, grand pas avec 
les jambes ecarquillees ; c'est done une acception figure, qui 
s'est transmise de la selle — objet que Ton pose sur les reins — 
au membre mime; a pune §ea pre cal mettre la selle sur le 
cheval , seller le cheval ; me dor qelele les reins me font mal. 
§ear, (§eoar) , qelar, sm. , L. sellarius ; it sellajo ; esp. sillero ; 
port, selleiro; cat seller; prov. selers; fr. sellier; - §ea§ (§eoa§), 
sm. cheval de selle, porteur; - infeuez, ai, at, a, vb. 1; it. sel- 
lare; esp. ensilhar; port, sellar; cat ensellar; prov. ensellar, en- 
selar, encelar, esselar, esselhar; fr. seller; - inqeuare, sf.; - degelat, 
adj., desselte, dehanch^, courbatu, £point£, 6paul6; a incdlica 
pre de§elate monter un cheval h dos, h poil. 

fed (§ez), §ezui, §ezut, §ed£, vb. 2; s'asseoir, 6tre assis, 
singer, demeurer, loger, rfeider, sojourner, se tenir &; L. sedeo, 
sedi, sessum, ere; it. sedere; esp. ser, seer, seder ; port ser; 
prov. sezer; vfr. sedeir, seeir, seer, seoir; nfr. seoir; a qede pre 
loc, in loc, L. sedere in loco, loco ; a §ede jos s'asseoir, s'asseoir 
en bas; a §ede culcat etre couch£; a qede in casd rester h la 
maison, ne pas sortir de la maison; a sede undeva demeurer 
quelque part; a sede de vorbd causer, jaser, babiller; a qede 
mult tarder, etre longtemps a venir, s'arreter ; a §ede = a nu 
lucra rester oisif; a §ede bine-r&u il sied, il est s^ant — il ne 
sied pas, il est mal-s6ant; - qedere, sf. stege, stance, s^jour, &c. 
§edin}d, sf. stance, session, vacation; a fine §edin$il faire une 
vacation; - §es, seas&, §e§i, gese, adj., du L. sessus, part.; assis 
=plat, plain; - §es, sm., qesuri, pi. f., alb. §e§; plaine; - qesime, 
sf. grande plaine (LB.; Cod. St. 117); - §ezdtor, adj., s^ant, 
assis, demeurant, s^dentaire; it seditore ;- §ezdtoare, sf. veiltee, 
reunion, foraignes; - qezdturd, sf. station, demeure, session; it 
sessitura; - §ezut, sm., §ezuturi, pi. f., stance, station, s^jour, 
s&int, stege, anus, derriere, cul, fesse; - a§ez, ai, at, a, vb. 1; 
placer, asseoir, mettre en place, en ordre, d^poser, £tablir, com- 
poser, fixer, constituer, friger, instituer, installer, investir, ordon- 
ner, orienter, poser, ranger, situer, tendre; it. sedare (assedare); 
esp. asentar; cat. port, assentar; prov. assetar, asetar, assestar. 
a§eztimint, sm., aqez&minte, pi. f., £tablissement, institution, fon- 
dation, statut; - aqezare, sf.; - a§ezdtor, adj., subst., plafant, 
posant, 6tablissant, &c, organisateur, compositeur; - a§ezdturd, 
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sf. £tablissement, &c, lieu bas, aplatissement ; aqez&turd, pre 
fund sediment. 

§epte (geapte, gapte), num., L. septem; it. sette; esp. siete; 
port, sete; cat. prov. set; fr. sept; alb. gtatS; - feptele, al, septea> 
a, le, la septieme; - geptime, sf. un septieme; - geptesprezece, 
alb. §tat mbe djete ; L. septem et decern ; it. diciasette ; dix-sept. 
§eptezeci = L. septuaginta; soixante et dix. 

§erb, sm. serviteur, esclave; L. servus; it port, servo ; esp. 
siervo; prov. serv, ser; fr. serf; - §earbd, sf., L. serva; it. port. 
serva; esp. sierva; fr. serve; - qerbesc, adj., servile; - §erbe§te, 
adv., servilement ; - gerbesc, ii, it, i, vb. 3; servir, faire une 
servitude, sacrifier, immoler; L. servio, ivi ou ii, itum, ire; it. 
servire, cat. esp. port, servir; prov. servir, sirvir; fr. servir; 
alb. gerbeig; a se qerbi se sacrifier, s'immoler; - §erHe, sf. ser- 
vility servitude, esclavage; - §erbire, sf. service, servitude, escla- 
vage; - qerUre dumnezeascti service divin; - §erbitor, adj., subst., 
servant, asservant, en servitude (terme de jurispr.) ; L. servito- 
rius, servitor; it. servitore, servidore; cat esp. port. prov. ser- 
vidor; fr. serviteur; - qerbitorie, sf. service, servitude. 

§erpe (gearpe, garpe), sm., L. serpens, tis; it. port, serpe, 
serpente; esp. sierpe, serpiente; cat serp; prov. serpent, serpen, 
serp; vfr. serpe, serpant; nfr. serpent; alb. gjarper, gjarpgn. 
qerpar, sm., qerpare, pi. f., ceinture, sangle; - §erpari$ti,, sf., Po- 
lygala amara; - ^erpoaicd, sf. serpent (femelle); - §erpule$, sm., 
qerpultyti, sf., qerpurel, sm. serpenteau; - gerpuesc, ii, it, i, vb. 3. 
= L. serpere, it. serpere, serpeggiare, esp. serpear, serpentear, 
port, serpejar, fr. serpenter ; a se gerpni serpenter, se replier, 
se tortiller; - §erpuire, sf. ; - §erpuitor, adj., serpentant, se tor- 
tillant; - §erpuiturfi, sf. tortillement, tortuosity sinuosity. 

§erpun, sm., L. serpullum, serpyllum; it. serpillo, serpollo; 
esp. port. prov. serpol; port, serpillo, serpao; fr. serpolet; - §er- 
punel, sm. serpolet. 

Sese, (gease, gase), num., L. sex; it sei; esp. port. prov. 
seis; fr. six; - gesele, al, qesea, a, le, la sixieme; - gesime, sf. 
un sixieme ; - gesesprezece = L. sedecim ; seize ; - gesezeci = L. 
sexaginta; soixante. 

§i, conj.; et, aussi, meme, encore, d&ja; L. sic; it. si; vesp. 
sin; nesp. si; port sim; prov. fr. si; - §i — §i, it. si — si, aussi 
bien...que; partie— partie ; §i mai §i et presque aussi; nu nu- 
mai . .. ce §i non seulement . . . mais encore ; totu§i, (litt. totum 
sic), toutefois, pourtant, cependant, n^anmoins; de§i — totu§i quoi- 
que . . . nSanmoins; - aga (§a), adv., (mac. roni. assi) si, ainsi, oui, 
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de la sorte; du L. aeque sic; it cosi (cusi); sic. accusal; vesp. 
ansf; nesp. asi, asi; port, assim; cat. assi; ^rov. aissi; v/r. ain- 
sinc, issi; nfr. ainsi; rom. d. Gr. aschia; alb. astu; a§a §i a§a, 
it. cosi e cosi, esp. asi asi, asi as&, tellement, quellement ; - a§a§l, 
a$i§i=L. aeque sic sic; -a|i§Ydere = aqa §i de eard=L. aeque 
sic sic de iterum ; de meme, pareillement. 

§indil&, s. v. sc&ndurS,. 

fir, sm., §iruri, pi. f. ligne, enchainement, enfilade, file, fil, 
filiation, rang, rang^e, s&ie, suite, colonne, tirade, train, trainee; 
L. series; it esp. port serie; fr. s£rie; cfr. magy. sor, pt. russe 
§or, turcsjra, rangee; in §ir en suite, en front; intr'un §ir tout 
(Tune suite, tout (Tune tire, tout d'un train; cu §irid par rang, 
par file, tour h tour; a se fine qir s'enchainer; §irtd vorbei 
le fil de la parole, la suite d'un discours; - qird sf. = sir; 
jira spindrei 6pine du dos; o qird de fin une meule de foin. 
qiroiu (§irl&u, Con. P. 94, 192), sm., siroae f pi. f., une grande 
file, rangee, flot, ravine, torrent ; a curge §iroiu coulcr continuelle- 
ment — par flots; - jiruesc, ii, it, i, vb. 3; se succ&ler, couler 
par enfilade — successivement — par flots; lacrimile qiruesc les 
larmes coulent par flots ; a §irui de sudoare nager dans la sueur 
(Negr. 39.); - qiruire, sf.; - qiruiturd, sf. suite, file; qiruitura 
(trupului) taille; - ingir, ai, at, a, vb. 1; enchainer, enfiler, ranger, 
insurer; a se in§ira s'enchainer, border la haie; - inqirare, sf. 
inqirdtor, adj., encMinant, &c; - inqirdturd, sf. enfilade; - in- 
firuesc, ii, it, i, vb. 3; v. ingir; - defir, ai, at, a, vb. 1; d6- 
filer, rompre la chaine, d&ier, d^chirer; a se de§ira se defiler, 
se d&ier; - deqirare, sf.; - deqirat, part., adj., d^fite, d&i6, grele, 
mal b&ti; cal, bou de§irat cheval, boeuf clamponnier, claponnier; 
figurd deqiraid taille effitee, grele, pauvre. 

Soaric, qoarice, sm., L. sorex, icis, in., (vQag); it sorce, 
sorcio, sorco; esp. sorce; prov. soritz, sorretz, f.; fr. souris, f. 
$oricar, sm., Butea vulgaris; qorecar eel roq Milvus rufus; - qo- 
rkaq, qoricel, qoricuj, sm. souriceau ; - qoriceasd, sf. arsenic, mort 
aux rats; - soricesc. adj., de souris, souriquois (Lafont.); - qo- 
ricie, qoricioaicd, sf. mort aux rats; - qoriciu, adj.,.couleur gris de 
souris ; - qoricoaicd, sf. souris (femelle) ; - qoricoiu, sm. grande souris. 

§terg, gtersei, §ters, gterge, vb. 2; essuyer, nettoyer, 6pous- 
seter, torcher, rayer, efifacer, raturer (avec la plume), retrancher, 
dfoharger (couleur), 6teindre, d&eindre, frdler, gripper, voler, 
souffler; L. extergeo extergo, tersi, tersum, Sre; it tergere; 
prov. esterger, esterser; esp. absterger, deterger, port, abster- 
gir, fr. absterger, deterger (abstergere — detergere) seul. comme 
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terme de chir. ; a o qterge filer, trousser bagage ; a §terge o palmd, 
un pumn, sangler un soufflet, un coup; a se qterge din minte 
s'^ffacer de la m&noire; - qtergar, sm. essuie-main, touaille, 
mouchoir de tete; - qtergdtor, adj., subst., essuyant, nettoyant; 
dforotteur; - qtergdtoare, sf. torchon; - §tergdturd, sf. nettoie- 
ment, &c. ; - qtergere, sf. , §ters, sm. nettoiement, rayure, radia- 
tion, ratifre, extinction; - qters, part., adj., nettoy6, essuy6, 
efface, mat (couleur), fruste (monnaie), p&le (couleur), terne. 
qtersdturd, qtersurd, sf. nettoiement, rayure, rature, bififage. 

§tiu, qtiui (pour stiii), §tiut, §t\, vb. 3; savoir, entendre, 
connaitre; L. scio, ivi ii, itum, ire; en it esp. port. prov. fr. 
le L. sapere a remplac£ le verbe scire, qui riest reste qu'au 
Sarde & au Rom. ; (v. niscare, nescine, niqte, fie§te care, &c. aux 
mots resp.); - §Uin$d, sf. savoir, science, connaissance, instruc- 
tion, enseignement, lumieres, lettres; L. scientia; it. scienza, 
scienzia; cat esp. ciencia; port, sciencia; prov. sciensa, scienya; 
fr. science; a ave §tiin$d etre au fait, it aver scienza di qualche 
cosa; cu $tiin$d sciemment, savamment; - sjire, sf. savoir, su, 
connaissance, nouvelle, renseignement, avis, rapport, £veil ; a da 
de qtire donner connaissance, intimer, notifier ; a ave de qtire savoir; 
cu qtire sciemment ; fdrd qtire a l'insu; - §tiut, part., adj., L. scitus; 
sfl, sens6, prudent, expert, habile, adroit, capable ;- §tiutor, adj. 
subst., * L. scitorius; scitor; connaissant, entendant, savant, ex- 
pert, instruit, inform^, 6rudit, connaisseur; - §tiuturd, sf. con- 
naissance, science, savoir, entendement, intelligence; (din pomul 
§tiuturii de Tarbre de la science, v. Pentat. 2; 10 — 17 de Tann^e 
1582); - in§tiin|ez, ai, at, a, vb. 1; faire savoir, annoncer, avertir, 
instruire, pr^venir, faire pr^venir, renseigner, signifier, informer, 
notifier, rapporter, communiquer, faire connaitre; a se in§tiin$a s'en- 
qufrir, se mettre au fait, apprendre; - inqtiinfare, sf. avertissement, 
renseignement, information, &c; - in$tiin$dtor, adj., subst., com- 
muniquant, informant, avertissant; celui qui avertit, communique. 

§uer, ai, at, a, vb. 1; siffler; L. subilare pour sibUare; 
tirol. it (GrOdn.) sure (subilare); it sibilare, sibiUare; esp. sil- 
bar; port, sibilar, assobiar (ad- sibilare); cat siular, xiular; 
prov. siblar, ciblar, siular; vfr. sibler; esp. chiflar, prov. chiflar, 
chuflar, fr. siffler de sifilare; - §uer, sm. coup de sifflet; L. 
sibilus; it silbo; port sibilo, assobio; - querare, sf. coup de 
sifflet, sifflement; - §uerat, sm. sifflement; L. sibilatus, us; esp. 
silbido; - suerdtor, adj., subst., sifflant, siffleur; L. sibilator; 
esp. silbador; - querdtoare, sf. sifflet; - querdturd, sf. coup de 
sifflet, sifflement. 
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Tibl&, sf. planche, plaque, lainbris, lame, tablettes, le^on, 
theme, index; L. tabula; it. tavola; esp. tabla; port, taboa; cat. 
prov. taula; fr. table; serbe magy. tabla; ngr. xdflka planche; 
turc thabla plateau, cabaret, (dont rom. tabid plateau); tabid 
de piatrd dalle ; tabid scrisd pancarte ; a dee tabla reciter sa 
le^on; cfr. L. tabula litteraria, Varro. r. r. 3. 5. 10 ; - tdbltyd, 
sf. tablette ; - tdbldlujd, sf. tablette, petit plateau. 

Tac, t&cui, t&cut, t&c£, vb. 2; L. taceo, ui, itum, ere; it. 
tacere; prov. tazer, taisir, taizer; vfr. taisir, taiser; fr. taire; 
a tdce ceva taire qch. ; a tdce din gurd se taire (de la bouche). 
tdcere, sf., it. tacere; silence, taciturnity, paix; in, cu tdcere 
silencieusement ; - tdcut, sm., tdcute, pi. f., L. taciturn; silence, 
taciturnity pre tdcute tacitement, en tapinois; - tdcut, part., 
adj., L. tacitus; it. taciuto, tacito; fr. tacite; silencieux, taci- 
turne, tacite, discret, secret, sombre; un am tdcut un homme 
taciturne. 

T&ciune, sf. tison, brandon, charbon, fumeron, nielle, ergot, 
ur&lo, brulure, rouille (du ble); L. titio, onis; it. tizzone; tizzo 
(titio); esp. tizon; tizo (titio); port, tifao; cat. tio; prov. tizo, 
tuzo; fr. tison; - tdciunos, adj., rouille, nielli (du ble); secard 
t&ciunoasd seigle ergots ; - afif, ai, at, a, vb. 1; tisonner, attiser, 
inciter, instiguer, exciter, acharner, provoquer, pousser, piquer, 
mouvoir, rallumer, raviver, remuer, faire remuer, r^veiller, sti- 
muler, susciter; it. attizzare, aizzare; esp. atizar; port. ati9ar; 
prov. atizar, atuzar; fr. attiser ;-afijare, sf. excitation, instigation. 
afydtor, adj., subst., attisant, excitant, aga9ant, instigant, insti- 
gateur, provocateur, promoteur, &c. ; - afy&turd, sf. excitation, 
instigation ; - intefesc, (infflesc), ii, it, i, vb. 3 ; exciter, inciter, 
irriter, pousser, lancer, presser, augmenter, s'accroitre; it. stiz- 
zire, stizzare irriter; - intejeald, sf. ; - intejire, sf. incitation, ex- 
citation, instigation, irritation; - interior, adj., subst., excitant, 
incitant, poussant, agitateur, &c. ; - intejiturd, sf. incitation, &c. 

Taiu, t&iai, tiiat, t8i&, vb. 1; couper, tailler, taillader, 
trancher, saigner, tuer, 6gorger, inciser, retrancher, rogner, ra- 
battre, rompre, ouvrer, battre (monnaie), monnayer, sevrer q. 
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de qch., intercepter; du L. talea morceau coup6, branche couple; 
tcdiafus coup6, taliatura coupure, taillade ; it tagliare ; esp. tajar, 
talar, tallar; port, talhar; cat tallar; prov. talar, talhar, taillar; 
fr. tailler; a tdia vorba, it tagliare la parola, couper la pa- 
role; a tdia la minciuni, a tdia §i verzi §i uscate mentir, bla- 
guer; - tdiecios, adj., coupant, tranchant, affile ; - tdiere (pour 
tdiare), sf. action de couper, coupe, taille, &c; - tdiet, (pour 
tdiat), sm. taille, coupe, &c. ; it tagliata; esp. tajada; port, tal- 
hada; cat tallada; prov. talhada, talliada; fr. taillade; - tdietor, 
adj., subst., coupant, taillant, tranchant, tailleur, dfooupeur, 
rogneur; it tagliatore; esp. tajador; port talhador; cat talla- 
dor; prov. talador, talhador, talaire, talhayre; fr. tailleur; - tdie- 
toare, sf.; esp. tajadera, tajadero; port, talhador; cat tallador, 
prov. taliador; fr. tailloir; - tdieturd, sf. coupe, coupure, incision, 
taille, retaille, taillade, balafre, raclure, entamure, rognure, 
tiraillement, trait (de scie); le pi. tdieturi tranches; L. taglia- 
tura; it tagliatura; esp. tajadura; - tdiejei, sm. pi. p&t6e, ver- 
micelle; it tagliatelli vermicelle; - t&iq, tdiuq, sm., tdiquri, tdi- 
u§uri, pi. f., taillant, tranchant ; - tdios, adj., coupant, tranchant, 
incisif ; - taler, talger, sm. assiette, plateau; [la vraie forme rom. 
devrait §tre tdiar, tdier] ; d'un type L. taiearium ; it. tagliere ; 
esp. taller; port, talher; alb. tauljare; nhall. teller; pol. talerz; 
cech. tatef, talif ; nsl. serbe taler, tanjir, tanjira, tanjur, tanjura; 
pt russe talir, taril, tanir; magy. tanyer; ngr. tccAisqi, xcthayovqi. 

Talant, sm., L. talentum (vdlavrov); it port, talento; esp. 
talento, talante; prov. talen, talant, talan; cat fr. talent; ngr. 
Tcclavrov; vsl. talan-Bfcb; serbe talenat. 

Tare, adj., adv., fort, robuste, vigoureux, ferme, solide, dur, 
rude, violent, roide, massif, serr6, dense, pesant (cheval a la 
bouche), vif (eau, odorat), haut (voix)\ tres, fortement, solide- 
ment; du L. talis, e; it. tale; cat esp. port prov. tal; fr. tel; 
[le lot. talis a ddja Tacception dHune qualite exquise, signalee — 
en bonne ou en manvaise part; pour rendre le sens de tel, le 
rom. emploie les composes acdtare (atare), cutare]; - tdricel 
tdri§or, adj. dim., un peu fort, &c. ; - tdrie, sf. force, fermet£, 
vigueur, solidity, intensity, roideur, dureW; tdria ceriului fir- 
mament, votite celeste; - tdrime, sf.=tS,rie; - ac&tare (atare), 
cutare, adj., tel, un tel; du L. aeque talis; it cotale; vit chez 
un poete de Pise aitale; vesp. atal; vcat. ay tal; prov. aital, 
aitalh, aitau; vfr. aintel, intel, itel; - int&resc, ii, it, i, vb. 3; 
fortifier, corroborer, raffermir, renforcer, restaurer, rfoonforter, 
endurcir, durcir, confirmer, sanctionner, ratifier, enWriner, sou- 
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tenir, valider; - intdreaid, sf. contbrtation, confortatif, force, vi- 
gueur, empois, amidon ; - int&rire, sf. action de fortifier, &c., 
renforcement, renfort, raffermissement, confrontation, fort, forti- 
fication, endurcissement ; - intdritor, adj., subst., fortifiant, restau- 
rant, corroborant, &c. ; - intdriturd, sf. renforcement, renfort, 
confirmation, ratification, enWrinement, fort, fortification. 

T&rzYu, adj., d'un type *L. tardivus pour tardus; it tardivo; 
e$p. port, tardio; prov. tardiu, tarziu; fr. tardif; it. esp. port. 
tardo, cat. prov. tard, fr. tard de tardus; - tdrzielnic, adj., 
tardif, lent, long; - tdrziime, sf. lenteur, tardivit^; - tdrzior, 
t&rziu}, adj. dim., un peu tard; - int&rz'fu, ai, at, a, vb. 1; tarder, 
retarder, reculer, differer, remettre, tirer en longueur, s'attarder 
=L. intardare, it. tardare, cat. esp. port, tardar, prov. tardar, 
tarzar, fr. tarder; - intdrziere (pour intdrziare) , sf. retard, re- 
tardement, lenteur; - intdrzietor, adj., retardataire, tardif, frustra- 
toire; - intdrzieturd , sf. retardement, lenteur. 

TatS, sm., tati, pi., pere; L. tata (rem*, terra) petit pere; 
esp. taita papa; com. neap. pic. tata pere; rom. d. Gr. tat 
grand pere, tata grand' mere; alb. tatS, ngr. rarag papa*, vsl. 
tata, bulg. tate, tati, tatko, tejko, serbe tata, tatica, tajko, cech. 
t&ta, pol. tata, tatka, tatek pere; scr. tata-s allocution des pa- 
rents au fUs et vice versa; - tat 1 al nostru notre pere (patenotre). 
tdtucd, tdtufc tdtujd, sm. dim.; - teafe, sm. (LB.) frere ain6; cfr. 
esp. tato petit frere, tata petite soeur. 

Till, ta; t&i, tale, pron. pers., L. tuus, tua, tui, tuae; it. 
tuo, tua; tuoi, tue; esp. tuyo, tuya; tuyos, tuyas; port, teu, 
tua; teus, tuas; prov. tieu, tua; tiei, tuas; vfr. tes, ta; tei, tes; 
nfr. ton, ta; tes. 

Tftun, sm., L. tabanus; it tafano; esp. tabano; port, tab&o; 
cat. tavd, tabd; prov. vfr. tavan; nfr. taon. 

Taur, sm., L. taurus; it tauro, toro; neat esp. toro; port 
touro; vcat prov. taur; fr. taureau (dimin. de taur -tor, f&n. 
taure); vsl. russe turt; - tdurean, sm. taurillon; - tdurel, 
sm., * L. taurellus pour taurulus; it. torello, esp. torillo; fr. 
taureau (= taurel). 

Teac&, sf, gaine, fourreau, 6tui, capsule; L. theca {Orj^); 
prov. teca; fr. taie; russe pol. teka porte-feuiUe; ngr. dr t xrj 
fourreau, game, &c. 

Teiu, sm., L. tilia f f., it tiglio; esp. tilo; port, til; prov. 
telh, teilh, til; vfr. teile, teille; nfr. tille (peau fine et deliee 
entre Vecorce et le bois du tUleul); tilleul (tiliolus). 

Tem, ui, ut, e, vb. 2; etre jaloux, jalouser; a se teme 
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craindre, avoir peur, redouter, Stre jaloux; L. timeo, ui, ere; 
it. temere; cat. esp. port. prov. temer; a teme pre cineva §tre 
jaloux de q. ; a teme pre cineva de ceva preserver q. de qch. ; 
a teme pre femeia sa etre jaloux de sa femme ; a '§i teme femeia 
Epier sa femme, avoir peur qu'elle ne soit infidele; a se teme de 
femeia craindre sa femme; - teamd, sf. peur, crainte, transe, 
jalousie; it. tema peur; esp. tema entetement, aversion; - teamtf, 
sm. peur, crainte; - temdtor, adj., peureux, craintif, timide, jaloux; 
veal esp. prov. temedor; -temere, sf., temut, sm. peur, crainte, 
apprehension, jalousie. 

Tllv, sm. siphon ; du L. tubulus petit tuyau ; alb. touvle 
tuyau en terre\ cfr. esp. tolva tremie (tubula). 

Timp, sm., timpuri, pi. f., L. tempus, oris; it. port, tempo; 
esp. tiempo; cat. prov. nfr. temps; vfr. tans, tens; auverg. 
timps; friul. timp; - anutimp, sm. saison = L. anni tempus. 
timpurelnic, adj., temporel, provisoire; - timpuriu, adj., prEcoce, 
Mtif ; * L. temporivus = esp. temprano (temporaneus);- rgstimp, 
sm. entre-temps, interstice, intervalle, interim, &ge; in r&stim- 
puri par intervalles, par reprise, par saillies; - ttmpld, sf. tempe; 
du pi. L. tempora; it. tempia; prov. templa; vfr. temple; nfr. 
tempe ; alb. tempeljatS, tempelite ; prov. ten, tin, vfr. tin, limous. 
tim du sing, tempus, BL. timpus (timpora), par distinction de 
tempus temps; en sarde trempa (tempora) joue; - inttmplu, ai, 
at, a, vb. 1; d'un type * L. intemporare; avoir lieu, se passer, 
arriver, survenir, se rencontrer, se trouver; - intimplare, sf. 
EvEnement, accident, circonstance, Eventuality incident, aventure, 
fait, conjoncture, Episode, hasard, casualite, conthigence; din 
intimplare par hasard, accidentellement, casuellement, &c. ; - in- 
timpltitor, adj,, Eventuel, casuel, contingent, incident, fortuit, 
accidentel, occasionnel, occurrent. 

Tfmpld, sf., L. templum ; it. tempio ; esp. port, templo ; cat. 
prov. fr. temple; alb. temblS; nsl. serbe templo iconostasis templi 
graeci; magy. templom; ngr. TfynXov peristyle dans Veglise. 
ttmplar, sm. d'un type * L. templarius; sculpteur, charpentier, 
menuisier; cfr. vsl. kapi§te idole, statue, temple; (v. Mikl. SI. 
E. 11); - timpldrie, sf. sculpture, charpenterie, menuiserie. 

Tlnfir, tinSrii, tineri, tinere, adj., subst., jeune, tendre, ado- 
lescent, jeune homme; L. tener; it. tenero; esp. tierno; port. 
tenro, terno; prov. tenre, tendre; cat. fr, tendre; e mai tin^r de 
cdl mine il est mon cadet; - tinereajd, sf., tinerep, pi., (exdu- 
sivement en usage), jeunesse, adolescence ; d'un type * L. teneritia ; it. 
tenerezza ; esp. temezs,; port, terne^a; cat. tendreza ; prov. tendreza, 
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tenreza; fr. tendresse; in tinereje au jefine &ge = L. in teneris. 
Hnerel, adj., subst., assez jeune, petit jeune homme ; it tenerello, 
esp. tenerillo ; - tineresc, adj., juvenile, jeune; - tinereqte, adv., 
a la maniere du jeune age; - tineret (tinerit), sm. jeunesse, 
Kurtout jeune betaU; cfr. esp. ternero, ternera veau; - tinerime, 
sf. jeunesse en g6n6ral; it. tenerume (branchette); - tineruj, 
adj. dim.; it teneruzzo; - intineresc, ii, it, i, vb. 3; rajeunir, 
reverdir; it intenerire; esp. enternecer; port, entenrecer, enter- 
necer; prov. atendrir, atenrezir; fr. attendrir; - intinerire, sf. 
rajeunissement ; - intineritor, adj., rajeunissant. 

Tind, vb., tindi, s., tindald, s. v. intind. 

Titlu, sm., titluri, pi. f. , L. titulus, (rirXog); it titolo; 
esp. port titulo; cat prov. titol; fr. titre; vsl. titla, titlfc, titlo; 
russe tituh>; pol. tytul; cech. titul; ngr. Tirkog; - titulu§, sm. 
titre, caractere, quality intitule, frontispice; - titulez, ai, at, a, 
vb. 1; titluesc, ii, it, i, vb. 3; L. titulare; it titolare, titoleg- 
giare; esp. port, titular; fr. titrer; russe titulovatb ; pol. tytulo- 
wa6; - titulare, titluire, sf. 

Toamnd, sf., L. auctumnum, auctumnus (autumnum, us); 
it, autunno; esp. otono; port, outono; cat autumno; prov. automs, 
autompne; fr. automne, m & f.; - tomnatjc, adj., automnal, 
(Tautomne; - tomnez, ai, at, a, vb. 1; passer Tautomne , faire 
passer Tautomne; (v. M. M. C. 142; Blaz. Gr. 91); L. auctum- 
nare amener Tautomne \ esp. otonar passer Tautomne quelque 
part; - tamnare, sf. 

Toartd, s. v. tore. 

Toe, ai, at, a, vb. 1; frapper, cogner, battre, hacher, char- 
cuter; it toccare; cat. esp. port, tocar; prov. tocar, tochar, 
toquar; fr. toquer, taquer, toucher; alb. trok. Ces mots prece- 
dent peut-etre d'une forme L. tactare — toccare — toccare de la racine 
tac-tag dans tago pour tango — tactus; (v. Diez D. 1. 413 qui 
est d'une autre opinion; v. Sch. D. 324); a toca de liturghie 
frapper sur une planche en bois ou en fer pour appeler k la 
messe = sonner la messe; esp. port, tocar a misa; cfr. it tocare 
lacampana (cloche), tocare il liuto (luth); esp. tocar el violon; 
port, tocar frauta (flute) ; esp. taner (tatujere) ou tocar instru- 
mentos de cuerda, port, tanger ou tocar instr.=L. langere chordas; 
a toca carne hacher de la viande; - toacd, sf. planche en bois ou 
en fer, surtout a Teglise au lieu de cloche; it. tocco; esp. port 
toque; cat toe; prov. toe, tocha; fr. toe-sin (tocsin) pour toque- 
sin, (vfr. sein, sing cloche de signum), touche ; alb. tokS plaque 
en fer ou en bois qui remplace les doches d'eglise ; trokS petite 
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sonnaille en tdle; tnagy. toka petite cloche en bois chez les 
mineurs; - tocatid, sf. hachis de viande, fricassee, ragout ; cfr. 
it. tochetto ragout, sauce; - tocare, sf. ; - toedtoare, sf. heurtoir, 
batte, hachoir; - toedtor, adj., subst., frappant, battant, hachant, 
batteur, &c. ; it. toccatore; esp. port, tocador; - toedturd, sf. 
bruit qui se fait en frappant, action de frapper continueUement, 
hachis, farce ; - tocdnesc, ii, it, i, vb. 3 ; frapper, battre, hacher ; 
cfr. it. toccheggiare ; - tocdnire, sf. 

Tocsicd, sf., L. toxicum (rogixov); it. tossico, tosco; esp. tosigo; 
port, toxigo; prov. tueissec, tueysec; vfr. toxiche; nfr. toxique. 

Tont, adj. v. tun. 

Tore, torsei, tors, toarce, vb. 2; filer, rouer (des chats); 
L. torqueo, torsi, tortum, ere (tore're); it torcere; cat. esp. port 
torcer; prov. torser; fr. tordre; [le mot rom. rCa pas (T autre 
acception; pour tordre qch. on emploie le slave suci, vsl. sukcUi]: 
nu mV a tors mama pre limbd avoir la langue bien pendue. 
toarcere, sf. filage; - toredtoare, sf. machine k filer; it torcitojo; 
esp. torcedero ;- toredtor, adj., subst., filant, fileur; it. torcitore; 
esp. port, torcedor; - toredturd, torsdturd, torsurd, sf. filure; 
it. torcitura; esp. port, torcedura; vcat. prov. torsedura; - tors, 
sm., L. tortus, us; filage; - tort, sm., torturi, pi. f., filure, filage, 
fil ; L. tortum corde tordue ; it. port torto ; esp. tuerto, cat. prov. 
fr. tort, BL. tortum injustice, lesion, dommage du part, tortus 
tordu, c.-k-d. V oppose de ce qui est droit — directum=jus; - toartd, 
sf., tor\i, pi. anneau, cercle, orillon, anse, portant; cat. prov. 
torta poussee, secousse; - tor$el, (aussi intorfel), sm., Cuscuta 
europaea; - torti^d, sf. annelet, ansette, petit cercle; - torfS, (torce, 
torcie) , sf. , it. torcia ; veron. venit torzo ; port tocha , tor- 
cida; vesp. entorcha; nesp. antorcha; prov. torcha; vfr. tortis; 
nfr. torche, (qch. de tordu comme une corde, bouchon de paiUe, 
brandon fait d'un bouquet de paille (funale tortitium), puis flam- 
beau en general)', tous ces vocables semblent etre issus d'un 
verbe *torctiare ou d'un faux partic. torctus; - turtd, sf. tourte; 
L. torta (panis); it. esp. port torta; sic. turta; fr. tourte, tarte, 
pour torte; cat. tortell, prov. tortelh (*tortellus); nsl. serbe turta, 
tort ; pol. tort ; magy. torta ; nhall. torte ; turta luptdui noix 
vomique; turtd dulce pain d'^pice; turtd de ceard pain de cire; 
a face pre cineva turtd aplatir, ^eraser, teacher qch.; a trage 
cenuqa pre turtd sa faire venir de Teau a son moulin (litt. 
tirer la cendre vers sa tarte) ; - turtar, sm. marchand de 
tourtes, p&tissier; it. tortellajo (dim.); - turte, sf., * L. tortella; 
tete, disque, chicot, moignon, peson (Aefuseau); Carlina acaulis; 
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cfr. prov. tortillo, fr. tortillon; turte de ghvndd calice du gland; 
turte de s&ninjd receptacle (de sentence); turte de mdse racine 
de la dent; a face turte pousser plusieurs tiges (plantes); - tur- 
tdnifd, sf. tourtiere; - turticicd, (esp. tortica), turtiqoard, turtijd, 
sf. petite tourte; - turtesc, ii, it, i, vb. 3; aplatir, teacher, 6craser, 
laminer, 6pater (net); - turtire, sf. aplatissement, &c; - turtitor, 
adj., aplatissant, &c. ; - turtiturd, sf. aplatissement, 6crasement, 
intorc, orsei, ors, oarce, vb. 2; L. intorquere; retourner, tourner, 
touraoyer, d&ourner, rendre, renvoyer, restituer, donner de retour, 
ramener, r&16chir, rembourser, monter, remonter, remuer, Sparer, 
se revancher, revirer, rompre, rouler, tendre, tordre (au fig.); 
prov. entorsezir, entorssezir tordre, entortiller, lier; — a se intoarce 
spre bine — spre r€u tourner en bien — en mal; a se intoarce cdtrd 
cineva avoir son recours sur, contre q. ; a '§$ intoarce ceva gagner, 
regagner qch. ; - intoarcere, sf. retour, renvoi, &c; - intoredtor, 
intorsdtor, adj., subst., retournant, remueur, &c; - intoredturd, 
intorsdturd, intorsurd, sf. tour, tournant, retour, revirement, 
tournure, contour, sinuosity ; a face o intorsdturd volter; a da 
o intorsurd tourner; - intors, sm. tour, tournant; fr. entorse = 
tordu en dedans, dislocation; - intort, part., adj., pervers, em- 
ploye antiennement=mtor$; - intorfel, sm. bourre de soie; Cuscuta 
europaea ; - intortochiez, ai, at, a, vb. 1 ; entortiller, embrouiller, 
brouiller, confondre; *L. intorticulare; it intorticciare ; (*intor~ 
titiare) ; esp. entortijar (* intorticare) ; fr. entortiller (* intortUr 
fare de tortilis); - intortochiare, intortochiere, sf. entortillement, 
embrouillement, confusion; - intortochieturd , sf. entortillement, 
embrouillement; - store, storsei, stors, stoarce, vb. 3; tordre, 
exprimer, 6puiser, ^preindre, tirer, pressurer, extorquer; L. ex- 
torquere; it. storcere; cat. esp. extorcer ; port, extorquir ; prov. 
estorser, extorser, estorcer; fr. extorquer; a stoarce din mdnile 
cuiva, L. aliquid e, de manibus alicui extorquere; - stoarcere, sf. 
eitorsion, expression, 6puisement; - storedtor, adj., subst., tordant, 
exprimant, ^puisant, exacteur; - storedturd, storsdturd, storsurd, 
s£ pressurage, extorsion, ^puisement; it. stortura entorse; - destorc, 
orsei, ors, oarce, vb. 2; *L. de- extorquere; it. destorcere; cat. esp. 
port, destorcer; prov. destorser; fr. d&ordre; selon LB. aussi 
rocketer; - destoarcere, sf.; - restore, orsei, ors, oarce, vb. 2; *L. 
re- extorquere; tordre fortement, d&ourner, d&orquer, fausser; a 
'{¥ rtetoarce prendre sa revanche en qch., revendiquer qch., se 
d&lommager. 

Torn, turnai, turnat, turna, vb. 1 ; verser, ^pandre, fondre, 
couler, tourner, mouler; L. tornare fagonner au tour (tornus); 
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la langue vulg. a sans doute deja employe tornare dans h 
sens de vertere, ce qui est confirme par le rom. infoma = re- 
tourner, et par les plus anciens documents de la moyenne lati- 
nite; it. tornare, esp. port. prov. tornar, fr. tourner mouvoir ou 
se mouvoir en rond, retourner; — a turna apti, intr'un vas 
verser de l'eau dans un vase ; a turna fer, plumb fondre du fer, 
du plomb ; a fi bine turnat §tre bien tourn& bien fait ; - turnare, 
sf., turnat, sm. action de verser, &c. fonte, fusion, coulage, mou- 
lage; - turndtor, adj., subst., versant, ^pandant, fondant, coulant, 
fondeur; - turndtorie, sf. fonderie; - turndturd, sf. fonte, cou- 
lage, fusion, moulage; - intorn, ai, at, a, vb. 1; renverser, inter- 
vertir, pervertir* retourner, tourner = it. ritornare, cat. esp. port, 
prov. retornar, fr. retourner; - inturnare, sf.; - inturndtor, adj., 
subst., toumant, retournant, &c. ; - inturndturd, sf. renversement, 
inversion, interversion, perversity - rgstorn, ai, at, a, vb. 1. 
renverser, subvertir, pervertir, verser, bouleverser, vider, rdpandre, 
intervertir, saccager, retourner (sol), passer sur le ventre a q.; 
cfr. it. trastornare, frastornare, cat. esp. port. prov. trastornar; 
a se rgsturna verser, se renverser, tomber h la renverse, cul- 
buter; - r&sturnare, sf. subversion, interversion, renversement, 
revolution; - rteturndtor, adj., subst., renversant, subversif, re- 
volutionnaire ; - rbsturndturd, sf. renversement, bouleversement, 
versade, chute, &c. ; - r&sturni§, sm. precipice, lieu ou Ton peufc 
verser. 

Tot, toata, to^i, toate, adj., L. totus, a, um; it. tutto; esp. 
port, todo; cat. prov. tot; fr. tout; tot omul tout homme; tot 
insul (totus ipse-ille) — ioatd insd chacun, chacune; totul ce, totul 
care, esp. todo lo que, chacun; — totu§i ou §i tot toutefois, cepen- 
dant, pourtant, n^anmoins, toujours; cu toate cd, it. tutto che. 
malgre, quoique, quand meme; tot de una continuellement, a 
jamais, toujours, de tout temps ; pentru tot de una pour jamais, 
pour toujours; tot de una cdnd toutefois et quantes, toutes les 
fois quand; tot odatd, tot de odatd ensemble, en meme temps; 
tot atdta tout autant; tot a§a de meme, tout de meme; - to- 
time, sf. totality - totulu§, adv. dim., tout a fait; (Ur. 1. 77); 
cu totulaq tot avec la totality (Arh. K. 2. 181); cfr. it. tututto, 
esp. todito, toditico; - pretutinde, adv., (pour pre tot unde=per 
totum unde), partout; - netot, adj., subst., imparfait, incomplet, 
nigaud, niais, imb^cille; - netojie sf. niaiserie, imb6cillit6, bgtise, 
folie. 

TrS (tri), du L. trans ; it. trans, tras, tra; cat. esp. port, 
prov. tras; vfr. tres, tries, nfr. trans, tres, tre, tres; en rom. 
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it. ft. cette preposition latine ne sett phis que comrne element 
de composition d'un certain nombre de mots de provenance latine, 
ay ant perdu son caractere prepositionnel; en fr., trts est en 
outre adv. 

Tr&dau, vb. v. dan. 

Trag, trasei, tras, trage, vb. 2; tirer, trainer, tracer, en- 
trainer, attirer, absorber, soutirer (vin), extraire, distiller, humer, 
(air), traverser (une poutre), peser, repasser (couteaux &c), 
souffrir; L. traho, xi, ctum, 8re (tragere-tracere); it trarre; 
e$p. traer; port, trazer; cat. traurer ; prov. fr. traire ; a se 
trage se tirer, tirer, se retirer, se soustraire, partir, plier, sor- 
tir, s'^tendre, se dissiper, s'en aller, se perdre, maigrir, preter, 
filer, provenir, venir, se rapporter, d^river, procMer, rapporter 
a, tirer son origine, se s&juestrer; a trage, a se trage la o parte 
se ranger; a trage inderdt reculer, retirer, r&racter; a trage 
tabac priser, prendre du tabac; a trage la judecatd traduire, 
citer, appeler en justice; a trage la cumpdnd peser qch.; a trage 
bine faire bon poids; a trage multe souffrir beaucoup; a trage 
inima pre cineva d&irer ardemment qch., soupirer apres qch.; 
a trage de moarte=~L. trahere spiritum extremum, tirer h sa 
fin, etre h l'extr6mit£; a trage la sorji, it. trarre a — per sorte, 
tirer au sort; a se trage de la — din cutare familie=L. trahere 
originem ab aliquo, tirer son origine de telle famille; a trage 
a bine, a r&u vouloir du bien, du mal, pr&ager du bon, du 
mauvais; - tragd, sf. traineau, ramasse, brancard, claie, clisse, 
herse; L. traha, trahea; it treggia (trahea); - trdgdcm, adj., 
tirant — trainant bien; *L. tragacivus pour tragax, ads; bou 
tritgdeiu boeuf tirant bien ; - trdgdtor, adj., subst., L. tractorius, 
a, um; tirant, trainant, entrainant, tireur, &c; prov. traydor 
-avaloir, gosier; - trdgdtoare, sf. trait, clavicule (LB.); un demi 
boisseau (Pol. Diet.); - trdgdturd, sf. tirage, trait, raie; vit. 
trattura; prov. traitura longueur, lenteur; - tragere, sf. tirage, 
traction, entrainement, extraction; - tragld, sf. dim., traineau, 
ramasse, &c, aussi siphon; L. tragula; romag. tragul fourche 
pour supporter la charrue ; esp. trailla, port tralha, fr. traille ; 
nsl. serbe tralje, tralja, pi., civiere, brancard; - tras, sm., tirage, 
trait; L. tractus; cal de tras cheval de trait; - trdsdturd, sf. 
trait, trace, raie, trainee, ligne, lineament, signe, apparence, coup, 
pes&; d'intr'o trdsdturd, tout d'une tire, d'un trait, d'une pes6e; 
o trdsdturd de peand un trait de plume =it tratto di penna. 
tr&surd, sf. trait, trainee, trace, raie, ligne, lineament, pes6e, 
voiture, carrosse, Equipage ; cal de trdsurd, cheval de trait, cheval 



Digitized by 



Googk 



286 I. Trftmit— Tree. 

de voiture; - trdsurdrie, sf. voitures en gtin&al, train de voi- 
tures; - trdsuricd, sf. petit trait, petite ligne, raie, petite voi- 
ture; - trag&n, ai, at, a, vb. 1; tirer en longueur, trainer, re- 
tarder, reculer, difKrer; it. trainare, tranare; cat esp. traginar; 
prov. trainar ; vfr. trainer, trahiner ; nfr. trainer ; a trdgdna 
cdntdnd trainer la voix en chantant; - tragdn, sm. fanon, glande 
jugulaire, esquinancie; - trdgdnare, sf. retard, souifrance; - trd- 
ffdnaty part., adj., tir6, train^, retard^, recul£; vorbd trdgdnatd 
voix trainante; - trdgdnltor, adj., subst., trainant, tirant, dila- 
toire, frustratoire, traineur, trainard; - trdgtindturd, sf. tirage, 
retardement; - treaptd, sf., trepte, pi. du L. tracta; Vendue, 
p&iode (le), classe, ordre, rang, condition, grade, 6tat, point, 
vol^e, degr£, gradin, marche, Echelon, 6tage; it. tratta, tratto; 
esp. trata, trato, trecho, treta; port trato, treta; prov. trait, 
trai, trah, trayta; fr. traite, trait; din treaptd in treaptd de 
degr£ en degr6, it. tratto tratto de temps en temps, esp. a trechos, 
a cada trecho de degre en degre, de temps en temps, port, treta 
em treta peu a peu ; treapta cea mai inaltd a unui Iticru le 
plus haut pfoiode, le plus haut degr6 d'une chose; - treptiqoard, 
sf. dim.; - treptez, ai, at, a, vb. 1. graduer, nuancer; - treptare, 
sf. gradation, nuance; - treptat, part., adj., progressif, graduel, 
par degres, par Echelons, pied a pied, de proche en proche. 
trept&luesc, ii, it, i, vb. 3; v. treptez; - treptelnic, adj. v. treptat. 
treptdnicesc, adj. v. treptat; - treptelnice§te, adv., progressive- 
ment; - treptelnicesc, ii, it, i, vb. 3; v. treptez; - retrag, asei, 
as, age, vb. 2; retirer; L. retrahere, it retrarre; esp. retraer; 
port retrahir; cat retraurer; prov. retraire; fr. retraire; - re- 
tragere, sf. 

Tr&mit, vb. v. sumet. Trdsar, vb. v. sar. 

Treapdd, ai, at, a, vb. 1; L. trepidare; ptetiner, tr^pigner, 
trottiner, trotter, courir 9& & 1&, sauter, avoir le d^voiement, 
un cours -un flux de ventre; it trepidare trembler de peur; vesp. 
trepidar hesiter; - treapdd, sm., trepede, pi. f., tour, train, allure, 
course, d-marche, pas, trotte, trottade, trot, cours de ventre, 
diarrh^e; - trepddare, sf. pietinement, tr^pignement, trotte, &c. 
trepdddtor, adj., subst., tr^pignant, pi^tinant, trottant, trotteur, 
trottin; - trepdditoare, sf. sc. iarbd, Mercurialis annua; - tre- 
pdddturd, sf. tr^pignement, pietinement, course, trotte; - trepujor, 
trepqor, (pour trepddu§or), sm. petit trot. 

Treaptd, sf. v. trag. 

Tree, ui, ut, e, vb. 2 ; L. trajicio, (transjicio), jeci, jactum, 
fire ; le verbe manque en it. esp. port prov. fr. ; passer, traverser, 
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parcourir, transf&rer, transmettre, transporter, fuir, sauter, coaler, 
courir, tomber, venir (k q.), expirer, cesser; a se treee passer, 
se passer t s'ecouler, etre de mise, s'user; a trece pre la cineva 
passer chez q. ; a trece innot, L. trajicere nando* passer. en na- 
geant ; a trece de ... passer pour . ..; a trece ceva asupra edhna 
transferer, transmettre, transporter, ceder qcli. k q. ; a trece cu 
vedere passer sur qch., passer, omettre, snpprimer qch., former 
les yeux sur qch. ; a trece cu ausul ne pas entendre ce que Ton 
dit; a trece cu tdcere passer sous silence; a trece inainte passer 
en avant, pr£c£der; a trece in partea cuiva se ranger du parti, 
du c6te de q., a trece pre cineva d'intr'un loc in altul transferer, 
traduire q. d'un lieu en un autre ; - treedtor, adj., subst., passant, 
passager, temporaire, transitoire, temporel, caduc, passable, ephe- 
mere, fugitif, fugace, journalier; passager subst, voyageur; - tre- 
cdtoare, sf. passage, passe, trajet, defile, detroit; in treedtoare 
en passage, a la voiee; - treedtorime, sf. les passants, le passe 
en general; - treedturd, sf., L. trajectura; passage, trajet, tran- 
sition; - trecere, sf. passage, trajet, marche, traversee, transport, 
transition, transfert, translation, ecoulement, vogue, mise, faveur; 
a ave trecere avoir la vogue, avoir voix en chapitre, etre en faveur, 
avoir la faveur, etre de bonne vente, avoir de recoulement;- trecut, 
part., adj., passe, r^volu, precedent, defleuri, decrepit, vieux; <m 
trecut homme decrepit; - trecut, sm., trecute et trecuturi, pi. f., 
passage, trajet, transport, passe ; L. trajectus, us ; it. traghetto, 
tragetto; esp. port, trayecto; prov. trasgiet; fr. trajet; - intrec, 
ui, ut, e, vb. 2; devancer, passer, surpasser, gagner le devant, 
emporter, exceller, preceller, primer, doubler, remporter le prix, 
le disputer a q., de q., disputer de qch. avec q., etre de trop— 
de reste; a intrece pre cineva gagner q. de vitesse, le surpasser; 
asta m' intrece cela me passe, me surpasse; a se prea intrece in 
ceva pousser qch. trop loin; - intrec, sm. rivalite, Emulation; 
(v. Pan. P. V. 1. 93); - intreedtor, adj., subst., surpassant, de- 
variant, superieur, restant, de reste, emule, rival, concurrent. 
intreedturd, sf. Emulation, concurrence, rivalite, superiority ; - in- 
trecere, sf. avance, avantage, concours, dispute, Emulation, &c. 
intrecut, sm. action de devancer, d' avoir devance, &c; pre in- 
trecute a Tonvi, k qui mieux, mieux; - pestrec (pour pre-strd- 
trec), ui, ut, e, vb. 2. r&L, a se pestrece; * L. per extra trajicere; 
etre hors de soi-m&ne, tomber en defaillance, en evanouissement. 
pestrecere. sf. defaillance, evanouissement; - petrec, ui, ut, e, vb. 2. 
* L. per -trajicere; traverser, franchir, parcourir, passer, repasser, 
trainer, reconduire, frequenter, passer sa vie, vivre; apetrecepre 
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rineva reconduire q., accompagner q. ; a '§i petrece timpul passer 
son temps ; a se petrece se passer, se comporter (une affaire), 
petrecanie, sf. passe -temps, distraction, dissipation, accompagne- 
ment; petrecanie de moarte convoi funebre; a face cuiva de petre- 
canie donner h q. son paquet; - petrecdtor, adj., subst, passant, 
traversant, accompagnant, existant, habitant, domicilii; - petre- 
cdtoare, sf. passage; - petrecere, sf. passage, traverste, accom- 
pagnement, distraction, divertissement, dissipation, amusement, 
plaisir, plaisance, partie, soci^te, passe-temps, vie, existence; a 
face o petrecere faire une partie de plaisir, r<Sgaler; o petrecere 
de seard une soiree; om de petrecere homme de society bon vivant. 
petrecut, part., adj., pass6, traverse, &c; petrecut de minte avoir 
perdu sa raison; petrecut de bdtrinefi tres-vieux, tres-avanc£ 
en £ge. 

Trei, num., L. tres, tria; it. tre; cat. esp. port, tres; prov. 
trei, tres ; fr. trois; - treile, al, treia, a, le, la troisieme; - treime, 
sf. troisieme partie, tiers, trinity ; - treinft, sf. trinity ; - trierei f 
pi., (d'un type dim. trierel), Anemone hepatica (d cause de ses 
trois feuiUes); - intreesc, ii, it, i, vb. 3; vit. intreare; tripler, 
tiercer ; - intreime, sf. triplicite ; - intreire, sf. triplement, tierce- 
ment, triplication; - intreit, part., adj., triple, triple, ternaira 
treisprezece, L. tredecim; treize; - treizeci, L. triginta; trente. 

Trementin, termentin, trepetin, terpetin, sm., L. terebinthi- 
nus (reQs^ivS'ivog) ; it. trementina, terebentina; cat. trementina; 
esp. trementina, terebentina; port, terebinthia, termentina, tre- 
mentina ; prov. terebinte, terebentina, terbentina; fr. t4r6benthine ; 
nsl. magy. terpetin; turc thyrmentin, thrementin, tirementi. 

Tremur, ai, at, a, vb. 1? du L. tremulus (rgofisQag) , adj., 
it. tremolare (tremulare); cat. tremolar; esp. tremular, tremolar, 
temblar ; port, tremular, tremolar ; prov. tremolar, tremblar ; fr. 
trembler ; alb. tremb ; a tremura de frig trembler, grelotter de 
froid ; - tremur, sm., tremuri, pi. f. ; it. tremolo ; tremblement, 
tremeur, frisson, frissonnement ; - tremurare, sf. tremblement, 
frissonnement, vaccillation, vibration, trepidation; - tremur dtor, 
adj., esp. tremblador; tremblant, tremblotant, trembleur, vaccil- 
lant, vibrant; - tremurdturd, sf. ; esp. trembladura; tremblement, 
frissonnement; - tremuriciu, sm., tremblement; - tremuros, adj., 
tremblant ; it. tremoloso, tremoroso ; esp. tembloroso , tembloso, 
tremuloso; - cutremur, ai, at, a, vb. 1; *L. con-tremulare ; trem- 
bler, fr^mir, £branler; - cutremur, sm., tremblement; cutremur 
pamintului tremblement de terre; - mtremurare, sf. tremble- 
ment ; - cutremurdtor, adj., £branlant, tremblant. 
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Trier, ai, at, a, vb. 1 ; battre le bl6 ; L. tribulare presser ; 
it. trebbiare, tribbiare battre le Me; tribolare presser ; cat. esp. 
trillar battre le ble; esp. tribular (atribular) tourmenter; port. 
trilhar battre le ble; tribular tourmenter; prov. trillar fouler, 
triturer; trebolar, tribolar, treblar tourmenter, troubler; vfr. tribler 
triturer, ecraser; tribouiller, triboiller remuer, inquieter, troubler. 
trier , sm. battage de bl£; L. tribulum (tribula) rouleau a battre 
leble; it. trebbia; esp. trillo, trilla; port, trilho, trilha; - trierare, 
sf., trierat, sm. battage de bl6; - trierdtor, adj., subst., battant 
le bl6, batteur de bl6; esp. trillador; port, trilhador; - trierd- 
turd, sf. battage de bl£; it. trebbiatura ; esp. trilladura; port. 
trilhadura ; - cutrier, ai, at, a, vb. 1 ; courir, parcourir, fouiller, 
remuer, courir $h et 12t 9 vagabonder, r6der, tournoyer; L. con- 
tribulare tourmenter ; a cutriera pdmintul parcourir le monde, 
remuer le monde; - cutrierare, sf.; - cutrierdtor, adj., subst., par- 
courant, rddant, remuant; aventurier, vagabond; - cutrierdlurd, 
sf. remuement, vagabondage, &c. 

Trifoiu, s. v. foaie. Trilunie, s. v. lun&. 

Trigemin, s. v. gemin. Trimet, vb. v. tr&met. 

Trist, adj., L. tristis ; it. tristo, triste ; esp. port, triste ; cat. 
trist; prov. trist, triste; fr. triste; - tristuj, adj. dim.; it. tris- 
tuzzo; - intrist, ai, at, a, vb. 1; affliger, attrister, contrister, 
peiner = L. contristare, it. contristare, attristare, (intristare, in- 
tristire tourner en mat); vesp. entristar; nesp. port, entristecer; 
cat. entristir; prov. entristezir; fr. attrister ;- intristare, sf. tris- 
tesse, affliction, chagrin; - intristdtor, adj., attristant, affligeant. 

Triunghiu, s. v. unghiu. 

Trunchiu, sm., trunchiuri, pi. f., tronc, tige, moignon, corps, 
torse, estoc, tron9on, etou, 6tal (de boucher), billot, buche, socle; 
L. trunculus; it. tronco, esp. port, tronco, troncho, cat. prov. 
fr. tronc, alb. trounk de truncus; fr. tronche de *trunca; - trun- 
chiez, ai, at, a, vb. 1; *L. trunculare pour truncare—it. tron- 
care, esp. troncar, tronchar, cat. port. prov. troncar, fr. tronquer. 
trunchiere (trunchiare), sf. mutilation; - trunchios, adj., * L. trun- 
culosus ; gros, grossier, £pais, fort, massif, ramass6, trapu ; - trun- 
chiule}, sm. dim.; - p&trunchios, adj., *L. per-trunculosus ; lourd, 
grossier, rude, rustre, rustaud; (selon Diez Gr. 2. 303; D. 2, 161 
de petro, onis = * petrunculosus). 

Tu, pron. pers., L. tu; it. esp. port. prov. vfr. nfr. tu; - tuesc, 
(tutuesc), ii, it, i, vb. 3; esp. tutear; fr. tutoyer; - tuire, sf. 

TufS, sf. touffe, toupet, buisson, arbrisseau, broussailles ; 
du L. tufa touffe, toupet de casque (Veget. Renatus r. m. 3. 5); 
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alb. touffc bouquet, feuillage touffu, multitude, foule; ngr. Tovgxx, 
vv(pa apex cassidis (D. C); cfr. esp. tufo toupet, touffe; fr. touffe; 
(v. Diez D. 1. 414); - tufan, sm., tufand, sf. chene vert, yeuse. 
tufar, sm. buisson, broussailles,*arbrisseau; - lufdrie, sf., tufdri§, 
tufdrit, tufi§, sm., broussailles, buissons; - tufi$d, tufuqoard, sf. 
petite touffe, toupet, trochet; - tufos, adj., touffu, buissonneux, 
branchu, rameux. 

Tulbind, s. v. turb. 

Tumbd, sf. culbute; it. tomo, tombolo (dim.), esp. tumbo, 
port, tombo, cat. tomb, prov. torn culbute; it cat, prw>. tomba, 
esp. port, tumba, fr. tombe sepulcre; tous ces vocables viennent 
du L. tumba elevation de terre sur une fosse, tas, tertre; it. 
tomare, tombolare, esp. port, tumbar, cat. port. prov. tombar. 
vfr. tumber, nfr. tomber =/ aire tas, culbuter; de a tumba, port. 
aos tombos, culbute, d^gringolade ; el cdzu tumba, port, elle 
cahfo e fez no chao tumba (= tombo), il tomba en d^gringolant; 
a se da de a tumba, it fare un tombolo, faire la culbute, culbuter. 

Tun, ai, at, a, vb. 1; L. tonare; it. tonare, tuonare (tro- 
nare); esp. vcat vport. prov. tronar; nport. toar, troar, trovejar 
(pour troejar *tonicare); fr. tonner; - tun, sm., tunuri, pi. f., 
tonnerre, fracas, canon, piece d'artillerie ; L. tonus; it tuono, 
trono; esp. tono, tron, trueno; port, trom (torn); cat. tro; prov. 
tron, tro; fr. ton; a da cu tunul canonner, battre k coups de 
canon; ca tunul fort, robuste; - tunar, sm. canonnier; - tunare, 
sf. tonnerre; - tundtor, adj., subst., tonnant; it. tonatore; esp. 
tronador; - tundturd, sf. tonnerre, foudre; - tunet, sm., tunete. 
pi. f., L. tonitrus, tonitruum, tonitru; esp. tronido; prov. tonedre, 
troneire, troneyre; vfr. toneire, tonoire; nfr. tonnerre; - tuni§or, 
tunuraq, sm. petit canon, petit mortier; - tont, adj., subst., stu- 
pide, h6b£te, fat, idiot, sot, niais, nigaud; esp. port, tonto memes 
deceptions; du L. attonitus, part, de attonare assourdir, 6tourdir; 
esp. atontar etourdir, rendre stupide; atontado sot (atonito as- 
sourdi); - tonte§te, tonpqte, adv., stupidement; - tonti§or, adj. dim. 
= esp. tontillo; - tontesc, ii, it, i, vb. 3; rendre stupide; esp. 
port, tontear . parler ou agir niaisement ; esp. atontecer, port 
tontecer devenir stupide; a se tonti devenir stupide, sot, imb£- 
cille ; - tontire, sf.; - tonjie, (tontie), sf. stupidity, sottise, &c. 
==esp. tonteria, port, tontice; - detun, ai, at, a, vb. 1; dclater, 
foudroyer; vesp. detonar; fr. d£tonner; -detunare, sf., detunat, 
sm. detonation; - detundtor, adj., £clatant, foudroyant; - detund- 
turd, sf. £clat, fracas, explosion, detonation. 

Tund, tunsei, tuns, tunde, vb. 2; L. tondeo, totondi, ton- 
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sum, ere; it tondere; esp. tundir; cat. tondrer; prov. fr. tondre; 
port, tosar (freq. du part, tonsum); - tundere, sf. tondaison, 
tonte, tonture, tonsure, coupe de la laine— du poil — des cheveux. 
tuns, sm., L. tonsus, us; tondaison, tonte ;- tunsdtor, adj., subst., 
tondant, tondeur; esp. tundidor; prov. tondedor, tondeire; fr. 
tondeur; - tunsdturd, sf. tonte, tonture, tondaille; it tonditura; 
esp. tundidura; - tunsoare, sf. tonte, tonture, &c; - tunsurd, 
sf. tonte, tonture, &c; L. tonsura; it esp. port tonsura; fr. 
tonsure; - tufinez, ai, at, a, vb. 1; tondre; d'un type * L. 
tonsinare (tosinare) du part, tonsus, d'ou aussi it tosare, esp. 
tusar, atusar, port tosar tondre; - lu§mare, sf. tonte. 

Turb, ai, at, a, vb. 1; enrager, faire rage; L. turbare; it 
turbare; cat esp. turbar; port turbar, turvar; prov. turbar, 
torbar; fr. troubler (* turbulare); - turb, sm., turbd, sf. rage, 
fr^nesie, fureur, vertigo (des chevaux, v. C. C. § 1242); lat. it. 
cat. esp. port. prov. turba; fr. tourbe multitude, trouble; - tur- 
btitiune, sf. rage, fureur, &c, L. turbatio, onis; it. turbazione; 
esp. turbacion; port, turba^o; cat turbacio; prov. turbatio, 
torbatio, torbation; - turbare, sf. rage, fureur, &c,; - turbdrie, 
sf. Datura stramonium; - turbat, sm. rage, fureur; - turbdtor, 
adj. * L. turbatorius; enrageant; it. turbatore; cat. esp. port. 
turbador; prov. torbador, turbaire ; - turbdturd, sf. rage, fureur, 
&c. ; - tulbind, sf., (dans le Banat) eau profonde, gouffre, tour- 
nant, remole; L. turbo (turben), inis; it turbine; esp. turbillon, 
turbion; port, turbilhao; fr. tourbillon (dim.); - turbure (pour 
turbur), adj., trouble, trouble, terne, p&teux (liquide) , louche, 
sombre, couvert (temps); d'un type * L. turbulus = turbulen- 
tus; fr. trouble; alb. tourboul, trouboul; apd turbure eau trouble. 
turbure, sm., Chaerophyllum temulum; - turbur, tulbur, ai, at, 
a, vb. 1; d'un type * L. turbulare (turbula); fr. troubler; alb. 
tourbouloig; troubler, rendre trouble, inquirer, incommoder, 
Granger, brouiller, importuner, emouvoir, renverser, peiner, 
rompre, detraquer, dechirer (un etat); a se turbur a se troubler, 
se tourmenter, s'irriter, s^garer, se ggner, se couvrir de nuages; 
i se turburd veninul sa bile s'^chaufiFe; asta m8 turburd cela 
m*affecte ; - turburare, sf. trouble, tumulte, derangement, Amotion, 
ttourdissement, gene, alarme, courroux (de la mer), inquietude, 
intemperie (de Vair), perpl^xite, orage, perturbation, rage, ravage, 
remuement, renversement ; - turburdtor, adj., subst., turbulent, 
inquietant, tumultuaire, perturbateur ; - turburdturd, sf. trouble, 
&c.; - turbureald, sf. idem; - turburos, adj., * L. turbulosus; 
trouble, trouble, sombre, turbulent; esp. turbioso (* turbivosus). 
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Turmd, sf. troupeau, foule, multitude, nu6e; L. turma (tur- 
bare); it. prov. turma; alb. tourmg, troumg ; nsl. serbe turma 
caterva; ptrusse turma grex; - turmac, sm., jeune buffle d'un an 
qui court avec le troupeau ; cfr. alb. tourmS jeune cheval in- 
dompte qui court avec le troupeau; - turmijd, sf. petit troupeau. 
inturm, ai, at, a, vb. 1; r&mir un troupeau, &c. ; - inturmare, 
sf. agr^gation, &c. 

TurturS, sf., L. turturella pour turturUla, dim. de turtur; 
it. tortorella, tortolella; esp. tortolilla, tortolillo; fr. tourterelle, 
tourtereau; it. tortola, cat. esp. tortola, tortolo, prov. tordola, 
alb. tourtoul, de turtulus; it. tortore, prov. tortre, alb. tourre, 
tourro, vfr. tourtre de turtur 1 uris; - turtur elu§& , turtur elufti, 
turturicd, sf. dim. = esp. tortolico; - turturoiu, sm. grand tour- 
tereau. 

TusS, sf., L. tussis; it. tossa, tosse; cat. esp. tos; port. 
tosse; prov. tos, thos; fr. toux; - tufesc, ii, it, i, vb. 3; L. tussio, 
itum, ire; it. tossire; esp. tos&r; port, tosser, tossir, tussir; cat. 
prov. tossir; vfr. toussir; nfr. tousser; - tu§ire, sf.; - tu§it, sm., 
L. tussitus; - tu§itor, adj., subst., toussant, tousseur; esp. to- 
sedor; - tu§iturd, sf., esp. tosidura. 

Tutor, sm., L. tutor, oris; it. tutore; cat. esp. port. prov. 
tutor; fr. tuteur; - tutorie, sf. tutelle; it. tutoria, tutoreria; esp. 
port, tutoria. 



fari (feard), sf., $dri, pi., pays, contr^e, region, campagne; 
L. teiTa; it. cat. port. prov. terra; esp. tierra; rom. d. Gr. tiara; 
friul. tiare; fr. terre; [le mot n'a pas la signification de terre, 
sol, pour lesquels on emploie pdmint (pavimentum) ou uscat (v. 
c. m.) terre ferine, en opposition h, la mer; - \dran (tearan), 
sm. campagnard, paysan, cultivateur, laboureur; L. terranus pour 
terrenus; esp. terrin; fr. terrien; it. terrazzano compatriote. 
jdrancd (JearancS,), sf. campagnarde, paysanne; - jdrdneujd, sf. 
jeune, petite paysanne; - \drdnesc, adj., rustique, champetre, 
campagnard, rural, rdturier; - f,drdneqte, adv., a la paysanne, 
rustiquement ; - |SrSnesc, ii, it, i, vb. 3. rffl., a se jdrdni de- 
venir paysan, rustique, rustaud, rustre, grossier; - jdrdnie, sf. 
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paysannneriv rusticite, lourderie, grossieret^; - fdrtinime, sf. etat 
de paysans, corps depaysans; les paysans, les campagnards, les 
villageois en general, rdture; - flr&nire, sf.; - jftrdnos, adj. rus- 
tique, rustaud, rustre, grossier; - |arin&, flrnti,, sf. champ cultiv^, 
terrain labourable, terraio, terre, poussiere, cendres; *L..terrena 
pour terrenum; it. esp. port, terreno; fr. terrain; {drnd (pour 
farina) a Tacception sp^cielle de terre, poussiere, cendres ; yirna 
mortilor les cendres des morts; - filrinos, j&rnos, adj., poudreux, 
cendreux ; * L. terrenosus = terrosus, it. esp. port, terroso, cat. 
prov. terros, fr. terreur; - fdrigoard, sf. petit pays; - des|drez, 
ai, at, a, vb 1; d^payser, d^porter, bannir, exiler, proscrire; a se 
desfltra se d^payser; - desj&rare, sf. expatriation, banissement, 
deportation, exil, proscription. 

Jearc, s. v. cere. 

feastd, sf., feste, pi., 6cale, faille, tet; L. testa; it. cat. 
esp. port. prov. testa; fr. tete (teste); - ftst. sm., 6cale, 6caille, 
tet, test, vase de terre; L. testum, testu; it. port, testo; esp. 
fciesto; vcat. prov. test; fr. t§t, test; ftst de copt four de cam- 
pagne; - festos, adj., d'un type * L. testosus pour testaceus; 
testace, crustac^, ostrac& 

fedtild, sf., L. schedula; it. c&lola; cat. esp. port, c^dula ; prov. 
cedula, c&Iola; esp. aussi esqu&a (par suite d'une prononciation 
differente)]; fr. c&Iule; nsl. serbe cedulja; pol. cedula; cech. cedule; 
nhalt. zettel; - fedulicd, sf. dim.; russe cedulka, cidulka; pol. 
cedulka; - fidulitti,, sf., nsl. serbe ceduljica. 

Jeremonie, terimonie, frmonie, sf., L. ceremonia; it. esp. 
prov. ceremonia, cerimonia; cat. port, ceremonia; fr. c6r&nonie; 
nsl ceremonia; pol. ceremonia, cerymonia; russe ceremonija. 
$erernonios, prinionios, adj., it. esp. port, ceremonioso; fr. c&6- 
monieux. 

Jerm, sm., |ermure, sf., jermuri, pi. f. (des deux); plage, 
c6te, rivage, rive, littoral; L. termen, inis; termo, onis=fermi- 
nus; it. termine, termino; esp. termino; port, termo; vfr. ter- 
mine; cat. prov. fr. terme; - fermuros, adj., littoral, du rivage. 

fes, ui, ut, e, vb. 2; tisser, travailler au metier, entre- 
lacer; L. texo, xui, xtum, 8re; it. tessere; esp. tejer; port, tecer; 
cat. texir; prov. teisser, teyssher; vfr. tissir, tistre; nfr. tisser. 
$esti,tor, adj., subst., tissant, tisserand, tisseur; L. textorius, textor; 
it. tessitore; esp. tejedor; port, tecedor; cat. texidor; prov. teys- 
sedor, teissedre, teisseire; fr. tisseur; - jesdtorie, sf. tisseran- 
derie; * L. textoria= teoctfina; -fesdturd, sf. tissure, tissu, tissage, 
contexture, texture, r^seau, toile (d'araignee); L. textura; it 
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tessitura, testura; esp. tejedura, testura; port, tecedura, textura; 
cat. textura; prov. texura, tezura; fr. tissure, texture; - jesere, 
sf. tissage; - ftsut, sm. tissage, tissure, tissu, L. textus; it 
tessuto; esp. tejedo; port, tecido; prov. texte, test; fr. tissu. 
in|es, ui, ut, e, vb. 2; meler en tissant, enchainer, entrelacer, 
L. intexere; it. intessere; - infesere, sf. ; - infcstitor, adj., en- 
chainant, entrelayant; - injesdturti, , sf. enchainement, entre- 
lacement. 

fighir (cigher, cighear), sm. cidre, pomme, piquette; it. sidro, 
cidro; vesp. sizra; nesp. sidra; port, cidra; nsl. serbe cinger; 
magy. csiger; du L. sicera (aixsQcc) boisson enivrante. 

JiglS, sf. tuile; L. tegula; it. tegola, tegolo; esp. teja, tejo; 
port, telha, tijolo; prov. vfr. teule; nfr. tuile; nsl. serbe cigla; 
pol. cegla; cech. cihla; magy. tegla; alb. tjegoule, tsiegoule, 
toulS; vhall. ziagal; mhail. nhall. tegel, tiegel, ziegel; - figlar, 
sm., L. tegularius; it. tegolojo; esp. tejero; cat. teuler; prov. 
teulier; fr. tuilier; nsl. serbe ciglar; pol. ceglarz; cech. cichlar. 
figldrie, sf. ; it. tegolaja; esp. tejeria, tejar; prov. teuliera; fr. 
tuilerie ; nsl. serbe ciglana; pol. cegielnia; cech. cihlama, cihelna. 

Jin ($iu), $inui, Jinut, Jine, vb. 2; tenir, soutenir, entre- 
tenir, retenir, reserver, durer, garder, porter, pers£v6rer, s'^tendre, 
revenir, cofiter; L. teneo, tenui, tentum, ere; it. tenere; esp. tener; 
port, ter; cat. tenir; prov. tener, tenir; fr. tenir; alb. dz6, z6; a 
fine de mdnd, L. manu tenere, tenir par la main; a tine rtsid, L. 
risum tenere, se retenir de rire; a fine minte= L. tenere memoria, 
retenir, garder qch. en memoire, se souvenir; - finere, sf., it 
tenere; tenue, maintien, entretien, pose, soutien, retention, tenacite. 
fiitor (pour findtor), adj., subst., tenant, durable; entreteneur, 
souteneur; esp. tenedor; fiitoare femme entretenue, concubine, 
raattresse; - fiitorie (pour $in&torie), sf. tenue; esp. teneduria. 
fiiturd (pour ^in&turS,), sf. tenue, consistance, dur^e; - finut, 
sm., finuturi, pi. f. tenue, retenue, entretien, &c. ; district, A6- 
partement, province, conferee, region, territoire, pays, ressort; it 
cat. esp. tenuta; prov. tenguda; fr. tenue; - finuta§, adj., subst., 
d^partamental, provincial, adj. & subst. 

Xist, interj., it. zitto, zitta, esp. chito, chiton, /r, chut. 
ngr. <rov£, onomatop^e, qui correspond au L. St.; - {istuesc, ii, 
it, i, vb. 3; esp. chitar chuter; nprov. chita chuchoter; fr. chuter, 
chuchoter, chucheter; - fistuire, sf. 
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Ucid (ucig), cisei, cis, cide, vb. 2; tuer, assommer; L. oc- 
cido, idi, isum, 8re; it. uccidere; vcat. aucire, auciure, aucidere; 
prov. aucir, ausir, aussir ; vfr. occire ; a ucide in - cu bdtaie as- 
sommer k coups de baton; - ucid, sm., uciduri, pi. f., L. occi- 
dium; meurtre, homicide; - ucidere, sf. meurtre, massacre, assas- 
sinat; - uciga§ (pour ucidaq), adj., subst., meurtrier, assassin, 
homicide; - ucigdtor (pour utiddtor), adj., subst., meurtrier, 
assassin, homicide; *L. occiditorius pour occisorius, occisor; vit. 
ucciditore; prov. aucizedor; nit uccisore; esp. occisor; vfr. oc- 
ciseur; - ucigdturd (pour uciddturd), ucizdturd, sf. meurtre, as- 
sassinat, homicide; -ucis, sm., ucisuri, pi. f. meurtre, assassinat. 

Ud, udS, uzi, ude, adj., L. udus, a, um; humide, mouilte, 
raoite ; le mot manque en it. esp. port. prov. fr. ; - ud, sm., uduri, 
pi. f., L. udum ; humidity moiteur, urine; (pour Tacception Murine 
cfr. magy. hud urine); a e§i cu udul, a '§t Idsa udul l&cher 
de Teau, uriner; - uduf, adj., un peu humide, &c; - ud, ai, at, 
a, vb. 1; L. udare; mouiller, imbiber, humecter; - udare, sf., 
ndat, sm., udaturi, pi. f. mouillure, irrigation, arrosement, ar- 
rosage; - uddtor. adj., subst., mouillant, humectant, arrosant, &c. 
nddtoare, sf. arrosoir; - uddturd, sf. humidite, mouillure, moi- 
teur; mets avec du jus, comme des concombres sal^s, de la 
choucroute, &c, que Ton donne avec un mets sec; - udecdd, sf. 
humidity. 

Uger, sm., ugere, pi. f., pis, t&ine, trayon ; L. uber, eris, n ; 
esp. ubre, f.; port, ubre, m. ; bolog. uver, m.; romag. uvar, uvero, m. 
ugerit, sm. aneiennement impdt sur les vaches; (v. Ur. 1. 37). 

Uit (anc. tdt), ai, at, a, vb. 1 ; oublier, omettre; d'une forme 
*L. oblitare (ublitare, ulitare), fWq. de oblivisci, part. oUitus; 
it obbliare, ubbliare; vesp. cat. prov. oblidar; nesp. port. cat. 
olvidar (pour ovlidar); fr. oublier; a uita pre, de cineva oublier q.; 
a uita ceva, de ceva oublier qch. ; a se uita s'oublier, etre oublte, 
tomber dans l'oubli; *[une ancienne forme zduita, v. M. M. B. 8, 
Pum. L. 3. 36, est une confusion du vsl. zatititi oblivisci avec 
le mot lat.]*; - uitdcios, adj., *L. oblitaciosus=obliviosus; it. 
obblioso, obblivioso; esp. olvidoso; prov. oblidos; fr. oublieux. 
uitdciune, sf. oubli; - uitare, sf., uitat, sm. oubli; - uitdtor, 
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adj., oublieux; it. obbliatore; esp. olvidador; - uitdturd, si oubli. 
uitire, sf. =uitare, (d'une forme * L. oblitire); - uitit, adj.= 
uitat; L. oblitus; vit. obblito; - uituc, adj., oubliant facilement, 
oublieux. 

Uit, ai, at, a, vb. 1. refl., a se uita regarder, contempler, 
considSrer, faire attention, se mirer, se regarder; d'une forme* 
L. tuitare, frSq. de tueor, tuitus sum, tueri; a se uitalacineva 
=L. tueri alqm., regarder q.; - uitare, sf. regard, coup d'oeil, 
vue, consideration; - uittitor, adj. regardant, considSrant; - uit&- 
turti, sf. regard, coup d'oeil, vue, lorgnade. 

Ulcior, sm., uleioare, sf. cruche; L. urceolus, it. orciuolo; esp. 
urceolo (calice des fleurs); - ulciora§, ulcioruq, ulcioruj, sm. dim. 
cruchon. 

Ulm, sm., L. ulmus ; it. esp. olmo ; port, olmo, ulmo ; cat 
olm; prov. olm, olme; fr. orme; russe ilemfc, ilimt, iltma; cech. 
jilem; pol. ilm, ilma; serbe ljom; vhall. elm; mhall. ilme; nhatt. 
ulme; - ulmdrie, sf. ormaie; L. ulmarium; - ulmet, sf., L. ul- 
metum; it. olmeto; esp. olmeda; port, olmedo; fr. ormaie; - ulmi§, 
sm. ormaie; - ulmiqor, sm. ormeau, ormille. 

Um&r, s. v. um8r. 

Umblu (imblu), ai, at, a, vb. 1; marcher, aller, trotter (aussi 
au fig. fam.), courir (aussi au fig.), rechercher qch., essayer, ma- 
noeuvre^ chercher, fonctionner, jouer; L. ambulare; istr. ambla; 
it. ambulare (inus.) s'm aller; ambiare aller a V amble; esp. port, 
vcat. prov. amblar, fr. ambler aller a V amble; le rom. seul a 
conserve Vacception dassique du mot latin, c.-k-d. de marcher, 
tandis qu'en it. esp. port. prov. fr. ce sens s'est perdu depute 
le 9 ihne siede environ et a fait place a celui d'aller h ramble, 
qui s' employ ait au moy en-age en parlant d\in cheval »qui cum 
alterno crurum explicatu mollem gressum glomerat* ; — a umbla 
pre jos — (Mare — in trdsurti, aller h pied— h cheval — en voiture; 
umbla bine I L. bene ambula! voyage heureusement ! ; a umbla 
duptf, ceva poursuivre, queter qch.; a umbla set. . etre en voie, 
en train de . . ; a umbla cu ceva manier, toucher qch. ; a umbla 
pre mare, L. maria ambulare, voyager sur mer; - wnblaciu, adj., 
bon marcheur, bon trotteur; - umblare, sf, umblat, sm., L. am- 
bulatus, us ; marche, d-marche, parcours, conduite ; - umblat, part., 
adj., march^, trottS, employ^, mis en usage, experiments, habile, 
praticable; om umblat routier, homme experiments, praticien; 
cale umblatd chemin battu, praticable; - umbldtor, adj., subst., 
marchant, passant, mobile, marcheur; L. ambulatorius , ambu- 
lator; it. ambulatorio; esp. port. vcat. prov. amblador ; fr. ambleur; 
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cat umbldtor cheval qui va a 1'amble, haquenfo; grdu (granum) 
umbldtor \A6 que Ton peut semer en automne et au printemps. 
umbldtoare, sf., umbl&tori, pi., lieux d'aisance, latrines ;- umbld- 
turd, sf., marche, course, allure, d-marche, passage, train; L. 
ambulatura; it. ambiadura; vesp. prov. ambladura; - umblet, sm., 
umblete, pi. f., marche, course, allure, d-marche, amble ; umblete 
multe allies et venues ; ccd care merge la umblet cheval qui va 
a Vamble; - preumblu (corrompu en primblu, plimb), ai, at, a, 
vb. 1; L. perambulare; promener; a se preumbla cdlare, in trd- 
surd, pre jos se promener k cheval, en voiture, a pied; -preum- 
ttare, sf. promenade; - preumUdre} , adj., qui aime k se promener, 
amateur de la promenade; (v. Con. P. 136); - preumbltitor, adj., 
subst., promenant, se promenant, promeneur; - preumbldtoare, 
sf. promenade, cabinet, lieux d'aisance ; - preumbldturd , sf., 
preumblet, sm. promenade. 

Umbra, sf., L. umbra; it. ombra; prov. ombra, umbra; vesp. 
umbra; jr. ombre; nesp. part. cat. sombra (sub-umbra); umbra 
iepurului Asparagus acutifolius ; - umbrar, sm. tonnelle, auvent, 
salle de verdure, berceau, 6ventail = L. umbraculum, esp. som- 
braje; - umbratic, adj., ombrageux; L. umbraticus; it. ombratico 
ombrageux (au /?#.); esp. umbratico; - timbre (umbrel&), sf. om- 
brelle, parasol; L. umbella; it. ombrella, ombrello; istr. rumbrela 
(Tombrella); vesp. umbrfla; nesp. sombrilla; fr. ombrelle (pour 
ombelle); pol. umbrela, umbela; cech. umbela; - umbrelar, sm., 
it. ombrellajo, ombrelliere; fabricant de parasols; - umbreldrie, sf. 
fabrique de parasols; - umbrelu^d, sf. petite ombrelle; - umbros, 
adj., L. umbrosus; it. ombroso; esp. umbroso, sombroso; port. 
umbroso ; prov. umbros, umbroz ; fr. ombreux ; - umbresc, ii, it, i, 
vb. 3; ombrager, couvrir d'ombre, mettre k l'abri, d^fendre, 
garantir, proteger ; L. umbrare ; it. ombrare, ombreggiare ; esp. som- 
brar, sombrear; port, sombrear; cat. sombrejar; prov. ombrejar, 
ombreiar; fr. ombrer: - umbrire, sf. ; - umbritor, adj., ombrageant, 
couvrant d'ombres ; - umbriturd, sf., it. ombratura ; ombrage. 
adumbresc, ii, it, i, vb. 3 ; ombrager, couvrir d'ombre, mettre a 
l'abri, proteger; L. adumbrare; it. adombrare; esp. adumbrar, 
asombrar; port, assombrar; prov. adumbrar, azombrar, aombrar. 
adumbrire, sf. ; - adiimbrifor, adj.; - adumbriturd, sf. 

Umed, adj., L. humidus (umidus); it. limido; esp. hiimedo, 
hiimido; port, hiimido; cat. prov. humid; fr. humide; - umed, 
sm., umeduri, pi. f., L. humidum; humide, humidity - umedos, 
adj., it. umidoso; humide, moite, mar&ageux; - umeduf, adj. 
dim.; - umezeald, sf. humidite, moiteur; le pi. umezeli humeurs, 
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humidity ; - umezesc, ii, it, i, vb. 3. = L. humectare; it. umidire; 
esp. port umedecer ; prov. humectar ; fr. humecter ; a se umezi 
s'humecter ; - umezire, sf.; - umezitor, adj., humectant. 

Um6r, sm., umere et umeri, pi. f., 6paule, carrure; L. hu- 
merus; it omero, umero; esp. humero, hombro; port, hombro, 
ombro; prov. hume; um&rul fejei joue; a da din umeri hausser 
les epaules ; a lua de a umgr prendre sur l'lpaule ; - umgrar, sm., 
epaulette; - umgros, adj., carr6 des Epaules; - um$ru$, sm. petite 
£paule. 

Umilesc, ii, it, i, vb. 3; humilier, rabaisser, rabattre, emou- 
voir; a se humili s'humilier, se rabaisser, s'insinuer, s'emouvoir, 
etre &nu, etre £mu h compassion; L. humiliare; it. umiliare, 
umilire; esp. humillar; port humilhar; cat humiliar; prov. hu- 
miliar, umiliar, omeliar; fr. humilier; cfr. vsl. umiliti consoler 
q., umiljati emouvoir; nsl. serbe umiliti se se rendre agreable, 
s'insinuer; russe umiljati*, umilitt emouvoir; pol. umilii rendre 
agreable; cech. umiliti rendre agreable; dans le mot rom. il y 
a une confusion du L. humiliare et du vsl. umiliti, umiljati; 
ce dernier se rattache au vsl. mil's (grec fusika, rihall. milde) 
misericors, militi supplicare; la phrase: *m*am umilit din tot 
cugetul nostru (Ur. 5, 250, 254, ann£e 1714) nous nous sommes 
emus du fond de notre coeur«, correspond tout k fait au sens 
du mot slave ; de meme : a se umili pentru soartea cuiva s'api- 
toyer sur le sort de q. ; - umilinjd, sf., it. umilianza; esp. hu- 
mildanza; humilite, soumission, humiliation, modestie, repentir, 
mortification, compassion; - umilire, sf. ; - umilit, part, adj., 
humili^, humble, soumis; a ave un aer umilit avoir Tair d'un 
penitent; - umilitor, adj., humiliant, edifiant ; - umUittird, sf. 
humiliation, mortification. 

Umplu, vb. v. implu. 

Un, una (tronqu^e en o pour a), uni, une, adj. num., L. 
unus, a, urn; it uno; esp. un, uno; port, um, hum; cat. un; 
prov. uns, us; vfr. uns; nfr. un; unul §i until Tun comme Tautre, 
choisi; tot de una toujours; tot una la meme chose, tout un. 
unime, sf., uninjd, sf. unite, union ;- uni§or, adj. dim., unique, 
seul; - nici-un, v. nici; - unesc, ii, it, i, vb. 3 ; L. unio, ivi & 
ii, itum, ire; it. unire; cat. esp. port. prov. fr. unir; - unire, 
sf. union, &c. ; - unitor, adj., unissant, unitif ; it. unitore; - intru- 
nesc, ii, it, i, vb. 3 ; L. inter-unire ; r&inir, assembler ; - intrunire, 
sf. reunion, assemblage; - intrunitor, adj., subst. ; - desunesc, 
ii, it, i, vb. 3; L. disunire, it. disunire; esp. port, desunir; fr. 
'^sunir ; prov. desunejar; - desunire, sf., disunion; - adun, ai, at, a, 
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vb. 1 ; reunir, rallier, ramasser, r^colter, cumuler, grouper, amas- 
ser, percevoir, rassembler, accumuler, rMiger, additionner, sommer ; 
L. adunare; vit. vesp. vcat. aunar; nit. adunare; nesp. port, adu- 
nar; prov. aunar; a \j* aduna minjile recueillir ses esprits, se 
recueillir, se renfermer en soi-meme; a aduna la un loc rassem- 
bler en un lieu, additionner; - adunare, sf. assemble, reunion, 
soci£t£, seance; - adundtor, adj., r&missant, assemblant, ras- 
semblant, &c; - adundtoare, sf. receptacle, reunion, rendez-vous. 
adundturd, sf. rassemblement, reunion, ramas, ramassis, tas. 

Unchiu, sm., L. avunculus ; prov. avoncle, oncle ; jr. oncle ; 
alb. unkj; - unchia§, unchieq, sm. grand-oncle, vieillard; - un- 
chiqor, sm., petit oncle; - strd-unchiu, sm., L. extra-avunculus 
= pro-avunculus ; grand-oilcle. 

Und£, sf. onde, vogue, bouillon, Ebullition; L. unda; it. esp. 
port. cat. onda; prov. onda, unda, honda; fr. onde; a da unde on- 
doyer, onduler, bouillonner ; a da o undd faire bouillonner, bouillir, 
infuser, mijoter; - undiqoard, sf. petite onde, &c; - undez, ai, 
at, a, vb. 1; vb. 1; ondoyer, onduler, fremir (Veau); L. undare; 
it. ondeggiare, esp. port, ondear, undular, cat. prov. ondejar, fr. 
ondoyer, onduler, (*undicare — undidare); - undare, unddturd, 
sf. ondulation; - undos, adj., ondE, ondoyant, ondule; L. un- 
dosus; it. ondoso; esp. port, undoso; prov. undos, undoz; - un- 
duios, adj., * L. undulosus; fr. onduleux. 

Unde, adv., ou, quand; L. unde; it. vesp. port, onde; cat 
on; prov. ont, hon, on, o; it. esp. port, donde, prov. don, fr. 
dont=de unde; unde ,fi unde de temps en temps, de temps a 
autre ; unde $i cdnd a propos ; de unde nu sans quoi ; nici unde 
nulle part; - undeva, L. unde vult pour velit; quelque part, ou 
que ce soit; - pretutinde, (pretutindine) pour pretotunde, adv., en 
tous lieux, partout; L. per totum unde=ubique (cfr. undique). 

Unealtd, sf., unelte, pi., outil, ustensile, instrument; du L. 
utensilia transpose en uneltia (avec syncope de si); it. utensili, 
pi.; esp. utensilio; port, utensilios, pi; fr. ustensile (du BL. 
ustensilia pour utensilia); unelte de masd vaisselle; - uneltioard, 
sf. dim. ; - uneltesc. ii, it, i, vb. 3 ; manier, manipuler, manoeuvrer, 
machiner, monter, ourdir, tramer, intriguer; (toutes ces accep- 
tions sont plutot.m mauvaise part); - uneltire, sf. maniement, 
machination, manoeuvre, intrigue, pratiques; - uneltitor, adj., 
subst., machinant, intrigant, machinateur. 

Unesc, vb. v. un. Unflu, vb. v. influ— aflu. 

Ung, unsei, uns, unge, vb. 2; oindre, graisser, frotter avec 
de la graisse; L. ungo, unguo, nxi, nctum, ere; it. ungere, ugnere, 
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esp. ungir, unjir; port, ungir; prov. onger, ogner, oingner, onher, 
unher; fr. oindre; a. unge ochii cuiva jeter de la poudre aux 
yeux a q.; - ungdtor, adj., subst., graissant, gras, crasseux; it. 
ungitore; vesp. ungidor; - ungdturd, unsdturd, sf. onction, grais- 
sage; - ungere, sf.; - uns, sm., L. unctus; onction; - unsoare. 
unsurd, sf. onguent, graisse; - unsorime, sf. onctuosite, graisse, 
crasse=i#. unsume; - unsuros, adj., onctueux, graisseux, gras, 
crasseux = L. unguinosus; - unsuro^e, sf. onctuosit£, graisse, 
crasse; - unt, sm., unturi, pi. f., huile, graisse, beurre; L. unctum; 
it. esp. port, unto; tint de lemn huile d'olive (litt. huile debois). 
untar, sm. beurrier = L. unguentarius ; -untiqor, sm. petit beurre. 
untos, adj., it. untuoso; esp. untoso, untuoso; port, untoso; fr. 
onctueux; - unturd, sf. graisse, huile; L. unctura; esp. port, un- 
tura; prov. onchura, ointura; alb. undur§; unturd de pe§te huile 
de poisson; unturd de pore sain doux; - unturos, adj., onctueux, 
huileux, gras, butyreux, graisseux. 

Unghie, sf. ongle, serre, griffie, sabot de cheval, &c. ; L. un- 
gula; it. unghia, ugna; esp. una; port, unha; cat. ungla; prov. 
ongla, ungla ; fr. ongle ; a tdia, a curd$i unghia unui cat parer 
le pied d'un cheval; unghia gdinei Astragallus; Onobrychis sativa. 
unghiat, adj., L. ungulatus; it. unghiato; fr. ongl£, ongul6; - un- 
ghioae, sf., it. unghione; grande ongle, serre, griffe; - unghios, 
adj., esp. unoso; ongl£, muni de grands ongles; - unghiqoard, 
sf., * L. unguiciola pour unguicula ; - unghiufd, sf. dim. 

Unghiu, sf., unghiuri, pi. f., coin, angle; L. angulus; it &n- 
golo ; esp. port. &ngulo ; vcat. prov. fr. angle ; - nnghier, sm., 
L. angularius, a, um; recoin, r&luit; - unghiej, unghiqor, sm. 
petit coin, angle; - unghiuros, adj., L. angulosus; it. angoloso; 
esp. port, anguloso; prov. angulos; fr. anguleux; - triunghiu, sm., 
L. triangulum, it. triangolo; esp. port, triangulo; cat. trianglu; 
prov. fr. triangle. 

Unsprezece, (unsprece), num., onze; L. undecim; it. undici; 
esp. once; port, onze; prov. unze; fr. once; - unsprezecele, al, 
unsprezecea, a, le, la onzieme = L. undecimus, a. 

Ur, ai, at, a, vb. 1; Miciter, faire des voeux, souhaiter; 
du L. dLUgur&re pre$ager ; it. augurare, (cfr. it. «ma=auguria pre- 
sage); esp. augurar, agorar; port, augurar, agourar; prov. au- 
gurer, agurer predire, augurer; aorar, aurar, ahurar rendre 
heureux; vfr. heiirer, heurer rendre heureux; fr. augurer; alb. 
uroig feliciter; a ura cuiva serbdtori bune, un bun inceput de 
amd nou, cale bund, zioa bund = it. augurare ad uno le buone 
feste, un buon capo d'anno, il buon viaggio, il buon giorno. 
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urare, sf., urat, sm., L. auguratus; felicitation, souhait; - urdfie, 
sf., L. auguratio, onis; felicitation, souhait, voeu, priere, bene- 
diction; alb. urate benediction. 

Urcior (ulcior), sm. grain d'orge, orgeolet, orgueilleux; d'une 
forme * L. ulceolum pour ulcusculum dim. de ulcus, eris. 

Urechie, ureche, sf., L. auricula; it. orecchia, orecchio; esp. 
oreja; port, orelha; cat. aurella; prov. aurelha, orella; fr. oreille; 
urechia peqtelui ouies d'un poisson; urechia acului trou d'ai- 
guille, chas; urechile inimei oreillettes; a da urechie ecouter q., 
it. dare orecchio; a ave urechia bund avoir l'ouie fine; a fi tare 
de urechi avoir Toreille dure; a fi intr'o urechie etre tetu, re- 
veche, bourru ; urechia ursului Primula auricula ; - urechiat, 
urechiet, adj., qui a les oreilles longues, oreillard (des chevaux); 
d'une forme * L. auriculatus = auritus; it. orecchiuto; esp. ore- 
judo; port, orelhudo; - urechielnijd, urechierniyx, urecherija, 
sf. cure-oreille, perce-oreille, joubarbe, orpin, perce-feuille ; - ure- 
chifi, urechiujd, sf. oreillette; - urechiuqd, sf. petite oreille; 
Sempervivum tectorum. 

Uresc, ii, it, i, vb. 3; avoir en horreur, abhorrer, hair, 
detester, execrer, en vouloir; a se uri s'abhorrer, se hair, s'en 
vouloir; L. horreo, ere; alb. ourreig; it. abborrire, aborrire; esp. 
aburrir; cat. aborrir; prov. aborrir, aorrir; fr. abhorrer (abhor- 
rere) autrefois abhorrir; esp. port, aborrecer (ahhorrescere) ; a 
se uri cuiva s'ennuyer, eprouver de Tennui, trouver le temps 
long; - urd, sf. haine, horreur, aversion, degoflt, repugnance, 
inimitie, defaveur; a ave, a purta urd asupra cuiva avoir q. 
en aversion, en haine, avoir de la haine pour q., porter de la 
haine k q.; - uricios, adj., odieux, repoussant, rebutant, hideux, 
laid, vilain, fastidieux, importun, insociable, ennuyeux ; - uriciune, 
sf. aversion, execration, indignite, vilenie, detestation, laideur, 
hideur, difformite-, uriciune de oameni misanthropic, - urire, sf. 
urit, part., adj., horrible, odieux, vilain, execrable, hideux, dif- 
forme, laid, repoussant, rebutant, maussade, ennuyeux; mi e urit, 
uritd je l'ai en aversion; - urit, sm. laideur, hideur, horreur, 
aversion, degout, ennui; a muri de urit mourir d'ennui ; mi e 
urit je m'ennuie (j'ai ennui); - uritor, adj., subst., haissant, de- 
testant, envieux; - uritor de oameni misanthrope; - uri|esc, ii, it, i, 
vb. 3 ; enlaidir, faire laid — horrible — hideux ; a se ur<$i enlaidir, 
devenir laid — horrible — hideux ; - urtyire, sf. enlaidissement. 

Url, ai, at, a, vb. 1; hurler, mugir, gronder; L. ululare; 
it. ululare , urlare ; sarde urulare ; vesp. ulular ; nesp. aullar 
(ejulare); port, huivar, uivar; cat. udolar; prov. ulular, ullular, 
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udolar; fr. hurler (autrefois aussi huller, uler); alb. oulSras, 
oulSrig, oulSrin; ngr. ovQh'afy); serbe urlati, urlicati; - urlare, 
sf. hurlement, mugissement; - nrlat, sm., L. ululatus; hurlement. 
urldtor, adj., subst., hurlant, lnugissant, hurleur; it. urlatore; 
esp. aullador; port uivador; - nrldturd, sf., alb. oulgritoura; 
hurlement, mugissement; - urlet, sm., urletc, pi. f., esp. aullido; 
hurlement, mugissement, fracas. 

Urm, sm., L. ornus; it. orno; esp. orno; fr. orne. 

Urs, sm., urqi, pi., L. ursus; it. orso; esp. oso; port, urso; 
prov. ors, urs; fr. ours; - ursar, sm., L. ursarius; meneur d'ours. 
ursdresc, ursesc, adj., de Tours, d'ours ; - ursdreqte, urse§te, adv. 
ursoae, sf. = L. ursa, it. orsa, esp. osa, ursa, port, ursa, prov. 
orsa, ursa, fr. ourse; - ursoaicd, sf. ourse; une espece de gilet 
en pelisse; - ursule}, sm. oursin. 

Ursoae, s. v. urzoae — urzesc. 

Urzesc, ii, it, i, vb. 3; tramer, ourdir, monter la chatne, 
tracer, projeter, machiner, esquisser, fixer, destiner; L. ordior, 
orsus (orditus) sum, ordiri; it. ordire; esp. port urdir; cat. port, 
prov. ordir; fr. ourdir; - urzeald, sf. ourdissure, trame, chatne, 
lisse, trac£, projet, plan,-id£e, pens^e; - urzire, sf. ourdissage, 
trame, machination, destinfe, sort; - urzit, part., adj., subst., it. 
ordito ; ourdi, tram£, projet^, destine, fianc^ ; (Alex. P. 39). 
urzit, sm., L. orsus; ourdissage, trame, trac£, destin; a umbla 
cTa urzitele errer 9k et \h (comme la trame) ; - urzitd , sf. destin, 
destin^e, sort, decret, lot, fatality ; le pi. urzitele les parques. 
urzitor, adj., subst., ourdissant, tramant, destinant, ourdisseur, 
trameur, machinateur; - urzitoare, sf. parque, Ue; - urziturd, sf. 
trame, chaine; L. orditura; it. orditura; esp. port urdidura; 
fr. ourdissure; - urzijel, sm. petit destin^, petit fianc6; (v. Alex. 
P. 107); - urzoae (ursoae), sf. seuil; (cfr. L. fundamenta ordiri). 
preurzesc, ii, it, i, vb. 3; L. praeordiri; pr&lestiner; - preurzire. 
sf. predestination. 

Urzica, sf., L. urtica; it. urtica, ortica; cat. esp. ortiga; port. 
ortiga, urtiga; prov. urtica, ortiga; fr. ortie; urzica mare, esp. 
ortiga major, Urtica dioica; urzica micd Urtica arens; urzica 
albd sau moartd Lamium album ; urzica neagrd Scrophularia 
nodosa ;- urzicar, sm., it orticajo; esp. ortigal; champ d'orties. 
urzicdrej, adj., de Tortie, piquant comme Tortie; friguri urzicareje 
fievre orttee ; - urzicesc, adj., de Tortie, piquant comme rortie;/WgrtiW 
urzice§ti fievre orttee ; - urzic, ai, at, a, vb. 1 ; piquer avec des orties ; 
it orticheggiare; esp. ortigar ; port, urtigar; fr. ortier ; - urzicare, 
sf. urtication ; - urzicdturd, sf. piqfire d'ortie, fievre orti^e. 
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Urzoae, s. v. urzesc. 

Ustur, ai, at, a, vb. 1; piquer, picoter, cuire, brftler, d£- 
manger; L. ustulare; it ustolare (desirer avec avidite); vesp. 
uslar; prov. usclar (pour ustlar); it brustolare, fr. bruler d'une 
forme *L. per-usfulare ; - nsturarc, sf. picotement, d&nangeaison. 
usturdtor, adj., piquant, picotant. cuisant; - usturdturd, ustu- 
redid, usturime, sf. picotement, cuisson, d&nangeaison; - ustu- 
roiu, sm., d'une forme * L. ustulonium; ail; raifort (en Ardeal); 
cdpdjind de usturoiu bulbe d'ail ; cd\el (catellus) de usturoiu 
gousse d'ail; - usturoios, adj., alliace. 

Usuc, sm., usucuri, pi. f., suint, beige, bege; du L. ex- 
sucidus pour sucidus succulent (de sucm sue), syncop£ en su- 
cius-sucus; it. sucido, sozzo (* sucius), esp. sucio, port, sujo, 
nprov. sous sale, fr. surge (pour suge) dans laine surge = grasse ; 
cfr. L. lana succida=usuc laine fraichement tondue, encore sale. 

Usuc use, ai, at, a, vb. 1; s^cher, faire s^cher, dess^cher, 
essuyer ; it. asciugare, asciuttare, esp. enxugar, enxutar, port, enxu- 
gar, prov. eisugar, essugar, echugar, issugar, eisuyar, fr. essuc- 
quer, essuyer — du L. ex-sucare oter le sue; — a se usca se 
s&her, tarir, se faner, languir, secher de langueur, maigrir, 
amaigrir, se consumer ; - uscare, sf. dessechement ; - uscat, sm. 
sec, terre ferme; it. asciutto; pre uscat, it. air asciutto, sur terre 
ferme; - uscat, part, adj., s6ch6, sec; it. asciutto; om uscat, it. 
nomo asciutto, homme maigre ; pdine uscatd, it. pane asciutto, du 
pain sec; - usedcime, usedciune sf., (vit. asciugaggine), s^cheresse, 
dessechement, aridity maigreur; - usedcior, adj., assez sec, assez 
maigre; - usedcios, adj., sec, maigre; - usedtor, adj. s^chant, 
dess^chant, siccatif; esp. enxugador; - usedtoare, usedtorie, sf. 
sfohoir, s^cherie, essui ; esp. enxugadero ; - usedturd, sf. s^cheresse, 
aridity une chose seche, surtout du bois sec, ramilles; cfr. esp. 
enxutos, pi., menu bois sec; - usedfte, sf. s^cheresse, maigreur. 
usedfiu, adj., * L. exsuccativus ; sec, maigre, have, d6charn£, 
grgle, menu. 

UfS, sf. porte; L. ostium; it uscio; vesp. uzo; prov. ueis, 
uis, hus, us, uz; vfr. us (encore auj. en Normandie\ huis (dans 
la locution huis clos encore en usage); tirol it. rom. de Gr. usch; 
lad. usch (uschol); - u§cioard, sf. * L. ostiola pour ostiolum; 
it. usciuolo; - u§cior (ugor), sm., L. ostiolum.; poteau de porte, 
jambage d'une porte; prov. ussol huis, issue; - u§er (u§ar), sm., 
L. ostiarius; it. usciere; vesp. uxier; nesp. ugier, ujier, hujier; 
fr. huissier; - uremic, adj., inconstant, vagabond, mendiant, 
(litt. allant de porte en porte) ; femeie u§ernied femme d^ver- 
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gonctee; a umbla uremic courir 9k & la, vagabonder ; - M§t|fl, 
u§u}d, u§idi$d, sf. petite porte, guichet. 
Ufor, adj. v. ieu-lua. 



v 



Va, conj. v. voiu. 

VacS, sf., L. vacca; it vacca; esp. cat vaca; port prov. 
vaca, vacca; fr. vache; - vdcar, sm., it vaccaro, vaccajo; esp. 
vaquero; port, vaqueiro; cat vaquer; prov. vaquier; fr. vacher. 
vdcdreasd 9 vdcdrifd, sf. vachere; - vdcdresc, adj., de vache, de 
vacher; - vdcdrie, sf.; esp. vaqueria; fr. vacherie; - vd&difo, 
vdcu§oard, vdcujd, sf., dim., (it vaccuccia); - vdcdresc, ii, it, i, 
vb. 3; garder les vaches; - vdcdrire, sf.; - vdcdrit, sm., anc. im- 
p6t sur les vaches; (v. Ur. 1. 51; 2. 28). 

Vad, sm., vaduri, pi. f., gu6, bas fond; L. vadum; it vado, 
guado; sard, vadu; esp. vado; port vao, vado; cat gual; prov. 
gu&, ga, gah; fr. gu6; alb. va; a trece apa in vad passer un 
gu6 ; - vddar, sm., celui qui fait passer un gu£ ; - vdddrit, sm. 
p6age pour laisser passer un gu6; - vddos, adj., gu&ible, bas; 
L. vadosus; it. guadoso; esp. vadoso. 

VSd, vb. v. vSd. 

V£duv, 8,, adj., L. viduus, a; it, vedovo, a; esp. cat. viudo, 
a; port, viuvo, a; prov. vidua, veuva, veuza, vezoa; fr. veuf, 
veuve (vedue — vedve — veve — veuve); alb. v6; vsl. vtdova; russe 
vdov&; pol. wdowa; nsl. serbe udov, udova; cech. vdova; goth. 
viduvd; vhall. wituw&; nhall. wittwe; - vddand, sf., d'un type 
*L. viduanus, a; veuve; - vdduvesc, adj., de veuf, de veuve. 
vdduve§te, adv., en veuf, en veuve; - vdduvie, sf. viduite, veu- 
vage, vacance, vacation = L. viduvium; - vdduvijd, sf. petite 
veuve; vsl. vtdovica; russe vdovica; nsl. serbe udovica ; - v&du- 
voiu, sm. veuf, s.; - v&duvesc, ii, it, i, vb. 3; devenir veuf ou veuve, 
vivre — etre en veuvage; it. vedovare; esp. viudar, enviudar; 
port, viuvar, enviuvar; vsl. vtdovovati; russe vdovett; nsl. serbe 
udovovati; pol. wdowtec; cech. vdoveti; - vdduvime, vdduvire, sf. 
veuvage, viduiW. 

Vai (vii), interj., L. vae (grec ovai); it esp. port, guai; 
vfr. wai; nfr. ouais; goth. vai; alb. vaj; nsl. serbe vaj; turc vai, 
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iah; vai fie! vae tibi! it. guajo a te! ce vai §i amar! quel malheur ! 
quel amertume! - valeu (aleu), interj. = vai; a striga vdleu 
jeter les hauts cris; - viiet, ai, at, a, vb. 1. r&i., a se vdieta 
lamenter, se plaindre; alb. vajtoig; - vaiet, sm., vaiete, pi. f., 
lamentation, plainto; it guajo; esp.port. guaya; alb. vaj; - vdie- 
tare, sf. ; - vdietdtor, adj., subst., lamentant, lamentable, pitoy- 
able; - vdietdturd, sf. lamentation, plainte; - v£ier, vaic&r, ai, 
at, a, vb. 1. r£fl. = a se v&ieta. 

Ml, sm., vdluri, pi., L. velum; it. esp. velo; port veo; 
cat. prov. vel; fr. voile; alb. v81a; nsl. serbe veo, vela. 

Vale, sf., vdi, pi., L. vallis; it. esp. port, valle; cat vail; 
prov. vai, valh, vail, vau; fr. vai (vau dans d van Veau), pi. 
vaux; valine (—it vallata, prov. vallada); prin munfi §i prin 
vdi, it. per monti e per valli, esp. por montes y valles, fr- par 
monts et par vaux; - vdiqoard, vdlcioard, sf. vallon, petite valine; 
d'une forme * L. valliciola pour vailictda; - vdiutd, sf. dim. 
vdlce, sf. *L. vallicella; it vallicella; esp. vallecillo; prov. vau- 
ciel (vatticettus); - vdlcicd, sf., esp. vallecico; - vdlean, #, sm. 
& f., it. valligiano; habitant d'une valine. 

V&paie, s., vdpdiez, vb., v. abur. 

Vara, (vear&), sf., veri, pi., 6t6; du L. ver, veris; prov.vfr. 
ver printemps; istr. vera; alb. vere ete; esp. verano; port verao 
printemps, ete ; - varatic, adj., d'6t£, comme en 6t6, estival ; cfr. 
esp. veraniego; - varatic, sm. entretien du b^tail pendant V6t6, 
endroit ou Ton tient le b^tail pendant V6U = esp. veraneo, 
veranero; finere in varatic entretien avec la p&ture n^cessaire. 
vdriqoard, sf. dim. = L. verculum; - vdrifel, sm. Orobanche 
lutea ; - vSrez, ai, at, a, vb. 1 ; passer l'£te, entretenir du bftail, 
&c. pendant V6t6; L. vernare; esp. veranar, veranear; alb. veroig. 
vdrare, sf. - vdrat, sm. entretien du bltail, &c. pendant V6M. 
inv&reaza, inv&r&, at, a, vb. 1. impers., V6U vient, commence. 
invdrare, sf. commencement de Y6t6; - prim&var& fprim&vear&), 
sf., L. primum ver; it. esp. cat port, prima vera; prov. primver, 
prima vera; vfr. primevere; basq. primadera; fr. printemps (= 
primum tempus); - primdvdratic, adj., printanier; - primdvtirijd, 
sf., Galanthus nivalis ; - primavareaza, imprimdvdreazd, &, at, a, 
vb. 1. imp., le printemps commence ; - desprimav&reaza, &, at, a, 
vb. 1. imp. r£fl., se desprimdvdreazd le printemps commence, il 
se fait printemps. 

Varg£, (veargS), sf., vergi, pi. f., verge, houssine, badine, 
tringle, barre, raie, ligne; L. virga; it esp. cat port, verga^, 
prov. vergua, verja; fr. verge, vergue; ngr. ftoya; - vdrgulfydj 
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vdrguqoard, vdrgufd, sf. dim.; - verge, sf. dim., d'un type * 
L. virgella pour virgula; it. vergella; esp. verguilla; port, ver- 
guilha; prov. vergil, m. ; - vergdu^d, sf. vergette; - v&rghez, ai, 
at, a, vb. 1; rayer, barioler, bigarrer; a se vdrga se barioler, 
se bigarrer, panacher, se panacher; it. vergare rayer; esp. ver- 
guear battre avec des verges; port, vergar plier; prov. vergar 
rayer; fr. verger mesurer avec la verge; ngr. /fe^yonxw rayer. 
vdrgare, sf. rayure, jaspure; - vdrgat, part., adj., ray£, jasp6, 
madr6, paill£, verg£, verged, ouvris, stri£; L. virgatus; it. ver- 
gato; fr. verg6; - vdrgat, sm. rayure, madrure; - vdrgdtor, adj., 
subst., rayant, celui qui raie, &c; - vdrgdturd, sf. rayure, 
madrure, bariolage, vergeure, vergeage; - vergdat, sm. * L. 
virgellatus pour virgulatus; une espece de sorcellerie, de magie 
avec des verges; (v. Cant. 291). 

VSrs, ai, at, a, vb. 1; verser, Epancher, rtpandre, fondre, 
mouler, couler, d^border, rendre, vomir; a se vdrsa verser , se 
verser, se r^pandre, d^border, s'emboucher, refluer, refouler, se 
rendre, s'Evaporer, avoir la petite v^role ; * L. versare (vorsare) ; 
it versare; vesp. bosar (vorsare) vomir; nesp. re-bosar deborder; 
port. prov. versar; fr. verser; alb. versoig inonder; [le sens 
repandre, faire couler, est d&luit de Tid6e rmverser un vase 
ou Tineliner pour en faire sortir le liquide; le rom. turna (tor- 
nare) a acquis tout k fait la meme acception comme le L. ver- 
sare, fr. verser ]*; a 9 $i vdrsa mdnia distiller sa rage, exhaler 
sa colere; a vdrsa nurnai fiere, venin ne vomir que de la bile; 
a vdrsa lacrimi, it. versare lagrime, repandre des larmes; plod 
de varsd il pleut a verse; s'au vdrsat apele les eaux ont d6bord6; 
s*au vdrsat (sc. pre trap) il a la petite v^role ; - vdrsare, sf., vdrsat 
sm. versement, ecoulement, Epanchement, d^bordement, fonte, 
flux, vomissement, petite verole, variole, varicelle; vdrsattd eel 
mare petite verole; vdrsattd eel mic verole volante, varicelle; 
vdrsat de vacd vaccine ; vdrsattd oilor claveau, clavetee; doftorie 
de vdrsat vomitif; vdrsatul zilei aube, point du jour; - vdrsd- 
tor, adj., subst., versant, Ecoulant, fondant, fondeur; vdrsdtorul 
verseau (zodiaque); - vdrsdtorie, sf. fonderie; - vdrsdturd, sf. 
versement, Ecoulement, d^bordement, fonte, moulage, vomisse- 
ment; aplecare de vdrsdturd envie de vomir; - rev&rs, ai, at, 
a, vb. 1. r6fl., a se revdrsa inonder, deborder, regorger, 
s'6pancher, refouler, reflfohir, commencer h paraitre-k poindre, 
Sclore; L. reversare; esp. rebosar (revorsare) ; a se revdrsa apele 
deborder (des eaux); a se revdrsa de zioa le jour commence & 
poindre; - revdrsare, sf. d6gorgement, inondation, regorgement, 
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irruption; - revdrsat, part, adj., d6bord6, regorgtf, clair, pas dm 
(des ensemencements); - revdrsat, sm., d^bordement, inondation; 
revdrsatul zilei point du jour; - revdrsdturd, sf. d6bor&ement, 
inondation. 

Varvar, adj., barbare, cruel, inhumain; L. barbarus; it. esp. 
port, barbaro; prov. barbari; fr. barbare; ngr. fiaQfiaQog; vsl. 
vara vara; russe varvara; - varvaric, adj., L. barbaricus; it. esp. 
barbarico; vcat. prov. barbaric; ngr. ftaQfiaQixoc; - vdrv&resc, adj., 
barbare, cruel, inhumain; it. barbaresco; fr. barbaresque; vsl. 
varavarLsk'B ; russe varvarskif; - vdrvdre$te, adv., barbarement, 
cruellement ; - vdrvd tie, sf., L. barbaria; it. barbarie; esp. bar- 
baria, barbarie; port, barbaria; fr. barbarie; vsl. varavarija. 

Varz&, s. v. verde. 

Vas, sm., vase, pi. f., vase, vaisseau, plat, tonneau, navire, 
b&timent, bateau; le pi. vase vaisselle; L. vas, va3is; vasum, i; 
it. esp. port, vaso; cat. prov. vas; fr. vase; - vdsar, sm., d'un 
type *L. vasarius; it. vasajo; fabricant de vaisselle; - vdscior, 
sm. *L. vasciolum pour vascellum; it. vasello, vascello; esp. 
baxillo, baxel; port, baixel, vasilha; cat vaxel, baixella; prov. 
vaisell, vaysel, vayshel; vfr. vasciel; nfr. vaisseau (anc. vaissel); 
vaisselle, f. ; angl. vessel; - vdsulej, vdsuj, sm. dim. 

Vise (vesc), sm., vdscuri, pi. f., glu, gui ; Viscum album; 
Loranthus europams; L. viscum; it. vischio (visculum), (visco, 
vesco); esp. visco, hisca (visca); port, visco, visgo; cat. prov. 
vesc; nprov. vise; fr. gui; nsl. veska; mgr. flvarxog Malva syl- 
vestris; Altliaea; Viscum (D. C); vargd cu vdsc pipeau; - vdscos, 
adj., L. viscosus; it vischioso; esp. port, viscoso; cat. viscos; 
prov. viscos, vescos; fr. visqueux; - vdscuqor, sm. dim., merisier. 

Vdtam, ai, at, a, vb. 1; blesser, endommager, ldser, heur- 
ter, grever, navrer, nuire, offenser, prejudicier, porter prejudice, 
faire tort; L. victimare sacrifier; manque en it. esp. port, prov.; 
fr. victimer (peu usite); a se vdtdma se blesser, se donner un 
tour de reins, se nuire, &c; - vdtdmare, sf. blessure, lesion, 
plaie, detriment, grief, injure, prejudice, tort, secousse; - vdtdmat, 
part., adj., bless6, Ws6, &c, hernieux; - vdtdmdtor, adj., bles- 
sant, nuisible, contraire, d&avantageux , injurieux, malfaisant, 
pernicieux, prdjudiciable, ruineux, ofifensant; - vdtdmdturd, sf. 
blessure, lesion, descente (des boyaux), effort, colique; - iarba 
viUAmdturii Crypsis aculeata. 

Vechiu, adj., subst., vieil, vieilli, ancien, antique, us6 (habit); 
L. vetulus (contracts en vetflus, d'ou vedus); it. vecchio, (veglio); 
esp. viejo; port velho; cat. veil; prov. vel, velh, vielh, vilh^ 
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fr. vieil, vieux; alb. vjet8r8; vechiu ne s'emploie en rom. que 
pour des objets inanimes; pour des etres animes Ton se sert de 
bdtrdn (veteranus); - vechime, sf., it. vechiume; v£tust6, antiquity 
anciennete; din vechime de toute antiquity, depuis longtemps; 
in vechime anciennement, jadis, autrefois; - vechiqor, adj., d'un 
type *L. vetusciolus pour vetusculus; it. vecchieciuolo ; - vechi- 
turd, sf. vieillerie, v&ille, antiquaille, fretin; - vechiu}, adj., it 
vecchiuccio ; vieillot; - invechesc, ii, it, i, vb. 3; vieillir, user t 
friper; it. invecchiare, invecchiuzzire ; esp. envejecer; port, envel- 
hecer; cat. envellir; prov. envelhezir, envellezir, envielhizir ; Jr. 
vieillir; alb. vjetSroig; a se invechi s'inv^terer, vieillir, s'user, 
suranner, s'81imer; - invechime, sf. vieillesse, anciennete, antiquity 
invechire, sf. 

Vecin, adj., subst., voisin, citoyen, indigene; L. vicinus; it 
vicino; esp. vecino; port, visinho; cat. vein; prov. vezin, vezi; 
fr. voisin ; alb. f kjinjS ; anciennement ce mot signifiait en rom. 
aussi un paysan voisin, c-k-d. indigene, non pas stranger, de- 
meurant sur une propriete et par cela sujet a une corvee deter- 
mime; (v. Ur. 4. 396, 398; 5. 400, 402; Arh. R. 2. 169/171; 
Mag. 1st. 2. 288/290); cfr. esp. vecino, prov. vezin habitant 
d'un meme lieu, citoyen; - vicindtate, sf., voisinage, proximity ; 
L. vicinitas, atis; it. vicinitk, vicinitade, vicinitate; esp. vecin- 
dad; prov. vicinitat, vecinitat, vezinetat; anc. aussi corvee des 
pay sans; (v. Ur. 1. 244; Mag. 1st. 2. 289/90; - veeinesc, adj., 
voisin; prov. vezinesc voisinage; - vecinie, sf. voisinage, proximity 
anc. aussi corvee; (v. Ur. 5. 402; Arh. R. 2. 171; Mag. 1st. 2. 
289/290); L. veeinia, alb. fkinjg; - vecinime, sf. les voisins en 
g6n8ral; - vecioard (pour vecinioard), sf. petite voisine; - vecinez, 
ai, at, a, vb. 1. r&L, a se vecina avoisiner k q., k qch.; anc. 
aussi faire la corvee de voisin; (v. Ur. 4. 398); L. vecinari; it. 
vicinare; esp. avecinar, avecindar; port, visinhar, avezinhar; fr. 
avoisiner; alb. fkinjoig, fkingroig; - vecinare, sf.; - vecinuesc, ii, 
it, i, vb. 3. r£fl., a se vecinui avoisiner qch.; anc. faire la 
corvte de voisin; (v. Ur. 5. 402; Arh. R. 2. 171); - vecinuire, sf. 
invecinez, ai, at, a, vb. 1. r6fl., a se invecina etre voisin, avoi- 
siner, confiner, habiter dans le voisinage; - invecinare, sf. 

V6d vez, vSzui, vfizut, ved6, vb. 2; L. video, vidi, visum, 
8re; it. vedere; esp. port, ver ; cat. veurer; prov. vezer ; vfr. 
ve-eir, ve-oir; nfr. voir; *[le rom. vead&, veazS, vue; vedenie, videnie 
vision est du vsl. vidt, vidB, nsl. serbe cech. vid, russe vid'B 
vue; vsl. vid§njie, russe vidgnie, nsl. serbe vidjenje, pel. widzenie, 
cech. vidSnie vision ; quant au verbe rom. a vftdi demncer, decou- 
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vrir, accuser, que Ton veut aussi faire procMer du L. videre, 
c'est le vsl. vaditi accusare d'une toute autre racine ; v. Mikl. 
L. Psl. 55]; - vedeald, sf. vue, apparence; a se afla in vedeald 
etre en vue; - vedere, sf. vue, regard, aspect, opinion; scurt la 
vedere vue courte; a pieri din vedere perdre de vue, disparaitre; 
a trece cu vedere omettre qch., ne pas prendre garde k qch., 
avoir de Tindulgence pour qch.; a ave in vedere avoir en vue, 
etre a vue de qch., avoir £gard h qch., consider qch. ; - vederos, 
adj., visible, manifesto, clair; cfr. it vistoso ; - v#z, sm., v#zuri, 
pL fi, le sens de la vue ; L. visus ; it. esp. cat port viso ; prov. 
vis; fr. vis (dans vis-a-vis), vue; - vtedtor, adj., subst., voyant, 
apparent; it. veditore; esp. veedor; port vedor, veador; prov. 
vezedor, vezeire; - vezi-bine, adv., sans doute, certes, assur^inent, 
vraiment; cfr. L. videlicet; - vteut, sm., vteute, pi. f.; vue, vision; 
it. veduta; pre vteute selon Tapparence; - vis, (vulg. jis), sm., 
mstiri, pi. f., vision, apparition, reve, reverie, illusion, songe; 
L. visum vision; prov. vis avis, croyance; a vede in vis voir en 
songe (vision); - visez, ai, at, a, vb. 1; voir en songe, rgver, 
songer; - visdtor, adj., subst., revant, songeant, reveur, songeur. 
visdturd, sf., reverie, vision; - invederez, ai, at, a, vb. 1; montrer 
a l^vidence, prouver; a se invedera apparoir; - invederare, sf. 
Evidence, notoriety - invederat, part., adj., Evident, clair, expli- 
cite, manifeste, visible, notoire; a fi invederat sauter aux yeux, 
tomber sous les yeux ; in faptd invederatd sur le fait, en flagrant 
dflit; - prevfid, v8zui, vSzut, ved£, vb. 2; pr£voir, pr^venir, entre- 
voir; L. praevidere; it. prevedere; esp. port, prever; cat pre- 
veurer; prov. prevezir; fr. pr^voir ; - prev&zdtor, adj., pr^voyant, 
pr&renant, precaution^; - prevedere, sf. provision, pr^voyance, 
precaution, vue; - str&v6d, v6zui, v6zut, vede, vb. 2; voir par 
on a travers ; L. extra-videre ; it stra vedere ; - strdvedere, sf. 
strdv&zdtor, adj., transparent, diaphane, clair, limpide; - strdv#- 
ztiturd, strdvezie, sf. transparence, diaphaneity, clarte, limpidity. 
strdveziu, adj., transparent, clair, limpide. 

Veghiez, ai, at, a, vb. 1; veiller, faire attention, surveiller; 
L. vigilare; it vegghiare, vegliare, vigilare; esp. port velar; 
cat. vetllar; prov. velhar, vellar, veillar; fr. veiller; cfr. magy. 
vigy&zni veiller; a se veghia pre cineva sau pre ceva rendre vi- 
gilant, attentif, d^couvrir, faire connaitre, rendre public; [§i dacd 
dm noi insugl se va veghia (d&ouvrir) vre unid d'in pre una 
lucrdtor acestor §i altor asemine necuviincioase fapte; v. Arh. 
R. 2. 167; And. Don. Leg. Imp. 48, 109, 110; Cod. Cr. § 227]. 
veghiare, veghiere, sf. vigilance, attention, d^vouverte (d'un d&it, 
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d'un crime); s'emploie par confusion meme pour designer ub 
d&it, un crime; (v. Ur. 2. 124; Monit. 1860, 5 Oct.); - veghiat, 
part., adj., veill£, d^couvert; faptd veghiatd flagrant dllit; [Arh. 
R. 1. 68 ann£e 1767, veghiatd est employ^ comme subst. = 
delit (sc. d&ouvert) avec ommission iefaptd\; - veghietor, adj. 
subst., veillant, surveillant, veilleur; it. vegghiatore, vegliatore; 
esp. port, velador; fr. veilleur; - privighiez (priveghiez) , ai, at, a, 
vb. 1. ; L. pervigilare; veiller, surveiller, inspecter, pr^sider k qch. 
privigheald, sf. veiltee, vigile, vigilance, surveillance; - privi- 
ghiere (privighiare) , sf. vigilance, surveillance, conduite, veille, 
veill^e, vigile, inspection nocturne; cu privighiere vigilamment. 
privighiefor (privighitor pour privighiator), adj., subst., vigilant, 
surveillant, veilleur, garde, gardien, inspecteur; en Moldavie 
sous-prefet; ce bon vieux mot tres-k propos (cfr. fr. surveillant) 
a dti faire place au titre plus pompeux de * sub-prefect* ; - pri- 
vighitoare, sf. rossignol, philomele; * L. pervigilatoria ; - pri- 
vighUorie, sf. charge d'un surveillant — gardien— -inspecteur; en 
Moldavie sous-prefecture ; aujourd'hui *sub-prefecturti,» ; -priveghiu, 
sm., priveghiuri, pi. f., veill^e chez un mort (LB.); L. pervigilium; 
esp. pervigilio (insommie). 

VeM, sf. trognon, coeur des pommes &c. ; L. volva, vulva 
erweloppe, matrice. 

Venetfc, adj., subst., venitien, stranger, nouveauvenu, emigre, 
vagabond, ducat de V^nise ( v. Alex. Bal. 1. 29) ; L. veneticus ; 
it. venedico ivende = venitien de la mer adriatiqne (v. Schaf. SI. 
Alterth. 1. 259 & suiv.); alb. venedik Venise; turc venediklu 
Venitien, etr anger, hote; magg. venedeg hote; (Boiler Magy. Etym. 
103 fait deliver le mot magy. d'une racine finnoise hal par 
la filiation du turc-tartare qonouq hote, convive, etr anger; a notre 
avis le magg. venedeg^ comme aussi le rom. venetic, procedent 
directement du turc venediklu; pour le rom. une derivation di- 
recte du lat. aurait du faire vinetic, jamais venetic; cfr. vintt= 
venetus. 

Venin, sm., veninuri, pi. f., bile, fiel, poison (seul. au fig.); 
L. venenum; it. veneno; vesp. venin; nesp. port, veneno; cat. 
veri; prov. vere, veri; vfr. velin, venim; nfr. venin; alb. vener, 
vgrer, vrSr ; - venenos, adj., bilieux, \6n6ne\n. (au fig.), v&iimeux 
(au fig.), virulent; L. venenosus; it. venenoso, v&enoso; esp. 
port, venenoso; fr. v&i&ieux, v&iimeux ( du vfr. venim); - veni- 
noqie, sf. 3tat de ce qui est bilieux, atrabilaire ; venin (au fig.), 
colere, m^chancete ; - inveninez, ai, at, a, vb. 1 ; envenimer, em- 
poisonner (au fig.), aigrir; L. venenare; it. venenare, velenare, 
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awelenare, invelenire; esp. envenenar; port, venenar, invenenar; 
cat. enverinar; prov. enverinar, everinar, esverenar; fr. envenimer. 
invenniare. sf.; - invenindtor, adj., envenimant, empoisonnant, 
(au fig.); - invenindturd, sf. animosity. 

Ver, vre, conj. v. vreu, voiu. Ver, s. v. vier. 

Verde, verzi, pi., adj., subst., vert, le vert, herbage; L. vi- 
ridis, e; it. esp. port, verde; cat. verd; prov. fr. vert; alb. verdS, 
verth; bdtrdn verde vieux vert, esp. viejo verde; om verde homme 
fait; - verddrie, sf. pivert, pio; * L. viridaria; cfr. it. verdone, 
esp. verderon, port, verdelhao, fr. verdier; - verdeafit, sf., ver- 
de$e, verdejuri, pi., verdure, vert, gazon, herbage, pr^au, pelouse; 
le pi. herbes potageres, legumes; d'un type * L. viriditia pour 
viriditas, atis; it. verdezza yverdeafa iernii Pyrola media; - varzi 
(vearz&, verzi), sf. verze, pi., chou, aussi choucroute; istr. verz, 
verzi, pi.; L. viridia, ium, pi.; it, sverza; venit. (Padoue) verza; 
mil. verz; esp. berza; port. ver$a; varza albd choux blancs; 
varzd acrd choucroute; - verzar (v&rzar), sm. jardinier potager; 
un g&teau rempli de choux, de legumes; vesp. bercero marchand 
de legumes ; - verzdrie, sf. jardin potager, jardin plants de 
choux, cave a choucroute; L. viridaria, pi. de viridarium, viri- 
diarium; vit. verziere; vesp. berceria; nesp. port, vergel; prov. 
verdier, vergier; fr. verger; - verzeald, sf. verdure; - verzime, 
sf. verdure =it verdume, verzume; - verzi§, sm. verdure ;- ver- 
ziqor, adj., verdelet; - verzi§oard, sf. dim. de varzii; - verziu, 
adj., verd&tre, verdoyant; - inverzese, ii, it, i, vb. 3. a. & n.; 
verdir, reverdir; a se inverzi verdir, reverdir; it. inverdire; esp. 
port, enverdecer ; cat. prov. reverdir ; fr. verdir, reverdir ; - inver- 
zire, sf.; - inverzitor, adj., verdoyant. 

Vergur&, sf., L. virgo, inis; it. vergine; esp. virgen; port, 
virgem; cat. verge; prov. verge, vergi, virgi, vergena, vergina, 
virgina ; fr. vierge ; alb. vergjSregS, virgjinege ; vergura prea - cu- 
ratd la sainte vierge; -vergur, adj., it. vergine; virginal; - ver- 
gurie, sf. virginity alb. vergjgri, virgini. 

Verme, (vierme, pop. gierme, ierme) sm., L. vermis, is; it. 
verme, vermine, vermo; vesp. bierven; nesp. port, verme; prov. 
vfr. verm; nfr. ver; rom. d. Gr. viarm; - vermdrie, sf., vermdrit, 
vermet, sm. vermine, vers ; - verminos, adj., vermoulu, vereux ; 
L. verminosus; it. esp. port, verminoso; prov. vermenos; - ver- 
minoqie, sf. vermoulure ; - verminuj, sm., it. verminuzzo ; - verrni- 
§or, sm., * L. vermiciolus pour vermiculus; it. vermicciuolo ; - ver- 
mule}, verniuj, sm. vermisseau; - vermuesc, ii, it, i, vb. 3; 
grouiller, fourmiller; - vermuire, sf. fourmillement ; - invermlnez, 
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ai, at, a, vb. 1. r6fl., a se invermina se vermouler; it. inver- 
minare; - inverminare, sf. vermoulure; - inverminat, part., adj., 
vermoulu; it inverminato. 

Vers, ver§, (vir§), sm., versuri, pi. f. , L. versus; it. esp. 
port, verso; cat. prov. fr. vers. 

Vespd, sf., L. vespa, ae; it. cat. prov. vespa; esp. avispa; 
port, vespa , bespa ; fr. guepe (sous l'influence du vhatt. weM, 
nhall. wespe); - vespdrie, sf., it vespajo; esp. avispero; fr. guepier. 

Vegted, adj., fane, flltri, pass6, mollasse, ratatinl; d'une 
forme * L. viescidus = vietus de viescere inchoat. de vieo-vietum, 
ere ; cfr. it. vizzo, guizzo = * L. vietius pour vietus ; alb. v6§- 
kourS, vii§koun8 fane, part, de ve§k, vu§k je me fane; - veftejesc, 
ii, it, i, vb. 3. n. & r&L, a se ve$teji, alb. ve§k, vugk; se faner, 
se passer, se secher; - veqtejeald, sf. fl&rissure, mol\G9se;-veste- 
jire, sf ; - ve§tejitor, adj., fl^trissant; - ve§tejiune, sf. ftetrissure, 
mollesse. 

Veftmfnt, veqmint, sm., veqtminte, pi. f., L. vestimentum; it. 
vestimento; esp. port. prov. vestimenta; cat. prov. vestiment; fr. 
vetement; alb. ve§mita, vegmejS, pi.; mac. rom. vestiu pannus; 
Tacception du mot rom. est comme en esp. etport. principalement 
habit sacerdotal; (pour les mots vistier, visternic, vistierie de la 
m§me origine lat. v. El. Etr.); - vegtmintar, veqmintar, sm. cha- 
sublier, vestiaire ; - veqtmmtdrie, veqmintdrie, sf. vestiaire, sacristie. 
invef tmtntez, inveqmintez, ai, at, a, vb. 1 ; vetir, revetir les habits 
sacerdotaux; - inveqtmintare, inveqmtntare, sf. ; - invef t, invesc, 
ui, ut, e, vb. 2; vetir, revetir, couvrir, garnir (au fig.); L. in- 
vestio, ivi, itum, ire; it investire; esp. envestir, embestir; port, 
cat. investir; prov. envestir; fr. investir; alb. ve§; le mot n'a 
qu'une signif. fig. en rom. et n'est guere usit<5 qu'au part, 
invdscut, part., adj., couvert, garni, empetr^, impliqu^, implants, 
inn6; invdscut cu pomi couvert, garni d'arbres; cfr. esp. vestido 
couvert de broussailles, &c. 

Via|£, s. v. viu. VYe, s. v. vin, s. 

Vier, (ver, pop. gier), sm. L. verres, is; it cat. verro; 
dial de Piac. verr, verro; esp. verraco; port, varrao; vfr. ver; 
prov. ver, verrat, veragut; nfr. verrat (aussi verron, verou, 
verrot; alb. derr; - vieruqor (gierugor), sm. marcassin. 

Vilced. adj., meurtri, livide {de coups), d'une forme * L. 
livicidus pour lividus (livescere), transpose en vilicidtis — vilcidus. 
vflcezese, ii, it, i, vb. 3; meurtrir; cfr. L. livescere devenir 
livide; - vilcezeald, vllcezire, sf. meurtrissure. 

Vin, (pop. jin), sm., vinuri, pi. f., L. vinum; it. esp. vino; 
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port, vinho; cat. vi; prov. vin, vi; fr. vin; alb. venS, verrS; 
vsl. nsl. serbe bulg. russe cech. vino; pol. wino; goth. vein; vhaM. 
tnhall. win; wAoH. wein; - vindriciu, vindrit, sm. vinage, colle- 
rage; (v. Ur. 5. 356); - vina\, sm., vinate, vinaftri, pi. f., vins; 
le pi. est surtout en usage; L. vinaceum marc de raisin; it 
vinaccio tnauvais vin; esp. vinaza piquette; vinhazo vin tres- 
fort; port. vinha?a tnauvais vin; prov. vinaci; vfr. vinasse marc 
de vin; - vinicer, sm.; (Tune forme * L. vinicerius sc. mensis; 
mois de Septembre; - vinitor, vinaf, sm. dim., (it. vinuccio). 
vinos, adj., L. vinosus, it. esp. port, vinoso; cat. prov. vinos; 
fr. vineux; - vYe, (pop. fie), sf., L. vinea; it. vigna; esp. vina; 
port, vinha; cat. vinya; prov. vinha, vinna; fr. vigne; - vter 
(pour wear), sm. vigneron; L. vinearius = vinitor; it. vignajo, 
vignajuolo; esp. vin^ro; port, vinheiro; - viereasd, v'ierifo, sf. 
femme du vigneron ; - merit, sm. culture des vignes : - vii§oarti,, 
vmfl,, sf. petite vigne. 

Vin (viu), venii, it, i, vb. 3; L. venio, veni, ventum, ire; 
it. venire; esp. cat. prov. venir; port, vir; fr. venir; - venire, 
sf. venue, arriv^e; - venit, sm., venituri, pi. f., venue, revenu, 
provenu, produit, rapport, rente; esp. venida; port, vinda; cat. 
vinguda ; prov. venguda ; fr. venue ; a da venit rapporter ; - viitor 
(pour vinitor), adj., venant, & venir, futur, prochain; it. venturo ; 
esp. venidero; port, vindouro; cat. venider; prov. venedor, veni- 
dor ; timptd viitor le temps futur ; - viitor, sm. avenir, le temps 
a venir; esp. venidero; - viitotime, sf. avenir, posterity - cuvin, 
venii, it, i, vb. 3. r&L, a se cuveni seoir, etre s^ant, venir k; 
L. convenire; it. convenire; esp. cat. convenir; port, convir; 
prov. co venir, convenir; fr. convenir; a se cuveni cuiva convenir, 
appartenir k q. ; duptf, cum se cuvine comme de raison ; - cuvenire, 
sf. convenance; - cuveniUi, sf. appartenance, droit; - cuviincios, 
adj., convenable, s^ant, pertinant, modeste, commode, competent, 
decent, Equitable, congruent, legitime, honnete, h, propos, propre. 
cuviinfit, sf. convenance, d^cence, pertinence, 6quit£, honnetete, 
biens^ance, competence; L. convenientia; it. convenienza; esp. 
port, conveniencia; prov. conveniencia, conveniensa, covinensa; 
fr. convenance; - cuvios (pour cuvenios), adj., decent, biens^ant, 
pie, pieux, v6n£rable, respectable ; facere de bine cuvioasti, oeuvre 
pie; cuvioase p&rinte! v^rable pere ! (titre donn£ aux 6ccl£sias- 
tiques); - cuvio§ie, sf. biens^ance, d^cence, vertu, pi^td, v&)6ration, 
respect; cuvioqia voastrdl Votre B^v&ence! - cuvlnt, sm., cuvinte, 
pi. f., discours, parole, sermon, mot, lettre, terme, verbe (theol.), 
raison; L. conventum convention, accord; prov. convent, conven 
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idem; alb. kouvfcnd, kouv&n conversation, accord, discours, ex- 
pression, parole; it esp. port, convento, vfr. convent, nfr. cou- 
vent de conventus; a lua cuvintul prendre la parole; a lua de 
cuvint prendre au mot ; a spune un cuvint haranguer ; din cuvint 
in cuvint mot & mot, a ave cuvint avoir raison, prise, trouver 
prise sur q. ; cu cuvint avec raison, raisonnablement; - cuvTntez, 
ai, at, a, vb. 1; parler, discourir, perorer, pr§cher, raisonner; 
L. conventare (freq. de convenire) se reunir souvent; alb. kou- 
vfindoigje m'entretiens; prov. coventar accorder, convenir; - cu- 
vintare, sf. discours, &c; - cuvintdref, adj., subst., parlant, 
prechant, pr^dicateur (v. Cant. 199); cuvintdreatd turmd troupean 
(au fig.) auquel on preche, troupeau de J. C; (v. Arh. R. 1. 191). 
cuvMat, sm. discours, &c. ; - cuvintdtor, adj., subst., parlant, 
haranguant, &c, harangueur, orateur; - precuvfntez, ai, at, a, 
vb. 1; tenir — faire un discours pr^liminaire; - precuvintare, sf. 
discours prfliminaire, preface; - precuvintdtor , adj., faisant un 
discours prfliminaire, &c; - incuviin|ez, ai, at, a, vb. 1; accor- 
der, consentir, approuver, ratifier, conc&ler; - incuviinjare, sf. 
consentement, accord; - incuviin\dtor, adj., consentant, approu- 
vant, accordant, &c; - incuviinfdturd , sf. consentement, &c. 
descuviin|ez, ai, at, a, vb. 1; d&approuver, improuver; - des- 
cuviintare, sf. disapprobation, improbation ; - descuviintdtor, adj., 
subst., d&approuvant, improuvant, d^sapprobateur, improbateur. 

VTn£, sf., vine, pi., veine, artere, tendon, nerf, filament, 
fibre, filou; L. vena; it esp. cat. prov. vena; port. v6a, veia; 
fr. veine; - vind de bou nerf de boeuf, filet; a §ede pre vinele 
rester a croupetons; - vini§oard, sf. * L. veniciola pour veni- 
ctda-, venule; - vinos, adj., veineux, nerveux, tendineux, fort, 
vigoureux, veine, filardeux; L. venosus; it. esp. port, venoso: 
fr. veineux; - vinuftt, sf., it venuzza; venule. 

Vf n6t (vinat), vineji, vinete, adj., bleuatre, violet, gris, livide, bleu- 
noir; L. venetus bleu de mer; prov. venet; ochi vinefi des yeux gris 
bleus, des yeux cern^s ; - vin&taie, vin&tare,.%i. meurtrissure, sanglade 
(bleuatre); - vinefel, adj., un peu bleu&tre, gris ; - vine$e, sf., vinefcle, 
pi. (plus usit£); Cyanus segetum; - vinefecdd, sf. couleur bleue, 
grise, &c. ; - vinejie, sf. couleur bleue, grise, livide, lividite ; - vi- 
ne$iu, adj., bleuatre, grisatre; - vfnStiresc, ii, it, i, vb. 3 ; meur- 
trir, rendre livide; - vinttdrire, sf. action de meurtrir, meurtris- 
sure ; - invinefesc, ii, it, i, vb. 3 ; bleuir, rendre livide, pocher 
(les yeux); a se invinep bleuir; - invinepald, invinetire, sf. li- 
vidite; - inv?n6t&{esc, ii, it, i, vb. 3; bleuir, rendre livide ;- in- 
vvn&tdtyre, sf. 
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Vlnd (vinz), ui, ut, e, vb. 2; L. vendo, didi, ditum, fire; 
it. vendere; esp.port. vender; cat prov. vendre; fr. vendre; - vin- 
dere, sf. vente, trahison; - vindut, sm., L« venditum; it ven- 
dita; esp. venta; port, venda; fr. vente; - vinzare, sf. vente, 
d^bit, prevarication, trahison, perfidie; - vlnzdtor, adj., subst., 
vendant, d^bitant, perfide, vendeur, prevaricateur, traitre; * L. 
venditorius — venditor; it venditore; esp.port vendedor, vendeire; 
fr. vendeur; - vinzdtore^te, adv., traitreusement ; - vinmtorie, vin- 
jz&turd, sf. vente, d^bit, trahison, perfidie. 

Vindec, ai, at, a, vb. 1; proteger, sauver, sauver en gu&- 
rissant, gufoir, r^tablir, remettre la sante; L. vindicare (vendi- 
care) liber er, sauver, proteger, venger \ it vendicare, vengiare; 
esp. vindicar, vengar; port vindicar, vingar; cat venjar; prov. 
vengar, venjar; fr. venger, re- vendiquer; a se vindeca gufoir, 
se gufoir, se remettre, se reprendre; - vindecdcios, adj., gu£ris- 
sable, curable, traitable; - vindecdciune, sf. gufrison; L. vindi- 
cate, onis; esp. vindicacion; port vindica^ao; - vindecare, sf., 
vindecat, sm. gufrison, cure, curation; - vindeedtor, adj., subst., 
gu&issant, curatif, gu&risseur; - vindecdturd, sf. gu&ison, cure. 
vindece, sf. Betonia officinalis. 

Vinere, sf., L. Venus, eris, accus. venerem; it. venere; esp. 
cat port. prov. Venus ; fr. V^nus ; - vineri , sf. du genit. Ve- 
neris sc. dies; istr. viver ; esp. viernes (pour vienres); prov. 
venres, vendre; venit v&iere, romag. venar; it. venerdi, friul. 
vinars, fr. vendredi = Veneris dies; prov. cat divenres, di- 
vendres = dies Veneris; - vinerea mare = Vendredi saint; - vi- 
neri^d, sf. Ajuga. 

VTnez, ai, at, a, vb. 1; chasser; L. venari, prov. venar chasser; 
fr. vener courre un animal domestique pour en attendrir la chair, 
vinare, sf. chasse; - vinat, sm., vmaturi, pi. f., venaison, gibier; 
L. venatus, us; esp. venado gibier; port veado cerf; - vtnttoare, 
sf. chasse, venerie; d'une forme * L. venatoria pour venatura. 
vindtor, adj., subst., chassant, chasseur; L. venatorius, venator; 
it. esp. venatorio; prov. venador, venaire; fr. veneur; - vtndtoresc> 
adj., de chasseur, de chasse; vintitoreqte, adv., en chasseur; - vi- 
ndtorie, vindtorime, sf., vtndtorit } sm., chasse, venerie. 

Ving, vb. v. inving. 

VTnt, sm., vinfuri, pl.t., L. ventus; it. port, vento; esp. 

* viento; cat. vent; prov. vent, ven; fr. vent; a sufla, a bate vintul 

faire du vent, venter, souffler; a se da in vmt raffoler de qch., 

a '§i lua vmt etre en train, en mouvement, reussir. avoir du 

succes; a lua vtnt de ceva avoir le vent de qch.; a trage vintul 
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prov. fr.; tnamd vitrigd ou seul. vitrigd belle - mhre , mar&tre; 
tatd vitrig ou seul. vitrig beau-pere; frate vitrig frere ut&in, 
beau-frere, deini-frere; sord vitrigd soeur utdrine, belle -soeur; 
ftu vitrig beau-fils; fatd vitrigd belle-fille. 

Vi|8, (pop. jij&\ sf, branche, sarment, cep, crossette, touffe, 
poignfo, filiation, lign£e, prog&iiture, souche, trempe, veine; L. 
vitis; it vite; esp. vide, port vide; prov. vit, vitz; vfr. vis, 
viz, nfr. vis (esccdier tournant ou lima9on de viiis vrille de 
vigne; en it. vite = vigne et vis); alb. v8§t, vengt cep de vigne, 
vigne; mgr. /ftVfa virga (D. C); vi$d de vie cep de vigne; Vitis 
vinifera; vi$d silbaticd Vitis Labrusca; vi$d albd Vitis vitalba; 
o vitd de apd une veine d'eau; o vitd*de pgr une poign^e de 
cheveux; - vi{dturd, sf. madrure; - vifiqoard, sf., (*L. viticiola 
pour viticula), vifyd, sf. petit sarment, &c; - vfyos, adj., sar- 
mente, branchu, vein8, madr£. 

Viu (pop. jiu), vie, vii, vie, adj., vivant, existant, vif, anim6, 
6veill6, petulant, fringant, prompt, poignant (dotdeur); L. vivus; 
it esp. port vivo; cat. viu; prov. viu, vieu; fr. vif; - vioiu, 
adj., vif, anim6, eveill^, p&illant, actif, fringant, alerte, tran- 
chant ; - vietate, sf. vitality §tre vivant, animal, tout ce qui vit. 
vioiciune, sf. vivacity vie, activity petulance, action, vitesse, 
promptitude; - vio$ie, vio§ime f sf. = vioiciune ; - viez, ai, at, a, 
vb. 1. vivre, exister; - viere (pour viare), sf. vie, existence. 
via|a, sf., L. vita; it vita; esp. cat. port vida ; prov. vita, vida, 
via; fr. vie; alb. jete; - vietudnic, adj. vivace, vivant;- vie|uesc, 
ii, it, i, vb. 3; vivre, etre en vie, exister, vi voter, v£g6ter; - vie- 
juime, sf. vivacity ; - viepiire, sf. vie, existence; - viefcuitaie, sf. 
vitality - viejuitor, adj. vivant, existant; - vie}uitoare, sf. etre 
vivant, creature, animal, tout ce qui vit; - vipt, sm., vipturi, 
pi. f., aliment, nourriture; L. victus; it vitto; vesp. victo;- in- 
viez, inviu, ai, at, a, vb. 1; raviver, revivre, vivifier, revivifier, 
ranimer, donner la vie, ressusciter = ^. avvivare, esp. cat port. 
avivar; prov. avivar, avidar; - inviere (pour inviare), sf. vivi- 
fication, resurrection; - invietor, adj., vivifiant, ra vivant ;- invie- 
turd, sf. vivification; - invie|uesc, ii, it, i, vb. 3; raviver, vivifier, 
ranimer, &c. (v. Ur. 1. 113); - inviejuire, sf. vivification; - invioge?, 
ai, at, a, vb. 1 ; aviver, raviver, vivifier, revivifier, revivre, animer, 
ranimer; - invioqare, sf. vivification, animation; - invio$dtor, adj., 
vivifiant. 

Vlog (pour volg), sm. populace, bas peuple; L. vulgus (vol- 
gus); it volgo; esp. port vulgo; prov. volgar, vulgar, fr. vul- 
gaire (de vulgaris, e). 
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Voace, s. v. boce. 

Voiu (Scourte en oiu) = vol-eo pour volo; vei (6c. en 'i, 
pour veri employ^ B,nc.) = velis pour vis; va (6c en a — o, pour 
vra — vrea — vre) = volet, it vuole pour vidt; voni (6c. en om)=volu- 
mus; ve}i (6c. en e\i)= voletis pour vultis; vor (6c. en or) =volunt; 
inf. vol; -vreu, vrei, vre (vrea, vra), vrem, vre^i, vreu; inf. vr6;parf. 
des deux formes vrui; part, vrut; du L. volo, volui, velle; it. 
volere; mil. vore; cat. prov. voler; fr. vouloir; la forme voiu, 
inf. voi, s'emploie surtout comme verbe auxiliaire du futur: voiu 
cdntd ou cdntdvoiu = L. cantabo, it. canter6, esp. cantare, port. 
cantarei, prov. chantarai, vfr. & nfr. chanterai, et est form^e 
r^gulierement du L. volo, it. voglio (vo'), tandis que la forme 
vreu procede de Yinf. vre = L. volere (vlere, vrere) pour 
velle; outre ces deux formes il y a en a une troisi&me : voiesc, 
ii, it, i, vb. 3; cfr. vsl. russe voliti, nsl. serbe voliti, vol§ti, 
cech. veleti, pol. wolec, dont dfrivent les mots rom. volnic, vol- 
nicie, volnicesc, involnicesc, nevoie, nevolnic; pour le mot vine, 
vsl. russe nsl. serbe volja volonte, (nevoie, vsl. russe nsl. serbe 
nevolja i%ecessite), qui pourrait aussi etre subst. verbal du vb. lat., 
comme Vit. voglia, une influence slave est pour le moins incontestable. 
voie, sf., it. voglia; volonte ; de bund voie, it. di buona voglia, 
de bonne volonte ; - voinjd, sf. volonte, vouloir, intention, en vie, 
gr6, plaisir; L. volentia; vit. voglienza, vollienza; nit. volenza 
dans benevolenza; esp. port, volencia dans benevolencia; prov. 
volensa dans benevolensa ; fr. veillance dans bienveillance ; bund 
v6in$tf, bon vouloir, bonne volonte, bienveillance; rea voinjd 
mauvais vouloir, mauvaise volonte, mal veillance; - voincios, adj., 
ayant la volonte, le vouloir, le dessein; officieux ; - voios, adj., 
it. voglioso; de bonne volonte, gai, joyeux, empress^, officieux, 
volontier, de bon gr6; - voioqie, sf. bon vouloir, bonne volonte, 
gaiete, hilarite, jovialite ; - voire, sf., voire de bine ou bine — bund — 
voire bienveillance; - voitor, adj., it. volitore; voulant, veuillant; 
bine voitor ou voitor de bine bienveillant ; - vrere, sf., it. volere; 
prov. vol; fr. vouloir; - vrut, part., voulu; a spune vrute §i ne 
vrute conter des sornettes; - va, particule (de la 3 me pers. du 
sing, de Tindic. ptes. du verbe voiu), s'emploie comme affixe a 
certains pronoms et adverbes, comme les prefixes latins ali-que- 
cungue et les affixes verbaux libet et vis. Va est done le lat. 
vult pour velit; Tespagnol emploie le meme verbe dans quelques 
compositions pronominales comme: si-vuel-qual, si-vuel-que = 
qui-libet, quod-libet; les formes rom. sont : cdnd'va=qumio 
velit; care~va, cdt-va, ce-va, cine-va, cum-va, unde-va; (v. aux 
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mots respect.) ; - ver, vre, conj., L. vel-vel ; it ver dans ver-iino ; 
vfr. vels dans vels-un; vels, veaus, viaux, viax, particule = saltern; 
sivels, prov. sivals, sivaus = si au moins; - ver — ver ou . . . ou, 
soit...soit; ver ou vre joint k certains pronoms, adjectifs nu- 
m&raux et adverbes = quelque , environ , a peu pres : ver-care 
quelqu'un; ver-cdt, ver-ce quelque chose; ver-cine chacun; ver- 
un, vre-un quelqu'un, aucun, it veruno aucun; ver-qi-c&nd 
de tout temps; ver, vr'oclatti, (vel- uno dato) une fois, un jour; 
ver, vr'odineoarti, (vel una de in hora) un jour, jadis, jamais ; 
vro' zece (=vr'una sc. cdtime= quantity — de zece) dix environ; 
vr'o cdt-va, vr'o cd$i-va, vr'o cdte-va (vel unum quantum velit, 
vel unum pour mi quanti — quantae velit pour velint), quelque 
chose, quelques-uns, aucuns, quelques-unes, aucunes. 

Volburd, s. v. holburSL 

Vorba, (anc. aussi voroabti), sf. parole, mot, expression, 
propos, terme, langage, conversation; L. verbum, pi. verba; it 
nesp. port, verbo; vesp. vierbo; cat verb; prov. verba, verbi, 
verbe, verb; fr. verbe; rom. d. Gr. vierf; seulement le mot rom. 
a gard6 Tacception du vocable latin; dans les autres langues 
romanes parabola {TtaQa^oXr;) a 6t6 substitute h verbum, tandis 
que ce dernier ne s'emploie aujourd'hui que comme terme de conju- 
gaison et dans le sens religieux et mystique qui lui a 6t6 pret& 
= rom. cuvint (convention); vorbe sint, L. verba sunt, ce ne 
sont que des paroles ; a face midtft vorbd, L. multa verba fa- 
cere; vorbiX sit fie fa?on de parler, pour des riens; - vorbaref, 
adj., subst., verbeux, parlant, parleur, diseur, causeur, bavard, 
verbiageur; - vorbarejie, sf. verbosity, loquacity = L. verbositas, 
atis; - vorbiqoartt, vorbulifa, sf. petite parole; - vorbesc, (anc. aussi 
vorovesc), ii, it, i, vb. 3; parler, causer, prof&er; prov. verbar 
parler, articuler, prononcer ; a se vorbi se parler, se donner le 
mot, faire parler; a vorbi lat trainer les mots; a vorbi cum 
vine cuiva la gurtf, parler a la vol^e; a vorbi tare, cu apdsare 
avoir le verbe haut ; - vorbire, sf. le parler, parole, langage, con- 
versation ; - vorbitor, adj., subst., parlant, causant, verbeux, cau- 
seur, parleur, jaseur, bavard; - vorbitorie, sf. loquacity causerie, 
bavardage, babil, caquet. 

Vostru, voastrS,, vogtri, voastre, pron. poss., L. vester, ra, 
ri, rae; it. vostro, a, i, e; esp. vuestro, a, os, as; port, vosso, a, 
os, as; cat. pr&v. vostre, a, es, as; vfr. vostres, vostre; nfr. 
vOtre, vos. 

Votru, sm., voatrd, sf., (pop. hotru, hoatrd); maquignon, 
maquereau, maquerelle; L. adulter, i; adultera, ae falsificateur, 
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amant, adulter e; vit. avoltero; nit. adultero; esp. port, adultero, 
a; prov. aoultre, avoultre, avoutre, avoutro, ra; adultre, ra; vfr. 
avoutre batard; nfr. adultdre; - votresc (hotresc), ii, it, i, vb. 3; 
maquignonner, faire le maquereau ou la maquerelle ; - votrie 
(hotrie), sf., votrire (hotrire), sf. maquerellage ; - votritor (hotri- 
tor), adj., subst., faisant le maquerellage, maquereau, maquerelle. 
votritorie (hotritorie), sf. maquerellage. 

Vre, conj. v. ver. — Vreu, vb. v. voiu. 

Vruh, sm. hanneton; L. bruchus {fiqov%oq)\ it. bruco, brucio 
chenille; esp. brucho scarabee; brugo puceron, puce de terre. 

Vulpe (pop. hulpe), sf. renard; L. vulpes, is; it. volpe, golpe; 
vcat. volp, prov. volp, vuolp, volpe; vfr. volpil, verpil, goupil 
(= golpil vulpeculus); esp. vulpeja (vulpecula); alb. d61p8r8; en 
nfr. vulpes a 6t6 remplac^ par renard du vliaM. reginhart, 
reinhart fort en conseil 9 conseiUer, sobriquet donn£ au renard 
dans la c^lebre satire du Renard, dont la haute reputation a 
fini par supplanter le vieux volpil; - vulpesc, adj., de renard, 
rus6; - vulpe§te, adv., en renard; - vulpi§oar&, sf., * L. vul- 
peciola pour vulpecula; it. volpicella (vulpecitla) ; - vulpifd, 
sf. dim.; - vulpiu, adj., *L. vulpivus=vulpinus; de renard; cou- 
leur de renard, roux, qui sent le renard; - vulpoae 9 sf. renarde. 
vulpoaicd, sf. grande vieille renarde; - vulpoiu, sm., it. volpone; 
grand vieux renard. 

Vultoare, s. v. hultoare— holb. 

Vultur (pop. hultur), sm., L. vultur, uris; esp. buitre; port. 
buitre, abutre; it. avoltore, avoltojo, vcat. vfr. voltor, prov. 
voltor, voutor, fr. vautour (de voltUrius); - vulturar, adj., subst., 
* L. vulturarius ; esp. buitrero ; de vautour, rapace comme un vautour ; 
(ai fost foarte vulturar, v. M. M. C. 75); - vultura§, sm. petit 
vautour; - vulturesc, adj., de vautour; - vulture§te, adv., en vau- 
tour; (v. Alex. Po&. 252). 



Zac, z&cui, z&cut, z&c6, vb. 2 ; coucher, §tre coucW, reposer, 
s'arreter, languir, rester inactif, oisif; surtout: ©tre couch6 comme 
malade, garder le lit, §tre malade— maladif, souffrir; L. jaceo, 
ui, itum, 6re; it. giacere (diacere); esp. yacer; port, jazer; cat 
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jaurer; prov. jazer, jacer; vfr. gisir (gesir); nfr. seulement les 
formes: git, gisent, gisais, gisant, gite;-tfe ce zace? de quoi 
souffre-t-il? - zdcare, sf. stagnation, oisivet^, infirmity maladie, 
langueur; zdcarea apex stagnation de Teau; (v. Jon. Cal. 143); 
zdca§, adj., couch£, alit6, malade, infirme, oisif, rancunier; zdcaq 
la inimd vindicatif; - zdcare^, adj. v. z&cas; - zdcdqie, sf. -infir- 
mity langueur, oisivet^; - zdcdtor, adj., it giacitore; prov. jace- 
dor; couch6, alit£; - zdcdtoare, sf., it giacitojo; couche, gite, 
chantier, grand tonneau en chantier; - zdcdturd, sf., it giacitura; 
£tat d'etre couch6, alit£, infirme, infirmity langueur; - zdcere, sf. 
v. z&care. 

Zar, sm., zaruri, pi. f., serrure, palastre; L. sera verrou 
de porte; it serra presse, fuule, lieu ou Von serve des plantes; 
fr. serre pied des oiseaux de proie, griff e, serre (des plantes), 
serrure; magy. zar serrure; zar de u§d serrure; - sertar (cor- 
rompu en saltar), sm. tiroir, layette; ngr. avqxdqt tiroir, de Vit. 
serrato enferm^, part, de serrare; esp. port cerrar, prov. serrar, 
fr. serrer — du lat sera serrure; sertar a pris Tacception du 
contenant au lieu du contenu - de l'objet enferm& 

Z&von, zovon, sovon, sm. voile, poele, drap mortuaire; du 
BL. sabanum, savanum (acipccvov); esp. sabana drap de lit, 
nappe d'autel; prov. savena, vfr. savene voile, moussdine; ngr. 
ad^avov chemise mortuaire; goth. sabans; vhall. saban toile fine; 
mhall. saben; vsl.russe savant; alb. sdvan, s&ve; - inzavonesc, 
ii, it, i, vb. 3; voiler, envelopper dans le drap mortuaire; sic. 
insavonare; ngr. aaftavww mettre la chemise mortuaire; - in- 
zdvoneald, inzdvonire, sf. 

Zece, adj., num., L. decern; it diece, dieci; esp. diez; port 
dez; cat. deu, prov. dez, deze, detz, dex; fr. dix; alb. djetS; 
doue-zeci (douezeci) vingt; - zecele, al, zecea, a, le, la dixieme. 
zecer, sm. un nombre de dix; - zedme, sf. un dizieme; - zeciuesc, 
ii, it, i, vb. 3; dimer; - zeciueald, sf. dime; [dejmd, dijmd dime, 
dejmui dimer est le magy. dezsma, d^zsmdlni dime, dimer du 
lat decima, decimare]; - zetiuire, sf. action de dimer, dime. 
zeciuitor, adj., subst., dimant, dimeur; -inzecit, adj., dix fois autant. 

Zer (z&r), sm., zeruri, pi. f., petit lait, lait-clair, lait de 
beurre ; L. serum ; it siero ; sard, soru ; esp. suero ; port soro. 
zard, sf. lait de beurre, babeurre; - zeros (z&rog), adj., L. serosus; 
it sieroso; esp. sueroso, seroso; port, soroso; fr. s6reux. 

Zestre (pour sestrd), sf. dotation, dot, 6quipement, &ablis- 
sement; d'un type L. ex-staura=ecs-staura, transpose et assimite 
en secstra-sestra ; un primitif L. staurus du grec gtccvqoq pieu, 
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vhall. stiure, ^ihaU. steuer soulien, appui, support, peut se d£- 
duire du L. in-staurare, re-staurare; - inzestrez, ai, at, a, vb. 1. 
doter, equiper, £tablir; - inzestrare, sf. ; - inzestrdtor, adj., subst., 
dotant, &c. 

Zeu (z&u), sm., zei, pi., Dieu en sens pdien, idole ; L. deus ; 
it* dio; esp. dios; tport. sard, d£us; nport. d£os; prov. deus, 
di&is; cat vfr. deu; nfr. dieu; dans Tacception chr^tienne zeu 
n'est employ^ que comme formule de serment; pour Dieu an dit 
Dumnezeu = dominus deus; a zice zeu assurer, jurer, protester 
par le nom de Dieu; zeu par Dieu, sur mon honneur; zeu pre 
legea mea par Dieu, sur ma foi; - zeesc, adj., divin, en sens paten, 
zeime, sf. divinity paienne; - zeitate, sf., L. deitas, atis; it. deita, 
deitate ; esp. deidad ; port, deidade ; cat. prov. deitat ; fr. d&t£. 
zeitfl, sf. d^esse ; - zeu§or, sm. petit (iieu; - zind, sf. d^esse, di- 
vinity, f£e, nymphe; du L. divina; - zinioard, zini§oard, sf. dim. 
dumnezeu, sm., L. dominus deus; it. domene-ddio, domine-ddio 
(6court6 en iddio); prov. domini Dieus, dombres Dieu, dame Dieu, 
dami Dieu, damri Deu, dami Drieu; vfr. dame-dieu; - dumne- 
zeesc, adj., divin ;- dumtiezeeqte, adv., divinement ; - dutnnezeijd, 
dumnezeoae, dumnezeoaicd, sf. d^esse ; - dumnezeesc, indumnezeesc, 
ii, it, i, vb. 3; d&fier; - dumnezeire, indumnezeire, sf. deification. 

Zi, sf., zile, pi., L. dies, m.; it. di, m.; esp. port, cat, prov. 
dia, m. ; rom. d. Gr. gi, m.; alb. dite, f.; it. giorno, vfr. prov. 
jorn, nfr. jour de Tadj. diurnus; buna zioa bon jour, it, buon di; 
zioa bund adieu; a 9 §t lua zioa bund faire ses adieux, prendre 
conge ; a ave zile ^chapper de quelque p£ril, vivre ; - zilnic, adj., 
journalier, quotidien; - ziulicd, ziulijd; ziuqoard, (* L. dieciola 
pour diecula), sf. dim.; - ast&zi, L. isto die=hodie; it. oggi, esp. 
hoy, port, hoje, cat. huy, prov. hoi, huey, huoi, oi, uey, uoi, 
vfr. hui (nfr. dans au jour <¥hui), rom. d. Gr. oz de hodie; - it. 
oggidi, esp. hoy dia, fr. aujourd'hui sont des reduplications du 
mot jour. 

Zic, zisei, zis, zice, vb. 2; L. dico, xi, ctum, 8re; it dire, 
esp. decir, port, dizer; cat. dir; prov. dir, dire; fr. dire; - zicald, 
sf. proverbe, adage, mot; - zicdtor, adj., subst., disant, diseur, 
rediseur; *L. dictorius; dictor; it. dicitore; esp. decidor; port 
dizedor; prov. diredor, dizedor; fr. diseur; - zicdtoare, sf. pro- 
verbe, adage, mot; - zicdturd, sf. mot, propos, parole, discours, 
harangue; - zicere, sf., it. dire; esp. decir; prov. fr. dire; parole, 
mot, diction, terme, passage; din zicere in zicere mot pour mot, 
litWralement; - zis, sm., zisuri, pi., L. dictum; it. detto; esp. 
dicho; port, dito; prov. dig, dit; fr. dit; - zisd, sf. dire, parole, 
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mot, assertion; dupti, zisa lui apr&s son dire; zisa din auzire 
oui-dire; - prezic, isei, is, ice, vb. 2; L. praedicere; it predicere; 
esp. predecir; port, predizer, /r.'prfdire; - prezic&tor, adj., subst, 
pr^disant, celui qui pr6dit ; it predicitore ; -prezicere, sf. prediction. 
Zovon, s. v. z&von. 
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ABREVIATIONS. — LITTERATURE. 



adj. — adjectif. 

adv. — adverbe. 

alb.— albanais. 

A mm Marc. — Ammianus Marcellinus. 

anc. — ancien ou anciennement. 

angl. — anglais. 

Apul^e Met. — L. Appulejus Metamor- 

pho8eon libro. 
art. — article. 
Ball.— Ballades, 
bav. — bavarois. 
Mara. — dialecte du Beam. 
BL. — basse latinite. 
bolog. — dialecte de Bologne. 
bresc. - dialecte de Brescia, 
bulg. — bulgare. 
c.-a-d.— c'est-a-dire. 
calab— dialecte de Calabre. 
cat. — Catalan (Espagne). 
Cato de r. rust. — Cato de re rustica. 
cech. — czeche ou boheme. 
cfr . — confer (comparez) . 
chir. — chirurgie. 
Cic. — Cicero. 

Cic. Ace. — Cicero Accusationis libro. 
Cic. Att. — Ciceronis epistolae ad At- 

tienm. 
Cic. fam. — Ciceronis epistolae ad fa- 

miliares. 
Cic. n. d. — Cicero de natura deorum. 
Cic. off.— Cicero de officiis. 
Cic. or. — Cicero de oratore. 
Cic. Tu8c— Ciceronis Tusculanae dis- 

putatioDes. 
com.— dialecte de Como. 
conj. - conjonction ou conjonctif. 
crdm. — dialecte de Cremone. 
croat.— croate. 
dat. — datif. 
dauph.— dialecte du Dauphine\ 



de*m. — de'mons tr atif . 

dial, —dialecte. 

dim.— diminutif. 

El. Etr.— Elements strangers. 

Enn. — Ennius. 

esp.— espagnol. 

f., fe'm. ou femin. — f&ninin. 

fam. — familier ou familierement. 

ferrare. — dialecte de Ferrare. 

fig. — figure*. 

fr. — francais. 

fre'q.- fre*quentatif. 

friul. — dialecte du Frioul (Tirol ita- 

lien). 
genit. — genitif. 
Gl. Gr. L.— Glossarium Graeco-Lati- 

num. 
goth.— gothique. 
hypoth6*t. — hypoth^tique. 
i. e.— id est. 
impers . — impersonnel . 
interj. — interjection, 
interrog. — interrogatif. 
laid. H. — Isidoru8, Collectio Canonum 

ecclesiae Hispaniae. 
Isid. Or. — Isidorus originum libro. 
istr. — dialecte daco-roman d'Istrie. 
it. — italien. 
L.— latin. 

lad.— ladin, dialecte du Sud du Tirol. 
Lafont. Lafontaine. 
lat. — latin. 

Lex. Alam .— Lex Alamannorum. 
litt. — litte'ralement. 
Liv. — Livius. 
logod. — logodoro, dialecte Sarde de 

Logodoro. 
lomb — lombard. 
lorr. — dialecte lorrain. 
m — masculin. 
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Abrogations. 



mac. rom.— inaceMo-roman. 

magy. -magyar. 

mant— dialecte de Mantoue. 

Mart.— M. Val. Martialis. 

masc. — raasculin. 

Math.— St. Evangile de Mathieu. 

M. G. — moyen grec. 

mgr. — moyen grec. 

mhall .—haut allemand du moyen age. 

mil. —dialecte de Milan. 

ML— latinite' du moyen age. 

Monit.— Monitorul, journal officiel de 

Bucarest. 
m. s. — meme signification, 
n. — neutre. 

neat. — nouveau Catalan, 
n^ap.— dialecte de Naples, 
nesp.— nouveau espagnol. 
nfr.— nouveau francais. 
nhall. — nouveau haut allemand. 
nit.— nouveau italien. 
norm. — dialecte normand. 
nport.— nouveau portugais. 
nprov. — nouveau provencal. 
nrusse. — nouveau russe. 
nsl. — nouveau slave, 
num. ou nume'r.— numeral, 
ord. — ordinal. 
Ov. — P. Ovidius Naso. 
Ov fast.— Ovidii fasti, 
p. ou pag. — page, 
parm. — dialecte de Parme. 
part, ou partic. - participe. 
Paul. Diac— Paulus Diaconus (Pau- 

lus Festi). 
Pentat. - Pentateuque. 
pers.— persan. 
pers. — personnel, 
piac— dialecte de Piacenza (Plai- 

sance). 
pic —dialecte picard. 
pie'm. — dialecte •pie'montais. 
pi. — pluriel. 
Plaut. Asin.— T. Maccii Plauti Asi- 

naria. 
Plaut. Amph— Plauti Amphitruo. 
Plaut. Aul.— Plauti Aulularia 
Plin.— C. Plinius. 



Plin. h. n.— C. Plinii historia naturalis. 

poe't. — poe'tique. 

pol.— polonais. 

pop.— populaire. 

port.— portugais. 

pos8. — possessif. 

pre'p. — proposition. 

pron. — pronom. 

Prop.— Sext. Propertius. 

prov. — proven9al. 

pt. russe. — petit russe. 

Psalt. Cronst. Gen. — Psaltire. Genesis. 

Cronstadt (Brasov) Genesis, 
q.— quelqu'un. 
qch. — quelque chose, 
re'e— r&jiproque. 
r^fl.— re'fle'ehi. 

reggiano.— dialecte de Reggio. 
rel. — relatif. 
resp. — respectif . 
rom.— daco-roman. 
romag. — dialecte de la Romagne. 
rom. d. Gr.— roman des Grisons. 
sard.— sarde. 
sard, camp.— sarde, dialecte de Cam- 

podoro. 
sc. — scilicet. 
Schol. Juv.— Scholiastes D. Jun. Ju- 

venalis. 
Serv. Virg.— Servius ad Virgilii Ae- 

neidos librum. 
sf.— substantif f^minin. 
sic— dialecte de Sicile. 
signif. — signification, 
sing.— singulier. 
sm.— substantif masculin. 
St. Evang. Matth.— St. Evangile de 

Matthieu. 
subst. — substantif. 
Tert. ad nat. — Q. S. F. Tertullianus 

ad nationes. 
the\)l.— th^ologie. 
tirol it.— tirol italien. 
trient.— dialecte deTrente (Tirol ital.) 
typogr . — ty pographique. 
v — voyez. 
Varro, r. r. — M. Terrent. Varro de re 

rustica. 
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vb. — verbe. vgr.— vieux grec. 

vb. a.— verbe actif. vhall. — vieux haut allemand. 

vb. imp. — verbe impersonnel. Virg. A — Virgilii Aeneis. 

vb. n. — verbe neutre. vit.— vieux italien. 

vcat.— vieux Catalan. Vopisc. Aurel.— Vopiscus Aurelius. 

v. c. m.— voyez ce mot. vport. ou vpg.— vieux portugais 

Veget. Renatus r. m.— Fl. Vegetius vrusse. — vieux russe. 

Renatus de re militari. vsl.— vieux slave. 

ve*nit.— dialecte de Venise. vulg. — vulgaire. 

vesp. — vieux espagnol. Vulg. Luc— Vulgata Lucas, 

vfr. — vieux francais. wall.— wallon. 

L'asterique * place* aupres d'un mot latin indique que ce mot est suppose. 



Alex.(B.)Bal. - Alexandria B., Balade. Jassi. 1852. 2 parties 

Doine §i lacrimioare. Paris. 1853. 

Alex. Poe*s. Poesii populate ale Romamlor. Bucuresci. 1866. 

Repertoriul dramatic. Jassi. 1852. 

Alex. Ru8. Ru8aliile. Vodevil. Jassi. 1863. 

Alex. Sg. Sgircitul Rasipitor. Drama. Jassi. 1863. 

Alex. V. Vioara teatrului romanesc. Jassi 1857. 

Al. Or. - Alexi, J., Grammatica Daco-Romana sive Valachica. Vien- 

nae. 1826. 
Andeer, P. Justus, Ueber Ursprung und Geschichte der 
Rhaeto-Romanischen Sprache. Chur. 1862. 
Arh. R. - Arhiva romaneasca* subt redac^ia lui Michail Cog&lnicean. 

2. edit. Jassi. 1860. 2 vol. 
Bare. Gr. - Barcianu, S. P., Grammatik der romaenischen Sprache. 
Hermannstadt. 1858. 
Baritz, G., & Munteanu, G., Deutsch-romaenisches Worter- 
buch. Kronstadt. 1853. 2 vol. 
Beld. -Beldiman, Alecu, Eterie. (Insurrection grecque en 1821.) 

Jassi. 1861. 
Bianchi, T. X, & Kieffer, J. D., Dictionnaire turc-francais 

et francais-turc. 2. <Sdit. Paris. 1843—1852. 4 vol. 
Bielz, E. Albert , Fauna der Wirbelthiere Siebenbftrgens. 

Hermannstadt. 1856. 
Biondelli, B., Saggio sui dialetti Gallo-Italici. Milano. 1853. 
Blaz. (Bl.) Gr. - Blazewicz. Grammatik der romanischen Sprache. 2. Aufl. 
Lemberg und Czernowitz. 1856. 
Bojadschi, M. G., Romanische oder Macedono-Walachische 

Sprachlehre. Wien. 1813. 
Boiler, Zur magyarischen Etymologic. Wien. Kaiserliche 

Akademie der Wissenschaften. Juliheffc 1855. 
Bopp, F„ Das Albanesische in seinen verwandtschaffclichen 
Beziehungen. Berlin. 1 855. 
Camp. Gr. - C&mpeanu, P. M., Gramatica romaneascS. Jassi. 1848. 
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Cant. - Gantimir, Dimitrie, Descrierea Moldaviei. 2. edit. Jassi 1851. 

Catechismul eel mare pentru fcoalele romanegti din tara 
ungureascft. Buda. 1806. 
Cip. Gr. - Cipariu, T. f Gramateca limbei Rom&ne. 3. edit. Blasiu. 1862. 

Elemente de limba romana. Blasiu. 1854. 

Clemens, A., Walachische Sprachlehre. 2. Aufl. Hermann- 
stadi 1830. 

C. C. § - Codica civilti a principatului Moldovei. 2. edit. Jassi. 1851. 

Cod. Dial. Dialoguri Franceso-Romanesci. 4.' edit. Jassi. 1859. 

Cod. Crim. - Codul criminal a principatului Moldaviei. 4. edit. Jassi. 1858. 

Cog&lniceanu, M. y Letopisitile tani Moldovii. Jassi. 1845. 
3 vol. 4°. 

Histoire de la Valachie, de la Moldavie et des Va- 

laques Transdanubiens. I. Berlin. 1837. 
Con. P. - Conaki, C, Poesii. Jassi. 1856. 

Conradi, Matth., Praktische Deutsch - Romanische Gram- 

matik. Zurich. 1820. 
Coresi, Diaconul, Psaltire. Brasov. 1560. 
Corssen, W., Ueber Aussprache, Vocalismus und Betonung der 
lateinischen Sprache. 2. Aufl. Leipzig. 1868— 1870. 2 vol. 
Curtiu8, G., Grundzuge der Griechischen Etymologic 3. Aufl. 
Leipzig. 1869. 
Dae. litt. - Dacia litter arU subt redac|ia lui Mlchail Cog&lnicean. Jassi. 

1859. 
(Cod.) Diet. - Dictionariu Franceso-Romanu dupre editiunea D. P. Poienaru, 
F. Aron §i G. Hill, editat de Teodoru Codresco. Jassi. 
1859. 2 vol. 
Diefenbach , L , Ueber die jetzigen romanischen Schriffc- 
sprachen. Leipzig 1831. 

Dief. D.Goth. Lexicon comparativum linguarum indogermanicarum. 

Vergleichendes WOrterbuch der gothischen Sprache etc. 
Frankfurt a. M. 1851. 2 vol. 
Dief. Or. E. - Origines Europaeae, die alten Volker Europa's in ihren 

Sippen und Nachbarn. Frankfurt a. M. 1861. 
Diez Gr. - Diez, Fr., Grammatik der romanischen Sprachen. 2. Aufl. 

Bonn. 1856—60. 3 vol. 

Diez Diet. (D.) EtymologischesWorterbuch der romanischen Sprachen. 

2. Aufl. Bonn. 1861-62. 2 vol. 
Dobr. - Dobrowsky, J., Institutions linguae Slavicae dialecti veteris. 

Ed. secunda. Vindobonae. 1852. 
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CORRECTIONS. 



Page 2, ligne 29, au lieu de ca lisez ch. — 3, 27, agrisa, p. agrisa. 

— 4, 29, Jesus, p. Justus. — 5, 17, re*c, p. rifi. — 6, 2. eventer, p. iven- 
ter. — *7, 7, attention, p. obtention. — 8, 5, pron. dem., p. pron. ctem. 

— 9, 28, electeur, p ilecteur. — *14, 3, adpropriare, p. adpropiare. — 

— 14, 39, a 'gi, p. a 'st. — 19, 13, pendru, p. pentru. — 21, 19, baiesesc, 
p. baiesesc. — 22, 22, barbachie, p. bHrb&chie. — 25, 37,.benin, p. binin. 

— 26, 18, apres vfr. blastenge, ajoutez nfr. blaspheme. — 28, 4, marqne, 
p. marque. — 31, 16, se\ p. se. — 31, 21, Btirete, p. Burete. — 32, 3, caii, 
p. cm. — 32, 27, cacare, p. cdcare. — 35, 8, incaltamint, m. s., p. sm. sing. 

— 35, 27, a se calca, p. a se cdlca. — 37, 29, auparavaut, p. auparavant. 

— *41, 22, rec., p. rifi. — 42, 31, 32, 33, carossier, carosse, p. carrossier. 
carrosse. — 43, 4, carossable, p. carrossable. — 44, 38, cartice, p. cdrtici, 

— 46, 5, chatain, p. chdtain. — 46, 18, caseum, p. caseum. — 46, 30, 
aque'rir, p. acquirir. — 46, 31, developper, p. developper. — 47, 22, quelqe- 
fois, p. quelquefois. — 47, 41 et 48, 1, caieu, p. caieu. — *48, 6, rec., p. 
rifi. — 51, 11, 12, injarcare, intarcat, p. intdrcare, in{drcat. — *58, 1, 
re*cip., p. rifi. — 63, 26. buna-rea, p. bund-ri. — 64, 10, incrocichiare, p. 
incrocicchiare. — 64, 25, apres vesp., supprimez esp. — 70, 12, au lieu du 
premier vhall. kupphya lisez kuppha. — 71, 42, embuche, p. embdche. — 
72, 25, Brijonia lisez Bryonia. — 77, 16, Desalat, p. Desfilat. — * 84, 22, 
priser, p. priver. — 84 , 32 , degrossisant , p. digrossissant. — 84 , 33 , 34, 
developper, deduire, p. divelopper, diduire. — 94, 34, 40, fiintesc, y.fiintesc. 

— 96, 1, fligcaesc, p. fiiscdesc. — 97, 17, 9a, p. ch. — 98, 36, fragar, p. 
fragar. — 112, 21, grindinoara, p. grlndinioarti. — 124, 30, a reculons, 
p. a reculons. — 125, 38, demine$ei, p. deminetii. — 126, 20, 25, soluzar, 
soluzador, p. solucar, solugador. — *128, 12, 19, 21, 22, insi, inse, insii, 
insele, p. inp, inse, irmi, insele. — * 128, 27, 28, 31, insami, insuji, insa£i, 
insngi, insagi, p. insami, insuti, insa£i, insusi, Insasi. — 135, 13, juganar, 
p. juganar. — 140, 1, latunoae, p. l&tunoae. — 144, 1, linde, p. Undo. — 
164, 17, mioara, p. mioard. — 174, 35, muschiulej, p. muschiulet. — 181, 
33, apres nume pi., ajoutez /. — 182, 22, faceti, p. faceti. — 190, 26, 
vhall., p. nhall. — 198, 28, ngr., p. mgr. — *201, 38, 39, 40, 41, pescos, 
pescuesc, pescuina, pescuire, pescuitura, p. pescos, pescuesc, pe'scuind, 
ptscuire, pescuitura. — 216, 15, esp. prebitero, p. presbitero. — 232, 26, 
rotitS, p. rotUd. — *233, 3, roada, p. roade. — *234, 35, apres ro§iu, 
adj., L., ajoutez * russivus pour russeus. — 241, 37, §e sarbezi, p. se s&rbezi. 

— 262, 35, termes, p. terme. — 269, 34, sucoter, p. sugoter. — 275, 34, 
soricesc, p. spricesc. — 279, 36, #ip»J, p. \hrjxrj. — 280, 26, ev6*nement, 
p. ivbnement. 
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